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Voprosy Jazykoznanija

O ¢ppa30Boii HHTOHALMM B PYCCKHX I'OBOPax
€ MOCJIOBHBIM MeJIOAN4YeCKUM 0opMIIeHHEeM

©2022 Cepreii Baagumuposu4 Kusize

WuctutyT pycckoro s3bika uM. B. B. Bunorpanosa PAH,
Mocksa, Poccus; svknia@gmail.com

Annortamus: CTaTbs MOCBSIIEHA OMICAHHUIO PE3yIBTaTOB 3KCIIEPUMEHTAIBHO-(OHETHIECKOTO NCCIEN0-
BaHMS MPOCOANYECKON OpraHU3alliy BBICKA3bIBAaHUS B CEBEPHOPYCCKOM roBope (a. Bamrora Bepxne-
TOEMCKOTO p-Ha ApXaHTelIbCKOH 00J1.) C TeHICHINEH K TaK Ha3bIBAEMOMY «IIOCJIIOBHOMY TOHAJIBHOMY
oopmirennioy. McenenoBanre BBHIIOIHEHO Ha MaTepuane 6749 perumik, MoTydeHHBIX OT IIeCTH HH-
¢dopmanToB. [lomyueHHbIE Pe3yIbTaThl CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO A O(OPMIICHUS BBICKA3bIBAHUS
B TOBOPE UCIIONB3YETCs MPAKTHIECKHU TOT XK€ HabOp MPOCOIMUYECKUX CPEICTB, YTO U B JINTEPATyPHOM
SI3BIKE: HAIIpaBJICHHE IBIDKEHNS TOHA, MHTEPBaJ TOHAJILHOTO N3MEHEHHS, yPOBEHb, Ha KOTOPOM peajn3y-
€Tcsl aKIEHT, CHHXPOHU3ALUsI TOHAJIBHOTO JIBIKEHHS C CETMEHTHOM IOCIEA0BaTEIbHOCTHIO (TAHMUHT),
THUII TIOTPAaHUYHOTO TOHA, XapakTep ()pa3oBoro ToHa. 3HAYUTEIHEHOE CXOJICTBO HAOIIONACTCS U B Ha-
0ope TOHAIBHBIX aKI[CHTOB: U3 OMUCAHHBIX JUIi roBopa tumo L*+H, L+H*, H*+L, L* u H* nurepa-
TYpPHOMY S3bIKy HE CBOHCTBEHEH TONBKO akieHT H*; mpu sTom honeTnueckas peannzanust TOHANbHBIX
aKIIEHTOB B TOBOPE M JINTEPATYPHOM sI3bIKe pa3iudHa. Kpome Toro, BEpXHENNHEKCKUE TOBOPBI M JIUTE-
PaTypHBIH S3BIK Pa3IHYalOTCS acConManiell MHTOHAMOHHBIX CPEJICTB ¢ KOMMYHHKAaTUBHBIMH 3HAUe-
HUSIMH: TIPOCOANYECKHE CPEJICTBA B JUAJIEKTE MOTYT OBITh HCHOIB30BaHbI HHAYE, YEM B COBPEMEHHOM
pycckoM suteparypHoM si3bike (CPJIS1), B yacTHOCTH 3HaUYeHUE HE3aBEPIICHHOCTH MapKUPYeTCs B IO-
BOpE BBICOKHM ITOTPAaHUYHBIM TOHOM B oTiinure oT Hu3koro B CPJISI. HanbGonee spkumu paznuansmMn
MeK Iy onrcanHbIM ToBopoM 1 CPJIS sBnstroTCst: T MUHUMATbHONW HHTOHAIMOHHON €IMHUIIBI — aK-
IeHTHasi rpynmna B rosope U cuHTarma B CPJISI; nauctpulyiys ToHaNbHBIX aKIEHTOB — 3a CUeT pac-
MIMPEHHOTO YIOTPEOICHHUS B TOBOPE BOCXOSIINX TOHOB; OOIBbIIast (yHKIIMOHAIBHASI HATPYKEHHOCTh
B TOBOPE 3aaKLEHTHOH YaCTH BHICKAa3bIBAHMSA. B 1[eT0M BEpXHEMTHHEKCKHUE TOBOPBI, HECMOTPS HA «II0-
CJIOBHBIIT» XapaKTep TOHAIBLHOTO 0opMIIeHH s, ropa3/o OJIHKe IUTePaTypPHOMY PYCCKOMY SI3BIKY, UeM
SI3BIKAM CO CJIIOBECHOM MPOCOIUEH.

KnroueBbie cj10Ba: UANEKTOIOTHSI, MHTOHALUS, IPOCOIMS, PYCCKHI S3BIK, CEBEPHOPYCCKHE AUANEKTHI,
TOH, (POHETHKA

Jst uutupoBanus: Kuses C. B. O ¢pa3oBoif HHTOHAIIMN B PyCCKUX TOBOPAaX C MOCIOBHBIM METOIHIe-
cKuM oopmieHueM. Bonpocer azvikosuanus, 2022, 1: 7-39.

DOI: 10.31857/0373-658X.2022.1.7-39

Sentence intonation in Russian dialects
with word-by-word melodic contour

Sergey V. Knyazev

Vinogradov Russian Language Institute, Russian Academy of Sciences, Moscow, Russia;
svknia@gmail.com

Abstract: The present paper discusses the prosodic system found in the spontaneous dialogue speech
corpus of an archaic Northern Russian dialect (the village of Vadyuga, upper reaches of Pinega
river, Arkhangelsk Oblast), in which, supposedly, each word bears a pitch accent. A total of 6749
utterances from six speakers were analyzed. The results show that the following tonal parameters
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are used in this dialect as well as in Standard Modern Russian to convey different communicative
meanings: the direction of pitch movement, the interval of pitch accent, the tonal level on which the
pitch accent is realized, the timing of pitch accent, the type of phrase accent and the (final) bound-
ary tone. The dialect has five pitch accents, L*+H, L+H*, H*+L, L* and H*, by far the most fre-
quently used of them being L*+H, which is the predominant choice for prenuclear accents. Out
of these five pitch accents, only H* is absent in Standard Modern Russian; however, the phonetic
realization of pitch accents is dramatically different in the dialect and in the standard language. An-
other distinction between the two idioms is found in association of prosodic means to communi-
cative meanings; in particular, incompleteness is marked in Vadyuga with the high (downstepped)
boundary tone, in contrast with the low tone typical for Standard Russian. The most prominent dis-
tinctions between the two idioms are the type of the basic prosodic unit (accentual phrase in the
dialect vs. intonational phrase in the standard language), higher frequency of rising tones in Va-
dyuga, and greater utilization of the postnuclear part of utterance in the dialect. Generally, in terms
of phrase prosody, the Pinega dialect (despite its ‘word-by-word melodic contour’) is much more
similar to Standard Modern Russian than to the languages with lexical pitch accent, being most
closely analogous to Modern Greek in this respect.

Keywords: dialectology, intonation, North Russian, phonetics, prosody, Russian, pitch

For citation: Knyazev S. V. Sentence intonation in Russian dialects with word-by-word melodic contour.
Voprosy Jazykoznanija, 2022, 1: 7-39.

DOI: 10.31857/0373-658X.2022.1.7-39

BBenenue

OmHO U3 caMbIX SPKUX 0COOCHHOCTEH MPOCOAMYECKON OPraHN3alliy BBICKA3bIBAaHHS B CE-
BEPHOPYCCKHX rOBOpaXx SIBISIETCS €ro TaK Ha3bIBaeMOE MOCJI0BHOE TOHAJIbHOE ohopMJIeHHE.
I1. C. Ky3HenoB, monpoOHO HCClleoBaBIINI apXaHTelbcKue ToBopsl Bepxueii [Tnnern u Bepx-
Heit Tolimbl!, mHcanm 0 TOM, 4TO B HUX «(pa3za COCTOHUT U3 Psifa OTPE3KOB C BOCXOJIICH MH-
TOHAIMEH, TTOCJIEAHNH K OTPE30K XapaKTEePH3YeTCsl BOCXOAIIE-HIUCXOIAIIEH HHTOHANEH
¢ Ooree OBICTPHIM TAJICHHEM, YeM BocxoxaeHuem» [Kysueros 1949: 14]. P. @. ITaydommma,
OCHOBBIBASICh Ha MaTepuanax IUaJeKTHBIX CHCTEM C IIOJIHBIM OKaHbEM, B TOM YHCIIE apXaH-
renbckux — 1. JlammoxkHs n A3anonse MeseHckoro p-Ha, cen Kapmoropsl, Baiimymna u Kes-
pona [IuHexkckoro p-Ha, — oTMedaeT: «OOparnaer Ha ce0s BHUMAaHUE MEJIONUYCCKas BhIIC-
JICHHOCTH, KaKk Obl 0c00asi MHTOHAIIMOHHASI CAMOCTOSTEIIEHOCTh CIIOB, BKIFOYEHHBIX B 00N
WHTOHALMOHHBIN KOHTYp ¢pa3bl. [louTn kaxmoe ciioBo Bo (hpase moiydaeT CBOE MEJIOANIC-
ckoe oopMIIeHHE, CTAaHOBACH, TAKIM 00pa3oM, 000COOIEHHBIM OT cocenHux cioBy [[laydo-
mma 1983: 64]. Ha ocrHoBanmu mpoBenenHoro ananusa P. @. Ilaydommma 3akimrogaeT, 9To
«UTsSl CEBEPHOPYCCKHUX TOBOPOB XapaKTEPHO MOCIOBHOE OPOPMIICHHE WHTOHAIMOHHOTO KOH-
Typa, B TO BpeMsI KaKk CPEJHEPYCCKHM IrOBOpPaM CBOMCTBEHHO IOCHHTAarMeHHOe odopmiieHHe
nHtoHarmn» [Tam sxe: 78]. Takoe opopmiieHHe, Kak yKa3blBaeT TOT e aBTOP, MOXKET JOCTH-
raTbCsl «C MOMOIIBIO TOHAJIBHOTO IMOJbEMa Ha YJapHOM IJIACHOM Ka)KJOTo (POHETHYECKOTO
cioBay [Kacarkuna 1991: 42]. TonanpHyI0 000C00IEHHOCTD KaKJOTO CIOBA B 3TUX TOBOPAX
panee ¢ukcuponana u E. A. bpesrynosa [1977a: 247, 262]. I1. C. Ky3ueuos u P. @. Kacar-
KHHa YKa3bIBalOT TOJIbKO Ha HAJIMYHNE BOCXOAAIICTO TOHA B TAKUX CUCTEMAX, OJJHAKO OYCBUIHO,
YTO JJIS1 TOTO, YTOOBI TOH OBIIT BOCXOJISIIIMM Ha Ka)IOM CJIOBE B IpejieliaX OJHOI0 TOHAIEHOTO
YPOBHSI, ITOCJIE €r0 MOABEMa JIOJDKHO UMETh MecTo U magenue. Cp. onucanue M. [TocT rosopa
1. Bapsyra Tepckoro p-ua MypmaHnckoit 0011.: «Many Varzuga utterances show a repeating ris-
ing-falling intonation pattern on each phonological word» [Post 2005: 46]. Takum obpa3zom,

! OCHOBHOH IIENTBIO 3TOTO MCCIIEAOBAHUS ObLIA MIPOBEPKA TUIOTE3BI O TOM, YTO PYCCKasl KOJOHU3ALUS
9TUX MECT IIlJIa HE ¢ ceBepa (BBepx 1o TeueHuto [Iunern), a ¢ rora— ¢ JIBunbl uepe3 Bogopaszaen [1u-
seru u Bepxueil ToiiMbI.
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BOCXOZISIIIIAM TOH SIBIISIETCS] B TOM CMBICJIE, YTO TIOBBIIICHIE PEATIONAaraeTCcs Ha yIapHOM TJiac-
HoM (poneTrueckoro cioBa’. T. M. Hukomaesa [1977: 260], orMeuaBiiasi 3T0O SBJICHUAC HA Ma-
Tepuane JIPYrux CIaBsSHCKHX SI3BIKOB (0OEI0pYyCCKOro, CIOBAIKOT0, MAKEJIOHCKOI0), rojaraa,
YTO OHO CBOMCTBEHHO HanOOJIee apXaudHbIM SI3BIKOBBIM cucTeMaM [Tam xe: 262] u yka3bIBaia,
YTO OHO COYETAETCS C OTCYTCTBUEM «CHIIBHOU (hpa3oBoii mpocomum» [Tam xe: 260]: nelicTBU-
TEJIBHHO, ECITH KaXKJJ0€ CIIOBO CONIEPIKUT OHO U TO XKE TOHAIBHOE ABIDKEHIE, HA0OP TOHAIBHBIX
CPEZCTB IS BRIPAXKCHUS KOMMYHHKATHBHBIX CMBICIIOB MOXET OBITh OrpaHHYEHHBIM, 8 UMECHHO
XapakTep U3MCHEHHS TOHA HA BBIICIICHHOM TaKUM 00pa3oM CJI0Be BO (hpase sIBISCTCS BO MHO-
TUX S3bIKaX, B TOM YHCIIC U B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIUTEeparypHoM si3bike (nainee — CPJIS),
[JIABHBIM CPEJICTBOM pealn3alnuy dTUX 3HAYCHUH.

1. Marepmua, 3a1a4u, TeOpeTHYeCKHE OCHOBAHUS
U CTPYKTYpa HCCJIe0BAHUS

1.1. B coBpeMeHHOI WHTOHOIIOTHH, OHPAIONICHCS MPENMYyIIeCTBEHHO Ha aBTOCETMEHT-
HO-METPHUECKYI0 (DOHOIOTHIECKYI0 Mozaenb nHToHAnuu [Pierrehumbert 1980; Beckman,
Pierrehumbert 1986; Beckman et al. 2005], mpoco/ust OnMChIBAETCS ¢ TOUKU 3pEHHS BbIIEIIsie-
MBIX B TOM HJIM MHOM SI3bIKE MPOCOANYECKUX eIMHUIl U aCCOIMHUPOBAHHBIX C HUMH TOHAJIb-
HBIX SIBJICHUIA.

[Tpocomuueckue enHALBI 00Pa3yIOT CBOETO pojia KOHTHHYYM OT MUHMMAJIBHBIX 10 CAMBIX
KpymHBIX: Mopa (M) — cior (Syl) — ctomna (F) — nexcudaeckoe CIIOBO B POIH MPOCOTNIECKON
enuannbl (Wd)— ponerrueckoe cinoBo (prosodic word, Prwd) — axnentnas rpymma (accen-
tual phrase, AP)— cunrarma (intermediate phrase, ip) — ¢pasa (intonational phrase, IP) — BbI-
ckaspiBanue (utterance, Ut).

ToHanbHbIE TPOCOTUUECKHE SIBICHHS MTOAPA3/EISIOTCS Ha JICKCHYECKHUE (CIIOTOBBIE M CIIOBEC-
HBIC TOHBI) U MTOCTIIEKcHYecKre ((ppa3oBble), COOCTBEHHO HHTOHALIMOHHBIE, ACCOL[MUPOBAHHBIC
C eMHUIIAMH, OOTBIIIIMA Y€M CITOBO: 1) TOHaIBHBIE aKIeHTHI (pitch accents, [N*]?), cirykamue
JUIS BBIJICJICHUS OTHOM M3 €AMHHUIL B PsIIy MOJOOHBIX; 2) HadaJIbHbIE M KOHEUHBIE TOTPAaHUYHBIC
tonbl (boundary tones, [%N, N%]), Mapkupyrolue rpaHuilbl MKy SAUHULAME; 3) (pa3o-
BbIe TOHHI (phrase accents, [N—])*, cBsI3pIBatOINEe TOHAJIBHBIC aKIIEHTHI U MOTPAaHUYHBIE TOHBI .

B cucreme mpocoamueckoit Hotanuu ToBI [Pierrehumbert 1980; Beckman, Hirschberg
1994; Beckman, Elam 1997] N MoxeT mpHHUMATh pa3JInIHBIC 3HAYCHUS: CTAHIAPTHOE OIIHCa-
HUE TIPeIoaraeT HCIOIb30BaHNE IByX TOHOB: BhIcokoro (H) m Huskoro (L), B GompmmHCTBE
MIPOCOTNYECKIX OMUCAHUH S3BIKOB MHUPA HCIIONB3YIOTCS HMeHHO oHu [Jun 2005; 2014]. B Tex
ClIydasx, Korga BO3HUKACT HCO6XO}II/IMOCTB BBCIACHUA MPOMEKYTOUYHOI'O 3HAYCHUA — HAIIPpU-
Mep, JUIsl KOHEUYHBIX IO'PAaHUYHBIX TOHOB B HCIIAHCKOM $SI3bIKE, — MOYKET MCIOJIb30BATHCS CHM-
BoJ cpexHero ToHa (M%) uinu (4aiie) mpuMEeHSATHCSI HOTAlus C MCIoab30BanueM 3Haka !H%
(mayncren c Boicokoro) [Estebas-Vilaplana et al. 2015]. 3nak *, Ha000pOT, MAPKUPYET AKIICHT,
peanm3yronuiics Ha 60ee BEICOKOM YpOBHE, YeM IperiecTByrommii (upstep). Kontypusie

2 [Io HAIIUM JAaHHBIM, HAPSITy C TOBOPAMH C BOCXOISIIMM IOCIOBHBIM KOHTYPOM CYIIECTBYIOT U JTHA-
JIEKTBI C HUCXOJUSIIMM, HanpumMep roBop c. LepkoBraoe Ilnecenxoro p-ua Apxanrensckoi 00, [Ksi-
3eB 2021a].

3 B KBaJipaTHBIX CKOOKaX MPHUBEIACHBI NX 0003HAYCHUS B CTAHAAPTHOW HOTALIUH.

4 K coxxanennio, pycCKuii TepMUH «()pa30BbIif aKIIEHT», KOTOPBIH MOT OBI CITy)XHTh B KaUECTBE TOUHOTO
nepeBoja TepMuHa «phrase accenty», HCMOIb3YETCSl B PyCUCTUKE COBCEM B JIPYTOM 3HAUEHUH — JUIS
OIMCaHMs TOHAJBHBIX AKLEHTOB, II03TOMY B AaJbHEHIIeM MBI OyJeM HCIIONb30BaTh TEPMUH «(ppa3o-
BBII TOH» B Ka4€CTBE PYCCKOTO COOTBETCTBUSI TEPMUHY «phrase accenty.

5 3):[605 NEePEeUNCICHbI OCHOBHBIC q)yHKIII/II/I, nux Ha6op 9TUM, KOHEYHO, HE UCHEPIIBIBACTCA.



10 Bonpocs! si3p1k03HaHMS 2022. Ne 1

TOHBI B ATOH MOJIEIH 0003HAYAIOTCS C UCITOJIB30BAHMEM CUMBOJIA «+y»: Bocxosmuii — [L+H],
nucxonsmui — [H+L].

ToHanbHbBIE aKLIEHTHI MOPa3IENISIOTCS Ha siiepHble (nuclear accent), Hecylue OCHOBHYIO
KOMMYHHUKaTHUBHYIO Harpy3Ky B IIpeJiesiax CHHTarMbl Wi ¢passl, U npenbsaepusie (prenuclear
accent), py TOM OJIHH MCCIIEAOBAHMS IEMOHCTPUPYIOT CHCTEMATHYECKYIO POJIb IIPEABSIICPHBIX
AKIICHTOB B IIepeiade IIEMEHTOB HH()OPMAIIOHHON CTPYKTYPBI BRICKa3bIBaHHs [Baumann et al.
2007; Féry, Kiigler 2008; Braun, Biezma 2019], npyrue yka3pIBaroT Ha TO, YTO 3TH aKICHTHI
B HEKOTOPBIX CIIy4asX MOTYT BBIIOJIHATH TolibKo putMudeckue [Calhoun 2010; Chodroff, Cole
2018], «opramenTanbshbie» [Biiring 2007] ¢ynknun [dypsrun 2021: 156]. B xoHkpeTHBIX (o-
HOJIOTMYECKUX onHcanusx Ha 6aze ToBI nedontHbie npenbsaepHble akKeHThl 00BIYHO HE PUK-
cupyrores: «if a language has a default pre-nuclear pitch accent occurring in almost all content
words (e. g. Greek, Spanish), we may not need to label the pitch accent but only label non-de-
fault pitch accent» [Jun 2005: 451].

1.2. [Ipocopnyeckne cUCTEMBI S3BIKOB MUpPA MOTYT — CPEAH TPOYEro — OTIMYATHCS JAPYT
OT Jpyra HaJM4YHeM / OTCYTCTBHEM JICKCHUECKOW MPOcoauu (HanpuMep, B KUTalcKoM, cepbo-
XOPBATCKOM H SITOHCKOM OHA €CTh, & B TPEYCCKOM, aHIJIMICKOM, HEMELIKOM, PYCCKOM — HET),
a TaKKe TeM, Kakasi U3 MPOCOANICCKHIX SHHUII SBIIeTCS 0A30BOM I peaIn3allii TOHAIBHBIX
sBIeHNH. B obmem ciryyae, eciy OCHOBHAs IIPOCOAMYECKask SAMHMLA SA3bIKA HMEeT HeOOIb-
LIYI0 Pa3MEPHOCTbh (M TEM CaMbIM UMEIOTCSI CJIOTOBBIE HJIM CIIOBECHBIC TOHBI), ()pazoBasi mpo-
coaus B HeM MeHee pasHooOpasHa: «The current version of ToBI systems proposed for contour
tone languages (Mandarin, Ch. 9, and Cantonese, Ch. 10) shows that they do not have pitch ac-
cent (a * tone) and that they have smaller ‘intonational’ tone inventories compared to other lan-
guages (...) Stress-accent languages have multiple types of pitch accent while lexical pitch-ac-
cent languages have only one or two types of pitch accent» [Jun 2005: 434-435]. B 3aBucumoctu
OT THIa 0a30BOM MPOCOIMUECKON SMHUIIBI U Pa3HO0Opasust (pazoBoOii IPOCOANH S3bIKK MOTYT
OBITH pa3/ieeHbl Ha HECKOJIBKO TPYIII:

1) cior — KUTaCKHUif A3BIK, 5 CIOTOBBIX TOHOB, HET (DPa30BHIX TOHAIEHBIX AKIICHTOB;

2) ci1oBO — cepOOXOPBATCKHIA SI3bIK, 2 CJIOBECHBIX TOHA, HET TOHAIBHBIX AKIIEHTOB, 2 (pa-
30BBIX TOHA;

3) akIeHTHas TpyIIa — SIMOHCKUH SI3bIK, | TOHAIBHBIN aKIeHT (TIPOTHBOIIOCTABICHHBIH OT-
CYTCTBHIO aKiieHTa)® + 1 (pa3oBbIii TOH;

4) boneTnyeckoe CIOBO — (HOBO)IPEUCCKHUIA SI3bIK, 5 TOHAJIBHBIX aKIICHTOB + 3 (hpa3oBbIX
TOHA;

5) cuHTarMa — aHIAHACKAH (5 TOHATBHBIX aKIIEHTOB + 2 ()pa30BHIX TOHA), HeMenkuii (6 + 3),
utanbsackuit (7 + 1) u mp. [Jun 2005: 434-435].

1.3. OcHOBHOI 1eJIbI0 JaHHOM CTaThU SBIISICTCS ONMCAHUE TOHAJIBHBIX Cp€ACTB, KOTOPBIC HUC-
MOJB3YIKOTCA B rOBOpax € MOCJIOBHBIM 0(1)0pMJ'I€HI/I€M BBICKAa3bIBaHU JId I€peaavnu KOMMYHU-
KAaTUBHBIX CMBICJIOB, U NOIBITKA PCHICHUSA BOIIPOCA O NPUHAMICIKHOCTHU 3TUX TOBOPOB K TOMY
WX HHOMY U3 IEPEIYUCIIEHHBIX BBIIIC ITPOCOANICCKUX THUITOB.

¢ «In Japanese, in contrast, pitch accents are a lexical property of a given word, and thus they lack any
such prominence-lending function. This leaves little room for variability in distribution of accents
in a Japanese utterance (...) In Japanese there is only one type of pitch accent: a sharp fall from a high
occurring near the end of the accented mora to a low in the following mora. In English, the inventory
of pitch accent shapes is far more diverse. There are a number of pitch accent shapes, in which the Fo
can rise or fall to/from the accented syllable or can maintain a local maximum/minimum on that syl-
lable. Each shape has associated with it a specific pragmatic meaning which that accent lends to the
overall meaning of the intoned utterance (see e. g. Pierrehumbert and Hirschberg 1990). The Japanese
falling accent does not have any such meaning associated with it» [Venditti 2005: 174-175].



C. B. Kuszes 11

1.4. P. ®. KacarkiHa oTMeuasna, 9To Py ONMCAHUH PYCCKOM THaNeKTHONW MHTOHAIIUN HE00-
XOJIMMO YUUTHIBATh HE TOJIBKO TAKHE OYEBUIHBIC TApaMETPhI, KaK HApaBJICHUE IBUKECHUS TOHA
WJIM IIUPUHA YACTOTHOTO JIMara3oHa, B KOTOPOM Peau3yroTCsl MeoudecKue KOHTYphl: «Ilpu
00IIIeM CXOJICTBE KOHTYPOB MOTYT OBITh 3HAYUTEIILHBIC PACXOXKICHUS B ICTAJISIX, KOTOPBIC BIIEP-
BBIC ISl PYCCKOM MHTOHAIIMH OITKCAalla ToJUIaH/cKas uccienoBarenbauma Cecmwims Oné. Dtu
JIETaJI KacaloTCs BEIWYMHBI YaCTOTHOTO JAMANa30Ha, B KOTOPOM Pean3yeTCss MEIOINIeCKIH
PHUCYHOK, ITOJIOKEHHUS MAaKCHMATHHOTO FITH MUHIMAJIBHOTO 3HAYEHHUS YaCTOTHI OCHOBHOTO TOHA
OTHOCHUTENBHO YIAPHOTO IIACHOTO (TaMHUHTA), KPYTU3HBI TTOIhbeMa WK crniaaa ToHay [Kacar-
kunHa 2002: 134]7. Eme ogHUM Ba)XXHEHIIUM 3JIEMEHTOM OIMUCAHUS SIBJISETCS, HA HaIl B3IVISII,
XapakTep TOHAIFHOTO 0(POPMIICHUS 3aaKIICHTHON YaCTH BBICKa3bIBaHMSI — ()PA30BBIC U MOTpPa-
HUYHBIC TOHBI (CM. HIDKE pasnen 2.3).

Taxum o6pazom, nanee OyIyT pacCCMOTPEHBI CISTYIONINE TOHAIBHBIC CPEICTBA, KOTOPhIE MO-
TYT CIYXKHTb JJIS Iepeadll KOMMYHHUKAaTHBHBIX CMBICIIOB:

— HamnpaBJeHHe TOHAJIFHOTO U3MEHEHHS (BOCXOAIINN, HUCXOASIIIHI, POBHBIN TOH);

— MHTEePBAJ TOHAJIBHOTO JABMKEHHS (OOJBIINI MM MEHBIINN) U €ro CKOpOoCTh (Oosbiiast
WA MCHBINAs);

— TaliMMHI = XapaKTep CUHXPOHU3AIMH TOHAJILHOTO H3MEHEHHS C CETMEHTHBIM COCTaBOM
BBICKa3bIBaHMs, B IIEPBYIO OYEPE/Ib — C YAAPHBIM IIIACHBIM AKLIEHTHPOBAHHOTO CJIOBA (paH-
HUHW WIN TTO3THUN);

— YPOBeHb, Ha KOTOPOM peau3yeTcs TOHATbHBIN aKIeHT (HU3KUN, CPEIHHMA, BHICOKH);

— XapakTep TOHaJIBHOrO 0(OPMIICHUS 3aaKLEHTHOM YacTH BBICKA3bIBAHUS: MOTPAHUYHbIE
TOHBI B KOHIIE (hpa3bl (HU3KUH, CPEAHUH, BEICOKHI) U (PPa30BbIii TOH Ha OTpPE3Ke, CBA-
3BIBAIOILEM [TOTPAHNYHBIE TOHBI U TOHAJIBHBIE AKIIEHTHI.

HeronanbHble (pa3oBble MPOCOANYECKHE CPeacTBa — (GOHAIMOHHbIC, apTHKYJIALHOHHEIE,
Konu4ecTBeHHO-InHaMudeckue [Komzacos 2009: 13-46] — B HacTosAmIeH cTaThe HE 00CYXK-
JIAFOTCSI; O XapakTepe paclpe/iesIeHns] HHTEHCUBHOCTH BO (hpa3e B BEPXHEITMHEKCKUX TOBOpaxX
cM. [KusizeB u ap. 1997: 199-201].

1.5. CrioBecHO€ ynapeHne B TMHEKCKUX TOBOPAX KOJTMYECTBEHHO-ANHAMITIecKoe [Ky3HemoB
1949; Kusze u ap. 1997; Kusszes, Ypbanosuu 2002], kKak U B CEBEPHOPYCCKHUX TOBOPAxX B IIie-
oM [Beicotckuit 1973]; mpu 5TOM IOTIOTHUTEIHHOE yAapeHHe BO3MOXKHO Ha HAYaTbHOM WIJTH
KOHeYHOM B ciioBe miacHoM [KysuenoB 1949; Kuszes, Ypoanosuu 2002]. ToHanbHOE nBHIKE-
HHE HE SIBJISICTCS] KOPPEISITOM CIIOBECHOTO YapEHHUsI, TOCKOIBKY HE CYIIECTBYET CITydaeB pasiv-
YEeHUs! cJI0BO(OPM IPH TIOMOIIH Pa3HBIX TUIIOB TOHAJIBHOTO JIBIKCHNS, KaK, HAIIPUMeEp, B cep-
60X0pBaTCKOM, WJIM TIPH ITOMOIIN HAJUYHsI / OTCYTCTBHUSI H3MEHEHUS YaCTOTHI OCHOBHOTO TOHA
(4OT), xak, HapuMep, B ATMIOHCKOM SI3BIKE; KPOME TOTO, U3MEHEHHE TOHA MOXKET MPUXOIUTHCS
Kak Ha yIapHbIi cjor ciioBo(opMbl (B OOJIBIIMHCTBE Clly4yaeB), Tak U Ha Oe3y/iapHble (Jalie Ko-
HEYHbIE 3ay/lapHbIe) CJIIOTH (CM. HUXKE).

1.6. MarepuaJjioM nccieJOBaHHS CIYXKHMJIM MarHUTO(OHHBIC 3aIHCH, CACIAHHBIC B HIOJIC
1987 1. B xone amanexronorndeckort sxcnenummu MI'Y u UPSI AH CCCP mon pykoBoacTBOM
C. K. Iloxxapunkoii B aepeBHI0 Bamtora Bepxuetoemckoro p-Ha ApXaHTeabCcKoi 00macTH, pac-
MIOJIOKEHHYIO B BepxoBbe [InHeru. Beioop 3Toro roBopa o0yciioBlieH TeM, 4TO

1) oH mpexacrasinsier coOOW OUH M3 CaMbIX SPKUX 00paslOB JMAJICKTHBIX CHCTEM paccMa-
TPHUBAEMOTO THIIA;

2) ATOT TOBOp BO BTOpOif mooBuHE 1920-x rT. 6611 ommcan [1. C. Ky3nenosemm [1949], on-
HHM U3 [IEPBBIX YKa3aBLINM Ha CHELH(UKY ero MpoCcOANISCKON OpraHu3aliy (OHCaHue
ero coctosHUS yepe3 60 et nmocie uccnenosanus Kysnemosa cMm. B [Kuszes u np. 1997]);

7 Cm. [Odé 1989; 2003; 2008].
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3) cymiecTByeT MHEHHE, 9TO «0co0as “NMIHEkKCKas WHTOHAIMUS OTHOCHTCS K YHCITY PETHK-
TOBBIX AMANEKTHBIX siBeHuD [[Taydommma 1989: 60]%; Marepuabl HAIIUX SKCIISAUIHNA
TI03BOJISIIOT BBECTH B HAay4YHbIH 00OPOT HOBBIC JJAHHBIE 00 ATOW SPKOW JTMAJIEKTHOH 0CO-
OeHHOCTH.

3anmce Marepuana B xofe dkcreaunun 1987 . mponsBoaMIIack aBTOPOM ITaHHOW CTaThH
Ha KacceTHbIH crepeoMaranToon «Conara 213C» ¢ nCHONb30BaHHEM BHIHOCHBIX AHMHAMHYC-
CKUX MUKpPO(OHOB, BIIOCIIE/ICTBUH 3aricy Obuti ordpoBanbl A. B. ApxunoseiM. B HacTosiee
BpeMs 3aBepIlieHa padoTa [0 CO3IaHHI0 KOPITyca 3ByJalniiuX TeKCTOB roBopoB Bepxueit [Tuneru
u Briu, xyna BritrodeHsl 31r 3anucu [Kus3eB 20216]. B OonbIIMHCTBE CiTy4aeB TEKCTHI MPE/I-
CTaBILIIOT COOOU OeceIbl HHTEPBHIOCPOB C HOCUTEISIMU AUAJICKTOB, B PSAKUX CITydasx — JHa-
JIOTY HOCHUTEJIEH roBopa.

1.7. B xoze uccienoBaHus ¢ MOMOIILI0 TporpaMmbl «Praaty ObuT MPOU3BEACH CIUIOUTHOM
aHaJIM3 (CerMeHTalUs U IPOCOANYECKasi HOTAIUs) TOHAJIBLHOI0 oopmiienus 6749 pemink’,
MTOJYYCHHBIX OT CICIYIOMIUX TUKTOPOB (B CKOOKaX — KOJIMYCCTBO MCCICIOBAHHBIX PEILIHK):
1) P. M. 1., 87 ner'°, pomuiack B cocenneit ¢ Bamroroii nepesue M3esepa (1768), 2) M. I1. E.,
70 met, pommnacek B cocemHert ¢ Bamioroit nepesne Pyueit (2741), 3) M. A. U., 55 met (391),
4)H. E.Il., 63 roma (216), 5) H. A. I1., 62 roma (886), 6) P. A. O., 67 nert, poaniack B cOCeTHEH
¢ Bamtoroii nepesne BonbiHoBo (747).

1.8. B pycucruke no-npexnemMy HarnOosee pacpocTpaHeHHBIM crioco0oM onmcanus Gpaso-
BOH IIPOCOIMHK OcTaeTcs (POHOIOTMIECKH OPHEHTUPOBAHHAS CHCTEMa HHTOHAIMOHHBIX KOHCTPYK-
i (MK, cMpIcmopa3mauTenbHbIX mpoconndeckux enquaut) E. A. bpeiryrnooit!! [1963; 1969;
19776; 1980], 6a3upyromasics Ha (UKCAIMHA MHHUMAIBHOTO YHCIa KOMIOHEHTOB: 1) Xapakrep
H3MeHeHMs TOHA B [ICHTPE MHTOHAIIMOHHON CHHTArMbI; 2) BEICOKMI MM HU3KUH TOH B TIOCTIICH-
TPOBOI1 4aCTH BBICKa3bIBaHUS (TOH B MPEIIEHTPOBON YaCTH BHICKa3bIBAHHSI CYUTACTCS IIOCTOSTH-
HBIM — cpetHiM Wi 0a30BbIM). B cucreme MK npenakiieHTHas ¥ MOCTAaKIEHTHAs YaCTH CHH-
TarMbl BEICTYIIAIOT B BUIE HEPACWICHEHHBIX €IUHHL], YTO MOKET IIPHUBOHTH K CYIIIECTBEHHBIM
TOTepsAM MH(OPMALIIH ITPU UCIIOJIB30BAHUH STOTO OMHCAHNs, 0COOCHHO B TOM CiIydae, KOT/a Imoj-
HBIIl HA0OP CMBICIIOPA3TNYNTENBHBIX IPOCOANUECKUX CANHHI] €IIIe HE BBISBIICH (KaK 3TO M IMEET
MECTO B ciTydae JuanekTHON uHTtoHamn). [Toatomy B nanbheiimem mbl Benen 3a T. E. Srxo [2008]
ncnosb3yeM nBoitHyto Hotaruio: ToBI u Homepa VK no E. A. BpeI3ryHoBoii, r11e 3T0 BO3MOKHO.

CymectBeHHoe poctonHcTBO ToBI 3akiodaercst B TOM, 4TO 9TOT MEXaHHU3M MOXET HC-
I0JIb30BATHCS KAaK JUIsS ONMUCAHUS (DOHOJIOTHIECKON MHTOHAIIMOHHON CHCTEMBI S3BIKOB, TaK
n s GUKCAHM JOCTAaTOYHO TOHKHUX PA3InYui B (POHETHUECKHUX pean3alusiX MPOCOAN-
YECKUX €IMHUI, HAIIpUMEP B CO3MaHHON Ha ero ocHoBe cucteme IPrA (International Prosodic
Alphabet) [Hualde, Prieto 2016]. J{is pycckoro si3bika agantaius ToBl yacTiuHO BbINONIHEHA

8 Cp.: «OcHOBHOH MaTepHal 0 MUHEKCKUM ToBOpaM ObIIT HaMU coOpaH B JepeBHsIX Baiimyma u Kes-
pona B 1965 . B To Bpemst mpecTaBIeHHBII BbIIIE HHTOHAIIMOHHBIH TUIT OBUT IIMPOKO pacHpocTpa-
HeH B ToBope. B 1983 1. MbI BHOBB TOOBIBAIM B SKCHEANIIMOHHOIT oe3ake Ha [InHere, B HECKOIBKMX
nepeBHsix Cypckoro cenbcoBeTa. OKa3anoch, YTo ApKas “TIMHE)KCKas WHTOHALMS B HaIlle BpeMs Hcde-
3aeT, yCcTymasi MeCTo OOBIYHOM CEBEPHOI peueBoi Menomuke. JIUIb KpaiiHe peko, B peYr OTACTBHBIX
HOCHUTEIEH TOBOpa, MOXKHO BCTPETUTh HHTOHAIMOHHBIN THII, CTABIIMH TeNeph apXxau3MoM. B marunu-
To(hOHHBIX 3anucsx u3 nepeBHu Kodenépo [Tunexckoro p-Ha, cienanssix JI. JI. Kacatkuneiv B 1981 1,
cilydaeB 0CO00H MUHEKCKOW MHTOHAIIMU HE OTMeUeHO coBcem» [[laydormma 1989: 60].

9 PermikaMu B JIaHHOM CJIy4ae CYMTAIOTCS 3BYYAIME OTPE3KH MEXKIY (PU3MYCCKHMHU (B TOM YHCIIC —
JIBIXaTEeIbHBIMHA) MTAy3aMH, HX MIPOJODKUTEIEHOCTE KoneOneTcs B nuanaszone ot 0,1 no 10 cexyH.

10 Ha MOMEHT 3aITiCH.

' Cpenyt Apyrux OMMCAHMI PyCCKOI MHTOHALIUHK CIISAYET BBIICIUTh HMEIOLIYIO TPEUMYIIIECTBEHHO (o-
HETHUYECKYIO HalpaBJIeHHOCTh KOMOMHATOPHYIO Mojes nHToHarmu [Komgzacos 2009].
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0. b. Hokosmoit [Yokoyama 2001; Moxosma 2003]. Ha ocuose ToBI paspaGorana u mep-
LENTHUBHO OPUEHTUPOBAaHHAsI MOJEIb onucaHusi pycckoit natonanuu ToRI (Transcription
of Russian Intonation) [Odé 2003; 2008].

1.9. Jlanee B pazzaene 2.1 onuchIBaIOTCS MPOCOANYECKUE SANHHIIBI, aCCOUMPOBAHHBIC B TO-
BOpE C TOHAJIBHBIM JIBIKEHHEM, B 2.2 — TOHAJBHBIE CPEACTBA, KOTOPHIE MCIIONB3YIOTCS B HC-
CIIeyeMBIX TOBOpax Ha (hpa30BOM YpPOBHE B aKIICHTHON YacTH BBICKa3bIBaHUA (2.2.1 — ToHAIB-
HBIE aKIIeHTHI, 2.2.2 — YpOBEHb, 2.2.3 — uHTepBal, 2.2.4 — TAMHUHT TOHAJBHOTO JBWKCHHUSA);
B pazneie 2.3 xapakrepusyeTcs oOpMIIEHHE 3aaKIeHTHOM 4acTh BbickasbiBaHus (2.3.1 — dpa-
30BBIi TOH, 2.3.2 — KOHEYHbIE ITOrPaHUYHbIC TOHBI). B 3aKiII0ueHNN IPUBOUTCS KPATKUH 00-
30p (ppa3oBBIX TOHAIBHBIX CPEJICTB TOBOPA B THUIIOJIOTMYECKOM ACTIEKTE, B TOM YHCIIE — B COIIO-
CTaBJICHUH C TPOCOANIECKOI CHCTEMOI PyCCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA.

1.10. IToamucu Kk NPUBECHHBIM HIKE PUCYHKAM COCTOSIT U3 TPEX CIOCB:

1) Ha caMOM HW>KHEM TIPUBOJIUTCSI MAaKCUMAJILHO NPHOJIMKEHHAS K JIMTEpaTypHOI opdorpa-
(rueckas 3amuch COOTBETCTBYIOIIETO (parMenTa (00bI9HO — (hpasbl);

2) Ha cpeHeM — 3aIlich C pa3lelicHHeM Ha CJIoBa (B TEX CIydasx, KOTJa 3TO UMeeT MPUH-
LUITHAJIbHOE 3HAYEHHE, — Ha CETMEHTHI);

3) Ha BepxHeM — HoTarus B cucteme ToBI (6e3 ykazaHus Ha THT TPaHHIIBI):

H — BBICOKMIT TOH,

L — Hu3kui,

L-+H — Bocxonsmmii,

H+L — aucxomsmnuii,

N —upstep («ITOBBILIEHHBINY ),

! — downstep («IOHWKEHHBII),

* — TOHAJBHBIA aKIIEHT,

% — norpaunyHslii ToH (%L — HauanbHeni; L%, HY% — xoHe4HbIH),
- — (pa3oBBIii TOH.

[Mox dhpazoit ganee MOHMMAETCS CEMAaHTHYCCKH 3aKOHYCHHOE BBICKA3bIBAHNE, OTPAHIYCHHOE
¢ 00erx CTOPOH peabHBIMU Iay3aMH (TIepephIBaMH B 3By4aHIH). Dpa3a MOXKET COCTOSATH M3 CHH-
TarM, Kaxasi 13 KOTOPhIX COACPKUT SIIEPHBIA TOHAIBHBIA aKIIEHT, CHHTarMbl pa3/esieHBbI TIPo-
COJMYCCKUMH I'PaHHIIAMH, HO PEasIbHBIC May3bl MEKIY HHMHU Yallle BCEro OTCYTCTBYIOT. CHH-

TarMbl MOTYT COCTOSITh U3 aKIIEHTHBIX I'PYII, KaXkK/1ask U3 KOTOPBIX COJIEPKUT TOHAIBHBIN aKI[EHT
(simepHBIi MK HE SIIEPHBII). AKIEHTHBIE TPYIIIBI COCTOST N3 (POHETHUECKHX CIIOB.

2. CuctreMa TOHAJIBHBIX ()Pa30BbIX CPEICTB
B rosopax Bepxueii [Iunern
2.1. Hpocozmqecmle ¢IMHUIIbI, ACCOMUMUPOBAHHBIC¢ ¢ TOHAJbHBIM /IBUKCHUEM

Pe3ynbTars! NPOBEJEHHOIO HCCIIEI0BAaHMSI JAI0T OCHOBAHMS yTBEPKAATh, UTO B roBope 1. Bagrora
MPOCOIMYECKHE SIMHHIIBI, COCTOSIIIE U3 CIIOB, KaXK/0€ U3 KOTOPBIX 0(pOPMIICHO TOHAILHBIM H3Me-
HEHHEM, BCTpedaroTcs oueHb yacto. Ha puc. 1 mpuBoaurcs untoHorpamMa tunuanoi s CPIIA
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(pa3ssl (MPOM3HECEHHOM UATEKTONOTOM) A 6006uye 6uno ne de’rarom mym camu HUKmo? ¢ of-
HUM €IMHCTBCHHBIM TOHAJIBHBIM JBHKCHHEM Ha akiieHTHpoBaHHOM citoBe (%L L+H* L%; NK-3).

300
200 ,
el
.
§ 150 . . : -
= ey SR . .""--—w...,,.—.-—'
5 100 : | \
%L L+H* L%
| | |
a BOOGLHE ‘ BHUHO ‘ HEC ACIanT ‘ TyT ‘ caM#u ‘ HHUKTO
A BoOOLIIe BHHO HE AENAT TYT CAMH HUKTO?
1088 1090

Time (s)

Puc. 1. Kpuas YOT ¢passt 4 6oobwe uno ne oenarom mym camu nuxmo? (CPJIS)

Ha puc. 2 B kauecTBe mprMepa MoCIOBHOTO 0OPMIICHHS TPUBEICHa HHTOHOTpaMMa (ppa3sl
A y nac Hsean-om ¢ Totime nHedenio cuden He moe npuiemems, 0ax HaM youc 6one asmoobyc ou-
PEKMOop-om 04l 3a HUM examb-mo, B KOTOPOU OJTHO M TO K€ BOCXO/ISIIIIE-HUCXOSIIEE ABHKEHNE
(L+H*) BcTpeuaercs 15 pa3 (3aBepruaeTcsi BBICKa3bIBaHNE HU3KUM ITOTPAHUYHBIM TOHOM — L%).
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A... y Hac MBan-or B Toiime HeJie/110 cUziesl He MOT TPUJIETETh,
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JLaK [ HaM y)l(‘ orne asToGyc ‘ 3=3-3 3TOT JAUPEKTOP-0T Jain 3d HUM ‘ €XaTb-TO
JaK HaM YK Gosie aBToOyC 3-3-3 3TOT AMPEKTOP-OT JIall 32 HUM €XaTh-TO

1769 1773

Time (s)

Puc. 2. Kpusas YOT dpassl 4... y nac Hean-om 6 Totime Hedenio cuden He Moe npuiemems,
0ak Ham Yo bore asmodyc 3-3-3 oupekmop-om oan 3a Hum examv-mo (quxrop — M. I1. E.)
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Ha puc. 3 npencrasnena nHTOHOTpaMMa dpassl Xomenu, Auna-mo mam Ovlia 60m, Mamu-mo
V He2o, a xomena examy, AeMOHCTPUPYIOILAs OTIMYHE MPeAbsIepHbIX akueHToB L+H* Ha o1-
peskax {Xomenu}, {Anna-mo} {mam} {6vira éom}, {mamu-mo} {y neco}, {a xomena} c no-
BhImeHneM ToHa co 160 1o 200 I'rr (1/4 okraser) ot simeproro L+"H* Ha ciioBe {exams } (co 160
1o 240 T'm, monoBrHA OKTaBkI). To Jke OTIUYHE TTOAPOOHEE WILTFOCTPUPYETCSI HHTOHOT PAMMOM
¢bpassr A Haoo eépems! Ha puc. 4: mogbem co 150 mo 190 I'm Ha doHETHUECKOM CIOBE a HAOO
(npenwspepubIii akieHT L+H*) 1 co 155 o 235 I'y Ha cnoBe épemsa (snepHbiit akueHT L+ H*).

300

B

zoo-'\u,r*\fr\:.‘ PV N .:/.é,‘wf\“ w‘\_'.,\j}‘ \-‘{

— 1504 e
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i 100 T T T T T T T T T
L+H* L+H* L+H* L+4+H* L+H* L+H* L+H* L+"H* L%

| | 1 | | | | 1 |
XOTeln ‘ AnHa-Ta | TaM ‘ Obl1a BOT | MaTH-Ta Y Hero ‘ a xoTena ’ exartb ‘
Xorend, AHHa-TO TaM Oblla BOT, MATH-TO Y HETO, @ XOTEJIA €XaTh.
1781 1785

Time (s)

Puc. 3. Kpusas UOT dpassl Xomenu, Anna-mo mam 6vina gom, mamu-mo y Hezo,
a xomena exams (nuxkrop— M. I1. E.)
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a ‘ H| a ‘ i ‘o ‘ B ‘p’ ‘ [ ‘ M’ a
A Hapno Bpems!
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Time (s)

Puc. 4. Kpusas UOT o¢passt 4 naoo epems! (mukrop — M. I1. E.)

Puc. 5, nuaToHOTpaMMa pasel 4 y Hac ysce 8c€ HANAOUNOCA, BOmM 20e, dymaem, 20pe-mo,
WLTIOCTPUPYET TOT (aKT, YTO BOCXOASAIIS-HICXOIIee TOHAIBHOE JIBIKEHHE B TOBOPAX C MO-
CJIOBHBIM TOHAJBHBIM O()OPMIICHHEM aCCOLMHUPOBAHO HE C KaXKIBIM JIGKCHYECKHM M HE C KaX-
JIbIM (DOHETHYECKHUM CJIOBOM, a ¢ 0oJiee KPYIHBIMHU €IMHHUIAMHU, aKI[EHTHBIMH TpyInamMu (ac-
centual phrase, AP), B manHOM ciiyuae — {a y Hac yoce}, {6cé nanaounoce}, {eom 20e oymaem}.
Takyro e Al npencrasisier coboit coueranue {6viia 6om} (cM. puc. 3). AHaIOrHYHAs Kap-
TUHA HabmronaeTcs Bo gpase V nac maxas nopooa 6om 6ecconnas 0ax, y HAc iy Ko20 CHY-my
He Ovlno (cM. puc. 6): Hapsmy ¢ AL, cocrosmmmMu u3 ogHOTO (hOHETHUECKOTO ciioBa ({y Hac},
{maxaa} {nopoda som}, {6ecconnasn oax}, {He 6vi10}), B HEH €CTh aKIIEHTHAS TPYTINA C ABYMS
CJIOBECHBIMH yIapeHUsIMU {Hu y kK020 cHy-my}. Bo dpaze Ha oenv pooicoenvs nexiu nupoau
(cm. Hioke puc. 19) nBe Al': {Ha Oenb poscoenwvs}, {nexnu nupoeu}. Bo dpasze Panvuie npaso-
nosanu! (cM. Hyxe puc. 27) oqna Al
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Koneuno, AT, kak 1 Jir00ast KpyIHasi IPOCOMYECKasi ANHHIIA, MOKET ITPU TOM COCTOSATh —
1 9aCcTO COCTOMT — U U3 OJTHOTO CJIOBA, KaK 3TO BUIAHO Ha puC. 2 U 3.
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| | | 1 |
ay Hac yxe ‘ BCE Halaguinoce BOT raec Jymaem | rope-to
A y Hac yxke BCE HAIaJMIIOCH, BOT [JIE, lyMaeMm, rope-To.
1798 1801
Time (s)
Puc. 5. Kpuast YOT dpasst 4 y nac yowce 6cé nanaounocs, 6om 20e, 0ymaem, 2ope-mo
(muxrop—M. II. E.)
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Y Hac TaxKas nopoja BOT OeccoHHas JaK ‘ Y HaC HHA y KOTO CHY-TY ‘ He GbITO
V Hac Takas nopoja BOT OeCCOHHAsA JlaK, Y HAaC HU Y KOro CHy-Ty He Oblio.
3404 3408

Time (s)

Puc. 6. Kpusas YOT ¢dpassl V nac maxas nopooa éom 6ecconnas oax,
¥y Hac Hu 'y ko2o cHy-my He ovLio (mukrop— M. I1. E.)

2.2. AKIIEHTHAA YaCTh BBICKA3bIBAHUS

2.2.1. TonabHbIe AKLEHTHI (HaNpaBjeHUue ABUKEHHs TOHA)

2.2.1.1. OqHUM U3 UCXOJIHBIX MOJ0KEHUH, JIEKABIIMX B OCHOBE HACTOSILIETO UCCIIEAOBAHUS,
OBLITa TUIIOTE3a O TOM, YTO SIUHCTBEHHBIM THIIOM TOHAIBHOTO aKIIEHTA B TOBOPAX C MOCIOBHBIM
MEJIOINYECKIM KOHTYPOM SIBIISICTCSI BOCXOASAIIEE ABIDKEHIE TOHA. DTO YTBEP)KICHHUE ONM3KO
K HCTHHE: 110 HAIlIUM JaHHbIM, B Bamtore akiientom [L+H*] opopmuenst 6onee 90 % Beex ak-
LEHTHBIX TPYIII, YTO, KOHEYHO, HE YAUBUTEIBHO C YUETOM TOTO, YTO TAKUM 00pa3oM MapKHpy-
FOTCSI B TOBOPE BCE MPEIBSIICPHBIC aKIICHTHI U KaK MUHUMYM SIZICPHBIC aKIICHTBI CO 3HAUYCHHEM
o0IIero Bompoca u He3aBeplIeHHOCTH (cM. 0 Hux 2.3.1, 2.3.3).
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Tem He MeHee B HCCIIEI0BAHHOM MaTepHalie BCTPEYaroTCsl U BBICKa3bIBaHMUS, O(POPMIICHHBIC
MHa4e, OTHOCUTENIbHAS 9aCTOTa UX BCTPEUAEMOCTH I0CTaTOYHA BBICOKA (0COOEHHO €CIIM HCKITIO-
YHUTh U3 PACCMOTPEHUS IPEIbsACPHBIC aKIEHTHI). OUeBUIHO, YTO CUHCIICHHE ITOJTHOTO Habopa
TOHAJIBHBIX AKIIEHTOB B BEPXHEMHMHEKCKUX IOBOPAX — JIEJIO OYIyIIEro, MOCKOIbKY OOJIBIINH-
CTBO CYILECTBYIOUINX JUAJIEKTHBIX TEKCTOB MPEICTABISIIOT COOO0H JIM00 MOHOJIOTH HOCHUTENEH
TOBOPA, MO0 MAIOTH, B KOTOPBIX BOMPOCHI 3aa€T ANAJIEKTOJIOT, M OOJbIIas YacTh KOMMYHH-
KaTUBHBIX TUIIOB B Pe4d HH(POPMAHTOB OO HE BCTPEUaeTCsl BOBCE, TMO0 BCTpEUaeTcs KpaiHe
penko'>. Huxe OymyT oxapakTepu30BaHbI JHUIIbF HEKOTOPBIE U3 HUX, MTO-BUANMOMY, Hanbosee
TUIUYHBIE JJIS IPOCOIUYECKON CHCTEMBI TOBOPA.

2.2.1.2. [H+L* (L%)]'*: HuCXOnsIICe NBUKCHUEC TOHA C BRICOKOTO YPOBHS Ha YIapHOM Iiac-
HOM (€ NTPEAIIECTBYOIIMM ITOBBIIIEHHEM Ha IpeIyJapHbIX ) — B IIEPBYIO 0YEPEb, TO BOIPOCHI
C BOIIPOCUTENBHBIM CIIOBOM, COOTBETCTBYIONINE MTPUMEPHI MPUBEICHBI HIXKE Ha puc. 7—11.
Jpyro#i ciydaii HCTIONB30BaHUS TaHHOTO KOHTYPa — OTBETHBIC PEIUINKH, CM. puc. 12. B aTux
npuMmepax oodpaiaer Ha ceds BHUMaHHE HaJM4YHe POBHOTO TOHA B NEPBOM MOJOBUHE aKICH-
TUPOBAHHOTO IVIACHOTO; MO IPEIBAPUTEIBHBIM HAOIIOICHUSM, B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB POB-
HBII TOH MPUCYTCTBYET U B COCTABE BCEX JPYTUX TOHAIBHBIX aKL[EHTOB, YTO 103BOJIAET IIOCTA-
BUTH BOIIPOC O TOM, HE SIBJISIFOTCS JIM TOHAJIBHBIE aKIIEHTHI B HCCIIETyEMbIX TOBOPAX CIOKHBIMH,
9TOH MpoOIeMaTHKe MOCBAMICHO OTAenbHOe uccienoanne [Kusazes 2022 (B meuatn)]. PoB-
HBII TOH B Havase macHoro «ueHTpa MK» ornngaer 3ToT T MpoCcoguIecKoro opopmiIeHHs
0T HCHoOJB3yeMoii B yacTHbIX Bompocax B CPJIS MK-2, koTopas — kak MUHUMYM B CTaHIApT-
HOM MOCKOBCKOM ITPOM3HOIIEHHH — XapaKTepu3yeTcs MajeHueM TOHA Ha BCEM INIAaCHOM IeH-
Tpa, C CaMOro €ro Havasna.
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a Mbl JBOUMA aK 4ero KyZbl HCTO
A MBI IBOMMa aK, Yero, Ky/bl Hero?
149.7 151.1

Time (s)

Puc. 7. Kpusas YOT Bo dpaze A mbr 06ouma ax, ueeo, kyowt Heeo? (mukrop— M. I1. E.)

12 TToaToMy, Ha Hall B3NS, HEOOXOIMM MHOI MOAX0M K cOOpy IMaJeKTHOTO Marepuaia Juis poco-
JIUYecKnX uccienoBanuii. OH 10/DKeH OBITh OPraHN30BaH TAKMM 00pa3oM, 4TOOBI B TEKCTaX BCTpe-
YaJKCh BCE HEOOXOAMMbIC KOMMYHHKATHBHBIC THIIBI, KEJIATEIBHO HA COMIOCTABUMOM ISl BCEX HC-
CJIe/lyeMbIX S3bIKOBBIX CUCTEM M yH0OHOM /s (JOHETHUECKOTO aHaIM3a 3ByKOBOM MarepHase; npu
9TOM OH JIOJDKEH OBITh YIOOHBIM aJisi paboThl ¢ MHGOPMAHTAMH CTapIlei BO3pacTHOW KaTerOpHH,
3a4acTyl0 HErpaMOTHBIMU HIIM HE CIIOCOOHBIMH 10 pasHbIM NPHUYHHAM paboTaTh ¢ MUCHMCHHBIMH
nHeTpykuusimMu. HanGosee aileKBaTHBIM METOJOM IS PEIICHUS 3TOH 3a1auu, KaK MpeACTaBIseTCs,
Moxet ciyxuTh The Discourse Completion Task (DCT) — meTon, aganTHpOBaHHBIH IS IIPOCOIH-
YEeCKUX MCCICIOBaHUM U3 paboT B 00IacTH IparMaTuKy; OH YCIICIIHO HCIIONB3YETCs B MOCIICAHEE
BpeMs Ul UIUTALUHN PAa3HBIX TUIIOB MHTOHALIMOHHBIX KOHTYPOB M IOJYYHJI LIMPOKOE PACIpo-
CTpaHEeHHE JUIsl OIIMCAHNsI MHTOHAIINHU Pa3HBIX S3BIKOB, IIPEKIE BCETO pOMaHCKoi rpymmsr [Vanrell
et al. 2018].

13 B [Aypsrun 2021] cxonnsrit Bonpoc CPJIS npexnaraercs uaTepnpernposars kak H*+L L%.
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Puc. 8. Kpusas HOT Bo dpaze 4 coe? (quxrop — M. I1. E.)
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Puc. 9. Kpusas UOT Bo dpaze [loewn da u écé! Kax? (nuxrop— M. I1. E.)
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Puc. 10. Kpusas UOT Bo ¢paze 4 xyda 6ydewn? (muxrop— M. I1. E.)
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Puc. 11. Kpusas YOT Bo dpazax Kax? Yeeo? (cBepxy) u A umo? (cansy), mukrop — M. I1. E.
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Puc. 12. Kpusast HOT Bo ¢paze Hem! (muxrop—M. I1. E.)

2.2.1.3. HeiiTpanbHoe yTBEp)K/IEHUE, B TOM UKCJIE B OTBETHBIX PEIUIMKAX, COMEPIKAIIUX Ya-
CTHIIBI 0a U Hem ', MOXKET 0()OPMIIATHCSI aKIIEHTOM ¢ HU3KUM ToHOM — [L*] (cM. 1Ba mpumepa
Ha puc. 13%). Ha puc. 14 npuBeneHsl npuMepbl, HIUTIOCTPUPYIOIINE 0QOpMIICHHE OTPULIATENb-
HOW perumuku akieHToM H+L*, yrBepaurenpHOl — akiieHTOM L* B MPOM3HOIIEHWN OTHOTO
1 TOTO e nHpopMaHTa. CIeyeT OTMETUTD, YTO IPUMEPHI NCTIOIF30BAHISI TOHAJBHOTO aKIIEHTa
L* B Hamem Matepuaie BeCbMa HEeMHOTOYHCIICHHbBI. DTUM THUIIOM TOHAJIBHOTO aKIeHTa 0(opm-
JII€TCS, TIO-BUMMOMY, HEHEHTpaTbHOE YTBEPIKIACHHE.

14 B roBope Bajroru B 0TBETHBIX peIUIMKAX KOIMPYETCsl HAIIPABICHNE TOHA MIPEALIECTBYIOMICH PeIIHKN
(B TOM YHCIIE PETUTMKN CaMOro HH(GOPMaHTA WITH BBICTYIIAOIIETO B POJIK €r0 cOOCCEAHHUKA IPYTroro Ho-
cutenst auanekra) [Kuszes, [Iponnna 2021], oqHaKo MOJHOTO COBHAACHUS B CTPYKTYPE TOHAIBHOTO
aKIIEHTa B ATUX CIIydasx HeT.

15 TloHnKeHHEe TOHA Ha COIVIACHOM [J1] B 3TOM Cily4ae SIBISETCS CETMEHTHBIM («MHUKPOIPOCOIUYECKIM),
a He (hpa3OBBIM.
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Puc. 13. Kpusas YOT Bo ¢pazax Ja-a (aukrop —P. M. I1.)
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100
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Puc. 14. lunamuueckas criekrporpamma u kpusast HOT orBetHbix peruk He-em! (H+L* L%, BBepxy)
u {a-a (L* L%, Buu3y); nuxrop— H. A. IT.
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2.2.1.4. Topazno 6ojee 4aCTOTHBIM B YTBEPAMTEIbHBIX TPEJIOKEHUAX SBISICTCS BOCXOS-
i akieHt [L*+H] (em. puc. 15, 16): Ha miepBoii MOJOBUHE TITACHOTO HAOITIOAAETCS HU3KUN
POBHBII TOH, @ Ha BTOPO MPOUCXOJIMT MOIbEM BHE 3aBUCHMOCTH OT THIIA TIOTPAHUYHOTO TOHA.
AxueHT xe [L+H*], B npoTHUBONOIOKHOCTE ATOMY, XapaKTepU3yeTCsl TEM, UYTO MOBBIIICHUE
MIPOHUCXOMIUT B IIEPBOM TIOJIOBHHE IIACHOTO, @ BO BTOPOM YacTH TOH OOBITHO POBHBIN BBHICOKHH
(cp. BompocuTensHOE da? Ha puc. 18; cM. Taxke puc. 9, 20, 21 u ap.)'¢. [Tpumepsr 3TUX TBYX
aKIIEHTOB B IIPOM3HOILIEHUH OJHOTO MH(OPMaHTa CM. HIKE Ha puc. 17.
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Puc. 15. Kpusas UOT Bo ¢pase Ja-a! (quxrop —P. M. 1.)
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Puc. 16. Kpusas UYOT Bo dpase Ja, oasaiom myxy-mo! (muxrop—P. M. I1.)

16 AHAJTIOTHYHBIM 00pa30M pa3Iu4aloTCs 9TH aKLIEHTHI, HalIpUMep, B rpedeckoM s3bike: “in L+H* the H
tone appears roughly in the middle of the accented vowel, unlike L*+H which shows late alignment
of the H tone” [Arvaniti, Baltazani 2005: 87].
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Puc. 17. Kpusas YOT Bo dpazax He kucnoiii ewge? (BBepxy, L+H*)
u Omo yore uepawnuil (Buu3y, L*¥*+H), nuktop—P. A. O.

2.2.1.5. Kpome nepednciieHHbIX BhIIIE, B IPOCOAMUYCCKON CHCTEME TOBOPa NMEETCs TOHANb-

HbIi akieHT [ H* | — BbICOKHIT TOH €3 MPEeAIeCTBYOIICTO MOIbeMa U MOCIEAYFOIIETO M ICHUS
(cm. puc. 18, 19), Borpoc 0 ero GpyHKIIOHHPOBAHHUH B TOBOPE HYXK/IACTCS B JIaJIbHEHIIIEM H3yYeHUHN .

Pitch (Hz)
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Puc. 18. Kpusas UOT Bo ¢pase lopsauas neuxa-mo, oa? (nukrop—P. M. 1.)

17 Cp.: “The two bitonal accents are in contrast with the monotonal H* accent (...) H* lacks the initial dip
associated with the L tone of L+H* and L*+H” [Arvaniti, Baltazani 2005: 87].
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2.2.2. TonaabHbII AKIECHT: YPOBECHDb peaIN3allud TOHAJIbHOTO ABUKCHUSA

P. @. Kacarkuna ormeuana: «XXureneit Kuposckoii 061. (6. Bsitckoit rybepHun) n3naBHa
JIPA3HUIIN “BATCKUMH reTyXaMu”’. MOXKHO TIpeJrosararh, 4To Takoe MPO3BHIIE 0053aHO CBOUM
MIPOMCXOKACHHUEM 0CO00I CeBEpHOW MHTOHAITNH, Yallle HCIOIB3YIOMIeH BEPXHUI PETHCTP, 4eM
WHTOHAIIMU TOBOPOB ApyTrux obmacteit Poccumy [[Taydommma 1989: 57]. Ha puc. 19 npusenen
MPUMEp BBICKa3bIBaHUsI, 0(OPMICHHOTO BOCXOISIIMMH JIBHXKCHUSIMUA TOHA HA Pa3HbIX TOHAJIb-
HBIX YPOBHSIX: B IIEPBOW YaCTH TOHAIBHBIE MAKCUMYMBI (DUKCUPYIOTCS Ha CPEIHEM YPOBHE B JIH-
amazone 180-220 I'u (va ckommusiil, uoume, Kynume, 0a, a mModsicent), BO BTOPOH — Ha BBICOKOM,
3HauCHHE TOHAJIBHBIX MAKCHMYMOB cocTaBisieT oT 290 mo 325 't (xossiika, kaxas, npooacm).
[TpenBapuTenbHbIC HAOMIOAECHHS JAIOT OCHOBAHUS I10JIaraTh, YTO YPOBEHB, HA KOTOPOM OCYIIECT-
BIISTIOTCSI U3MEHEHUS TOHA, MOXKET CITY>KHTh [T0Ka3aTeIeM SMOIIMOHAIBHON OLIEHKH TOBOPSIIIUM
cozieprKalieiicsi B BbICKa3zbiBaHUU nHpopmanuu (cM. 00 atom [Rodero 2011]).
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| | | | | | | | |
Ha CKOTHBIA |uauTe KynuTe ‘ BO3bMHTE ’ na ‘ a MOKET | M Xo3fiiKa | Kakas |MmpojacT
Ha cxoTHblii uanTe KynuTe, BO3LMHUTE, A4, & MOKET, 1 X03siiKa Kakas npojaact!
1567

1572
Time (s)
Puc. 19. luToHOrpamma ¢passl Ha ckomuulii uoume Kynume, 0d, a Moxicen,
u xo3stika kakas npooacm! (nukrop — P. M. 1)

2.2.3. ToHAbHBII AKIEHT: HHTEpBaJ U CKOPOCTH TOHAJIBHOI'0 ABHKCHUSA

[To muenuto P. @. KacarknHoit, 6onpmmii HHTEPBAI U CKOPOCTh TOHATTBHOTO JBIKCHUS OT-
JIMYAIOT TTHHEKCKHE TOBOPBI OT IPYTHX CEBEPHOPYCCKHUX: «TOBOPHI [IMHETH OTIMYaroTes MH-
TOHAIIMEH, SIPKO BBIIEISIONICH UX U3 JPYTUX TOBOPOB APXaHTEIbCKONW 00JaCTH — ME3EHCKHUX,
JIBUHCKHX, KapTOMOJIbCKUX | Ap. (...) Ilo HammM HaOIOneHUsIM, XapakTep 3aBepLIaroniero
TOHA, (DOPMHPYIOIIETO YTBEPIUTEIbHBIC BBICKA3bIBAHMS B IIMHE)KCKUX TOBOPAX, OTIMYACTCS
OorbInei KPyTHU3HOM TOIbeMa, YeM 3TO HaOJII0aeTCsl B IPYTHX TOBOPaX, HOCKOJIBKY JIBHJKCHNE
BBEPX OCYIIECTBISIETCSI HA CPABHUTEIBHO HEOONIBIIIOM BPEMEHHOM OTPE3KE, 9acTo B Ipesienax
OJHOTO CJIOTa, U peann3yercs B Ooiee MIMPOKOM YacTOTHOM auama3oney [Ilaydommva 1989:
59-60]'8. Hamm naHHBIC CBUACTEILCTBYIOT, OJHAKO, O TOM, YTO B MUHEKCKUX TOBOpAX MPe/-
CTaBJICHBI 00a TUIA BOCXOJISIIETO JABUKEHHSI — KaK pe3Koe ¢ OOJIBIINM HHTEPBAIOM (OT OTHOM
JIO TIOJIyTOpa OKTaB), TaK M IUIABHOE CO CTAHJAPTHHIM ITOBBIIICHHEM (IPUOIN3UTEIBHO B I10-
JIOBUHY OKTaBBI); €CTh OCHOBAHMS TI0JIaraTh, YTO MPH HAJIMYMH HECKOJBKNX OJHOTHITHBIX aK-
LIEHTOB HHTEPBAJ TOHAJILHOTO U3MEHEHHS KOPPEIUPYET CO CTENEHBIO BBIACIEHHOCTH TOTO WIN

18 MIHo#i THI MOBBIIIEHHUS B roBope 1. Baiimymn ommceiBaeT E. A. bpreisryHoBa: «2TOT ypoBeHb TOHA

y JUKTOPOB BO3HUKAET KaK pe3yJIbTaT OBBILICHHS TOHA Yepe3 HHTEPBaJIbl MEXKY CIIOTaMH, a HE B IIpe-
JiesiaX OfHOro ciaora» [bpeisrynosa 1977a: 242].
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MHOTO CJIOBa BO (hpase: BBIACICHHOMY CIOBY COOTBETCTBYET OOJBLIMII MHTEPBAJ TOHAJIBHOTO
JIBIKEHUS (aHAJIOTHYHO ToMy, Kak B CPJISI criocoOoM BbIieneHus OHOTO U3 CJIOB B CHHTarMe
siBisieTcst camo Hannune namenenus YOT).

Wntonorpamma dpassl Ha denv podcoenvs nekau nupo2u, puBeieHHas Ha puc. 20, cBue-
TEJBCTBYET O TOM, YTO Ha CIIOBE POXCOEHbsL TIPOUCXOMT oBbINIeHHE ToHA Ha 30 % oT 6a30BOro
(co 155 10 200 I'm), a Ha coBe nupoeu—mua 78 % (co 140 mo 250 I'mm); aHamorndHas KapTHHA
npezcTaBieHa Ha puc. 21: Ha cioBe manonemuue 3adukcuposano ysennuenue YOT Ha 50 %
o1 ucxonHoro (co 180 mo 276 I'm), Ha cnoe 3axcenu —wHa 135 % (co 160 no 375 I'n).
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Puc. 20. Kpusas UOT ¢passl Ha denv pooscoenvsa nexau nupoau! (mukrop—H. A. I1.)
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Puc. 21. Kpusas UOT ¢pazst Maroremnue — 3axcenu! (muxrop — P. M. 11.)

2.2.4. ToHAJIBLHBIH AKIEHT: TAUMMHUHT

CraHJapTHBIM CIIOCOOOM CHHXPOHH3ALNH BOCXO/ISILET0 TOHAJIBLHOTO aKI[EHTa C CErMEHTHOMN
TIOCJIEI0BATEILHOCTBIO BHICKA3bIBAHUS SIBIISICTCS MTOJ/bEM TOHA Ha YIapHOM IJIACHOM C ITOCTIe-
JYIOIIMM POBHBIM OTpe3koM Ha HeM (L+H*) min nosslieHrne ToHa Ha BTOPO 4acTH yIapHOro
TIACHOTO C TIPEIICCTBYIONINM POBHBIM OTpe3KoM B ero Hawaiue (L*+H) (cMm. mpumeps! Takon
CTPYKTYpHI B Ha puc. 7-12, 20, 21 u 15-17 cOOTBETCTBEHHO).

Hapsiny ¢ 9TUM B rOBOpE JI0CTAaTOYHO pelko (MpuOnIn3nuTenbHo B 5 % HCCIlieIOBaHHBIX pe-
IUINK), HO BCTPEYAIOTCS CITyYaH, KOTOPbIE MOTYT OBITh MHTEPIPETUPOBAHBI KaK pean3aliii TaK
Ha3bIBAEMOTO TT03/IHETO TAWMHHTIA, KOT/Ia 3HAYMMOE TOHAJIbHOE N3MEHEHHE OCYIIECTBISCTCS
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Ha 3ayJapHBIX cliorax (M. puc. 22-25). B 60NbIIMHCTBE TAKHUX CITyYaeB ATH PETUTUKH COAEPIKAT
SIPKO BBIPQKEHHYIO SMOLIMOHAIILHYIO COCTABJISIIOLIYIO0, C KOTOPOi M MOXKET OBITh CBSI3aH COOT-
BETCTBYIOIINIT TUIT TOHAJIBHOW OpraHn3alyy.

Pitch (Hz)

Pitch (Hz)

Pitch (Hz)
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Puc. 22. Uuronorpamma ¢passt Koneuno! (muxrop—P. M. I1.),
clieBa — MO3IHUN TaliMUHT (BOCKIIIIAHKE ),
CrpaBa— CTaH/IAPTHBII (HEUTPATBbHOE YTBEPKICHHUC)
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Puc. 23. Uuronorpamma ¢pas A ue 3uaro, (He xo0um mviHe 0ax) (cieBa)
u He 3nar! (cupasa), nukrop — P. M. .
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Puc. 24. Kpusas UOT Bo dpaze (—A u3 yeeo saoceme?) — A uz numox!!

(muxTop—P. M. 1)
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Puc. 25. Kpusas HOT Bo ¢paze (— Omo puidonux, 0a?) — fa, peionux! (muxrop — P. M. 1.)

2.3. 3aaKkueHTHAA YaCTh BBICKA3LIBAHUSA

B mpocoaunueckux onucanusx Ha 6aze ToBI kpoMe ToHaIBHBIX akIleHTOB (pitch accents) xa-
pakrepusyrorcst Takxke (pazoBbie TOHBI (phrase accents) u morpannunbie ToHBI (boundary tones).

Borpoc 0 HeoOXoMMOCTH BBEJICHHS B OITHCAHNE PYCCKOH JIMTEPATYPHOH IPOCOIMH TTIOTPaHIY-
HBIX TOHOB OCTaeTcs TUCKyccHoHHBIM [ Knyazev, Pronina 2017; Kasze, CaBenbeBa 2021]. B cucreme
ToRI [Odé 2008] BeInensIOTCA HU3KAM MOTPAaHWYHBIA TOH U TPAHUIIA, HE MAPKHUPOBAHHAS TOHOM;
IIpy OTOM CHUTACTCA, YTO KOHEYHBIN HOI’paHPI‘-IHBIﬁ TOH 3aJ1aC€TCA NPEAUICCTBYIOIINUM TOHAJIbHBIM
aKIEeHTOM. DTa Touka 3peHus ocrnapupaercs JI. [TameHoM, KOTOpBIi MosgaraeT, 4To MOrpaHUYHBIN
TOH HE MPEJICKa3bIBACTCSI TOHAIBHBIM aKIIEHTOM U MOXKET BBITTOIHSATD OT/ICIIBHYI0 KOMMYHHUKATHB-
Hyto (yrkmro [Paschen 2015: 493]. B To e BpeMst AJIsl ONUCAHUS TPOCOINH HEKOTOPBIX IUATICKT-
HBIX CHCTEM (PUKCAITHS TIOTPAaHNYHBIX TOHOB Tpe/cTaBIsieTcs Heooxomimoi [Topstaesa u mip. 2009;
Kuszes 2021a]. @pazoBsie TOHBI Ha MaTepHale PyCCKOTO SI3BIKA 10 CUX TOP OMICAHBI HE OBLITH.

2.3.1. ®pa3oBblii TOH

2.3.1.1. ®pa30Bblii TOH B yTBEPAUTEIbHBIX BbICKA3bIBAHUSX.

Beimre yxe ObIII0 OTMEYEHO, UTO OHU MCCIIEAO0BATEIN OMHUCHIBAIOT TOHAJIBHBIC aKIIEHTHI
B TOBOpPAX C IMOCJIOBHBIM TOHAJILHBIM OoopmiteHneM kak Bocxossinue [Kysnemnos 1949: 14; Ka-
catkuna 1991: 42], apyrue — kak Bocxozsiie-Hucxoasimue [Post 2005: 46]: uToObl TOH OBLT
BOCXOJISIIIIMM Ha Ka)KJIOH MPOCOAMYECKON eMHUIIE, TIOCIIE ero NobeMa JI0JKHO UMETh MECTO
1 najienne. BaxkHbIi BOPOC B JAHHOM CIIy4ae 3aKJII0YAeTCsl B TOM, SIBIISICTCS JIM HUCXO/SIIEE
JIBIDKCHNE TOHA B 9THX CIIy4asX YacThIO CJIOKHOTO TOHAJIBHOTO aKIEHTa MM OTHOCUTCS K 3a-
AKI[CHTHOH 9acTH KOHTypa— (pa30BOMY WM IOTPAaHUIHOMY TOHY.

[TockosnbKy B roBOpe BOCXOASIIIEE TOHATBHOE IBHYKEHHE UMEET MECTO ITOUTH Ha KaXKJIOM CJI0BE
(TouHee — Ha KaXK0H aKIeHTHOM! rpyme, cM. paszen 2.1), MaTepraoM Ui aHalu3a B JaHHOM
CITydae JIOJDKHBI CITyKUTh KOHEUHBIE aKIICHTHI (hpasbl, 32 KOTOPHIMHU HE CIIEYIOT JIPYTHe aKIeHTHI,
TIPEAIIoIaraoye HeMeUICHHBIH ITO/beM TOHA B IIPe/ieNiaX TOH e CHHTarMmbl. JIpyroe Tpebo-
BaHWE K MaTepHary — Hanu4ue (Kak MOJKHO OOJBIIETo YHcia) 3aaKIEHTHBIX CIIOTOB, YTOOBI
Ha HUX MOXKHO ObIJI0 mpocneauTh xapakrep namenenus YOT; Takue ciaydan, K COXKaJICHUIO, J10-
BOJILHO PEJIKH, TOCKOJIbKY SIIEPHBIN aKIIEHT OOBIYHO Pean3yeTcs Ha MOCIIeTHEM CIIOBE BO (pase.

CoO0TBETCTBYIOIINE IPUMEPBI YTBEPANTEIBHBIX BICKa3bIBAHUI IPUBEACHBI HIKE Ha pUC. 26—
28. Ha nepBbIii B3IVIs1, 3TH KOHTYPBI OYEHb HAIIOMHHAIOT THI 0()OpMIIEHUS 0OIETo BOmpoca
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nnn HeszaBepuieHHOCTH B CPJIS (ToBEIIeHNe HA yIapHOM CJIOTe, 3aTeM IMaJCHUE 10 HU3KOTO),
HO HU KOMMYHHUKATHBHO (9TO HEUTpaJIbHOE 3aKOHYEHHOE YTBEPIK/ICHHUE, & HE BOIIPOC), HU PyHK-
UOHAJIBHO (OOIIHIA BOPOC U HE3aBEPIICHHOCTh B TOBOPE O(OPMIISIOTCS HHAYE, CM. HUXKE),
HU TMIEPIENTHBHO (Ha CITyX 9TH (pa3bl HE MPOU3BO/AT BIICYATICHUS BOIPOCA WIIM HE3aBEPILICH-
HOCTH) UM He siBisitorcst. Otiangarorest ouu U ¢poHerndeckn: B CPJIS Hanbonee THIMYHOM cTpyK-
TypOH ¢ BOCXOJSIIE-HUCXOJSAIIMM MEJIOJUUECKUM KOHTYpoM siBisiercst UK-3, mist koTopoii xa-
PaKTEepHO PE3KOe MOBBIIICHUE TOHA HA yAaPHOM ITIACHOM aKIIEHTHPOBAHHOTO CJIOTA M CTOJIb JKE
OBICTpOE MaJICHUE Ha 3ayAapHOM C JaJTbHEHIINM COXpaHEHHEM HU3KOTO YPOBHS Ha BCEH 3ay-
napuoit actu. Tummansti wis CPIIS npumep A 60o6we suno ne oe’naiom mym camu? Tpu-
BEJICH BBINIE HA pHC. |, HA KOTOPOM BHJTHO, YTO YK€ B CAMOM Hadajie BTOPOTO 3aaKIIEHTHOTO
CJIoTa yCTaHABJIMBACTCS HU3KHMI TOH, IMOJIEPKUBAEMBI Ha BCeH ocTaBIIEics 4acTH (pasbl.
Menonuaeckie KOHTYPhl B pacCMaTpUBaEMOM T'OBOpPE yCTPOCHBI HHAUE: B HUX I1a/ICHUE TOHA
MoCJIe TIOBBIIICHNS Ha YaPHOM CJIOT€ HAuMHAETCS HE cpasy (HEKOTOpOE BpeMsl MOAIEPKUBA-
€TCsl POBHBIN BBICOKHI TOH) M OCYHIECTBIISIETCSI HE PE3KO: pedepeHIraibHas TOUKa Ui HU3-
KOT'O TOHA HaXOJUTCS He Ha OJIIKaWIIeM K aKlICHTUPOBAaHHOMY IVTACHOMY CJIOTe, @ Ha KOHEUHOM
cyiore BO (ppaze — 0COOEHHO XOPOILIO 3TO BUHO Ha puc. 27 BO (ppase ¢ TpeMs 3aaKIEHTHBIMU
cioramu °. Takum o6pazom, ot MK-3 naHHBI KOHTYpP OTIIMYACTCS HATHYUEM POBHOU BBICOKOM
COCTABIISIONICH TOCIIE BOCXOXKACHHS TOHA M TOCJIEAYIONINM TTOCTENEHHBIM, a HE PE3KHM, Ia-
neaneM? (a ot K-6 — camuM HanmdreM maieHus B 3aaKIeHTHON JyacTh pa3er). Cuctema uH-
TOHAITMOHHBIX KOHCTpYKIUi E. A. BpbI3ryHOBOI HE 1aeT BO3SMOKHOCTH OTIMYATh 3TH KOHTYPbI
JIPYT OT JIpyTa, MOCKOJIBKY MOCTIeHTpoBas yacTh MK B Hell HOCHT HepacuJIeHEHHBIH XapakTep,
a B TOBOpPE JIaHHBIN MEJIOIUYCCKUIH KOHTYp XapaKTepu3yeTcsl pa3HbIMU 3HAYCHUSIMU B Hadase
U B KOHIIE ITOCTAKIICHTHOM YacTH: KOHEUHBIH (MTOrpaHU4HbIN) ToH B Hel Hu3kui (L%), a dpa-
30BBII TOH MEKAY TOHAJIHHBIM aKIIEHTOM H TOTPAaHMYHBIM TOHOM — BeICOKHH (H-). TTosTomy
B OIIMCAHUH TOBOPOB C TTOCIOBHBIM TOHAJIBHBIM OoopmiieHneM Tpebyercst Oojee neTanbHas
¢bukcarys opopmMIIeHHs 33aKIECHTHOM YaCTH MEJIOUYECKOr0 KOHTYpa, YeM 3TO IPELyCMOTPEHO
cucremoit UK nyist aureparypHOro si3biKa, a KOHEUHBIH BO (hpaze MENOANIECKUN KOHTYP CO 3Ha-
YEHHUEM HEHTPAILHOTO YTBEPKACHHS MMeeT B HuX cTpykrypy L+H* H- L% ?' (Tem cambIM 3T0
JICWCTBUTEIILHO BOCXOJSIIUH, @ HE BOCXOSIIE-HUCXOAAINI TOHAIBHBIA aKICHT).
[IpuBeneHHbIC BHINIE JaHHBIE HE cOOTBETCTBYIOT 3amedannio [1. C. Ky3uemnosa [1949: 14]
0 TOM, 9TO TIOCIIEIHNN OTPE30K (hpa3sl XapaKTePU3YEeTCs BOCXOAIIC-HUCXOISIICH HHTOHAITHEH
«C 6onee 6BICTpBIM MaCHUCM, YEM BOCXOXICHUCM)). B onuncaHHBIX BhIlIE ClIydJasax KapThHa Ha-
Ou1ro/1a11aCh MPSIMO MTPOTUBOIIONOKHASL: TOpa3o OoJiee OBICTPOE BOCXOKACHHE, HEXKEINH NaICHUE.
[To-Buanmomy, 310 3ameuyanne Ky3HerioBa OTHOCUTCS K APYTOMY THITy TOHAJIBHOTO aKIECHTA.
OTMeTHM B 3aKJIIOUYEHHE, YTO NIMPOKOE pacipoCTpaHEHHE B MOJOOHBIX AUAIEKTaX MOCTIIO-
3UTUBHBIX 9acTHIl (0ak, 0d, d, U U AP.) MOXKET OBITH CBSI3aHO, B TOM YHCIIE, C HEOOXOAMMOCTHIO
peann3oBaTh KOHEUHBIH (Jallle BCEro HU3KHUI) MOTPAaHNYHBIN TOH: YaCTUIIBI 3TH OOBIYHO (PUKCH-
PYIOTCSI IMEHHO B CAMOM KOHIIE MHHTOHAI[MOHHOW (hpa3bl, 0COOCHHO 4acTO — cpasy NocIe yaap-
HOTO CJIOTa, TJIE HET JIPyroro crocoda peain30BaTh HU3KHUH MOTPaHUYHBIN TOH, TPOTUBOIIOCTAB-
JICHHBIH B TOBOPE BBICOKOMY (cM. 00 3ToM 2.3.2.1). [Ipumep mogoOHOTO posa cM. Ha puc. 28, e
Ha yAapHOM IJIACHOM (KOHEYHOTO B CJIOBE) aKIIEHTUPOBAHHOTO CJIOTa 6apliM UIMEET MECTO BOC-
XOISIINAN TOH, HA KOHEYHOM B CJIOBE COTJIACHOM — POBHBIA BBICOKH, a Ha JBYXYaCTHOH (TO-
HaJIbHO, CIIEKTPAJIbHO ¥ ANHAMHUYECKH ) YaCTHIIE d, TPOIOIKUTEIBHOCTH KOTOPOH BTPOE OOJIbIIE
MPOJIOJIKUTEIbHOCTH YAAPHOIO TIIACHOT0, — HUCXOJALIUHI, a 3aTeM POBHBIN HU3KUI. Bripouewm,
BO3MOXKHA U ajibTepHATHUBHAs (Ha Hall B3IV, MEHEE BEPOSTHAs) TPAKTOBKA: B OTHOIICHUH

19 CXomHBIM, HO, TTO-BUANMOMY, HE BIIOJHE WUACHTHYHBIM 00pa3oM 0(OPMIISIFOTCS BOIIPOCHTENbHBIE BBI-
CKa3bpIBaHMA B Tepckux ropopax [Post 2005; 2008]; cMm. taxxe 2.3.2.2.

20 Erite OIHUM OTAMYHMEM sBJIsSETCs 0ojiee paHHUM TalfMHUHT 3TOTO aKIEHTa B TOBOpE: MOBBILIICHHE TOHA
00OBIYHO HAYMHACTCS J0 Havyaja TIIACHOro (Ha COMIAaCHOM B MHUIIMATH YAAPHOTO CJIOTa) M 3aKaH4YHMBa-
€TCsI MPUOIH3UTENFHO B CEPEIMHE YIAPHOTO TIIACHOTO.

2 UK-3 B aTHx TepmuHax umeet Bug L+H* L- L% , UK-6 — L+H* H- H%.
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Time (s)
Puc. 27. Unronorpamma ¢dpassl Pausiue npazonosanu! (mukrop— P. M. 1)

(pazoBoil IPOCOINHM YACTHUIIBI SBISIOTCS IPO3padHbIMU cermeHTamu: 3HaueHne YOT Ha HuX
(Bceryia HU3KOE) HE 3HAYMMO C TOYKH 3PEHHS MPOCOANYECKOI opranu3aiuu (hpasbl, CyIIeCTBeH-
HBIM SIBJISIETCS] TOH TOJIBKO HA CAMOCTOSITENbHBIX (POHETUYECKUX CIIOBAX. DTOM TPAKTOBKE MPO-
THBOPEYAT, OIHAKO, CIy9ad ¢ HEHU3KMM TOHOM Ha KOHEYHOW yacTtuile (cMm. puc. 29) B ciaydae
HMHTOHAIIUN HE3aBEePIICHHOCTH (0 HEe3aBEPIICHHOCTH cM. 2.3.2).
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A CBEXKYIO - TAK YXOH BapuM a.

222.1 223.6
Time (s)

Puc. 28. Uuronorpamma ¢passl A ceescyro — max yxoui eapuim a (aukrop — M. I1. E.)
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3293 3296

Time (s)

Puc. 29. Uuronorpamma ¢passl Hy, ewjé-m panviue 6e0b WanOWKU-mo Huzoe naamra-ma
He 603méutb oax ... (mukrop— M. I1. E.)

2.3.1.2. ®pa3oBEIii TOH B OOIINX BOIIPOCAX.

JI. B. llurens, nccienoBasilas, K COXXaJIEHUIO, HEHA3BAHHBIE «TOBOPBI Pa3HbIX pailoHOB Bo-
Jorozickoii u Apxanrenbsckoit oomnacreit» [LLuresns 1985: 102] npuinia K 3aKII04EHHUIO, YTO B HUX
«JUIsl BOCIIPUSITHS BOTIpOca 0e3 BOIIPOCHTENILHOTO CJIOBa NMPU3HAK HAIIPABICHHS JIBHXKSHUSI OC-
HOBHOTO TOHA B INIACHOM LIEHTpa He ABIseTcs peneBaHTHBIMY» [Tam sxe: 111]. D10 yTBepxe-
HHE BIIOJIHE COTIACyeTCsl ¢ TeM (PaKTOM, YTO HEHTpPAIbHOE YTBEP)KICHUE B BEPXHEITHMHEKCKUX
roBopax odopmisercst BocxomsamuM aknenToMm (L*+H).

Crierupraeckuii MeIoINIecKuii KOHTYp 0011ero Bompoca onrcad B padorax M. IToct Ha ma-
Tepuane Tepckux ropopos? [Post 2005; IToct 2007; Post 2008; IToct 2008] 1 Ha3BaH el «uu-
poxkoit twrsmon» (‘broad hat’): «Whereas in IK-3 the fall starts immediately after the stressed
syllable of the accented word (...) it starts later in this movement, possibly only in the last syl-
lable or syllables» [Post 2005: 49]. 3TOT KOHTYp HMeeT CTPYKTYpy, omm3kyto k UK-5 (quis ko-
TOPON XapaKTEpeH BOCXOASIIUN TOH Ha IIEPBOM CIIOBE CUHTArMbl + POBHBIA + HUCXOISALINI
Ha aKIIEHTHPOBAHHOM CJIOBE), HO CYIIECTBEHHO OTIMYAIONLYIOCS OT HEE: B CEBEPHBIX T'OBOpax
MOBBIIICHHE TOHA TPOMCXOIUT Ha aKIIEHTHPOBAHHOM CJIOBE, a IaJICHUE — B 3aaKI[CHTHOW YaCTH.

B TepckoM roBope ATOT KOHTYP COCYIIECTBYET CO CTAaHAAPTHBIM ISl PYCCKOTO (B TOM YHCIIE —
JIUTEpaTypHOro) 00IIero Bonpoca KOHTYpoM ¢ pe3kuM noabeMom YOT Ha ynapHOM IIacHOM ak-
LIEHTHPOBAHHOTO CJI0BA M HEMEIJICHHBIM 1a/ICHHEM Ha riepBoM 3aynapHoM L+H* L- L% (UK-3).
M. TTocT BBICKa3aa MpeAroiIoKeHNE, YTO B UCCIIEIOBAHHBIX €10 TOBOPaxX BEIOOP TOTO MM HHOTO
cnoco0a ToHaMBHOTO 0opMIIeHHS 001IeTo Bompoca «is related to the knowledge of the speaker
regarding the information under current concern ¢...) The broad hat is typically used in utterances
with a strong bias to a positive answer and a lesser degree of questionhood, such as in requests for
confirmation of an inference going counter to an earlier presupposition of the speaker» [Post 2008].
B BepxXHENMHEKCKHUX TOBOPAX TAKOH 3aBUCHMOCTH HE HAOIIOAACTCA: B HAIIMX MaTepHaiax BO-
mpoc 6e3 BOMPOCUTENHHOTO CII0BA BCTPETHIICS 27 pa3; MPAaKTUYECKN BO BCEX CITydasX, 7€ €ro THUIT
MOKHO HaJISKHO OTIPEACIUTH >, OH 0(OPMIICH «IIMPOKOH HIISIION» (M. puc. 30-32), B TOM Uucie
1 B (DyHKIIMH «3aI1poca HOATBepkKICHHs. JINIIb B OHOM peruiike (KOTopast He SBIISIETCS 3alPOCOM
MONTBEP)KACHMS ) 3a(hMKCHPOBAH BOCXO/ISIIIIMI TOH C HEME/UICHHBIM ITaJICHIEM (€ro HauyaJio MpHxo-
JIUTCS] Ha TPaHMITy MEXIY YAapHBIM 1 3ayJapHBIM CIIOTaM1 aKIIEHTHPOBAaHHOTO CJI0Ba, CM. puc. 33).
DTOT BONPOC ABIACTCS «IIUTATOI» B pacckase MH(POPMaHTa, KOMPYIOIIETro pedb OHOTO U3 Hep-
COHAKEH, a IMHUTALSI Uy>KOH pedn B PyCCKUX JHAJICKTaX MOXKET OBITh TPOCcOANIecKr ohopMIleHa
0CO0BIM 00pa30M, OTIIMYAIOIIIMIMCS OT CTaHIAPTHOTO T TaHHOTO ToBopa [[Taydormmva 1989: 55].

22 J1. Bapayra Tepckoro p-Ha MypMaHcKoid 0071.
23 Ecny TOHAJIBHBIH aKIIEeHT peayi3yeTcsl Ha KOHEYHOM cliore (hpasbl, ONMUCAHHOE Pa3INire HeHTPaIn3yeTcsl.
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M. IlocT npennoxunina HHTEPIPETUPOBATH MOCIIEAHION (HUCXO/SILYI0) YacTh 3TOr0 KOHTYpa
KaK BTOPOCTETIEHHBIN aKLEHT JM00 KaK TOHAJbHOE JIBIKEHUE, KOTOPOE SABISETCS MOCIETHEN
YacThIO IIABHOTO TOHAILHOTO akileHTa («trailing tone of the nuclear pitch accent with a late as-
sociation» [Post 2008]). B paMkax npuHATON B HACTOSIIIEM HCCIICTOBAHIH MOJICIN 3TOT MEJIO-
JIMYECKUH KOHTYD npezcTrasisiet coboit crpykrypy L+H* H- L%: Bocxoasmuii ToHaJIBHBIH aK-
LIEHT + BBICOKUH (pa30BHIil TOH + HU3KUI TOTPAHUYHEIH TOH.
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A Mot Obimi Tam! (CPJIST) Boum?!
3392 3394
Time (s)
Puc. 30. Kpusas UOT ¢pa3 4 mot 6v1u mam! (CPIS) borau?! (muxrop — P. M. 1)
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Puc. 31. Kpusast UOT ¢pa3ssl [lempos-oenv-om? (muxrop—P. M. I1.)
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401.2
Time (s)

Puc. 32. Kpusas UOT ¢passl Ak 3mo mon00éxco-mo nosezym umo au? (mukrop— M. A. 1)

402.9
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Puc. 33. Kpusas UOT ¢passt Tor e sospascaewn? (quxrop — M. I1. E.)

2.3.2. [lorpanu4HbIe TOHBI

JlaHHBIN pa3nesn MOCBSIICH TOJIbKO KOHEYHBIM IOIPAHUYHBIM TOHAM, TIOCKOJIbKY HCCIIE0-
BaHHBI Marepuall He J1aeT OCHOBAHUH /sl BBICICHHS Pa3HbIX HaYaJbHBIX TIOIPAHUYHBIX TO-
HOB B BEPXHEITMHEKCKUX TOBOPAX, MbI [IPEAIONAraeM, 4To 3TOT TOH B HUX Bceraa Hu3kuit (%L).

B nipenpiymem pasaere ObU10 MoKa3aHo, YTo HEHTPAIbHOE YTBEP)KACHUE MOKET O(hOPMIIATHCS
B Batrore BocXosiImmM TOHAIBHBIM aKLIEHTOM C MTOCJIEAYIOIINM BEICOKIM (Dpa30BbIM M HU3KHM KO-
HEYHBIM TIOTPAaHUIHBIM TOHOM. JTOT THIT ohopmirerns cxozeH ¢ MIK-3, ocHoBHO# cdepoii ymoTpeod-
sienust kotopoii B CPJISI siBisiercst 0011riA BOIPOC M HE3aBEPILICHHOCTh. B 3TOl CBSA3M €CTECTBEHHBIM
00pa3oM BO3HHMKAET BOIPOC O TOM, KaKUMH (Ppa30BBIMHU MPOCOANYECKIMHU CPEACTBAMU Ieperia-
€TCsI B TOBOPE KOMMYHUKAaTUBHOE 3HAUCHHE He3aBepIICHHOCTH (00 001mem Bompoce cM. 2.3.1.2).

Berrmre Ha puc. 23 npuBeAcHB HHTOHOTPAMMBI JIByX CHHTarM, 3aBepIIalONINXCsl OJHUM
1 TeM ke (POHETHUECKUM CIIOBOM He 3Hal0 B IPOU3HOIIEHUH OQHOTO 1 TOTO K€ HH()OpPMaHTa —
CJIeBa B HEKOHEYHOM TO3UITNH BO (pa3e (CO 3HaUEHHEM HE3aBEPIIEHHOCTH), a CIIpaBa — B KO-
HEYHOM! (CO 3HAYCHHEM 3aBEpIICHHOCTH). TOHANBHBIN aKIIEHT B 000MX ATHUX CIydasx OfMHA-
KOBbI — L*+H ¢ mo3nHiM TaiMHHTOM (ITOBBIIIEHUEM TOHA Ha KOHEYHOM, [IEPBOM 3ayJlapHOM,
ciiore). CpaBHEHHE HHTOHOTPAaMM TTOKa3bIBAaET, YTO BO BTOPOM CIIydae (3aBepIICHHOCTH) IOCIIe
TOHAJIFHOT'O aKIEHTa MPONUCXOIUT MOHIKEHUE TOHA 10 HU3Koro (120 I'1), a AMTenbHOCTD 3ay-
JTAPHOTO ITIACHOTO JUISl OCYIIECTBIICHHS STOTO JBIKCHHSI YBEITMUMBACTCS (M B PE3y/IbTaTe 3HAUH-
TEJILHO TIPEBBIMIACT JUINTEIBHOCTD YIAPHOTO); B IEPBOM JKE ClIy4yae (HEe3aBEpIIEHHOCTh) OHH-
skeraunst YOT mocne akieHTa HET, TOH COXpaHseTcs Ha BRICOKOM ypoBHE (240 I'ty), oTcyTCTBYEeT
U yBEJIMYECHUE JIUTEILHOCTH 3ayapHOTO IJIACHOTO (OH CYIECTBEHHO KOpoue ynapHoro). Ta-
KM 00pa3oM, MOJKHO IIPEATIOIOKHUTh, YTO 3HAUCHUE 3aBEPIICHHOCTH B TOBOPE O(OPMIIIETCS
HU3KUM HOTPaHUYHBIM (MM (PPA30BBIM) TOHOM; a HE3aBEPIICHHOCTh — HE HU3KHM.

Bornee TmmarensHBIN aHATN3 TOATBEP)KAACT ATy TUoTe3y. Hike Ha puc. 34-37 mpuBeIeHbI HH-
TOHOTPaMMBI (ppa3, KOHEIHBIE OTPE3KU KOTOPBIX (eazemky oa (34), cmenews (35), xopowuii (36),
ceou oa (37)) obopmiensl kouTypom [L+H* H- L%] (3aBepIlleHHOCTh, CM. BbIIIE)?, a B HEKO-
HEUHBIX (10 depesre-mo (34), nanooicu da (35), éepmu da (35), moavko (35)%, koeda (36), 6 ce-
péoke oax (36), kapasau (37), maxue (37), nexnu (37)) MOXKHO YCMOTPETh 3HAUCHUE HE3aBEPIIICH-
HocTH. B mocennux ciydasx gukcupyercst BOCXOISIIMN aKIEHT 0e3 MOCIEAYIOIIETO A eHHs
IO HI3KOTO — Ja’kKe TIPH HAJIMYUH B BBICKA3bIBAHWH 3ayIapHOIl 9acTH (CM. no depesre-mo (34),

24 OTMETUM €IIC pa3, 4TO OUYCHb 4aCTO KOHCYHBIM CJIOI'OM B BBICKA3bIBAHUU SABJISIETCS MMOCTIIO3UTUBHA
qacTula.

2 Yetslpe pasa.
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moinvko (35), kapasau (37), maxue (37)): [L+H* H%] wmu [L+H* 'H%). Koneunoe 3nauenne
YOT Bo Bcex 3TuX ciay4asx Ha 74—146 I'ry (To ecTh, Ha MOJI-OKTaBbI MM OKTaBy NpH 0a30BOM
ToHe okoi10 150 I't) Beiie koHewHoro 3HaueHuss YOT B oTpe3kax co 3HAYEHHEM 3aBEPIICHHOCTH.
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30.58 33.68

Time (s)

Puc. 34. uronorpamma ¢pasel [1o depesne-mo, no depesre-mo Haoo ..
(muxrop—P. M. I1.)
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Puc. 35. Matonorpamma ¢paser Toasko nanodicu oa, éepmu 0a, moabKo mMoabKo Moabko MoabKo

secv cmeneuv! (quxrop — P. M. 1)
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Puc. 36. lutoHorpamma ¢paser B cepedke oax, on kax 3peem koeoa — xopowuii (qukrop — P. M. 11.)
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Puc. 37. Unatonorpamma ¢hpassl Kapasau maxue nexau— ceou oa (nuxkrop —P. M. 1.)

Taknm 00pazoM, MOXKHO HPEIIOIOKHTH, YTO HE3aBEPLICHHOCTh MAPKUPYETCsl B TOBOPE BOC-
XOJISIIIIIM TOHOM 0€3 MOCIEAYIOIETo MaaeHus. B 3ToM oTHOmEeHN 0co0yo IEHHOCTH IS aHa-
JIM3a TIPECTABIISIOT, Ha HAIll B3MJISL, TE BEChbMA PEKHE CIydan, KOI/la OTPE3KH TEKCTa C SIBHBIM
3HAUCHHEM HE3aBEpIICHHOCTH HAXOJATCs He BHYTpH (pasbl (Iepes Cleay el mpocojnye-
CKOM IpyIIToii), a B €e KOHIIE — B ATOM CJIy4ae aKI[eHT PeaIM3yeTcsl B YUCTOM BHE O€3 BIUSIHUS
MOCJIEAYIOIINX TOHAJBHBIX JABMKeHHUH. [IprMep nmogobHoro poaa npuseneH Ha puc. 38 (MHTO-
HorpamMa (pasel Kax ou? Beow s3aiioéun, mym u...). Koneanoe 3nauenne YOT B aToMm ciaydae
coctanisietr 189 ', yTo HIXKe BhICOKOTO (253 T'11), HO BEIIIE 6azoBoro (147 I'), Tem Gomee —
Huskoro (115 I'm).
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Puc. 38. Uuronorpamma ¢paser Kax on? Beow 3aiioéww, mym u...
(nuxTop—P. M. 1.)

[IpuBenennas Ha puc. 39 cuaTarmMa 4 y Hac 6om u He 3A2080PUTO... (OH He 3aKA3A]l OH,
menesu30p-om) MoKa3aTelbHa TEM, YTO €e KOHEUHBIN 3ay/lapHblil MIacHbIN [0] XapakTepu3sy-
€TCsl CBEPXBBICOKOW IHTENBHOCTBIO (397 Mmc), HO 3HaveHne YOT B ero xoHie Bce paBHO 3Ha-
YUTEIBHO BBIIIE, YeM Ha KOHEYHOM BO (ppa3e IiacHOM [a] B ciOBe 3akazai, Ha KOTOPOM pe-
ajyu3yeTcs HU3KUH MOTPAHUYHBIA TOH, MAPKUPYIOMINH 3aBepmieHHOCTh: 225 ' (¢ yueToMm
JeKITMHANWN) poTuB 165 'y (ipu ToM, 9TO Ha [a] peanu3yeTcs M BOCXOIIIee JBIKEHIE).
To >xe MOkHO Habmromath u Ha puc. 40 B mpousHomeHnn npyroro nHpopmanta (384 mc, 196
n 135 I'm cOOTBETCTBEHHO). AHAJIOTUYHBIM 00pa30M YCTPOCHBI U BBICKA3bIBAHMSA, IIPUBEICH-
Hble Ha puc. 41: He3aBepLICHHOCTH (Bedb 80, npuodeutsb, COTHbIUKO 3AKAMULOCL U-U-Ul) — T1a-
nenue ¢ 230 go 195 ', 3aBepmennocts — ¢ 240 no 130 (/lpudewvs domoti-mo) u puc. 42:
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HE3aBEepUICHHOCTD (Oepesanubimu-mo 8éopamu...) —manenue ¢ 280 mo 210 I'm, 3aBepmieH-
HOoCcTh —C 280 10 165 (3mo nocunu 80dy-my).

Takum 00pa3oM, MOKHO YTBEPIKAATh, 4TO MPU OGOPMIICHHH HE3aBEPIICHHOTO BBHICKAa3bIBa-
HUS B TOBOPE UCIIOJIE3YETCs TOHAIBHBIH THIT C BOCXO/SIIUM TOHABHBIM akiieHToM [ L+H*] (kak
Y TP 3aBEPIICHHOCTH) U (B OTIIMYKE OT 3aBEPIICHHOCTH) HE HU3KUM ITOTPAHUYHBIM U / WIIN
¢pazoBbIM TOHOM **; hoHOMOTHUECKH 3TO cTpykTypa [L+H* (H-) H%], ponernueckn xe game
Bcero — [H* (H-) 'H%] co cpeannmM, a He BEICOKUM TOTPaHUYHBIM TOHOM .
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Time (s)
Puc. 39. Kpusas UOT ¢passl 4 y nac éom u He 3a2080puno:
OH He 3aKasdijl O”, mejlesu3op-om
(muxTop—M. I1. E.)
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Time (s)

Puc. 40. Kpusast UOT ¢passi (Teneps 6cé scenesnoe),
a panvuue 8¢é OLLIO ... Oepessantoe 0aK
(muxTop—H. A. I1.)

26 [TorpaHUYHBIA TOH HUMEET MECTO TOJIBKO B KOHILIE CHHTArMBbl IIepe]] May30i, B PYTHX CIy4asX TOHAIb-
HBIE aKIIEHTHI CBS3BIBAIOTCS ()PA30BBIM TOHOM.

27 AHaJIOTHYHBIM 00pa30M HE3aBEPIICHHOCTh MAPKUPYETCSl M B CEBEPHOPYCCKOM roBope ¢. IlepkoBHOE
[Tnecemnkoro p-Ha Apxanrensckoi 0o [Kuszes 2021a].
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Puc. 41. Kpusas UOT ¢passl (Ja, Hekozovl 6bLn0.) Beob 6om, npudeus, COTHLIUKO 3aKAMULOCH
u-u-u... npuoewib domoui-mo (quxrop— H. A. I1.)

350
]
—f\ .\/“\ f -""\r\ N\
: " \'\... “: . v
~ 2001 3
s !ﬁ( \ﬂ\
= . .
g::: 150 T T T T T T T
L+H* L+H* H- 'H% L+H* L+H* L%
| | | 1 1 | |
JICPECBAHHBIMA-TH ‘ BEApAMHU ‘ 557 ms 3T0 ’ HOCHIIA ‘ BOAY-TY
JlepeBsiHHBIMU-TO BEPAMH... ‘ # 3TO, HOCHUJIM BOJIY-TO.
1045
Time (s)

1049

Puc. 42. Kpusas UOT ¢passt (4 6om 6 dosipkax cudena ax ewyé) 0epessHHbIMUu-mo 6E0pamu...
amo, nocuau ody-my (muxrop — H. A. I1.)

3akil0ueHue: TOHAJIbHbIE nmpocoan4eCKue Cpeacraa
BEPXHENMNHEKCKUX I'OBOPOB H PYCCKOI'0 JINTEPATYPHOTO A3BIKA

[TpuBeneHHBIN BhINIE 0030p (Ppa30BOM MHTOHAIMH B TOBOPAX C «IOCIOBHBIM»>* TOHAJb-
HBIM 0()OPMIIEHHEM JaeT OCHOBAHHUE CEIATh BBHIBOJ O TOM, UTO /Ul O(hOPMIICHUS BHICKA3bIBA-
HUSI B 3TUX TOBOPAX MCIHOJB3yETCsl IIPAKTHYECKH TOT K€ HaOOp NMPOCOANYECKUX CPEACTB, UTO
U B TUTEPATyPHOM S3BIKE:

1) HampaBiieHUE JBUXKEHUS TOHA,
2) MHTEpBaJI TOHAJTHHOTO N3MEHEHHUS,

28 Kak ObUTO TOKa3aHo BhIE (paszel 2.1), 5TOT TepMHUH HE COBCEM TOYHO OTpaXkaeT peabHOe IOJI0XKe-
HHE JIeJI: TOHAJIbHOE ABI)KEHUE B TOBOPE aCCOIMUPOBAHO HE C JIEKCHIECKUM MITH (DOHETHUECKHUM CII0-
BOM, a C aKLIEHTHOH IPYMIION; MbI, OJHAKO, TPOJOJDKAEM YIOTPEOISTh ITOT TEPMHH MO YXKE CIOKHUB-
1ielicst B ONUCaHUAX TAKUX TOBOPOB TPAJUIMH.
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3) ypoBeHb, Ha KOTOPOM PEaTU3yeTCsl aKIIEHT,

4) cHHXpOHM3ALUS TOHAIBHOTO JBIKEHHS C CETMEHTHOH MOCIIeI0BATEIbHOCTHIO (TalfMUHT),

5) tun norpannysoro ToHa (B cucreme MK nst CPJISI on onmceiBaeTcst Kak 3HaYeHUE TOHA
B [IOCTLIEHTpE),

6) xapaxrep ¢pazoBoro ToHa (st CPJIS ero moxkHO mocTynupoBats B ciaydae MK-5: [L+H*
H- H+L*]).

3HauNTENFHOE CXOICTBO HAOMIOMaeTCs M B HaOOpe TOHATBHBIX aKIIEHTOB: 0A30BbIC TOHAIEHBIC
aknentsl CPJIS, xapakrepusytomue ocHoBHbIe THBI K (L+H* —HMK-3, UK-5, UK-6; H*+L —
UK-2, UK-5; L* —UK-1, UK-4), 3ad)ukcrpOBaHbl U B HCCIICIOBAHHOM T'OBOPE; U3 OMTUCAHHBIX
BBILIIE JUIsl TOBOPA THUIIOB JINTEPATyPHOMY SI3bIKY HE CBOHCTBEHHBI TOJIBbKO akieHThl L*+H u H*.
TeMm He MeHee QoOHETHYCCKAs pealiu3allisl BCeX TOHAIBHBIX aKIICHTOB B TOBOPE U JIUTEpATyp-
HOM SI3bIKE pa3inyHa:

1) akuent H+L* ommmyaercs ot MK-2 Tem, 4To majieHue TOHA HAYMHASTCSI HE B HAaYaJIe yaap-
HOTO TJIACHOTO aKIIEHTHPOBAHHOTO CIIOBA, a B €T0 CEPEIHHE;

2) akuent L+H* B ommmane ot UK-3, UK-5 u UK-6 xapakrepusyercs 6onee paHHIM TaiiMHUH-
TOM (MakCUMyM JOCTHTaeTCs He B KOHIIE YAapHOTO IIIaCHOTO aKIEHTHPOBAaHHOTO CIIOBA,
a B ero cepeanne)?’;

3) axkuent L*+H ormmuaercst or UK-4 Gonee paHHUM TaliMUHTOM (M HAJIMYUEM HHU3KOTO I10-
TPaHUYHOTO TOHA);

4) akuent L* B ommume ot MK-1 He comepXuT mageHus ToHA.

Hapsiny ¢ 9THM BepXHENMHEKCKHUE TOBOPHI M JIUTEPATYPHBIH S3BIK PA3INYalOTCs accolna-
[Hel MHTOHAIIMOHHBIX CPE/ICTB C KOMMYHHKATHBHBIMHU 3HAYSHUSIMA: ITPOCOTNIECKUE CPEICTBA
B IMAJIEKTE MOTYT OBITh UCTIONIE30BaHbI nHa4e, ueM B CPJIS. Tak, 3HaueHne He3aBEPIIEHHOCTH
MapKHUPYETCs B TOBOPE BEICOKUM ITOTPAHUYHBIM TOHOM B oTinune oT Huskoro B CPJIA (B coue-
TaHHUU C TEM K€ BOCXOJSIINM aKIIEHTOM), a 3HAYCHUE 3aBEPIICHHOCTH — BOCXOJSIINM aKIIECH-
TOM B oTiinume oT Hucxozsero B CPJIS (B coueranuu ¢ TeM ke HU3KHM ITOTPaHUYHBIM TOHOM).

Hawubornee spkuMn pa3nuausiMu Mexty onucanHbiMu roBopamu 1 CPJIS ssmistorcest:

1) THI MHHUMAJIbHOM MHTOHAIIMOHHON €IUHUIIB — AKLHEHTHAasl TPYyINIa B rOBOPE, 4acTo
cocTosmIas u3 ogHoro (hoHeTHIecKoro cioBa, 1 cuHTarma B CPJIA, cocrosimas B 607b-
INUHCTBE CJIY4YacB U3 HCCKOJBbKUX q)OHeTI/I‘IeCKI/IX CJIOB,

2) aucTpuOyIHs TOHAJIBHBIX aKIIEHTOB— 3a CYET PACIIMPEHHOrO YIOTpeOJIeHHs] B TOBOpE
BOCXO/ISIIIMX TOHOB, KOTOPBIMHU O()YOPMIISIFOTCS, HApSITy ¢ OOIIMMH BOIIPOCAMH U HE3aBep-
LICHHBIMH BBICKA3bIBAHUSIMH, IIPEAbsIICPHBIC aKLCHTHI U 3aBEPIICHHbIC BHICKA3bIBAHHS;

3) 66apmas GyHKIMOHATBHAS HArPY>KEHHOCTh B TOBOPE 3aaKIIEHTHON YacCTH BBHICKA3bIBA-
HUSA — HaJM4ne (pa3oBBIX TOHOB HapsAAY C OTPAHMYHBIMH.

B 1esioM BEpXHEITMHEKCKUE TOBOPBI, HECMOTPSI HA «IIOCJIOBHBIN» XapakTep TOHAJIBHOTO
odopmieHus, ropa3no Onmxe JIUTEPaTypHOMY PYyCCKOMY sI3BIKY (THH 5)%, ueM, Hampumep,
SI3BIKAM CO CIIOBECHOH TpOcoaneii — cepOoXopBaTCKOMY (THI 2) HITH SITIOHCKOMY (THI 3), VTS
KOTOPBIX XapaKTEPHO HAJIMYHME TOPA3]0 MEHBIIETO YHcia TOHAIBHBIX akleHToB. Eme Ommke
MHTOHAIIMOHHAS CHCTEMa MMMHEKCKUX TOBOPOB (PPa3oBOii MPOCOIUH TPEIECKOTO sI3bIKa (ThT 4) —
110 HabOPy TOHAJILHBIX aKIIEHTOB, MO UX (POHETHUECKON pean3alii, o HAIMYUIO PEAbsAep-
HBIX aKLIEHTOB U 110 UX TOHAIFHOMY O0()OPMIICHHIO, & TAKXKE TI0 UCTIOIB30BAHHIO ()PA30OBBIX U I10-
IPaHWYHBIX TOHOB. OTIIMYAIOTCS. OHU, TIO CYTH, TOJIBKO THITOM MHUHUMAJIbHONH MHTOHAIIMOHHOM
SIMHMLBI: B TpedeckoM 3To (hoHeTHuyeckoe cioBo [Jun 2005: 434], a B ceBEepHOPYCCKUX JTHa-
JIeKTaX — aKIEHTHas TPyTIa.

29 A COOTBETCTBYIOUIMH MEIOANYECKUN KOHTYP B 1I€JIOM — MHOH COYETaeMOCThIO C OrPaHUYHBIMH TO-
HaMH.

30 Cwm. Bore pazaen 1.2.
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The aim of this paper is to try to explain the accent of the interrogative / relative pronominal
adverb kako ‘how’ and some of the words related to it in Stokavian and Cakavian dialects.' The
accent of the form is curious synchronically — cf. in modern Standard (Neo-Stokavian) Cro-
atian (and many western Neo-Stokavian local dialects) kako but nikako ‘no way, by no means’

! While the paper, naturally, uses data from all Stokavian dialects and standard varieties (in Croatia, Bos-
nia and Herzegovina, Montenegro and Serbia), the majority of data and the main points of analysis fo-
cus on more western Stokavian varieties and Cakavian, which is why the title of the article has Croa-
tian in it.
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and tako ‘thus, in that way’? (the first opposed e.g. to kdko in other dialects, and the third to #dko
in the modern dialect of Split?®). Thus, it would be interesting to explain this variation histori-
cally. In the article, we shall list accentuation from some (predominantly, but not exclusively,
more western) Neo-Stokavian and Cakavian dialectal sources, including most literary language
sources, but the list does not aspire to present the full scope of dialectal variation. The exhaus-
tive Stokavian-Cakavian dialectal geography and representation of the variation of kako and
connected forms should be a topic of a different paper.

We shall start from Dybo’s [1981: 36] Common Slavic reconstruction: *kaks— *kako ‘which’
(also *jaks— *jako ‘which [relative]’, *taks — *tdko ‘such’). The pronominal adverb *kako
‘how’ is, as can be seen, originally the interrogative neuter form (these are usually different
in modern Slavic languages, e.g. kako ‘how’ and kakvo ‘what kind” in modern standard Stoka-
vian). These forms belong to accentual paradigm ¢, which means that the feminine form is *kaka.
The long/determinate adjectival form would be *kaknjb— *kakaja— *kakoje. The proposed re-
construction is in clear agreement with the following reflexes: Russian xaxou ‘which’ (kdx “how’
is not informative), Czech jak ‘how’ (Old Czech jako)* and jaky ‘which’*, Slovak ako “how’®
and aky ‘which’, Slovene kako’ and kak ‘how’ [Pleter$nik] (cf. also tak¢ ‘thus’® and the adjec-
tivized jak ‘strong’?). The a. p. ¢ is also affirmed by the Old Russian a. p. C in xax®, axs, maks
[Zaliznyak 2010: 139]. Stokavian, now dialectal (but very widely attested ?), kak7 ‘which’ (the
standard kakav" is not as interesting historically) agrees directly with Russian xaxéii and Czech

2 These accents are usual in modern Croatian Neo-§t0kayian (for instance, in the idiolect/ dialect of the
author of this paper) and are attested e.g. in [ERj] or [SRHIJ].

3 As this is a frequent word, this #dko is often perceived as a typically Split accent by other Neo-Stoka-
vians. The same accent occurs e.g. in modern Sibenik as well. The Old Split dialect, spoken by the ma-
jority of the Split inhabitants approximately until the middle of the 20™ century and still retained by very
old conservative speakers, was Cakavian, while the modern Split dialect, spoken by the present-day
majority of the inhabitants of Split, is very Stokavized and structurally predominantly Neo-Stokavian.
Thus, Split should synchronically be treated as Neo-Stokavian but historically as Cakavian.

4 Slavic **jako (a. p. @) and **jako (a. p. b) would yield Czech length via regular phonetic development.

5 Czech jaky can be a phonetic reflex of both *jaknjb (derived from *jaks) or a theoretical **jaknjn
(a. p. a).

6 Slovak ako can be a phonetic reflex of both *jako or a theoretical **jako.

7 The variant kak¢ [PleterSnik; SSKJ] is younger and due to interrogative sentence intonation, cf. [Ra-
movs 1921: 236-237; Greenberg 2000: 99, fn. 17; Oslon 2021: 209].

8 Slovene kako, také derives from the old *kako, *tdko via the progressive shift of the circumflex, the
other possible origin being the old long / definite *takojé — *takoje (with the analogical stress position
due to *takaja), cf. Stokavian fako < *takd.

9 Slovene #dk ‘such’ must be secondary, perhaps by analogy to the feminine zdka < *taka.

10 Cf. e.g. [Klai¢ 2013: 229]. Brabec et al. [1961: 104] still adduce kakT as a variant in the standard gram-
mar and so does Benesi¢ [1949] for kaki and onaki ([HJS] attests kaki and ovaki). Dialectally, cf. e.g.
kaki, takt, ovaki, onakt in Sarajevo [Surmin 1895: 202], Imotski & Bekija [Simundi¢ 1971: 122], Biteli¢
[Curkovié 2014: 194, 198, 201], raki in Split [Petri¢ 2008], Zmijavci [Matkovié¢ 2021], Sv. Rok [Ja-
punéi¢ 1996] and Uskoci in Montenegro [Stanié¢ 199019917, tak7 in Lika [Culjat 2004], and kakt, ondaki
in west Herzegovina [Kraljevi¢ 2013]. For the Old Stokavian accent cf. Saptinovac [Iv§ié¢ 1907: 139]
taki, ovaki, onaki (but a strange kdki < kaki, perhaps analogical to *kako) and Posavina [Iv$i¢ 1913, II:
38-39] kaki (but also the strange kaki as in Saptinovac and innovative kik7), Donja Bebrina in Posavina
[Kapovi¢ 2008: 133] kakd, etc. For Cakavian, cf. taki— taka — také in Stokavized Kor&ula [Kalogjera
et al. 2008] and kaki — kakd — kaké, taki in Blato on Kor&ula [Milat Panza 2015]. Bra¢ & Hvar Caka-
vian [Vukovié 2001; Simunovié 2009; Barbi¢ 2011] tdki, (o)véki, (o)ndki is due to analogy to tiko <
*tako (and ovako, ondko, which have the accent by analogy to t@ko).

1 Also kakav (cf. e.g. [Klai¢ 2013: 229-230]). There is also archaic and dialectal kakov (e.g. in Popovici
near Benkovac [Toki¢, Magas 2018]).
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Jjaky." Slavic *kaks (a. p. ¢) would correspond to Lithuanian [LKZ] variant kéks (the mobile
a. p. 3) ‘which’, but not to the variant kéks (the immobile a. p. 1)."> Now let us turn to Stoka-
vian and Cakavian.

The original Common Slavic accent *kako seems to be preserved in the south-east Buzet Caka-
vian dialects (the dialects of Ro&stina— Ciritez, Nugla, Ro¢, Ro¢ko Polje— and Humstina—
Hum, Kras, §krinj ari) and the south-west Buzet dialects (the dialects of Vrhuvstina: Vrh, Paladini,
Klari¢i, Barusi¢i, Maréenegla), which have kuaku ‘how’ < *kako (also tudku), in the central Buzet
dialects below the river Mirna (Marinci, Skrbina, Prodani), which have ksko < *kako (also t3ko),
in the central Buzet dialects above the river Mirna (Sv. Ivan, Sv. Martin, Krbav¢i¢i, Franeci¢i)
and north-western Buzet dialects (Strped, Kajini, Salez, Skuljari, Baredine), which have kko
< *kako (also t3ko) (in the north-western Crnica kdko and t5ko)'*— all the Buzet data is from
Alvijana Klari¢ (p. c.). These kuaku, tuaku and the like are probably the reflexes of the original
*kako, *tdko — alternatively, that length could be due to the influence of unuaku, uvudaku and the
like, which could in turn stem from *onako, *ovako (see below), but that is less convincing. *

The oldest accent attested in Stokavian seems to be kdko (e.g. [Vuk; Arj; HFR; HSTR'¢;
Moskovljevi¢ 2000; RBJ; Jahi¢ 2012; BSR]; also e.g. Dubrovnik!’, Mostar [Milas 1903: 92—
93], Osijek (Mislav Beni¢, p. c.), Batka [Sekuli¢ 2005] and elsewhere ¥, including some Caka-
vian dialects ). The shortening in Stokavian (and Cakavian) must have occurred due to its very

12 Stokavian adjectivized jaki < jakt ‘strong’ (a. p. B) is younger (see below).
13 Lithuanian possible variant koks is secondary, cf. [Bolotov, Oslon 2019: 71].

14 The data from the northern Buzet dialects (Slum and Brest) is not as informative — they have kako (and
tako), which does not show us if the a was short or long.

15 Ribarié’s attestations from Klenovicak [Simunovié 2011: 273] potentially belong here as well: kiko
and kdko (but also krave ‘cows’ and lengthened mdti ‘mother’), tako (cf. kdrat ‘to scold’ for retraction),
Jako (2x) “very’. The original *kako is possibly also found, if the attestation is correct (which is rather
doubtful, since the accentuation in the dictionary is hardly flawless) and the accent archaic, in the mi-
grational South-West Istrian dialects of Roverija [Kal¢i¢ et al. 2014], where one supposedly finds kako
(4x) (however, kakor and kako (4x) [Ibid.: 290] are also attested there), as well as #dko. One could be
tempted to interpret the attested kdko in the Cakavian dialect of Zlarin [Bjazi¢, Dean 2002] as an ar-
chaism, but this is unlikely — the amateur dictionary in question attests kako bog zapovida ‘it has to be’
(literally: ‘as god commands’) but also kdko god ‘in whatever way’, where kdko would seem to derive
phonetically from kako (cf. [Simunovi¢ 2011: 152]). Also, elsewhere we find only kakd plus an enclitic,
like kakd_su ‘how are they’ [Simunovi¢ 2011: 153, 156-157, 160].

16Tt is perhaps relevant that one of the authors, Mirko Deanovi¢ (1890-1984), was from Dubrovnik
(cf. here the note in [Kapovi¢ 2015: 7, fn. 8]).

17 [Resetar 1900: 142] (also Ozrini¢i and Préanj in Montenegro). Bojani¢ & Trivunac [2002] attest kcko
as ‘like, as’ (literary kao ‘like, as’ derives from kako with an allegro loss of -k-) for Dubrovnik, though
they provide it only accentless in the example sentences, and kdkogodi ‘somehow’. I can also attest
kako for modern Dubrovnik dialect from my data. The accent kdko is also found in the neighboring
Konavle [Kasi¢ 1995: 133, 136—137], see also below.

18 The accent kéiko (apparently with no change in kdko_si etc.) is also attested e.g. in Capljina (also Hutovo,
an attestation of kako also for Skender Vakuf in Bosnia, and this seems to be the accent typical for the
whole (or most) of Bosnia and Herzegovina. Cf. also kako and kako_si in Gornji Milanovac in Serbia
(Dusica Bozovi¢, p. ¢.) and kako — kiko_je — kdko_smo in Niksi¢ in Montenegro (Novica Vujovié, p. c.).
In Podgorica (Montenegro) one finds kdiko ti se [Cirgi¢ 2017: 340], kéiko_su [Ibid.: 348], kétko je [Ibid.:
356, kdko si, kitko e [Ibid.: 358], also kdiko sam, kitko si, kitko je, kiko smo, kitko ste (Adnan Cirgié,
p-c.).

19 Keiko in Cakavian appears, it seems, around the central island of Ugljan (see below for Kukljica) and
in some more northern dialects. Cf. e.g. 1z [Martinovi¢ 2005] kako koli ‘how ever’, kakokoder(ce) ‘how
ever’, kakotdako ‘in what ever way’; Osljak near Ugljan [Val¢i¢ 2012] kako; Sv. Vid (Dobrinj) on Krk
[Simunovi¢ 2011: 200] kdiko_je (but tako!) and Baska on Krk [Simunovi¢ 2011: 201] kdiko; Crikvenica
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frequent pretonic unstressed position in collocations like kako_vidis ‘as you see’, kako_hoces
‘as you want’, kako_god ‘whatever’, kako_bilo/bilo ‘“whatever it is’, kako_smo_rekli ‘as we have
said’, kako _pfica lett ‘as the bird flies’, kako_on kazé “as he says’, etc. When interrogative, kako is
stressed, e.g. kako vidis? ‘how do you see?’, kako_je bilo? “how was it?’, etc. In most unstressed
pretonic positions, the original length of kako has been regularly phonetically eliminated
(Neo-Stokavian cannot have words like **kako_gdd even today prosodotactically — these are,
however, possible in some Old Stokavian and Cakavian systems, but that is historically speak-
ing an innovation) and this shortened unstressed kako has then yielded a secondary stressed kcako
instead of the original *kako, which is still seen in the modern intensifying adverb jako ‘very,
much’ (derived from the old relative pronominal adverb?'). This short kako is what is attested for
“classical Neo-Stokavian” [Vuk; ARj] and some dialects like Dubrovnik (in general, kéko is typ-
ical for Stokavian southern and eastern dialects). The same kind of shortening is probably seen
in the particle samo ‘only’ when compared to the original adjectival samo ‘alone’ [neuter]? —
this may also have originated from the unstressed usage, such as samo_ja ‘only me’, though
samo is nowadays usually stressed (e.g. sdmo ja). The Old Cakavian Split dialect [Simunovié
2011: 145, 147] has the otherwise unusual kdko (2%) (like tako), which is the accentual type B
version of the old *kako — kdko is probably the original neuter form with the accent by analogy
to the expected feminine form *kéka. However, the same Split texts have also the usual kako
and kako_je (3%). The Lovran accent kako (3x) [Ibid.: 259] must be due to immediate analogy
to tdko (2x) and, ultimately, stems from *ovako, *onako (see below).

It is important to note that the accent in kdko, the oldest Stokavian accentual variant, can
change in combinations like kako_je (with the Neo-Stokavian retraction) < kakd_je (without the
retraction) ‘how is’ instead of the unchanged kako_je. Presumably, this was the case originally
in all (or most) Stokavian (and Cakavian) dialects. This kind of alternation occurs with clitics like
Jje ‘is’, ¢e “will’ (verbal clitics), /i (interrogative particle), mi ‘to me’ (pronominal dative clitic),
etc. Mislav Beni¢ (p. c.) attests kdko but both kiko_je and kako_je for the modern Neo-Stoka-
vian urban dialect of Osijek. This is hardly the only local dialect to have this. In Old Stokavian,
we find this in Posavina in Mackovac [Iv§i¢ 1913, I: 161, II: 39] kako zna “how does he know’
but kako_cu ‘how will I'. The same alternation attested in Oprisavci in Posavina (my data): kako
but kakd_sam “how did I, kako_je “how it is’. There are also a few Cakavian dialects that exhibit
this kind of alternation. The Cakavian dialect of Kukljica on the central Cakavian island of Ugl-
jan has kdako but kako_si “how are you’, kako_ste ‘how are y’all’ (Mislav Beni¢ [2014: 15, 42, 76]
and p. c.). The alternation is attested also in Grizane (in the hinterland of Crikvenica) up north
(Martina Basi¢, p. c.): Gido je cut kako niki bestimdji ‘It is unpleasant to hear how some curse’
but Kako_mu_se lipo delo basta! ‘How well work suits him!’, Kako_je velika narasla cima! ‘How
big the potato stem has grown!”, Ciido kaké_je lipo urodilo grozdovi ‘It’s a wonder how nicely
the grape clusters have born fruit’. On the Cakavian island of Vrgada [Jurisi¢ 1973], this kind
of alternation is not found in kako (only kako is attested), but tdko ‘so, thus, this way’ alternates
with tako “before the enclitic dative singular personal pronoun” (as Jurisi¢ puts it in the dictio-
nary): tako_ti!, tako_mi boga! ‘by god!’ (the first example even has pretonic length, cf. the al-
ready cited Dalmatian tdko and occasional ko elsewhere in Cakavian). In Dragevica Caka-
vian on Bra¢ [Simunovi¢ 2009], Milna on Brag (Filip Galovi¢, p. ¢.), Pu¢iséa on Bra¢ (Domagoj
Vidovi¢, p. c.) and Pitve & Zavala on Hvar [Barbi¢ 2011], we find the alternation, again, not
in kako but in tako < *tako ‘thus’, which has a different accent in the interjection tako_ti boga!

[Ivanci¢ Dusper, Basi¢ 2013] kako; Kastav [Mileti¢ 2019] kdko, kako-tako (also tiko and generalized
ovako, ondko); Bresca [Simunovi¢ 2011: 247] kako_j ‘how is’.

20 Cf. [Kapovi¢ 2015: 416-501] for the shortening of pretonic length in Slavic.
2 However, cf. jako ‘only’ in Mostar [Milas 1903: 69] with the same development as kdko.

22 Cf. samo (3%) ‘only’ in Split— also sdmo (?) — [Simunovi¢ 2011: 143, 146] and $6mo ‘only” in Komiza
on Vis [Ibid.: 115] but shortened samo in Klana [Ibid.: 249].
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‘by god!”. It is obvious that in the Cakavian south, the old alternation is sometimes preserved
in certain fixed phrases (tako mi/ ti boga!), where the pronominal adverb is followed by a clitic.
Very interesting are the Dubrovnik interjections tako_mi, tako_ti ‘by god’ [Resetar 1900: 202],%
which exhibit the surely old final accent (*tako_mi, *tako_ti— literally ‘thus to me/you’), un-
like the more usual type kdko_si < kakd_si and the mentioned Cakavian phrasal tako_mi!, tako_ti!,
which must be younger.

In some northern Cakavian (ekavian) dialects, the old alternation kéiko — kako_si (still pre-
served in some local dialects, as we have seen) can be observed indirectly in the opposition
of kakd ‘how’ and kdiko ‘like’ (the former also sometimes for “as, while’). Cakavian often uses
the same kako (usually with the same accent, but not always) for both ‘how (in what way)’ (e.g.
kako si? ‘how are you?”) and ‘like, as, such as’ (e.g. kako on ‘like him”), while Stokavian mostly
uses kako for the adverb ‘how’ (and for the conjunction ‘as, while’) but kao (< kako) for the
conjunction ‘like’. Thus, the tendency in Stokavian was to differentiate the meaning via the al-
legro loss of intervocalic -k- in ‘like’, while in some Cakavian dialects the semantic differentia-
tion was made through generalization of different original alternating accentual variants. In Or-
lec on the island of Cres [Houtzagers 1985], kako “how’ and the conjunction kako / kako ‘such
as, like’ are distinguished. In Bejska Tramuntana on Cres [Vel¢i¢ 2003], the adverb kako ‘how’
(Ma kako ti to mislis? ‘But how do you mean that?’), translated as the standard ‘kako’, is op-
posed to the conjunction kdko ‘as, like’ (On misli kako i ja ‘He thinks like me’), translated as the
standard ‘kao’. In Pazin in Istria [Gagi¢ 2017], the adverb/conjunction kako ‘how’ (Ma kako
liepo sopé ta otrok? ‘Oh how beautifully that boy is playing [a musical instrument]!”), trans-
lated as the standard ‘kako’, is distinguished from the conjunction kdako ‘as’ (kako ziéc ‘as/like
a rabbit’), translated as the standard ‘kao’.?* The same as in Pazin (kako ‘how’? ~ kako ‘like”)
is attested in nearby Gracisc¢e (Alvijana Klari¢, p. c.). In Orbanici in Istria [Kalsbeek 1998], the
adverb kako ‘how’ (Kako mislite? ‘How do you mean?’)? is distinguished from the variantly
accented conjunction kakd / kitko “(such) as, like’, which covers both the standard (Stokavian)
conjunction ‘kako’ (/ kako on riva to s¢ ‘and as he pushes all that’, kako Skriplje ‘as it squeaks”)
and the standard conjunction ‘kao’ (kéiko i mi ‘like us’, Zéres kakd blago You gorge like cat-
tle’?"). The southern group of the Buzet Cakavian dialect (Pagubice, Grimalda, Draguéska Vala,
Dragu¢, Kosoriga, Osli¢i, Krusvari, Racice and Racicki Brijeg— Alvijana Klari¢, p. c.) also
distinguish kako ‘how’ and kaku / kau “as, like’$, and so do the eastern Buzet dialects (Lanisce,
Podgace — Alvijana Klari¢, p. ¢.): kako ‘how’ but kako ‘as, like’.

The historical reason for distinguishing kako ‘how’ and kdko ‘like’ (also ‘as, while’) is obvi-
ous. ‘How’ originally often appears before cliticized verbs like je, ce, bi, etc. and particles like
li (e.g. kako je ‘how is’, kako bi ‘how would’, kako ée “how will’), where the original kako_je
etc. is to be expected (as attested in dialects with the kdko — kako_je alternation). In contrast,

‘like” appears before accented non-clitic words, e.g. kdko ja ‘like me’, where the original kako

23 This accent seems to have been lost in Dubrovnik. I got only takg_mi from my Dubrovnik informant.
24 Cf. also kdko sdiblo “as a sabre’ in Beram [Simunovié 2011: 267], right next to Pazin.

25 This kakd seems to be always accented, even in positions in which it would not be in Stokavian—cf. e.g.
Gratisée (Alvijana Klari¢, p. c.) Délan kakd znudn (Stokavian Radim kako_zndm) ‘1 work as I know
how’, Pomdga_san_ti kakd_san mdga (Stokavian Pomogao_sam_ti kako_sam_mdgao) ‘1 helped you
as much as I could’, etc. In the Ikavian-Ekavian dialect of Mrko¢i, just north-west of Pazin, these sen-
tences are the same (except for Mrkoc€i znam instead of Gradisce znuam)— again, data by Alvijana
Klarié (p. c.).

26 Cf. also kakd in the nearby Zminj [Simunovié 2011: 266] and Karloviéi [Ibid.: 333].

27 Cf. also kako da_grie na_pir “as if/like he is going to a wedding’ in the nearby Karlovi¢i [Simunovi¢
2011: 334].

28 Cf. in Draguéska Vala kaku utruki prascéica “as piglets’ but kako se klicala ‘how (it) was called’ (Alvi-
jana Klari¢, p. c.).
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is expected (as attested in dialects with the kdko — kako_je alternation). These dialects (unlike
some others we have seen) did not preserve the original alternation, but have generalized one
of the variants according to different use / meaning and their usual context, thus still preserving
a trace of the older distribution.

A similar type of synchronic alternation is very frequent® in many Neo-Stokavian varieties
with interrogative sta ‘what’ (the younger form of §70 ‘what’*°) —cf. e.g. sta? ‘what?’ but very
frequent sta_je? ‘what is it?’ 3! Combinations like (2)ko_je “who is’, da_je ‘that (it) is’3? etc. also
occur. Thus, the accent changes, as with kdko, when clitics like je ‘is’ are added (of course, one
can hear the variant sta_je? without this change as well). This also occurs with other unaccented
copula wordforms (Sta_sam, Sta_si, Sta_smo, Sta_ste, Sta_su as in Sta_sam vidio ‘what did I see’,
etc.) and with other now clitic (but originally accented) verbal wordforms like §ta_ces “what do
you want’ 33, sta_bi “what would you’, sto_(j)é —da_(j)é ‘whatever it is’, ko_(j)é — da_(j)é “whoever
it is”.3 Cf. the old accent in Old Stokavian Préanj in Montenegro [Resetar 1900: 202] §to_smd
‘what we were’, $to_c¢és ‘what you will’, etc.; in Posavina [IvS§i¢ 1913, I: 160—162] da_c¢¢é ga ‘that
he will (...) him’, da_bi_se ‘that he would’, pa_sam_mu ‘then I (...) to him’, ko_¢¢ ‘who will’,
Sta_sam ‘what did I, etc.; in Donja Bebrina in Posavina [Kapovi¢ 2008: 133] s§ta_¢émo ‘what
will we’; near Vinkovci in Posavina [Finka, Sojat 1973: 17] §ta_¢éte “what will you’, Sto_sii_mi
‘how they have (...) to me’, ja_c¢i_ti ‘I will (...) to you’.*

The old accent on what is otherwise a clitic also occurs with the interrogative clitic par-
ticle /i and pronominal clitics mi ‘to me’, ti ‘to you’, si ‘to yourself’, ga ‘him’, e.g. in sta_li
(as in Sta_li_je t6? ‘what is it?”), (t)ko_[i ‘who is it?°, je li ‘is it’, da_li “is it’, Sta_mi ‘what (...)
to me’, etc. Cf. with Old Stokavian accent in Posavina [Iv§i¢ 1913, I: 160-162] da_mi._ti_je “if
I were to (...) to you’, Sta_ga_je ‘what is (...) of him’, sto_li ¢u ‘what will I, etc.; in Donja Be-
brina in Posavina [Kapovié¢ 2008: 133] sta_mi_je ‘what is to me’; in Siskovci in Posavina [Finka,
Sojat 1973: 16] jel #i_se “did (...) to you’, etc.

Even more curious is the phenomenon in the non-clitic present tense of Atjéti ‘to want’, e.g.
hoce ‘he wants/will” but hoce [i? ‘will he?” or hocemo ‘we want/will” but hocemo_li? ‘shall
we?’% (hoce? and hocemo? can be used as interrogative with the changed accent even with-
out /i*). The accent bit ¢e [bice] ‘it must be, it probably is’ (as opposed to the regular future

2 Described already by Resetar [1900: 202].

30 In many Stokavian varieties today (including standard Bosnian and Serbian, but not standard Croatian
and Montenegrin), std is usually used when accented and sto in unstressed (usually relative) positions,
but the details are complicated (cf. [JjS: 54, fn. 40; 116, fn. 77]).

31 Usually, Sta_je occurs together with std_je, but with certain differences in usage — std_je has more sen-
tence stress on Sta than §ta_je, e.g. sta_je bilo? “WHAT happened?’ but sta_je bilo? ‘what happened?’.

32 Cf. [Resetar 1900: 202]. Cf. also di_si? “where are you? in Prapatnice (Vrgorska krajina, my data). Note
that the pronominal words (2)ko ‘who’, sto / sta ‘what’, gdjé/ di ‘where’ are otherwise accented, while
the conjunction da ‘that’ is in other cases unaccented.

3 Cf. also [Klai¢ 2013: 220].

34 However, cf. Podgorica in Montenegro (Adnan Cirgié, p. ¢.) §t0_sam ‘what did I’, §19_si ‘what did you’,
Sto_ées ‘what will you’, §to_cemo ‘what will we’, $t0_cete ‘what will y’all’, $t6_su_mi ‘what did they...
to me’, $10_li_je ‘what it was; what is it’, §70_li_c¢u *what will I’, §10_ga_je ‘what did... him’, ko_c¢e “who
will’, k0_je “who is’ with no change (in all these cases, Neo-Stokavian dialects can have the short accent
of retractional origin (*), often together with the variant with the short circumflex (")). However, Pod-
gorica does have §to_mi_je ‘what/which... to me’ (together with §t6_mi_je) and sto_ti_je ‘what/which...
to you’ (together with $70_ti_je), while younger speakers also have je /i ‘if it did’.

35 This would be, however, jd_¢u_ti in usual Neo-Stokavian.

36 Cf. e.g. oée_li_mo (from oéemo_li) in Cista Velika [Simundi¢ 1971: 212].

37 This must be, at least partly, the explanation for Danici¢’s historically aberrant hocemo, hocete forms
(cf. [Kapovic¢ 2015: 116117, fn. 370] but also [Kapovic¢ 2018: 276-277]). One could also theoretically
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tense bit ce [bice] ‘it will be”) is surely secondary (biti ‘to be’ has the reflex of the old acute)
but must belong in this group as well. Extremely unusual are Préanj [Resetar 1900: 202] word-
forms spis_[i? ‘are you sleeping?’, imas_[i? ‘do you have?’, zna li? ‘does (s)he know?’, znate [i?
‘do y’all know’,* oli? < *hoces_li ‘do you want to’,* where verbs other than the present tense
of htjeti lose the accent to the interrogative clitic /i (cf. also the difference between hoce li <
*hoc¢e_li with a monosyllabic alternation and imds_Ii with the final accent!).

Now, how to explain all the phenomena we have briefly described above? As we have seen,
some words in Stokavian and Cakavian (more in the former than in the latter) lose or change their
accent when a clitic follows them, e.g. (without the Neo-Stokavian retraction) kiko — kako_je
‘how is’, §tii— §ta_jé “what is’. The cases that exhibit this alternation in both Stokavian and Caka-
vian (originally presumably everywhere, but nowadays only in some local dialects) are our main
point of interest in this paper: the pronominal adverbs kako and, less frequently, fako. In Stoka-
vian, the phenomenon is wider and is exhibited also with the interrogative/relative pronouns
(ko ‘who’ and 510 ‘what’ (e.g. ko_jé ‘who is’), with certain conjunctions like da ‘that’ (itself un-
accented), and with certain verbal forms — usually the stem-stressed present tense forms of Azjeti
‘to want’ (e.g. hocete ‘you want’ but *hocéte_li ‘do you want’) but more rarely, as in Prc¢anj
in Montenegro, in other verb forms as well (e.g. spis_[i? ‘are you sleeping?’— see above). This
alternation occurs before:

a) cliticized verbal forms (like je ‘is’, ¢e ‘will’, bi ‘would’, etc.);

b) cliticized pronominal forms (like ga ‘him, it’, mu ‘to him’, i ‘them’, etc.);
c¢) some particles (like the interrogative /i);

d) clitics like pronominal mi ‘to me’, #i ‘to you’, si ‘to yourself’.

Historically speaking, the first two categories are secondary clitics, while the other two are old
clitics. In disyllabic words in Stokavian and Cakavian, the accent usually jumps to the following
syllable (kiko — kakd_si), while monosyllabic words in Stokavian lose the accent (sti — Sta_Ii).
The exception is the already cited Dubrovnik interjections tako_mi, tako_ti ‘by god’ [ReSetar
1900: 202], which has to be old. The Prc¢anj form imas_[i? [Ibid.], with the accented /i, also has
to derive from the time when the clitics were accented even after polysyllabic words like kako.

Diachronically, the conditions that induce this kind of alternation seem to be:

a) a process of clitization of verbal (je, ¢e, bi) and pronominal forms (ga, mu, joj, etc.),
as in Sta_je ‘what is’, (t)ko_ce ‘who will’, sta_bi ‘what would’; §ta_ga ‘what (...) him’,
Sta_mu ‘what (...) to him’, §ta_joj ‘what (...) to her’, etc., where the phenomenon is the
remnant of the old accentedness (*jésts > *j&, *jemu > *mil, *jego > *gi, etc.®’), when
combined with words (like *kako) that were originally a. p. ¢ enclinomena words;

claim that hocemo (1i)? has nothing to do with /i, but results from a later influence of the rising sen-
tence intonations in questions (cf. Neo-Stokavian mdlim ‘I pray’ but molim? ‘excuse me?’). That is,
however, not very convincing, because the change to hocemo_li operates automatically even when there
is no pronounced rising sentence intonation. Even more importantly, Old Stokavian forms solve this
problem — Adnan Cirgi¢ (p. c.) attests the accent alternation of dc¢emo — oéémo_li as usual in the Old
Stokavian dialects of Montenegro.

38 Cf. here the Préanj [ReSetar 1900: 184, 188—189] base forms zndmo ‘we know’— zndte ‘y’all know’,
spimo ‘we sleep’ — spite “y’all sleep’, imamo ‘we have’—imadte ‘y’all have’.

39 The Préanj ofi reminds one of the usual colloquial Neo-Stokavian 63 /i? < hoces_li? “do you want to’
(by the way, hoces li is as a whole unaccented when a part of the future tense, as in hoces (1i)_doci? or,
more colloquially, oées do¢? ‘will you come”’).

40 In *xotjets > *¢@, the reduced remnant of the old accented verbal form must have remained accented,
though the original first accented syllable was lost. The development of clitic / auxiliary cu, ces, ce,
¢emo, cete, ce ‘will” (which exist together with the old accented hocu, hoces, hoce, hocemo, hocete,
hocé ‘want”) must have originally been triggered by the development of the clitic / auxiliary sam ‘am’,
si ‘are’, je ‘is’, smo, ste, su ‘are’ (which exist together with the old accented jesam, jesi, jést, jesmo, jeste,
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b) an analogical spread of the alternation from the originally accentual paradigm c enclinom-
ena words like kako, tako, tko and sto,* where the accent shifts due to Vasiliev—Dolob-
ko’s law (cf. e.g. [Dybo 1981: 48—54]) when coupled with clitics like i, mi, ti [Kapovié
2018: 277, fn. 645], to non-c words later (e.g. to verbal forms like Aoces).

The problem with this interpretation is that in both cases, both with the cliticized verbal
forms and with Vasiliev—Dolobko’s law, what one would expect is the accent on the clitic. We
do find this with Stokavian monosyllabic words like $ta_bi and the exceptional Dubrovnik in-
terjections tako_mi, tako_ti and Préanj exceptional and surely innovative imas_[i?, but the for-
mer do not seem to be attested in Cakavian® and it is not easy to derive kako_si, kako_li from
an older *kako_s1 (from *kako_jesi with the originally accented verbal form) and *kako _li (from
*kako_li by Vasiliev—Dolobko). In Neo-Stokavian, combinations like kako_si could theoretically
have emerged by analogy to the ones like s70_si (via generalization of the short rising accent
() on the first/only syllable before a clitic), but this could only have happened later than the
retraction and cannot explain Old Stokavian kako_si, which cannot be analogical to $to_si. For
(Stokavian /) Cakavian combinations like kako_si, one could surmise that kakd_si instead of the
older *kako si (cf. Dubrovnik fako_mi!) is due to the generalization of the otherwise always un-
accented si (and other clitics), but that does not explain why these clitics can be accented in Sto-
kavian §to_si and the like. The problem remains murky, though Dubrovnik fako_mi and Préanj
imas_Ii would indeed point to the original *kako _Ii, etc.

Whatever the exact historical explanation for kdko — kako_je, the accent of the original kako_je,
kako_sam, etc. was later generalized in some dialects (generally speaking, in north-western
Stokavian and most of Cakavian). Thus, we get the younger accent kdko, as attested for Mo-
dern Standard Croatian by e.g. [Ani¢; HIS; Erj; RHJ; NHKJ: 197, 202; SRHJ; VRHSJ] (Benesi¢
[1949] attests both kako and kako* and so do [RSHKJ/AdoK], [RSANU] and [RSJ] for Mod-
ern Standard Serbian) and the same accent is attested in many local Stokavian dialects.* The

Jjesu ‘idem’), where the pivot form was the original “short” 3pL *sotb (< Proto-Indo-European *h;sonti
‘they are’). Thus, while Old Church Slavic has xostg ‘I want’—xotetv ‘they want’ and jesmo ‘1 am’—
sotv ‘they are’, Modern Stokavian has hoéu/éu— hocéé/ ée and jésam | sam — jésu/ su (the analogi-
cal jesu with je- from other forms triggered the development of the innovative short sam without je-
and later the innovative ¢u without /o-, etc.). The form bi in §ta_bi is analogical to je and ¢e in sta_je
and §ta_ce etc. Originally, the 2/3sG *by (cf. the Stokavian aorist 57) was “phonologically unaccented”.

41 In [Kapovi¢ 2015: 235, fn. 852], I reconstruct the original *kbto ‘who’ (a. p. ¢) but *¢sto (a. p. b), with
the subsequent generalization of brevity (¢ko0, $t0) from the latter and accent mobility (itko ‘anybody’,
nd_Sto ‘onto what’— also both tko_je ‘who is’ and s7o_je ‘what is’) from the former.

2 For starters, Cakavian usually has k7 < *ksjb ‘who’ instead of Stokavian #d and ¢d < *¢b ‘what’ in-
stead of Stokavian $70.

4 However, Benesi¢ [1949] has only kako_si, kako_ste and kako (...) tako.

4 Cf. kako in Podgora¢ near Nasice ([Sekere§ 1966: 296], kako ide ‘“how it goes’, kako_bi_se ‘so it would
be’), in the modern urban dialect of Slavonski Brod (Martina Perai¢, p. c.), Imotski and Bekija (6%)
[Simundi¢ 1971: 208, 210 etc.], Biteli¢ [Curkovié 2014: 21 (fn. 32), 55, 199, 276], Klis (Ivana Kur-
tovi¢, p. c.), Popoviéi [Toki¢, Magas 2018: 61, 63, 66, 74, 84, etc.], Kuciste on Peljesac (2x) [Tomeli¢
Curlin 2019: 215], etc. Molise [Piccoli, Sammartino 2000] kdko (with kanovacki length) corresponds
to this as well. The form kako is also attested in Metkovi¢ in Dalmatia, while nearby Zazablje and Slivno
have both kako and, less frequently, kdko (all Domagoj Vidovi¢, p. c.). The accent kako is generalized
in some Posavina Old Stokavian dialects as well, e.g. in Orubica kaké vi ‘how do you’, Trnava kakd
bude ‘how it is going to be’ [Iv§i¢ 1913, I: 161], Donja Bebrina (my data) kako, kako_se, kako_je and
Gundinci (Josip Uzarevié, p. c.) kako, kako_si, kako_je, kako_ces, kako idé “how is it going’, kako bilo
da_bilo ‘how ever it is’, though sometimes one cannot tell what the base form is from the attested data
(cf. Donja Bebrina kako_cu, Sapci kako_je [Kapovi¢ 2008: 133, 142]). Cf. also kako? in [Jaksi¢ 2015]
(a kind of non-localized Soka&ki dictionary). Old Stokavian Bizovac dialect [Klai¢ 2007: 175-176, 179]
has kako_je ‘how did he’, kako_mu_je “as he (...) him’, kako_su ‘how did they’, kako_se ‘how did it’.
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generalized kako is very frequent in Cakavian as well.* Perhaps, the same change occurred with
sdmo ‘only’ (thus e.g. [Vuk; ARj; Ani¢; ERj; SRHJ]) and its younger variant samo (e.g. [NHKJ:
202]), as well as with the variants néka / néka ‘ought to’, dko/ako ‘if’ [Iv§i¢ 1913, I: 161] and
négo/ négo ‘than, but’ (though the accents of these words need not be the same in one dialect—
e.g., a dialect can have samo, neka, négo but dko),* which we cannot discuss at length here.

In some dialects, only kdko exists, with no alternation. Cf. e.g. Konavle [Kasi¢ 1995: 133,
136-137] isolate kako but also kako_té [1bid.: 132] ‘how do you’, kdko_ces “how will you’ [Ibid.:
134], kako_mi_je ‘how is it to me’ [Ibid.: 137], kdko_je ‘how is’ [Ibid.: 146], etc.;*” Dubrovnik
(my data) kdko and kako_je; Mostar [Milas 1903: 92-93] kako but also kako_su, kako_ce; Cerovo
in Herzegovina [Halilovi¢ 1996: 235] kako_j; Uskoci in Montenegro [Stani¢ 1990-1991] kaxohe
‘about to go’; Budanoveci in Srijem [Nikoli¢ 1964: 400] xdro_hemo; Macva in Serbia [Nikoli¢
1966: 279, 281, 285] kdxo, kdxo_je, kako_ce; Valjevska Podgorina in Serbia [Radovanovi¢ 2014:
31, 47, 53, 55 ff.] kaxo, kdxo_cy, kdxo_je, etc. For Old Stokavian, cf. e.g. kako and kdxo_ou(_ce)
in Piperi in Montenegro [Stevanovi¢ 1940: 114—-116]. The generalization of kdko seems to be
typical for east and south Stokavian, while kdko is typical, as already mentioned, for the (north-)
west of Stokavian (and thus modern standard Croatian norm). For Cakavian, cf. e.g. Kompolje
in Lika [Kranjc¢evi¢ 2003] kako, kaiko_je, kiko_smo. All of these generalized kako forms may
be due to the elimination of the old *kako_je < *kakd_je etc. or, theoretically, due to *kako <
*kako alternation never arising in the first place.*® On the other hand, some dialects attest both
variants in different uses or facultatively, cf. the Cakavian Dragevica on Bra¢ [Simunovi¢ 2009]
kako but kako tako < *kiko tédko ‘so so’# (the accent of the second is surely influence by the ac-
cent of the following tdko), Grobnik Cakavian [LukeZi¢, Zub¢&i¢ 2007] and Ika in Istria [Lisac
2009: 88] variant kaké / kitko and Silba Cakavian [Simunovié 2011: 181] kdko_ce and kakd_cées. >
In Stokavian, the synchronic alternation of kiko — kdko_je is much less frequent than 7 —sta_je.
With kako (and tako), the alternation is preserved only in a minority of local dialects, as it seems,

45 Cf. <kako> [Kasi¢ 1990]; kako in Korc¢ula [Kalogjera et al. 2008]; kako in Blato [Milat Panza 2015] and
Vela Luka [Simunovié¢ 2011: 128]; kako on Hvar and Vis [Matkovi¢ 2004; Barbi¢ 2011; Bozanié 2011:
66, 154155, etc.] opposed to tako < *tiko (Dradevica on Brag has kakd but kédko tako ‘so-so’ [Simu-
novié 2009)); kdko / kdko < *kakd, kako on Solta [Galovié 2019: 254, cf. also 302, 306, 408, etc.]; kdko
< *kak®d in Okruk on Ciovo (Ante Jurié, p. c., but cf. also the older phonetic version of it in kakd ziklan
‘as dead’ [Juri¢ 2020: 173]) and in Filipjakov (Nikola Vuleti¢, p. c.), with the same retractional accent
in tdko, nako, vako; kakd_su etc. in Zlarin [Simunovié 2011: 153, 156-157, 160]; kakd_da, kakd_je and
kako < *kakd on Zirje [Ibid.: 165-166]; kako on Vrgada [Jurigi¢ 1973] and in Bibinje [Simunié¢ 2013];
kaké in Sali on Dugi Otok [Piasevoli 1999: 158, 198—199, etc.; Simunovié¢ 2011: 176]; Kali on Ugljan
(Mislav Beni¢, p. c.) kaké < *kako, though it is most often unaccented (but tdko < *tako with a younger
lengthening in a stressed syllable); kako (and also generalized fako, (o)nako, (o)vako) on Rivanj [Raduli¢
2002], Rava [Bozin 2017], Novalja [Vrani¢, Ostari¢ 2016], Ist [Smoljan 2013], Susak [HHG: 144, 146]
(for Susak, I can adduce from my field data kako_to intjéndis? “how do you mean?’, kako_bimo_to riékli
‘how would we say that’, Rika kako_j véla ‘how big is Rijeka’, kako_ces klost “how would you put it’);
kaké in Senj [Mogus 2002], Novi Vinodolski [Simunovié 2011: 193], Rukavac [Mohorovigié-Mari¢in
2001], Klana [Simunovi¢ 2011: 248, 251-252] and Opatija [Ibid.: 328]; in Istria Labin area dialects
kuko [Nezi¢ 2013: 123], koko [Ibid.: 126], Labin etc. kuko [Ibid.: 140, 254] etc.; Medulin [Perusko
2010] kako < *kako (for this kdko in South-West Istrian cf. also [Mandi¢ 2009: 94, 95-97, 103]).

46 Like kako, sto, hoces, etc., these are also often unaccented, cf. e.g. Neo-Stokavian neka_dédeé et him/
her come’, nego_to ‘but that’, ako_dodé ‘if (s)he comes’.

47 The same is the case in Dubrovnik, for which Resetar [1900: 202] mentions the forms $to_je [§to_je],
ko_je [ko_jel, da_je [da_je] but does not mention kdko in that regard.

48 Since Dubrovnik has s§t0_je but *kako_je (see the previous footnote), that would point to the forms like
kako_je being secondary after all.

4 The same in Milna on Bra¢ (Filip Galovié, p. c.).

50 Also Mali Loginj [Simunovi¢ 2011: 211] kiko jé bil ‘as he was’ (the accentuation here looks suspicious)
and kako driigi ‘as others’, if the attestations are correct.
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while with sta (and other such monosyllabic words) the synchronic alternation seems almost
ubiquitous (the distribution width of hocemo_li etc. is not clear and demands a separate study).
The regular reflex of the old Common Slavic *tako is probably preserved in the majority of the
Buzet dialects (see above) in various forms such as tuaku, toko, toko, toko (Alvijana Klaric, p. ¢.)
< *tako, though, theoretically, the length can originate in the old *tako, resulting from an anal-
ogy to the expected *ovako, *ondko (see below).>! While the originally interrogative kako «—
kako < *kako preserves, albeit indirectly and with a lot of subsequent changes, the old short/
indefinite form, it is generally not so with *tako in Stokavian. It often has the reflex of the old
long / definite form in Neo-Stokavian, cf. the usual form faké ‘thus’ [Vuk; ARj; HSTR®; Ani¢;
ERj; RHJ; Moskovljevi¢ 2000; RBJ; BSR; Cirgi¢, Susanj 2013: 24].5 Unlike Stokavian, where
tako is very frequent, its counterpart faké (attested as such e.g. in Old Stokavian Piperi in Mon-
tenegro [Stevanovi¢ 1940: 180]) is rather rare in Cakavian— cf. Premuda [Simunovié¢ 2011:
178] tako (but without the usual diphthong 16 as in most but not all cases of old *6), Novigrad
[Ibid.: 186] také and migrational Cakavian-Stokavian South-West Istrian local dialect of Valde-
bek [Mandi¢ 2009: 103] tako < *takd with regular final shortening>* (cf. also the Vis kako (7%)
[Roki Fortunato 1997], which may be of the same kind of origin if the attestation is correct®).
The Stokavian adverbial faké with long -G is in accord with the dialectal pronominal adjectival
form taki ‘such’— taka — tako.>® The reason for the difference of kako and tako is simple — the
interrogative kdako ‘how’ is where one expects the indefinite form (the indefinite form of adjectives
is still often described in Stokavian as responding to the question kakav ‘what kind of”), while
in demonstrative fako ‘in this way’ one would expect a frequent definite form (the definite form
of adjectives is still often described in Stokavian as responding to the question koj7 “which one”).
However, the form také does not appear everywhere in Stokavian, though that is the ac-
cent of many dialects and of “classical standard Neo-Stokavian”. Already Benegi¢ [1949] has
only tako with short -o (5x) (also ovako, onako),>” and the same goes for [HIS] fifty years later
(also ovako).*®* [VRHSJ] and Serbian [RSHKIJ] and [RSJ] have tako together with tako,>® while

51 As already mentioned, the old accent of *tako could be potentially preserved, if the attestation is cor-
rect (which is not very likely), in the migrational South-West Istrian dialects of Roverija [Kal¢i¢ et al.
2014]: tako (see above for the possible kdko in the same dialects).

52 The accent tdko in [HFR] is probably a typo for taka, especially considering Deanovi¢ was from Du-
brovnik (see the next footnote) and cf. [HFR: v—v1] for the accentuation in the dictionary.

33 Cf. tako e.g. in Dubrovnik [ReSetar 1900: 142] (I can also attest fak¢ for modern Dubrovnik), Niksi¢
in Montenegro (Novica Vujovi¢, p. c.), Konavle [Kasi¢ 1995: 86, 132, 148], Cerovo and Orah in Her-
zegovina [Halilovié¢ 1996: 235, 237], Metkovié (Domagoj Vidovié, p. c.), Biteli¢ [Curkovié 2014: 198],
Mihalj and Podgradine in Slivno [Vuksa Nahod 2017: 280, 284], Zmijavci [Matkovi¢ 2021: 61, 175],
Osijek (Mislav Beni¢, p. c.), Vrdnik in Srijem [Nikoli¢ 1964: 400], Valjevska Podgorina in Serbia [Ra-
dovanovi¢ 2014: 53], Gornji Milanovac in Serbia (Dusica Bozovi¢, p. c.), Uskoci in Montenegro [Stanic¢
1990-1991] (3x), etc.

>4 Cf. also Valdebek prvi < *prva “first’ for the shortening but kdko < *kakd with retraction. This tako <
*tako is typical for the Premantura type dialect subgroup — the rest of the South-West Istrian Cakavian
seems to have reflexes of *tako, mostly tdko with the retractional neo-acute (David Mandié, p. c.).

55 Cf. multiple attestations of kakd in Komiza on Vis [Simunovi¢ 2011: 115].

56 Cf. both adverbal tako i tako ‘in any case’ and adjectival rak7 ‘like this’ e.g. in Dubrovnik [Bojani¢,
Trivunac 2002] (also [Budmani 1883: 173] for Dubrovnik ovaki, taki, onakt and [Kasi¢ 1995: 86] for
neighboring Konavle).

57 Cf. the same (tako and ovako, onako) in the modern urban dialect of Slavonski Brod (Martina Peraic,
p. ¢.), in Vidonje near Metkovi¢ (Domagoj Vidovié, p. ¢.) and in Klis (Ivana Kurtovi¢, p. c.).

58 Cf. also Molise [Piccoli, Sammartino 2000] t@ko (also kako), which is probably from the older *tako
(though *tako is also a possible option). The same goes for ovdko.

39 Cf. tako (2x) in Mostar [Milas 1903: 92] but also tako [Ibid.: 93], though the description is not com-
pletely consistent with accentual marks.
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[NHKUJ] has tako but tako_da. The accent tako must be due to analogy to kako (if this tako is
to be derived from older fako) or from older tako by the same development as in kdko — kako.
Many Cakavian dialects also have takd® of the same origin as kakd (for Cakavian, it does not
make much sense to posit an older *takd, which is very rarely attested, unlike for Stokavian,
where that is a plausible option due to frequent také). The already mentioned Split dialectal form
tako® has the original indefinite accent but with the C — B change (i.e. tdko by analogy to old
*taka).® The Lovran [Simunovi¢ 2011: 259-260] tdko (2x) must be analogical to the original
*oviako, *onako (see below).

In Stokavian, there is also a much less frequent variant fiko, that must have developed in the
same way kako developed. Vuk’s dictionary (its accentuation followed in [AR]]) attests the vari-
ant fako (besides the regular fako) in collocations like tako mi boga ‘by god!’**—cf. also Stu-
denci [Babi¢ 2008] tikoti (together with takoti) in the exclamation Tékoti Iruda! ‘By Herod!”.
However, the accent #iko seems to be regular in Old Stokavian Slavonian dialect— from my
field data, I have Gornja Bebrina tiko (3%), Donja Bebrina tiko (6%), Orubica tdko, Sikerevci
tako and Oprisavci tako (6%), tako_se attested. Josip Uzarevi¢ (p. c.) attests tako for Gundinci
in Posavina. Cf. also tiko_je (2%) in Klokoc¢evci near Nasice [Sekeres 1966: 290]* and elsewhere
in Old Stokavian Slavonia — cf. tiko-tiko ‘so-so’, tikoc and kako-tiko ‘anyhow’ (also parallel

6 Cf. e.g. Sali [Piasevoli 1999: 158, etc.] (see also [Simunovié¢ 2011: 321] for Savar on Dugi Otok),
Rivanj [Raduli¢ 2002], Rava [Bozin 2017], Novalja [Vrani¢, Ostari¢ 2016], Ist [Smoljan 2013], Su-
sak [HHG: 144, 146], Sv. Jakov on Loginj [HHG: 213], Mali Loginj [Simunovi¢ 2011: 211] také;
Senj [Mogus 2002] tako (but also ta@ko(c)); Crikvenica (Martina Basi¢, p. c.) tako (but also kako...
tiko...); Novi Vinodolski [Beli¢ 2000: 180; Simunovié 2011: 193] tako; Orlec [Houtzagers 1985]
and Bejska Tramuntana [Vel¢i¢ 2003] on Cres (o)tako; Labin [Nezi¢ 2013: 287, 403—404, etc.],
Zminj [Simunovi¢ 2011: 263], Orbani¢i [Kalsbeek 1998] and Sv. Petar u Sumi [Mandi¢ 2009: 91]
tako; Pazin [Gagi¢ 2017] tako (also kako tako) and Graciscée (Alvijana Klarié, p. c.) tako; Medulin
[Perusko 2010] tako < *tako (for this td@ko in South-West Istrian cf. also [Mandi¢ 2009: 95-96,
98-100, 102—103]); the southern group of the Buzet Cakavian dialect (Alvijana Klari¢, p. c.) takd
(like uvakod, unako); the eastern Buzet dialects (Lani$¢e, Podgac¢e — Alvijana Klari¢, p. c.): tako
(like ovako, onako).

6! For Split cf. multiple examples in [Simgnovic’ 2011: 143-147]. Cf. also tdko in Donje Selo on the
nearby (Stokavized Cakavian) island of Solta [Galovi¢ 2019: 306], also tdko / tako < *takd in Maslin-
ica on Solta [Ibid.: 407, 410].

62 The Old Stokavian Bizovac [Klai¢ 2007: 108] has t@kdc with an added -c (together with tiko and tdko).
Jaksié [2015] attests, however, tikoc for Old Stokavian Slavonia. Cf. also takoc in Lika [Culjat 2004]
and Split [Petri¢ 2008] and in Cakavian Senj [Mogus 2002] the variants t@kdc and nakdc with -¢ (which
is a sort of a diminutive expressive suffix). Neo-Stokavian dialects can also have a variant takac with
the accent as in the usual tako.

9 This accent in the interjection could theoretically also be secondary, cf. the interjectivized blago méni
‘lucky me!” when compared to the original adjective bldgo ‘mild’ (cf. also the noun bldgo ‘treasure’).
There is a similar synchronic alternation in the adjective / adverb tésko ‘heavy, hard’ (tésko is younger /
innovative) and the interjectivized collocation tésko tébi! ‘you won’t be so lucky! you better watch out!”
(literally: ‘hard to you!”), but #&§ko can, unlike blago and like the above tiko, be the original variant
(cf. [Kapovi¢ 2011: 433-434]).

% This looks somewhat convincing, because the same local dialect has many examples with the short
accent of retractional origin (), cf. jédna Zéna ‘one woman’, séstre ‘sisters’, etc. Many other local di-
alects near Nasice are not this reliable because " is often missing (especially in paroxytona) or incon-
sistent. Thus, Boksi¢ [Sekeres 1966: 288] fako (12x%) is unreliable, because the dialect also has sélo
‘village’ and no " in paroxytona, just like the KrSinci accent tiko (3x) [Ibid.: 296] is unreliable, because
the same dialect has both danas ‘today’, but also kopat ‘to dig’ (and very few * prosodemes in general).
Similarly, in Old Stokavian Bizovac [Klai¢ 2007: 108, 175, 180] one finds both #iko (but also tako)
and also ovako and nako, which are probably to be derived phonetically from older *tako etc. (cf. sélo
‘village” < *sel0 in the same dialect [Ibid.: 21]), though theoretically it could stem from an old *tdko
as well.
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adjectival kaki-tik7) in [Jaksi¢ 2015]. The accent tiko appears also in Cakavian dialects,® and
some of them have both fiko and tako.*

In the originally relative *jako ‘how’, one would expect the same accent as in *kako. This
form was preserved in Stokavian only as the adverb jdko with the original accent (though ini-
tial circumflex accent tends to generalize in adverbs) with the intensifying meaning ‘very’ (also
‘strong”). The dialectal adverbial jako with the B-accent (as e.g. in Prapatnice in Vrgorska Kra-
jina®") must be younger due to the secondary B-accent in the adjective. The adjective jak ‘strong’
(from the old relative pronoun *jaks) also belongs here, but it has shifted secondarily to a. p. B
in some dialects [Kapovi¢ 2011: 373, cf. also 339342, 356, 365-366].

While *kako, *jako and *tako are all-recessive® (at least according to their reflexes®), this
is not to be expected of *ovako and *onako, attested only in Western South Slavic (cf. Stoka-
vian ovako ‘like this, in this way’, onako ‘like that, in that way’). The accent of *ons (cf. e.g.
[Kapovié 2015: 402] and Stokavian ona ‘she’— ono ‘it’) and *ovs (cf. Novi Vinodolski v—
ova—ovo ‘this one’ ) would point to original dominant *on- and *ov-.”' Thus, one would ex-
pect the original *onako > post-Dybo *ondko™ and *ovako > post-Dybo *ovako. The original
accent is preserved in Vrgada Cakavian [Jurii¢ 1973] ondko, oviko (tiko also has a variant tiko
by analogy to onako, ovdiko, cf. Lovran tdko above) and perhaps in Slovene [PleterSnik] ondko. 1z
[Martinovi¢ 2005] and Sali Cakavian [Piasevoli 1993] ndko, viko (and otdko by analogy on I%)
would also seem to stem from the original *onako, *ovako. Sutivanac in Istria [Mandi¢ 2009: 93]
ovdko is probably a reflex of the old *ovako, but could theoretically stem from the old *ovako
as well.” The same goes for various Buzet Cakavian dialect words (Alvijana Klari¢, p. c.) like
unuaku, uvuaku (SE/SW); ovsko, ondko (central below Mirna and Crnica); ondko, ovoko (cen-
tral above Mirna and NW); ovoko, ondko < *onako, *ovako — these could likely stem from the
original *onako, *ovako, though it is possible that the length is analogical to kuaku, tuaku and
the like (see above).

65 Cf. e.g. Pu¢is¢a on Bra¢ ([Simunovi¢ 2011: 79], Domagoj Vidovié, p. c.) and Komiza on Vis [Simunovi¢
2011: 113—-114] tako < *téko; Zlarin [Ibid.: 159] tako (2x), tiko i_tako; Sali on Dugi Otok [Ibid.: 177]
tako; Kukljica on Ugljan [Beni¢ 2014: 82], (o)tako (also kdko); Kali on Ugljan (Mislav Beni¢, p. c.)
tdko < *tako (as opposed to kaké < *kako); Kompolje in Lika [Kranjéevi¢ 2003] tiko, tiko_je, tdko_ti
boga! ‘oh my god!” (surprise; literally: ‘so of your god’), tako_mi boga! ‘by god! trust me!” (a prom-
ise; literally: ‘so of my god!”); Kastav [Mileti¢ 2019] and Bresca [Simunovié 2011: 247] tiko; Nugla
in Istria [Ibid.: 270-271] taku (3%) < *tdko (cf. also jaku ‘very’).

% Cf. here Crikvenica (Martina Basic¢, p. c.) tako but also kdko... tdko..., and Grobnik [Lukezi¢, Zub¢i¢
2007] and Klana [Simunovi¢ 2011: 249-252] takd / tiko.

¢7 My data. The same in Dubrovnik [Resetar 1900: 135].
% For Slavic valences and their marks, cf. e.g. [Kapovi¢ 2020].

© It is not likely that vowelless morphemes like *k- or *t- could have had their own valence in late Pro-
to-Slavic/ Common Slavic.

70 [Beli¢ 2000: 167]. The variant ovi ‘this one’ must be younger (see the next footnote). Cf. also Old Rus-
sian [Zaliznyak 2010: 136] a. p. B in onw and 06w (though with an a. p. C variant in the latter).

71 Stokavian (and Slovene) on ‘he’ (which has a B-accent) and Novi Vinodolski 6v are morphologically
more conservative than Stokavian ondj ‘that one’ and ovdj “this one’ (which have a C-accent) and thus
have to take precedence. The innovative Stokavian forms ondj ‘that one’ and ovdj “this one’ also have
dialectal B-variants ondj and ovaj, though these are not necessarily old (cf. also dialectal Stokavian
variants oni/ ont and ovi/ ovi).

72 For the long neo-acute as a reflex of Dybo’s law on the non-acuted long syllable, cf. e.g. [Kapovi¢ 2019:
113-116] with further references.

73 Perhaps the Old Stokavian Bizovac [Klai¢ 2007: 108] variant dko (together with tiko) is connected
to this (via an old analogy) as well. Simunié [2013] attests ndko (and tdko [Ibid.: 297]) for the Caka-
vian dialect of Bibinje, but this is highly questionable, since he also adduces nako [Ibid.: 764], vako,
vako.
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The usual Neo-Stokavian accent ovdka, onako (thus e.g. [Vuk; ARj; Ani¢; ERj; RBJ; BSR],™
with no accentual parallels in Cakavian (Cakavian never seems to have *ovakd, *onakd), have
the younger accent by analogy to tako (the same in dialectal adjectival / pronominal ovaki ‘such’,
onakt ‘like that, that kind’ by analogy to the expected dialectal kak7 ‘what kind’, taki ‘that kind’
and now adjectivized jakt ‘strong’).

Benesi¢ [1949], [HFR], [HSTR],” [SRHIJ] and [VRHSJ] attest the less usual variants ovdko,
ondko with short final -0, together with tako [SRHJ] and také / tako [VRHSJ] ([HIS] has only
ovako, while onako is not attested). [RHJ] confusingly has onako but ovako,” while [RSHKJ;
RSANU] and [RSJ] have variants in both: osako / 06axo, onaxo / onaxoé (also maxo / maxo in the
first and last one). These variants with the short -0 must be due to analogy to kako. Many Caka-
vian dialects also have the accent ovako, onako (by analogy to kako),’ while others have the
accent (0)viko, (o)niko (by analogy to kdko and/ or tiko).” As for Stokavian, the latter accent
is attested only in Old Stokavian Slavonian dialects, cf. oviko, onako in Glogovica in Posavina
[Kapovic¢ 2008: 140], ondko in [Jaksi¢ 2015], and vdko, nako (also tdko) in Gundinci in Posav-
ina (Josip Uzarevi¢, p. c.). From my unpublished field data from Posavina, I have Donja Bebrina
néko, viko, Orubica oviko, ondko and Oprisavci oviko attested. Cakavian also rarely has the
long a. p. B variant (most likely by analogy to the already mentioned f@ko > tako — see above),

4 Cf. e.g. ovako, onako in Dubrovnik ([Resetar 1900: 142; Bojani¢, Trivunac 2002]; I can also attest
ovako, onakg for modern Dubrovnik) and Niksi¢ in Montenegro (Novica Vujovié, p. c.—cf. also
[Cirgi¢, Susanj 2013: 24] for ovdké), vaka in Konavle [Kagi¢ 1995: 133, 148], (0)vaiké in Grepei and
Orah in Herzegovina [Halilovi¢ 1996: 236-237], vaké, naké in Imotski and Bekija [Simundi¢ 1971:
208, 212], ondké in Studenci [Babié 2008], ovaks, ondka in Biteli¢ [Curkovié 2014: 198], naké naké
‘s0 so’ in Jesenice under Velebit [Buci¢ 2016], vaka, naké in Popovi¢ near Benkovac [Toki¢, Magas
2018] and Radosinovac [Dosen 2020], ovako, onako in Osijek (Mislav Beni¢, p. c.), 6axo #axo in Val-
jevska Podgorina in Serbia [Radovanovi¢ 2014: 31, 78], ovako, onakéo in Gornji Milanovac in Serbia
(Dusica Bozovi¢, p. c.), etc.

75 The accent in [HFR] and [HSTR] is perhaps surprising, considering that one of their authors, Deanovic,
was a native of Dubrovnik (see the previous footnote for the Dubrovnik accent).

76 Ovako, onako with a short -o are attested in the modern urban dialect of Slavonski Brod (Martina Peraic,
p- ¢.) and around Metkovi¢, part of Western Herzegovina and around Stolac (Domagoj Vidovi¢, p. c.) —
however, the town of Stolac itself has ovako, onako (Jasmin Hodzié, p. c.). Vako and nako are also at-
tested in Klis in the hinterland of Split (Ivana Kurtovié, p. c.).

77 The accents from [RHJ] seem to have been copied in the amateur dictionary [Samija 2012]. Sekuli¢
[2005] seems to attest this (onaké but ovako) for Backa (cf. also tako there).

78 Cf. e.g. Okruk (Ante Juri¢, p. c.) and Filipjakov (Nikola Vuleti¢, p. c.) ndko < *nako, vdko < *vako;
Rivanj [Raduli¢ 2002], Rava [Bozin 2017], Novalja on Pag [Vrani¢, Ostari¢ 2016], Ist [Smoljan 2013],
Susak [HHG: 144, 146], Orlec [Houtzagers 1985] and Bejska Tramuntana [Vel¢i¢ 2003] on Cres, Grob-
nik [Lukezi¢, Zubci¢ 2007] (o)vako, (o)nako; Senj [Mogus 2002] vako (but also vako(c)), nako (but also
nako); Crikvenica (Martina Basi¢, p. ¢.) ovako, onako; Novi Vinodolski [Simunovié¢ 2011: 193] ovakd;
Labin [Nezi¢ 2013: 64, 287] ukd < *ovakd, onako; Klana [Simunovié 2011: 252], Opatija [Ibid.: 328],
Pazin [Gagi¢ 2017] and Sv. Petar u Sumi [Mandi¢ 2009: 91] onakd; Graciiée (Alvijana Klarié, p. c.)
and Orbanici (Kalsbeek 1998) ovako, onako; Beram in Istria [Simunovié¢ 2011: 267] unakd; the south-
ern group of the Buzet Cakavian dialect (Alvijana Klari¢, p. c.) uvakd, unakd; the eastern Buzet dia-
lects (LaniS¢e, Podga¢e — Alvijana Klari¢, p. ¢.): ovako, onako; Roverija in Istria [KalCi¢ et al. 2014]
ovako < *ovako, ndko < *nakod; Medulin [Perusko 2010] ondko < *onako (for the retractional ovako,
ondko in South-West Istrian, cf. also [Mandi¢ 2009: 94, 96, 99, 101, 103]).

79 Cf. Brag, Hvar and Vis Cakavian ([Vukovi¢ 2001; Matkovi¢ 2004; Simunovié 2009; 2011: 115; Bar-
bi¢ 2011], Filip Galovi¢ for Milna, p. c., Domagoj Vidovi¢ for Puéisca, p. c.) oviko, ondko by analogy
to téiko < *tiko; Zlarin [Simunovi¢ 2011: 153, 155] (o)viiko (the variant (o)vdko probably goes to *ovakd,
though possibly also to *ovako); Sali on Dugi Otok [Ibid.: 177] nako; Kukljica on Ugljan [Beni¢ 2014:
76] vako, nako (like kako and (o)tdko); Osljak [Valci¢ 2012] vako, nako (like kako); Kompolje [Kran-
j€evi¢ 2003] (o)vako, (o)ndko (also kako, tako); Kastav [Mileti¢ 2019] ovdko, ondko (like kako, tiko).
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cf. Split ondko (also tdko) [Simunovi¢ 2011: 146], ovdko (Dijana Curkovi¢, p. c.), Bibinje [Si-
muni¢ 2013] nako (p. 764), vako, and Senj [Mogus 2002] nako, vako (together with variants
nako, vako — cf. also tako / tako in Senj).

The original length of *-ako is seen in the following, mostly acute-initial, derived adverbs: Sto-
kavian ikako ‘in any way’ (*ikako™), nikako®' ‘no way’ (*nikako, cf. nitko ‘nobody’, nista ‘noth-
ing’, nigdje ‘nowhere’, etc.?), nékako (older nékako®) ‘somehow, in some way’ (*nekako,
cf. nétko ‘someone’, nésto ‘something’, négdje ‘somewhere’, etc.), svikako ‘by all means’
(*vesakako, cf. svik(i) ‘everyone’, svitko ‘everybody’, etc.)™, jédnako ‘the same’.® While da-
kako usually has the accent based on either kako (dakako—e.g. [AR]]) or kako (dakako —e.g.
[Ani¢; NHKI]), I also have the variant dakako (Prapatnice) attested, which could be the old-
est one.

The Kajkavian data, with its generalized apocope of the final -0, is not as informative as Sto-
kavian / Cakavian. Most dialects have the generalized kak, tak, ovak, ondk (with local phono-
logical / accentual superficial differences and developments),* which corresponds e.g. to Caka-
vian Kastav [Mileti¢ 2019] kdako, tidko, oviko, ondko. However, Varazdin [Lipljin 2002] has kak
but tdk/ tak (and analogical ovak, together with the usual 6vak < *ovak, and onak). This tak is
confirmed by the nearby Prekmurje Beltinci Slovenian [Novak, Novak 2009] variant tak/ tak
(but only kak).* The form tak (if not from older *tak, which would be a potential parallel of the
Split tako) probably goes back to the original *tako, while kak (often unaccented kak) has the
same origin as Stokavian / Cakavian kdko.

In the end, we shall list clearly all the above attested forms in Stokavian /Cakavian (in their
oldest phonetic shape, without retractions ), together with their origin and frequency/ distribu-
tion notes (ovako and onako are listed together because they are almost always identical in spe-
cific local dialects and have the same existing types):

80 This is presumably the original accent, though i- tends to behave synchronically as a dominant, acute-ini-
tial, morpheme, like ni- and né- < né-, cf. jjedan ‘one only’ (together with ijédan) just like nijedan (to-
gether with nijédan; cf. e.g. nijedan in Dubrovnik [Bojani¢, Trivunac 2002] ‘not one, no one’, itko ‘any-
one’, ista ‘anything’ (like nitko ‘no one’, nista ‘nothing’), etc.

81 Cf. the same e.g. in (Stokavized) Cakavian Kor¢ula [Kalogjera et al. 2008] and Blato on Kor&ula [Mi-
lat Panza 2015]. Dradevica on Bra¢ [Simunovié¢ 2009] distinguishes the old accent in nikako ‘no way’
(should be *nikoko < *nikako, but the secondary -a- is by analogy to kako) and the younger one
in nikakd ‘somehow’ (the accent by analogy to kaké to distinguish it from ‘no way’). For Cakavian,
cf. also e.g. Komiza [Simunovi¢ 2011: 121], Zlarin [Ibid.: 154] and Klana [Ibid.: 251-252] nikako and
Kukljica [Benié 2014: 36, 63] nikakor (cf. also nékakor, svitkakor). For dialectal Neo-Stokavian, cf. e.g.
Valjevska Podgorina in Serbia [Radovanovi¢ 2014: 46, 54] niikaxo, Hékaxo.

82 This is not in agreement with Lithuanian niékas ‘nobody’.

831 have riékako attested from my data for Oprisavci in Old Stokavian Posavina.

84 The form nikako (2x) without length in [VRHSIJ] is obviously a typo (cf. nékako, tkako, svakako in the
same dictionary).

85 The a. p. C accent of Stokavian / Cakavian jédndk ‘equal’ (dialectal feminine singular jedndka) seems
to be secondary. It neither agrees with Stokavian jédan — jédna— jédno ‘one’ (B), nor with Slovene
[Pletersnik] endk or Ukrainian oondxuii.

86 Cf. e.g. [Bélloszténécz 1740; Sojat 1982; Vecenaj, Loncari¢ 1997, Satovi¢, Kalinski 2012; Blazeka,
Rob 2014; Maresi¢, Miholek 2011; RKDI] (some sources do not attest ovak, onak). Bednja [Jedvaj
1956: 320] évuk < *ovak, énuk < *onak with the unexpected initial accent is perhaps another example
of a sporadic retraction there (cf. [Kapovi¢ 2015: 728-729]).

87 However, Sredis¢e [Greenberg 1999] has only #ak.
88 Additionally, one has to consider that kako is also frequently unaccented.
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Accent variants

kako (?)
kdko
kakd
kako (?)
kako
kako (?)
tako (?7)

tako
tako
tako
tako

tako

ovako, onako

ovako, onako
ovakd, onako
ovako, onako

ovako, onako

Table

Accent of kako, tako, ovako, onako in Stokavian and Cakavian

Origin
Common Slavic *kako (?)

shortening of Common Slavic
*kako

from older kako_si, etc.

analogy to old feminine form
*kaka ‘what kind’

analogy to tdko and ultimately
to ovako, ondko

from the old definite *kakoje
‘what kind’

Common Slavic *tako (?)

shortening of Common Slavic
*tako

from older tako_si, etc.

analogy to old feminine form
*taka ‘that kind’

analogy to ovako, onako

from the old definite *takoje
‘that kind’

Common Slavic *ovako,
*onako

analogy to tako, kako
analogy to tako, kako
analogy to tako

analogy to tako

Frequency/ distribution

rare and only in Cakavian (some attestations are
very doubtful)

frequent in Stokavian,
not infrequent in Cakavian

very frequent in both Stokavian (especially western
dialects) and Cakavian

some doubtful attestations only in Cakavian
exceptionally rare and only in Cakavian

doubtful attestation and only in Cakavian

rare and only in Cakavian (some attestations are
very doubtful)

not infrequent in Cakavian, rather infrequent
in Stokavian

frequent in both Stokavian and Cakavian
not frequent in Cakavian, very rare in Stokavian
rare and only in Cakavian

very frequent in Stokavian, rare in Cakavian

rare and only in Cakavian

fairly frequent in Cakavian, very rare in Stokavian
frequent in Stokavian, very frequent in Cakavian
rare and only in Cakavian

very frequent and only in Stokavian

ABBREVIATIONS

a. p.— accentual paradigm

p. ¢.— personal communication

REFERENCES

AdoK — Rjecnik hrvatskosrpskoga knjizevnog jezika. Knjiga 1-2. Zagreb: Matica hrvatska; Novi Sad:
Matica srpska, 1967.

Ani¢—Anié¢ V. Rjecnik hrvatskoga jezika. 3" edn. Zagreb: Novi liber, 1998.

ARj— Rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Sv. 1-97 (dijelovi [-XXIII). Zagreb: JAZU, 1881-1976.

Babi¢ 2008 — Babié I. Studenacki rjecnik. Studenci (Croatia): Zupni ured Studenci, 2008.

Barbi¢ 2011 — Barbi¢ A. Rjecnik Pitava i Zavale. Zagreb: Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 2011.



Mate Kapovic¢ 55

Beli¢ 2000 — benuh A. Benemike o yakaBckum roBopuma. Mzabpana oena A. benuha. T. 10: O oujanexkmuma.
Beorpan: 3aBoj 3a yiubeHuke 1 HactaBHa cpezictsa, 2000, 136-186. Kputudku npeBoi ca pycKor je3nka
(1909). [Beli¢ A. Notes on Cakavian dialects. Izabrana dela A. Beli¢a. Vol. 10: O dijalektima. Belgrade:
Institute for Textbooks and Teaching Aids, 2000, 136—186. Transl. from Russian (1909).]

Bélloszténécz 1740 — Bélloszténécz J. Gazophylacium Illyrico-Latinum. Zagrabia, 1740.

Benesi¢ 1949 — Benesi¢ J. Hrvatsko-poljski rjecnik. Zagreb: Nakladni zavod Hrvatske, 1949.

Beni¢ 2014 — Beni¢ M. Opis govora Kukljice. Ph.D. diss., Sveuciliste u Zagrebu, 2014.

Bjazi¢, Dean 2002 — Bjazi¢ S., Dean A. Zlarin. Kratka povijest i rjecnik. Zagreb: Prometej, 2002.

Blazeka, Rob 2014 —Blazeka ., Rob G. Rjecnik Murskog Sredisca. Zagreb: Sveuciliste u Zagrebu, 2014.

Bojani¢, Trivunac 2002 — bojanuh M., TpuyHan P. Pjeunux dybposauxoe zoeopa. beorpaa: HCTHTYT
3a cpricku jesuk CAHY, 2002. [Bojani¢ M., Trivunac R. Rjecnik dubrovackog govora [Dictionary of Du-
brovnik dialect]. Belgrade: Institute of the Serbian language, 2002.]

Bolotov, Oslon 2019 — Bonoros C. I'., Ocnon M. B. «IIpasuo Jleckina — Otpem6ckoro — CMOYHHBCKOT0
¥ MHUMBIE UCKITFOUEHUs U3 3akoHa e Coccropa. barmo-caassanckue ucciedosanus, 2019, XX: 55-91.
[Bolotov S. G., Oslon M. V. “Leskien—Otrgbski-Smoczynski rule” and false exceptions from Sauss-
ure’s law. Balto-slavyanskie issledovaniya, 2019, XX: 55-91.]

Bozani¢ 2011 — Bozani¢ J. Lingua halieutica: ribarski jezik Komize. Split: Knjizevni krug Split, 2011.

Bozin 2017 —Bozin D. Rjecnik i govor starih Zitelja otoka Rave. Zadar: Ogranak Matice hrvatske u Za-
dru, 2017.

Brabec et al. 1961 — Brabec 1., Hraste M., Zivkovi¢ S. Gramatika hrvatskosrpskog jezika. Zagreb: Skol-
ska knjiga, 1961.

BSR—Halilovi¢ S., Halilovi¢ A. Bosansko-slovenski rjecnik/ Bosansko-slovenski slovar. Sarajevo: Slavis-
ticki komitet; Ljubljana: Kulturno izobrazevalni zavod Averroes, 2014.

Buci¢ 2016 — Buci¢ 1. Rjecnik govora sela Jasenica. Zadar: Ogranak Matice hrvatske u Zadru, 2016.

Budmani 1883 — Budmani P. Dubrovacki dijalekt, kako se sada govori. Rad JAZU, 1883, 65: 155-179.

Cirgié¢ 2007 — Cirgi¢ A. Govor podgorickih muslimana (sinhrona i dijahrona perspektiva). Cetinje: Insti-
tut za crnogorski jezik i jezikoslovlje ,,Vojislav P. Nik¢evic®, 2007.

Clrglc Suganj —Clrglc A., Susanj J. Akcenatski savjetnik. Podgorica: Ministarstvo prosvjete, 2013.

Culjat 2004 — Culjat M. chmk licke ikavice. Gospi¢: Lik@ press, 2004.

Curkovi¢ 2014 — Curkovi¢ D. Govor Biteli¢a. Ph.D. diss, Sveu¢iliste u Rijeci, 2014.

Dosen 2020 — Dosen B. Rjecnik Radosinovca i okolice. Zadar: Ogranak Matice hrvatske u Zadru, 2020.

Dybo 1981 — [Isi60 B. A. Crasésncras axyenmonoeus. Onvlim peKOHCMPYKYUU CUCEMbL AKYEHNMHbIX
napaouem 6 npacnasanckom. M.: Hayxka, 1981. [Dybo V. A. Slavyanskaya aktsentologiya. Opyt rekon-
struktsii aktsentnykh paradigm v praslavyanskom [Slavic accentology. Reconstructing accentual para-
digms in Proto-Slavic]. Moscow: Nauka, 1981.]

ERj— Hrvatski enciklopedijski rjecnik. Matasovié, R., Joji¢, Lj. (eds). Zagreb: Novi liber, 2002.

Finka, Sojat 1973 — Finka B., Sojat A. O slavonskom dijalektu ekavskoga izgovora u okolici Vinkovaca.
Rasprave Instituta za jezik, 1973, 2: 7-19.

Gagi¢ 2017 — Gagié M. Rjecnik pazinskoga govora. Pazin: Katedra Cakavskog sabora za povijest Istre
Pazin; Zadar: Ogranak Matice hrvatske u Zadru, 2017.

Galovi¢ 2019 — Galovi¢ F. Govori otoka Solte. Zagreb: Opéina Solta; Hrvatsko katoli¢ko sveudiliste,
2019.

Greenberg 1999 — Greenberg M. L. Slovarcek srediSkega govora (na osnovi zapisov Karla Ozvalda). Slov-
enski jezik/ Slovene Linguistic Studies, 1999, 2: 128—175.

Greenberg 2000 — Greenberg M. L. 4 historical phonology of the Slovene language. Heidelberg: Univer-
sitdtsverlag C. Winter, 2000.

Halilovi¢ 1996 — Halilovi¢ S. Govorni tipovi u medurijecju Neretve i Rijeke Dubrovacke. (Bosanskoher-
cegovacki dijalektoloski zbornik, VIL.) Sarajevo: Institut za jezik, 1996.

HHG—Hamm J., Hraste M., Guberina P. Govor otoka Suska. Hrvatski dijalektoloski zbornik, 1956, 1:
7-213.

Houtzagers 1985 — Houtzagers H. P. The cakavian dialect of Orlec on the island of Cres. Amsterdam:
Rodopi, 1985.

HFR — Dayre J., Deanovi¢ M., Maixner R. Hrvatskosrpsko-francuski rjecnik. 2" edn. Zagreb: Novinar-
sko izdavacko poduzece, 1960.

HSTR — Deanovié M., Jernej I. Hrvatsko ili srpsko talijanski rjecnik. Zagreb, Skolska knjiga, 19897,

Ivanci¢ Dusper, Basi¢ 2013 —Ivanci¢ Dusper D., Basi¢ M. Rjecnik crikvenickoga govora. Crikvenica:
Centrar za kulturu Dr. Ivan Kostrenci¢, 2013.



56 Voprosy Jazykoznanija 2022. Ne 1

Iv§ié 1907 —Ivsi¢ S. Saptinovacko narjegje. Rad JAZU, 1907, 168: 113-162.

Iv§i¢ 1913 —1Ivsi¢ S. Danasni posavski govor. Rad JAZU, 1913, 196(1): 124-254; 197(11): 9-138.

Jahi¢ 2012 — Jahi¢ Dz. Rjecnik bosanskog jezika. T. 4: K—Kor. Sarajevo: Sejtarija, 2012.

Jaksi¢ 2015 —Jaksi¢ M. Rjecnik govora slavonskih, baranjskih i srijemskih. Zagreb: Naklada Nediljko
Dominovi¢, 2015.

Japunci¢ 1996 — Japunci¢ M. Taslak: rjecnik Sv. Roka. Zagreb, 1996.

Jedvaj 1956 — Jedvaj J. Bednjanski govor. Hrvatski dijalektoloski zbornik, 1956, 1: 279-330.

JjS— Starcevi¢ A. Kapovi¢ M., Sari¢ D. Jeziku je svejedno. Zagreb: Sandorf, 2019.

Juri¢ 2020 — Juri¢ A. Fonoloski sustav govora Okruga Gornjeg. Hrvatski dijalektoloski zbornik, 2020,
24: 143-181.

Jurisi¢ 1973 — Jurisi¢ B. Rjecnik govora otoka Vrgade, usporeden s nekim cakavskim i zapadnostokavskim
govorima. Il dio, Rjecnik. Zagreb: JAZU, 1973.

Kalci¢ et al. 2014 —Kalci¢ S., Filipi G., Milovan V. Rjecnik roverskih i okolnih govora. Pazin: Matica hr-
vatska Pazin; Zagreb: Naklada Dominovi¢; Pula: Znanstvena udruga Mediteran, 2014.

Kalogjera et al. 2008 — Kalogjera D., Fattorini Svoboda M., Josipovi¢ Smojver V. Rjecnik govora grada
Korcule. Zagreb: Novi liber, 2008.

Kalsbeek 1998 — Kalsbeek J. The Cakavian dialect of Orbaniéi near Zminj in Istria. Amsterdam: Rodo-
pi, 1998.

Kapovi¢ 2008 — Kapovi¢ M. O naglasku u starostokavskom slavonskom dijalektu. Croatica et Slavica
ladertina, 2008, 1V: 115-147.

Kapovi¢ 2011 —Kapovi¢ M. Historical development of adjective accentuation in Croatian (suffixless, *-bnb
and *-vkb adjectives). Proc. of the 6" International workshop on Balto-Slavic accentology (Baltistica
VII Priedas). Rinkevicius V. (ed.). Vilnius: Vilnius Univ., 2011, 103—128, 339—448.

Kapovi¢ 2015 —Kapovi¢ M. Povijest hrvatske akcentuacije. Fonetika. Zagreb: Matica hrvatska, 2015.

Kapovi¢ 2018 —Kapovi¢ M. Povijest glagolske akcentuacije u Stokavskom (i Sire). Rasprave Instituta
za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 2018, 44/1: 159-285.

Kapovi¢ 2019 — Kapovi¢ M. Shortening, lengthening, and reconstruction: Notes on historical Slavic ac-
centology. Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 2019, 45/1: 75-133.

Kapovi¢ 2020 — Kapovi¢ M. Accentology. Encyclopedia of Slavic languages and linguistics. Green-
berg M. L. (ed.). Leiden: Brill, 2020. https://www.academia.edu/42775901/Accentology ESSL .

Kasi¢ 1990 —Kasi¢ B. Hrvatsko-talijanski rjecnik s konverzacijskim prirucnikom. Zagreb: Krs¢anska
sadasnjost; Zavod za jezik IFF, 1990.

Kasi¢ 1995 —Kasi¢ Z. Govor Konavala. Srpski dijalektoloski zbornik, 1995, XLI: 241-396.

Klai¢ 2007 —Klai¢ A. B. Bizovacko narjecje. Bizovac: Matica hrvatska, Ogranak Bizovac, 2007.

Klai¢ 2013 —Klai¢ B. Naglasni sustav standardnoga hrvatskog jezika. 1zvorni rukopis uredio B. Smil-
jani¢. Zagreb: Nova knjiga Rast, 2013.

Kraljevié¢ 2013 — Kraljevié A. Ricnik zapadnoercegovackoga govora. Siroki Brig: Ogranak Matice hr-
vatske u Sirokom Brijegu; Zagreb: DAN, 2013.

Kranjéevi¢ 2003 — Kranjéevi¢ M. Ricnik giicke cakavséine. Konpoljski divin. Ototac: Katedra Cakavsk-
og sabora pokrajine Gacke, 2003.

Lipljin 2002 — Lipljin T. Rjecnik varazdinskoga kajkavskog govora. Varazdin: Garestin d.o.o., 2002.

Lisac 2009 — Lisac J. Hrvatska dijalektologija. T. 2: Cakavsko narjecje. Zagreb: Golden marketing; Teh-
nicka knjiga, 2009.

LKZ— Lietuviy kalbos Zodynas (t. I-XX, 1941-2002): elektroninis variantas [Website]. Vilnius: Lietuviy
kalbos institutas, 2005-2017. http://www.lkz.1t/.

Lukezi¢, Zub¢i¢ 2007 — Lukezi¢ 1., ZubCi¢ S. Grobnicki govor XX. stoljeca (gramatika i rjecnik). Rijeka:
Katedra Cfakavskog sabora Grobni$¢ine, 2007.

Mandi¢ 2009 — Mandi¢ D. Akut u jugozapadnim istarskim govorima. Hrvatski dijalektoloski zbornik,
2009, 15: 83—109.

Maresi¢, Miholek 2011 — Maresi¢ J., Miholek V. Opis i rjecnik durdeveckoga govora. Purdevac: Grads-
ka knjiznica Purdevac, 2011.

Martinovié¢ 2005 — Martinovi¢ Z. Rjecnik govora otoka IZa. Zadar: Gradska knjiznica Zadar, 2005.

Matkovi¢ 2004 — Matkovi¢ D. Rjecnik frazema i poslovica govora Viboske na otoku Hvaru. Jelsa: Mat-
ica hrvatska, 2004.

Matkovi¢ 2021 — Matkovi¢ M. Moji Zmijavci. Rjecnik obicajnik jednoga sela i drugih sela u Imotskoj
krajini. Zagreb: Hrvatska sveucili$na naklada, 2021.

Milas 1903 — Milas M. Danasni mostarski dijalekat. Rad JAZU, 1903, 153: 47-97.




Mate Kapovic¢ 57

Milat Panza 2015 — Milat Panza P. Rjecnik govora Blata na Korculi. Zagreb: Institut za hrvatski jezik
ijezikoslovlje, 2015.

Mileti¢ 2019 — Miletié¢ C. Slovnik kastafskega govora. Kastav: Udruga Cakavski senjali, 2019.

Mogus 2002 — Mogus M. Senjski rjecnik. Zagreb: HAZU; Senj: Matica hrvatska Senj, 2002.

Mohorovici¢-Mari¢in 2001 — Mohorovic¢i¢-Mari€in F. Rjecnik cakavskog govora Rukavca i blize okolice.
Rijeka: Adamic¢, 2001.

Moskovljevi¢ 2000 — MockosibeBuh M. C. Peunux caspemenoe cpnckoe Kibudce6Hoe jesuka ¢ je3sutkum
casemnurom. beorpan: I'yrenbeprosa ranakcuja, 2000. [Moskovljevi¢ M. S. Recnik savremenog srpsk-
og knjizevnog jezika s jezickim savetnikom [Dictionary of modern literary Serbian with a usage guide].
Belgrade: Gutenbergova Galaksija, 2000.]

Nezi¢ 2013 — Nezi¢ 1. Fonologija i morfologija cakavskih ekavskih govora Labinstine. Ph.D. diss.,
Sveuciliste u Rijeci, 2013.

NHKJ — Vukusi¢ S., Zorici¢ 1., Grasselli-Vukusi¢ M. Naglasak u hrvatskome knjizevnom jeziku. Zagreb:
Nakladni zavod Globus, 2007.

Nikoli¢ 1964 — Huxonuh b. M. Cpemcku roBop. Cpncku oujanexmonowxu 360pnuk, 1964, 14. [Niko-
li¢ B. M. The dialect of Srem. Srpski dijalektoloski zbornik, 1964, 14.]

Nikoli¢ 1966 — Hukonuh b. M. Mausancku roBop. Cpncku oujanekmonowru 36oprux, 1966, 16: 179-314.
[Nikoli¢ B. M. The Macva dialect. Srpski dijalektoloski zbornik, 1966, 16: 179-314.]

Novak, Novak 2009 — Novak F., Novak V. Slovar beltinskega prekmurskega govora. 2" edn. Murska So-
bota: Pomurska zalozba, 2009.

Oslon 2021 — Ocnon M. B. Em€ oquH 10B0J B MOJIB3Y BOCXOJSIIETO KOHTYpa MPACIaBIHCKOTO CTaporo
akyta. [Oslon M. V. Another piece of evidence in favor of the rising contour of the Proto-Slavic old
acute.] Jezikoslovni zapiski, 2021, 27: 203-211.

Perusko 2010 — Perusko M. Rjecnik medulinskoga govora. Medulin: Drustvo kulturno umjetnickog st-
varalastva Mendula, 2010.

Petri¢ 2008 — Perti¢ Z. Splitski rjecnik (Rjecnik starih splitskih rijeci i izraza). Split: Naklada Bogkov-
i¢, 2008.

Piasevoli 1993 — Piasevoli A. Rjecnik govora mjesta Sali na Dugom otoku. Zadar: Ogranak Matice hr-
vatske Zadar, 1993.

Piasevoli 1999 — Piasevoli A. Saljska intrada. Nazivlje po djedovima nasim. Zadar; Sali: Matica hrvats-
ka Zadar, 1999.

Piccoli, Sammartino 2000 — Piccoli A., Sammartino A. Dizionario dell’ idioma croato-molisano di Mon-
temitro | Rjecnik moliskohrvatskoga govora Mundimitra. Montemitro: Fondazione “Agostina Piccoli”;
Zagreb: Matica hrvatska, 2000.

Pletersnik — Pleter$nik M. Slovensko-nemski slovar. T. I-11. Ljubljana: Knezoskofijstvo, 1894.

Radovanovi¢ 2014 — Panosanosuh /1. [oBop Bassescke [loaropune. Cpncku oujanekmonouiku 300pHukK,
2014, LXI: 7-366. [Radovanovi¢ D. The dialect of Valjevska Podgorina. Srpski dijalektoloski zbornik,
2014, LXI: 7-366.]

Raduli¢ 2002 — Raduli¢ L. Rjecnik rivanjskog govora. Zadar: Matica hrvatska Zadar, 2002.

Ramov§ 1921 — Ramovs F. O slovenskem novoakutiranem o > ¢, g, 8. Jyscnocnogencku Quionoz
[Juznoslovenski filolog], 1921, 2: 227-239.

RBJ— Rjecnik bosanskog jezika. Cedié 1., Hajdarevi¢ H., Kadi¢ S., Kr$o A., Valjevac N. (eds.). Sarajevo:
Institut za jezik u Sarajevu, 2007.

Resetar 1900 — Resetar M. Die serbokroatische Betonung siidwestlicher Mundarten. Wien: Alfred Holder,
K. u K. Hof- und Universitits-Buchhandler, 1900.

RHJ — Rjecnik hrvatskoga jezika. Sonje J. (ed.). Zagreb: Leksikografski zavod Miroslav KrleZa; Skols-
ka knjiga, 2000.

RKDI— Hanzir S., Horvat J., Jakoli¢ B., Jozi¢ Z., Lon&ari¢ M. Rjecnik kajkavske donjosutlanske ikavice.
Zagreb: Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 2015.

Roki Fortunito 1997 — Roki Fortunato A. Libar viskiga jazika. Toronto: Univ. of Toronto Press, 1997.

RSANU — Peunux cpncroxpsamcroza kroudicesHoe u Hapooroe jesuka. Kiura 1-21. Beorpaa: Cpricka
akajgeMuja Hayka u ymetHocTH, 1959-2020. [Recnik srpskohrvatskoga knjizevnog i narodnog jezika
[Dictionary of literary and colloquial Serbo-Croatian]. Belgrade: Serbian Academy of Sciences and
Arts, 1959-2020.]

RSJ— Peunux cpncroea jesuxa. Byjanuh, M., Hukonuh, M. (yp.). HoBu Caa: Maruna cprcka, 2007.
[Recnik srpskoga jezika [Dictionary of Serbian]. Vujani¢ M., Nikoli¢ M. (eds.). Novi Sad: Matica
Srpska, 2007.]



58 Voprosy Jazykoznanija 2022. Ne 1

RSHKIJ — Peunux cpncroxpsamckoza krwudscesroe jesuxa. Kura 1-6. Hosu Caa: Maruna cpricka; 3arpe6:
Maruna xpBarcka, 1967-1976. [Recnik srpskohrvatskoga knjizevnog jezika [Dictionary of literary Ser-
bo-Croatian language]. Vols. 1-6. Novi Sad: Matica Srpska; Zagreb: Matica Hrvatska, 1967-1976.]

Sekeres 1966 — Sekeres S. Govori nasickog kraja. Hrvatski dijalektoloski zbornik, 1966, 2: 209-301.

Sekuli¢ 2005 — Sekuli¢ A. Rjecnik govora backih Hrvata. Zagreb: Institut za hrvatski jezik i jezikoslovl-
je; Katolicki institut za kulturu, povijest i duhovnost “Ivan Antunovi¢”, 2005.

Smoljan 2013 — Smoljan A. Rjecnik govora otoka Ista. Zadar: Matica hrvatska, Ogranak Zadar, 2013.

SSKJ— Gliha Komac N. et al. Slovar slovenskega knjiznega jezika. Ljubljana: Slovenska akademija znano-
sti in umetnosti, 2000.

Stani¢ 1990-1991 — Cranuh M. Vexouku peynux. T. I-11. beorpaa: Hayuna xmwura, 1990-1991. [Stani¢ M.
Uskocki recnik [Uskoci dictionary]. Vols. I-1I. Belgrade: Nau¢na Knjiga, 1990-1991.]

Stevanovi¢ 1940 — CreanoBuh M. C. CucreMm akueHTyauuje y numnepckom rosopy. Cpncku
oujanekmonowku 360prux, 1940, X: 67-184. [Stevanovi¢ M. S. Accentuation system in the Piperian
dialect. Srpski dijalektoloski zbornik, 1940, X: 67-184.]

Samija 2012 — Samija I. B. Rjecnik jezika hrvatskoga. Zagreb: Drutvo Lovreéana Zagreb; Grafika
Markulin, 2012.

Satovié, Kalinski 2012 — Satovi¢ F., Kalinski I. Riecnik hrvatskoga kajkavskoga prigorskdga govora za-
grebeckoga Cerja. Zagreb: Pucko otvoreno uciliste Sv. Ivan Zelina, 2012.

Simundi¢ 1971 — Simundié¢ M. Govor Imotske krajine i Bekije. Sarajevo: ANUBIH, 1971.

Simuni¢ 2013 — Simunié B. Rjecnik bibinjskoga govora. Zadar: Ogranak Matice hrvatske u Zadru, 2013.

Simunovi¢ 2009 — Simunovié¢ P. Rjecnik brackih cakavskih govora. 2™ edn. Zagreb: Golden marketing;
Tehnicka knjiga, 2009.

Simunovi¢ 2011 — Simunovié P. Cakavska citanka. Tekstovi— prikazbe — prirucni rjecnik— bibliografi-
ja. Zagreb: Golden marketing; Tehnic¢ka knjiga, 2011.

Sojat 1982 — Sojat A. Turopoljski govori. Hrvatski dijalektoloski zbornik, 1982, 6: 317—493.

SRHJ — Skolski rjecnik hrvatskoga jezika. Hudegek L., Mihaljevi¢ M. (eds.). Zagreb: Skolska knjiga; In-
stitut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 2012.

Surmin 1895 — Surmin B. Osobine danasfega sarajevskoga govora. Rad JAZU, 1895, 121: 186-209.

Toki¢, Magas 2018 — Toki¢ N., Magas 1. Rjecnik sela Popovica. Zadar: Ogranak Matice hrvatske u Za-
dru, 2018.

Tomeli¢ Curlin 2019 — Tomeli¢ Curlin M. Jezicne posebnosti peljeskih govora. Fonologija. Split:
Sveuciliste u Split, 2019.

Val¢i¢ 2012 — Valci¢ A. T. Rjecnik govora otoka Osljaka. Zadar: Matica hrvatska; Ogranak u Zadru, 2012.

Vecenaj, Loncari¢ 1997 — Vecenaj 1., Loncari¢ M. Rjecnik govora Gole. Srednjopodravska kajkavstina.
Zagreb: IHJJ, 1997.

Velgié 2003 — Vel¢ié N. Besedar Bejske tramuntane. Mali Loginj: Katedra Cakavskog sabora Cres-Loginj;
Beli: Tramuntana; Rijeka: Adami¢, 2003.

Vrani¢, Ostari¢ 2016 — Vrani¢ S., Ostari¢ 1. Rjecnik govora Novalje na otoku Pagu. Novalja: Grad Noval-
ja; Ogranak Matice hrvatske u Novalji; Sveuciliste u Rijeci, 2016.

VRHSJ — Veliki rjecnik hrvatskoga standardnog jezika. Jojié Lj. (ed.). Zagreb: Skolska knjiga, 2015.

Vuk— Kapanwuh B. C. Cpncku pjeunux ucmymauen wemauxkujem u 1amuHcKujem pujeduma. 4. u3name.
beorpan: llltammapuja Kpassesune Jyrocmasuje, 1935. [Karadzi¢ V. S. Srpski rjecnik istumacen
njemackijem i latinskijem rijecima [Serbian dictionary, interpreted with German and Latin words].
4" edn. Belgrade: Typography of the Kingdom of Yugoslavia, 1935.]

Vukovi¢ 2001 — Vukovi¢ S. Ricnik sélaskéga govora. Rjecnik dijalekta Selaca na otoku Bracu. Split:
Laus, 2001.

Vuksa Nahod 2017 — Vuksa Nahod P. Slivanjski govori: fonologija i morfologija. Zagreb: Institut za hr-
vatski jezik i jezikoslovlje, 2017.

Zaliznyak 2010 — 3anuzusk A. A. Tpyowvt no akyenmonozuu. T. 1. M.: SI3p1ku cnaBsHCKuX KynsTyp, 2010.
[Zaliznyak A. A. Trudy po aktsentologii [Works in accentology]. Vol. I. Moscow: Yazyki Slavyanski-
kh Kul’tur, 2010.]

IHonyueno / received 23.08.2021 Ipunsmo / accepted 21.09.2021



2022. Ne 1 BONMPOCHI A3BIKO3HAHUA C./Pp.59-84
Voprosy Jazykoznanija

The division of GENDER

©2022 Olga Steriopolo

Leibniz-Zentrum Allgemeine Sprachwissenschaft (ZAS), Berlin, Germany;
olgasteriopolo@hotmail.com

Elena Steriopolo

Kyiv National Linguistic University, Kyiv, Ukraine; osteriopolo@gmail.com
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AHHOTanus: B crarbe uccienyercs CBsi3b paMMaTU4eCKOro pojia JIMYHBIX CYLIECTBUTEIbHBIX C FeHAe-
POM U TIOJIOM UX pepepeHTOB; OCHOBHOE BHIMAHHUE YIEMSAETCS CIIydassM HECOBIAACHHS POa C TeH Ie-
pom u/miu nosioM. Ha ocHOBaHMM MaTepuasia u3 pa3iIHdHbIX S3bIKOB JETaeTCsl BBIBOJ, YTO HECOOTBET-
CTBHS MEXIy TPaMMaTHYECKUM POJIOM H IIOJIOM BO MHOTHX CIIydasX MO>KHO OOBSICHHTH, PACCMOTPEB
HX CBSI3b C CONMAIBHBIME POJISIMH, CTaTyCaMH1 U MOBECHHEM, CINTAIOIINMCS] YMECTHBIM MITH HEYMeCT-
HBIM B JJAHHOM O0IIeCTBe, B IIEPBYIO Ouepe/lb— C TeHAepOM. MBI MPEACTABIIEM ITH CBSI3H B BUE
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TPEXypOBHEBOH MUPAMHU/IBI, B KOTOPOH rpaMMaTHYECKUI poJ| Ga3sUpyeTcsi Ha COLMOKY/IBTYPHOM IOHS-
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MMIBD) HApYIIAETCs, CyLIECTBYET HepapXHU4yecKasi 3aBHCUMOCTh OJHOTO YPOBHS OT JPYTOro.
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Introduction

In modern theoretical linguistics, studies of grammatical gender often investigate isolated lin-
guistic data across languages without referring to socio-cultural contexts in which the languages
are spoken. Such studies create a lack of understanding of certain important phenomena related
to grammatical gender. For example, why do mismatches between the assumed biological sex
of human referents and their grammatical gender create positive emotions in some cultures, while
evoking negative emotions in others? Why is the masculine gender employed by morphologi-
cal default' in many Indo-European and Afroasiatic languages (see [Hellinger, Bumann 2001;
2002; 2003; Motschenbacher 2015]), while feminine can be used as the default gender in e.g.
some languages of Africa, Australia, and the Americas [Aikhenvald 2000; Alpher 1987; Amadi-
ume 1987; Bani 1987; Dixon 2000; Heaton, Anderson 2017; Michelson 2015; Motschenbacher
2010]?* Why are diminutives formed with feminine gender morphology in some languages, yet
masculine morphology in others? These are just a few of the questions that cannot be fully an-
swered without a socio-cultural level of analysis.

In this work, we propose including two additional levels of analysis for a broader and more
accurate understanding of grammatical gender used in reference to human beings, namely so-
cial GENDER (i.e., social status and roles) and biological Sex. It is widely known that although
grammatical gender? is linked to biological sex (or ‘sex-based’) in a majority of gendered lan-
guages, there are mismatches between grammatical gender and biological sex (e.g., [Aikhen-
vald 2012; 2016; Corbett 1991; Doleschal, Schmid 2001; Stump 1993; Payne 1998; Pet 2011;
Tobin 2001; Zargba 1984]) as well as between social gender and biological sex (e.g., [Borba,
Ostermann 2007; Hall, O’Donovan 1996; Hellinger, Bumann 2001-2003; Johnsen 2008; Mi-
chelson 2015; Motschenbacher 2010; 2015; 2016], among many others).

The contribution of this work is twofold. First, we propose considering all three levels of anal-
ysis (grammatical, social and biological) for a better understanding of the phenomenon of gram-
matical gender across languages, rather than studying grammatical gender in isolation from the
other levels. Second, we propose a pyramid structure of the gender category in which all three
levels of gender are interrelated, with a higher level being dependent on a lower one. Namely,
in languages with the so-called ‘sex-based gender systems’, the grammatical gender of human
nouns is actually based on the social gender of the referent; and social gender, in turn, is based
on the referent’s assumed biological sex (see also § 2.5, for a similar dependence on animacy
in languages with ‘animacy-based gender systems’). We show that mismatches or discrepan-
cies between the grammatical gender and biological sex of human referents across languages

! For example, in order to refer to individuals of unknown sex or mixed groups of people.

2 However, we observe a cross-linguistic asymmetry here, as the masculine default is more frequently used
across languages compared to the feminine default (e.g., [Aikhenvald 2000: 54; Motschenbacher 2010: 35]).

3 The term “grammatical gender” is discussed in § 2.4.
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can be accounted for by referring to the social level of analysis, namely social roles, behaviours
and attitudes that may be considered appropriate (or inappropriate) for people of different sexes
across cultures.

Corbett [2013a; 2013b] documents 257 languages in the World Atlas of Language Struc-
tures, 112 of which are gendered. Of these 112 gendered languages, 84 (or three quarters) are
sex-based. The remaining 28 are not sex-based, being mostly based on animacy and humanness.
We will also suggest how the present analysis of gender can be expanded to account for human-
ness and animacy across languages.

In § 1, we present some linguistic puzzles involving grammatical gender mismatches. In § 2,
we propose a pyramid structure of GENDER and discuss the connections and mismatches between
the different levels of the structure. In § 3, we conclude.

1. Linguistic puzzles

When investigating grammatical gender, researchers observe that in some languages, mis-
matches between human sex and grammatical gender can create positive emotions such as en-
dearment, solidarity or prestige ([Aikhenvald 2012; 2016; Doleschal, Schmid 2001; Mosel,
Spriggs 2000; Pankhurst 1992; Pet 2011; Tobin 2001; Wotk 2009]; see also [Khaidakov 1963]
and [Zargba 1984], as discussed in [Corbett 1991]).

Consider, for example, the Russian sentences (1a—b).

(1) RussiaN, adapted from [Doleschal, Schmid 2001: 265]
a. Liz-a u nas xoros-aja | *xoros-ij.
Liza-sc.NoM with us g00d-FSG.NOM  g00d-M.SG.NOM
‘Liza is good.’

b. Liz-ok u nas  xoros-ij.
Liza-EvAL.M[sG.NOM]  with us 200d-M.SG.NOM

‘Little Lizzy is a good sport.’

In (1a), the female name Liza triggers feminine gender agreement, as evidenced by the fem-
inine suffix -agja on the word xoros-aja ‘good’. In (1b), the same female name is used with the
masculine diminutive suffix -ok. The resulting noun Liz-ok triggers masculine grammatical agree-
ment, as indicated by the masculine suffix -ij on the word xoros-ij ‘good’. According to Doles-
chal and Schmid [2001: 265], such a use occurs in ‘Motherese’* and has an endearing function®.

In contrast to the Russian data in (1b), mismatches between the biological sex of a referent and
grammatical gender agreement can evoke negative emotions (e.g., distress, derogation) in some
other languages (see [Aikhenvald 2012; 2016; Payne 1998; Stump 1993]). Consider, for exam-
ple, the data in (2a—b) from Manambu (the Ndu family, spoken in five villages in the Sepik area
of New Guinea). In Manambu, males are normally referred to with masculine gender, as in (2a),
and females with feminine gender, as in (2b) [Aikhenvald 2012; 2016].

(2) ManamBU [Aikhenvald 2012: 39]

a. ke-da numa-da du  wiya:m  kwa-na-d
this-M.SG  big-M.sG ~ man house.LOC stay-PRES-M.SG

“This big man stays in the house.’

4 ‘Motherese’ is a form of language that mothers use to talk to their babies.

5 However, the opposite gender mismatch (referring to males with feminine gender) has a derogatory mean-
ing in Russian (see [Aikhenvald 2012: 70-71]). Thus, Aikhenvald comments that it is even more deroga-
tory to call a man dura ‘fool’ (feminine), than durak ‘fool’ (masculine) (the translation is by the authors).
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b. ko-O numa-@  takw  wiyam  kwa-na-&

this-F.SG  big-F.SG woman house.LOC stay-PRES-ESG
“This big woman stays in the house.’

Any use of the opposite gender — feminine for a man or masculine for a woman—is con-
sidered derogatory. Aikhenvald [2016] observes that utterances such as (3a—b) are not normally
said to someone’s face because they are likely to be perceived as highly offensive.

(3) Manamsu [Aikhenvald 2012: 53, 54]
a. ko-Q@ numa-@  du

this-F.SG  big-ESG man
‘this fat round man’ (smallish)

b. ko-da numa-da  ta:kw

this-M.sG ~ big-M.sG ~ woman
‘this (unusually) big, boisterous, or bossy woman’

With respect to the Russian and Manambu data above, the following research questions arise:
why do gender mismatches create different emotions, either positive or negative, across lan-
guages and within a single language? Second, what determines emotive gender asymmetries
within a single language? For example, in Russian, referring to females with masculine gender
creates positive emotions in certain contexts, whereas referring to males with feminine gender
evokes negative emotions ([Aikhenvald 2012: 70-71]; see also [Schulz 1975] on a cross-linguis-
tic asymmetry in the emotive use of feminine and masculine forms, with feminine ones being
more negative). We propose that the socio-cultural level of analysis must be considered in or-
der to answer these questions.

In Maale (a North Omotic language spoken in southwestern Ethiopia), the masculine gen-
der affix can be used as an augmentative, as in (4a), and the feminine affix as a diminutive,
as in (4b). Notice the absence of adjectives such as ‘big’ and ‘small’ in the data below. The aug-
mentative / diminutive meanings are solely expressed by the gender affixes -dtsi (masculine)
and -ell-6 (feminine).

(4) MAALE [Amha 2001: 71]
a. maar-atsi  maszsz-int-éne
house-M.NOM  build-PASSIVE-VERB
‘The big house is built’ (augmentative).

b. yénno  mis’-ell-6 dongo Pas-da bukinti wolla  tug-ane
that.F.ABS tree-F-ABS  five person.pL-NOM  gather  together uproot-vERB

‘Five people gather together and uproot that small tree’ (diminutive).

By contrast, the feminine gender is associated with largeness in Hadza, an endangered iso-
late spoken in Tanzania [Edenmyr 2004], and in Tiwi, an Australian Aboriginal language spoken
on the Tiwi Islands [Osborne 1974], as in the examples (5) and (6), respectively. Unfortunately,
both authors give the data in isolation, without agreement patterns. We have to rely on the au-
thors’ judgements with respect to the grammatical genders, masculine or feminine, of these nouns.

(5) Hapza [Edenmyr 2004: 16]

a. ‘ato b. Pato-ko
axe.M axe-F
‘axe’ ‘large axe’
(6) Tiwr [Osborne 1974: 51]
a. waliwali-ni b. waliwali-na
ant-Mm ant-F

‘small ant’ ‘large ant’
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The question arising from these data is why in some languages smallness and largeness are
associated with feminine and masculine gender, respectively, while in others the association
is the opposite, as in (5) and (6) above. We suggest that it depends on the socio-cultural con-
text, namely how masculinity and femininity are perceived and valued across different cul-
tures and societies.

2. A pyramid structure

We propose a pyramid structure, as shown in (7) below, in which grammatical gender
(or linguistic GENDER) used in reference to an individual is based on the social roles and/
or status of that individual in society (or social GENDER). Social GENDER, in turn, is based
on biological SEX.® An important observation is in order here concerning understanding of the
term ‘biological SEx’. As will be discussed in § 2.1, human sex can be determined on the
basis of chromosomal makeup (i.e., the presence or absence of the Y chromosome). How-
ever, when we talk about someone whose medical facts are unknown to us, we often assume
their biological sex on the basic of visible indirect sexual characteristics such as that per-
son’s anatomical traits’. Thus, when talking about a human being, especially someone we
do not know well, we often assume their sex based on their appearance and/ or their name.
For this reason, we suggest that it is more appropriate to use the term ‘assumed biological
sex’. If the referent’s sex is ambiguous, unknown or simply unimportant to a speaker, it is
a well-known fact that in languages with grammatical gender either gender-neutral or gram-
matical ‘default’ gender forms are often used® [Hayward 1989; Corbett, Fraser 2000; Cor-
bett 1991; 2007; Kramer 2015; Preminger 2014]. The novelty of the current proposal is the
claim that discrepancies between the assumed sex of an individual and grammatical gender

(N

Linguistic GENDER (human nouns) Grammatical
agreement

Social GENDER Gender roles/status

Biological sEx (Biological) sex

¢ In traditionally patriarchal societies (the term is from [Niibling, Lind 2021: 122]), this connection is
much stronger than in modern Western societies, where more fluidity between human sexes and gen-
ders is observed (the term ‘fluid’ is from [Ackerman 2019: 12]).

7 We are grateful to Christin Schiitze for a helpful discussion and suggestions on the issue of ‘assumed

s

SEeX .

8 As, for example, referring to a mixed group of people.
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used in reference to that individual are rooted in the intermediate part of the proposed pyr-
amid (i.e., the level of social gender). Thus, a deliberate change in the use of grammatical
gender when referring to a person may signal a change in that person’s social role/ status
or express an emotive attitude (positive or negative) on the part of the speaker towards that
person. An exception is when our assumptions about someone’s sex prove to have been in-
correct. In that case, a change in grammatical gender indicates a change in our assumptions,
not in the person’s social position.

In the structure in (7), linguistic gender is just the ‘tip of the iceberg’ and thus cannot be fully
understood without reference to the social component of the analysis. The structure illustrates
that one should refer to all three levels of analysis (linguistic, social and biological) for a broader
and more accurate picture of the GENDER category across languages.®

We use GENDER as a cover term for consistency, although one should bear in mind that in bi-
ology and sexology, the term ‘(biological) sex’ is used. In sociology, social psychology and gen-
der studies, the terms ‘gender role’ and ‘gender status’ are used. And in linguistics, the terms
‘grammatical gender’ and ‘grammatical agreement’ are used.

The proposed structure makes certain predictions. First, the three levels of analysis are in-
terrelated starting from the bottom up, which means that the higher we look, the greater is the
dependence on the lower level(s) of analysis. Second, when it comes to mismatches in the use
of grammatical gender, we observe that there is no direct connection between the highest (gram-
matical gender) and lowest (biological sex) levels of the structure. These two levels are con-
nected through the intermediate level of the structure, namely social gender. This means that
any mismatch between the assumed biological sex of an individual and grammatical agree-
ment used in reference to that individual can be accounted for by analysing the social roles/
social status of that individual, including the speaker’s attitudes and emotions toward that per-
son’s roles or statuses.

In what follows, we will discuss each level of analysis from the bottom up, starting with bio-
logical sex, and considering the connections and discrepancies between all three levels.

2.1. Biological Sex

According to the World Health Organization (WHO), sex is a category that “...refers to a set
of biological attributes in humans and animals. Sex is mainly associated with physical and
physiological features including chromosomes, gene expression, hormone level and function,
and reproductive and sexual anatomy”.'° The biological differences in human sexes are direct,
as defined by the presence of the SRY gene on the Y chromosome, and indirect, as apparent
in differences in hormones and anatomy. Sex determination often depends on the presence or ab-
sence of a Y chromosome. Females usually have two X chromosomes (XX) and males usually
have one X and one Y chromosome (XY)) [Hake, O’Connor 2008].

Intersex people are individuals who are born with variations that do not fit the binary division
into male or female [Griffiths 2018: 125]. Such variations may include combinations of chro-
mosomal genotypes other than XY and XX. According to a UN (United Nations) fact sheet,
“between 0.05 % and 1.7 % of the population is born with intersex traits — the upper estimate

° This system excludes genderlects (men’s vs. women’s speech, also called ‘indexical gender’), as they
comprise a separate system that does not involve grammatical agreement [Rose 2018]. Rose [Ibid.:
214] notes that such a gender system is indexed in phonology and lexicon, while grammatical gender
belongs to the domain of morphology. In many languages, these two systems coexist without overlap-
ping, although see Rose [Ibid.] for rare cases of overlap.

10“What is the difference between gender and sex?”. World Health Organization. Retrieved 20 Decem-
ber 2021. https://www.who.int/news-room/questions-and-answers/item/gender-and-health.
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is similar to the number of red haired people”.!" The UN states that intersex people around the
world are at risk of human rights violations in the form of forced surgeries and discrimination.

We will briefly discuss how the rights of intersex people are represented in Germany, since
Germany has progressive legislation with regard to intersex individuals. Based on a decision
by the Federal Constitutional Court, the German government passed a law that introduced
a third gender option on official German records starting from December 2018. The court case
involved an intersex German citizen, Vanja, a registered female whose chromosome test had
confirmed neither sex. Vanja has only one chromosome, the X chromosome, which does not fit
the binary sex division. The case lasted for four years and ended with the German government
being ordered to institute a third gender option, which is defined as divers, ‘diverse’ or “various’.
Note that in Germany, a person can only officially register as divers if they can provide a med-
ical certification proving they are intersex. Thus, the three officially recognized gender options
in Germany are currently: m (mdnnlich ‘male’), w (weiblich ‘female’), and d (divers ‘diverse’).

The third gender option is seen as progressive by some members of the German LGBT*QIA+"
community. However, the current classification excludes gender non-conforming transgen-
der* persons who are not biologically intersex as determined by a medical professional. This
law contradicts the demands that the third gender should be made available to all people who
self-identify with it, as requested by German advocacy groups such as “Third Option”, which
supported Vanja’s lawsuit.

Transgender* persons are individuals whose gender identity does not correspond to the nor-
mative expectations linked to one’s sex assigned at birth [Meier, Labuski 2013]. Such people
may feel ‘trapped in the wrong body’ and some of them may experience gender dysphoria (GD
or clinical distress) [Ibid.]. Gender identity is understood as the person’s sense of their own
gender [Morrow, Messinger (eds.) 2006]. The opposite term to transgender* is cisgender, de-
scribing people whose gender identity generally corresponds to the sex assigned at birth [Cava
2016]. While some cisgender people can intentionally present themselves in ways that do not
conform to gendered norms, transgender® are generally people for whom there is a crucial dis-
crepancy between their gender identity and assigned biological sex.

The demographic of transgender* individuals varies widely in expression: for example, there
are transgender® men, transgender* women, and non-binary transgender* persons. Some trans-
gender* people undergo medical treatments such as hormone therapy or sex reassignment sur-
gery (SRS), but others cannot or do not want to undergo such treatments [Meier, Labuski 2013].

Thus, the three officially recognized gender options in Germany (m, w, d) cover either cis-
gender people or medically certified intersex people. These options exclude many transgender*
individuals whose gender identity does not match their assigned sex, as they are based on of-
ficial medical statements rather than the person’s own gender identity.'* This issue was raised
in the German parliament, but a law which would have created more inclusive gender options
has not been adopted, as of now.

Regarding biological sex and gender identity, the following research questions are relevant for
a linguist. (i) What are the linguistic means (e.g. the use of gender pronouns, grammatical gen-
der agreement) to reflect the vast spectrum of sexuality and gender identity of gender non-con-
forming (e.g., transgender*) individuals in different languages? And (ii) how do they differ from
other linguistic means that are normally used in reference to gender conforming (e.g., cisgen-
der) individuals?

11 “Free and Equal United Nations for LGBT Equality”. Intersex Fact Sheet. Retrieved 20 December 2021.
https://unfe.org/system/unfe-65-Intersex Factsheet ENGLISH.pdf.

2 LGBT*QIA+ is an abbreviation that encapsulates an ever-evolving diversity of sexual and gendered
identities. It stands for Lesbian, Gay, Bisexual, Transgender*, Queer, Intersex, Asexual + more. The
asterisk (*) is used to emphasize the plurality of ways of being transgender*.

13 However, based on a recent decision by the District Court of Miinster, Germany, citizens can register
as the third gender without a medical certification in that city, starting in 2020.
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2.2. Social GENDER

According to the WHO, gender is a category that “refers to socially constructed char-
acteristics of women and men — such as norms, roles and relations of and between groups
of women and men”.!'* Gender is one of the important statuses that an individual occupies
in society. The term status is defined as a category or position that determines how a person
will be defined and treated by others [Lindsey 2015: 2]. There are achieved statuses and as-
cribed statuses. The achieved statuses occur later in life, while ascribed statuses occur as early
as from birth. An individual can occupy a number of statuses, called a ‘status set’— daugh-
ter, mother, linguist, etc.

In gender sociology, the concept of role is of great importance. The role is a set of norms, val-
ues and behaviours that are associated with a certain status. Roles (including gender ones) deter-
mine the expectations and behaviours of individuals. According to Lindsey [Ibid.: 5], women /
men, mothers/ fathers and daughters / sons all have different gender roles attached to them. Con-
temporary socialization theory states that although a newborn child has an assigned biological
sex, it has no gender role yet, as these have to be learned, usually from sources such as parent-
ing, school and media. Learning gender roles can start as early as from birth, as seen, for exam-
ple, in the colour of a newborn baby’s outfit. According to Connell [1987: 279], a society pro-
vides models of behaviours appropriate to the one sex or the other.

Gender sociology distinguishes between the concepts of sex and gender, a differentiation
which arose in the late 1970s [West, Zimmerman 1987]. The concept of sex refers to biological
differences between male, female and intersex bodies. The concept of gender, on the other hand,
refers to social differences. As Lindsey [2015: 4] points out, sex makes people male or female,
while gender makes them masculine or feminine. Masculinity and femininity are achieved gen-
der statuses that have to be learned in society.

The concept of gender describes how societies determine and manage the sex categories and
what cultural meanings they attach to them. According to Judith Butler’s [1990] theory of gen-
der performativity, gender is “not an expression of what one is, but rather something that one
does” (as cited in [Lloyd 1999: 196]). The ethnomethodological tradition of sociology offers
a view known as ‘doing gender’ (e.g., [West, Zimmerman 1987; 2009; Jurik, Siemsen 2009]).
According to this view, society influences our understanding of differences between masculinity
(appropriate behaviour for men) and femininity (appropriate behaviour for women). Thus, gen-
der is not a personal identity, but rather a social identity (or is ‘socially constructed’), because
it arises from relationships with other people.

Thus, sex and gender are two distinct concepts: sex denotes biological characteristics, while
gender denotes socio-cultural characteristics [Shields 2002: 11]. The concept of sex is studied
in biology and sexology, while the concept of gender is studied in the social sciences and hu-
manities.

Zevallos [2014] observes that social behaviour among men and women can differ across
cultures and change over time. One example is the fact that aristocratic men wore high-
heeled shoes as a symbol of status in 16™- and 17"-century Europe, whereas women started
to wear them only from the mid-19" century. Another example is that in Western cultures,
make-up is usually associated with women, but in Wodaabe (Niger) culture, men wear
make-up and jewellery during a special ceremony to find a wife [Beckwith 1983]. In many
Western cultures, it is considered feminine to wear a dress or a skirt, but in some Middle
Eastern, Asian and African cultures, dresses or skirts are also masculine attributes (not
to overlook the Scottish kilt).

14“What is gender?” World Health Organization. Retrieved 20 December 2021. https://www.who.int/
news-room/questions-and-answers/item/gender-and-health.
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2.3. No canonical correspondence between biological SEx and social GENDER

In some societies, there is no officially recognized canonical correspondence between sex
and gender. Lindsey [2015: 4] observes that “some cultures allow people to move freely be-
tween genders, regardless of their biological sex”. For example, Navajo Native American culture
counts two further genders in addition to masculine and feminine: the feminine man (nddleehr)
and the masculine woman (dilbaa). Those who identify with either of these genders are con-
sidered sacred beings called the ‘two-spirit people’. They are chosen by their communities and
live their lives in the opposite gender. They can get married to a person of the opposite gender
to their adopted one [Zevallos 2014]. A third gender (or ‘other’ gender) is officially recognized
in some societies outside the Western culture — for example, the hijras of India, Bangladesh
and Pakistan; kathoey in Thailand; and muxe in Zapotec cultures of Oaxaca (southern Mexico),
who are considered neither male nor female. Most hijras are born male, although some of them
have intersex variations. Their usual sexual partners are men. Hijras dress as females and take
part in cultural ceremonies, such as births and weddings, where they are expected to sing and
dance [Hall, O’Donovan 1996]. The governments of India (1994) and Pakistan (2009) have le-
gally recognized hijras as a ‘third sex’. In India, for example, hijras have the option of identi-
fying themselves as eunuch (‘E’) in official records. A kathoey (Thailand) is a male-to-female
transgender* person who does “not fit into normative categories of men and women” [Saisuwan
2016]. Kathoeys are visible and accepted in Thai society, receiving legal recognition in 2015.
A muxe (Mexico) is an individual who is assigned male at birth, but who dresses and behaves
in ways associated with females [Lynn 2002]."* Some muxe marry women and have children,
while others choose men as sexual partners. According to Chifias [1995], muxe generally do
not suffer from GD (as mentioned in § 2.1 above), because of their usual acceptance by society.

In pre-colonial Africa, women were allowed to marry other women (‘female husbands’, as de-
scribed in [Amadiume 1987; Murray, Roscoe 1998]). Such women were typically wealthy and
already married to men, as they had to pay a bride-price, which was the custom for men marry-
ing women. An older woman who had not yet born a son could marry a younger woman in or-
der for the younger woman to bear her a male heir, in which case the biological father had no le-
gal rights over that child. Without a male heir, a woman was not allowed to inherit land from
her family. But if her wife gave birth to a son, she could pass the inheritance on to her son. Fe-
male husbands typically took on masculine roles and stopped performing feminine roles. In such
cases, there is a change in the social gender of the women (they take on masculine roles); how-
ever, their biological sex (female) remains the same.

2.4. Grammatical GENDER

Grammatical gender is a system of nominal classification based on the agreement patterns
(see, e.g., [Aronoff 1994; Corbett 1991]). A frequently cited definition of grammatical gender
is the one from Hockett [1958: 231]: “Genders are classes of nouns reflected in the behaviour
of associated words”. This means that the gender of a noun (or controller) determines the gram-
matical forms of related words (or targets) such as determiners, pronouns, numerals, quantifi-
ers, adjectives, verbs, etc. (the type of the target depends on the language). In some languages,
grammatical gender is marked on the noun itself (overt marking), while in others, it is marked
only on the related words, not on the noun (covert marking).

Consider, for example, grammatical gender in Russian. Russian nouns are divided into three
genders: feminine, masculine and neuter (see [Zaliznyak 2002] on Russian nominal paradigms).

15 Also Brazilian travestis [Kulick 1998].
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The grammatical gender of a Russian noun is determined on the basis of grammatical agreement
with the related words, namely attributive modifiers, pronouns and predicates (past and condi-
tional) [Corbett 1991; Doleschal, Schmid 2001]. For example, in (8a), the feminine noun knig-a
‘book”’ determines the grammatical form of the attributive modifiers ét-a ‘this’ and strann-aja
‘strange’, as well as of the verb in the past tense porazi-/-a ‘impressed’. In (8b), the masculine
noun roman ‘novel’ determines the grammatical form of the attributive modifiers éz-of ‘this’ and
strann-yj ‘strange’, and the verb porazi-I-@ ‘impressed’. And in (8¢), the neuter noun proizve-
deni-e ‘work’ determines the forms ét-o ‘this’, strann-oe ‘strange’ and porazi-lI-o ‘impressed’.
Thus, the three grammatical genders in Russian give rise to three different agreement patterns,
as presented in (8a), (8b), and (8c¢), respectively.

(8)  RussiaN (adapted from [Matushansky 2013a: 272])

a. Et-a strann-aja knig-a porazi-l-a nas.
this-NOM.SG.F  strange-NOM.SG.F ~ book(F)-NOM.SG =~ impress-PAST-SG.F ~ W€.ACC

“This strange book impressed us.’

b. Et-ot strann-yj roman-& porazi-1-D nas.
this-NOM.SG.M  strange-NOM.SG.M  novel(M)-NOM.SG ~ impress-PAST-SG.M ~ We.ACC

“This strange novel impressed us.’

c. Et-o strann-oe proizvedeni-e  porazi-l-o nas.
this-NOM.SG.N  strange-NOM.SG.N  Work(N)-NOM.SG ~ impress-PAST-SG.N ~ We.ACC

“This strange work impressed us.’

In some other languages, grammatical gender is never overtly marked on nouns; it is only
marked on the related words such as adjectives, determiners, verbs, etc. For example, in the
Manambu data in (2), repeated in (9) for convenience, the nouns du ‘man’ and fa:kw ‘woman’
have no overt gender marking. In (9a), masculine gender agreement is evidenced by the end-
ing -d(2) on the words ‘this’, ‘big’ and ‘stays’. And in (9b), the feminine gender agreement is
shown by the zero ending on the same words.

(9) ManamBu [Aikhenvald 2012: 39]

a. ke-da numa-da  du wiya:m  kwa-na-d
this-M.sG  big-M.sG ~ man house.LOC ~ stay-PRES-M.SG

“This big man stays in the house.’

b. ko-@ numa-@  takw  wiya:m  kwa-na-&

this-ESG  big-E.SG woman  house.LOC  stay-PRES-E.SG
“This big woman stays in the house.’

The Russian and Manambu gender systems can be described as having a semantic core
(the term is from [Corbett 1991]), which means being based on a semantic feature (here, sex).
Thus, sex-differentiable nouns that denote males are usually masculine, while ones that denote
females are usually feminine (for a description of Russian, see [Shvedova (ed.) 1980; Corbett
1982; 1991; Fraser, Corbett 1995; Matushansky 2013b]). As Corbett [1991: 8] observes after
Aksenov [1984], “In a sense all gender systems are semantic in that there is always a semantic
core to the assignment system.”.

2.5. An analysis of mismatches between grammatical
and other levels of GENDER

As we have mentioned in § 1, the usage of the opposite grammatical gender — femi-
nine for a man and masculine for a woman — is productively employed in many languages:
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see [Aikhenvald 2016; Dahl 2000; Niibling, Lind 2021] and a substantial body of research
on gay and transgender® language and misgendering, e.g. [Borba, Ostermann 2007; Conrod
2018; Hall, O’Donovan 1996; Johnsen 2008; Livia 1997; McConnell-Ginet 2013; McLem-
ore 2015; Morse 2008; Panagiotidis 2019; Pastre 1997; Simpson, Dewaele 2019]. Such us-
age is in most cases emotive (positive or negative, depending on socio-cultural values and at-
titudes in a given society).

Consider, for example, two fascinating studies of grammatical gender used by Hindu-speak-
ing hijras [Hall, O’Donovan 1996] and Southern Brazilian travestis [Borba, Ostermann
2007]. The studies have shown that both groups of people, who were born either male or (more
rarely) intersex, adopt the feminine identity and prefer to use the feminine grammatical forms
in self-reference and reference to other hijras/travestis to convey a message of respect and
solidarity (see also [Johnsen 2008] and [Morse 2008] on the use of feminine forms by Nor-
wegian and Hebrew gay men). However, they can also employ masculine grammatical forms
(or intentionally ‘misgender’— the term is from [Simpson, Dewacle 2019] to refer to other hi-
jras/travestis who in their view do not behave appropriately or have a lower social status and
thus do not deserve to be addressed in the feminine language (see also [Livia 1997] and [Pas-
tre 1997] for an emotive use of gender forms by French homosexuals). Notice that although
the masculine grammatical forms used in such cases correspond to the male biological sex
of a referent, they are perceived as highly emotive by the speakers and express a negative at-
titude, which would not be the case with male cisgender individuals (a masculine—male corre-
spondence would be perceived as the norm in reference to cisgender males, and thus it would
be considered to be emotively neutral).

With regard to the proposed pyramid structure in (7), we observe a mismatch between the
male sex of some hijras and travestis and their adopted feminine identity, as shown in (10). The
preferred grammatical forms used by the speaker in self-reference and in reference to other hi-
jras and travestis are feminine, which shows the dependence of the higher level of the pyramid
(feminine grammatical gender) on social identity (feminine), not biological sex (male).

(10)

Feminine GENDER forms Grammatical
agreement

Feminine GENDER identity Gender roles/status

Male sex (Biological) sex

When masculine grammatical forms are used instead, they are seen as highly emotive, reflect-
ing the speaker’s negative attitude towards a referent based on either the referent’s lower status
or their inappropriate behaviour, as illustrated in (11) (see p. 70).

As we observe in the structure in (11), the mismatch is not between the grammatical gender
(masculine) and the sex (male) of the referent, but rather between the masculine grammatical
gender and the referent’s adopted feminine identity. This shows that it is absolutely necessary
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(11)

Masculine GENDER forms Grammatical
agreement

Feminine GENDER identity Gender roles/status

Male sEx (Biological) sex

to take into account the social level of analysis in order to understand why what seems like a ca-
nonical correspondence between the grammatical gender (masculine) and the sex (male) of a ref-
erent is in effect an expression of a negative attitude. Without that, the speakers’ attitudes and
emotions would have remained unexplained.

A recent study of grammatical forms used by non-binary transgender* individuals in Berlin,
Germany, [Steriopolo, Aussoleil (forthc.)] shows that non-binary persons can productively use
conventional binary grammatical gender forms (feminine and masculine) in self-reference and
reference to other non-binary people for emotive reasons. For example, some of them are female-
to-male transgender* persons, which means that they were assigned the female sex at birth, but
they identify as transmasculine. Such individuals can use feminine grammatical gender forms
in self-reference and reference to other non-binary persons under two main circumstances:
(i) in the safe company of other queers and close friends; and (ii) in a playful, intimate and af-
fectionate manner, such as when addressing their partner. Here the feminine gender in no way
affirms the female sex assigned at birth, but rather it is seen as an emotive means of expressing
affection. Note that the use of feminine gender forms to refer to a transmasculine person might
be considered highly inappropriate if coming from cis-gender people who do not have a close
connection with that person.

Thus, in the structure in (12) (see p. 71), what looks like a canonical correspondence be-
tween the assigned female sex of an individual and feminine grammatical gender forms used
in reference to that individual is in fact a mismatch between the top level of the pyramid (fem-
inine forms) and the intermediate level (masculine identity). This mismatch can account for
the emotive effect described above. Compare this with the use of feminine grammatical gen-
der in reference to cisgender females. Contrary to transmasculine persons, there would be
no mismatch between the three levels of the pyramid (feminine grammatical gender / femi-
nine identity / female sex). In such cases, the use of feminine grammatical forms would be
perceived as emotively neutral.

So far we have looked at the cases of non-canonical correspondence between biologi-
cal sex and gender identity, as in the structures (10)—(12) above. A similar mismatch is also
observed in different cultures in terms of unexpected — or even ‘culturally inappropriate’,
to use Aikhenvald’s term [2012: 54] — social behaviour among men and women. For exam-
ple, in some cultures, masculine behaviour of women is highly inappropriate, so negative
emotions arise from such sex—gender mismatches; while in others, such behaviour can be
considered prestigious and is praised in society, giving rise to positive emotions [Aikhen-
vald 2012; 2016].
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(12)
Feminine GENDER forms Grammatical
agreement
Masculine GENDER identity Gender roles/status
Female SEx (Biological) sex

Consider, for example, the data (3b) from Manambu, repeated in (13) for convenience. Here
the noun fa.kw ‘woman’ triggers masculine grammatical agreement with the demonstrative ko-da
‘this-M.SG’ and the adjective numa-da ‘big-M.sG’.

(13) ManamBu [Aikhenvald 2012: 54] (repeated from (3b))
ko-da numa-da  ta:kw
this-M.sG ~ big-M.sG ~ woman

‘this (unusually) big, boisterous, or bossy woman’

According to Aikhenvald [2012], the data in (13) can be used to refer to a woman who is
too boisterous, large in size or ‘too big for her boots’, as in the situation described in Aikhen-
vald [Ibid.], where masculine agreement was used to refer to a woman who flaunted knowledge
of totemic names (traditionally the province of men). A similar situation took place in the Iat-
mul village of Palimbei, when a woman accidently saw men blowing long flutes in a fenced-
off enclosure (a sight forbidden to women in Manambu culture). Aikhenvald [Ibid.] relates that
the woman “was subjected to scarification and a shortened version of male initiation”. Thus, we
observe that although she accidently gained ritual knowledge, she “felt degraded and shamed”
[Ibid.: 55]. As mentioned in § 1, in Manambu society, any reference to a woman with mascu-
line gender or to a man with feminine gender expresses a derogatory attitude and is considered
highly offensive.

Such data show that discrepancies in what is seen in some cultures as the ‘proper’ social be-
haviour for men and women can result in a mismatch between the biological sex and social be-
haviour of an individual. Grammatical gender forms reflect that mismatch, which can result
in highly emotive utterances considered so derogatory that they are normally not spoken in the
referent’s presence to avoid a conflict [Aikhenvald 2012; 2016].

The structure in (14) (see p. 72) accounts for the data in (13) above, with a mismatch between
the female sex and masculine social behaviour. The masculine grammatical gender reflects this
mismatch, expressing the speaker’s negative attitude toward the referent. This structure shows
that there is no direct dependence of grammatical gender (which is masculine) on biological sex
(which is female) (see also [McConnell-Ginet 2013] for the same conclusion about other lan-
guages).

We would like to suggest that a mirror-image structure can account for a vast amount
of cross-linguistic data, in which feminine gender forms are used in reference to cisgender male
homosexuals. Consider, for example, Modern Greek slang usage, as typically found in the Greek
queer community [Panagiotidis 2019: 198]. A comparison of an emotively neutral (masculine)



72 Voprosy Jazykoznanija 2022. Ne 1

(14)
Masculine GENDER forms Grammatical
agreement
Masculine behaviour Gender roles/status
Female sEx (Biological) sex

and an emotive (feminine) use of grammatical gender with a male first name is given in (15)
below. In (15a), the male’s first name Anton-is ‘Antonis-M’ triggers masculine agreement with
the determiner o ‘the.m’. In (15b), the same first name triggers feminine agreement with the de-
terminer 7 ‘the.F’. The utterance (15a) is emotively neutral, while (15b) can express either en-
dearment or derogation [Ibid.].

(15) GREEK, speech of the queer community [Panagiotidis 2019: 198]
a. 0 Antonis  irthe.
them Antonis.M came

‘Antonis has arrived.’

b. I Antonis  irthe.
the.F  Antonis.M came.

‘Antonis has arrived.” (May be used as a term of endearment, pejoratively...)

In the structure in (16) below (see p. 73), the feminine grammatical gender reflects a mis-
match between the male sex and what some people may see as ‘feminine behaviour’. Such
a mismatch can evoke positive or negative emotions depending on the context of the utterance
(e.g., whether or not it comes from close friends/a partner, etc.). As with the structure in (14)
above, we observe a lack of direct correspondence between the levels of sex and grammatical
gender. It shows that the intermediate level of social gender must be taken into consideration
in order to account for what might seem like the ‘wrong’ use of grammatical gender in such
examples as (15b) above.

It is important to point out that neither notion of SEX nor GENDER is all that straightforward.

In terms of SEx, we can talk about the one ‘assigned’ at birth and the one ‘assumed’ by the
speaker, as described at the beginning of § 2. These different notions can produce misunderstand-
ings if the speaker is wrong in their assumptions. In addition, as was the case with the transgen-
der* individual Vanja, discussed in § 2.1, sex can be wrongly assigned at birth. Finally, the ref-
erent’s sex can be ambiguous or simply unknown to the speaker and thus not easily assumed.
This shows that mismatches can occur and must be investigated not only between the different
levels of the structure, as shown above, but also on the same level (in this case, SEX).

A similar situation may arise within the single level of social GENDER. As mentioned in fn. 6,
there exists a more flexible connection between human sexes and genders in modern Western
societies than in traditional patriarchal ones. However, in terms of what is considered ‘appro-
priate’ or ‘inappropriate’ social behaviour for people of different sexes, there could be false
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(16)
Feminine GENDER forms Grammatical
agreement
Feminine behaviour Gender roles/status
Male sEx (Biological) sex

assumptions that lead to sex discrimination in society. Such important cases must be analysed
within the single level of social GENDER.

In terms of grammatical GENDER, there are cross-linguistic data with so-called ‘mixed gen-
der’ or ‘hybrid’ agreement [Corbett 1979; Kucerova 2018; Matushansky 2013a; Pesetsky 2013a;
2013b; Puskar 2017; Smith 2015; Steriopolo 2019; Wurmbrand 2017]. For example, in the
French sentence in (17a), cited in [Matushansky 2013a: 273], the noun Majesté ‘majesty’ trig-
gers feminine grammatical agreement. In (17b), it triggers mixed agreement (feminine with the
possessive pronoun sa and masculine with the predicative adjective inquiet).

(17) FrENCH, adapted from [Matushansky 2013a: 273]
a. Sa Majesté  est inquiete.
3F.SG.POSS majesty(F) is  worried.F

‘His/her Majesty is worried.’

b. Sa Majesté  est inquiet.
3F.SG.POSS majesty(F) is  worried.M

‘His Majesty is worried.’ (referring to a man)

We propose that mixed agreement across languages reflects mismatches between the gram-
matical gender of a noun (e.g. the feminine grammatical gender of the noun Majesté) and the
referent’s social gender status (masculine), as in (17b) above.

In Russian as well as some other European languages (e.g. Italian, see [Kuéerova 2018]),
some profession nouns can trigger mixed gender agreement in reference to female profession-
als. There is a well-known piece of Russian data from Pesetsky [2013b: 37], which reflects
a mirror-image gender mismatch to the French data in (17b) above. Thus in (18), the gram-
matical gender of the noun rukovoditel’ ‘supervisor’ is masculine and the referent’s gender
status is feminine.

(18) RussIiaN, adapted from [Pesetsky 2013a: 37]
Klassn-yj rukovoditel’ soobscil-a....
class-M.SG.NOM  supervisor(M).SG.NOM  informed-F.sG

‘The class supervisor informed ... (referring to a woman)
It is our hypothesis that such mixed gender agreement arose historically when presti-

gious professions such as doctor or lawyer, along with supervisory and managerial jobs, were
considered the social preserve of men. As women’s social roles were predominately those
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of homemakers, a high-prestige professional position would have been perceived as unusual
for a woman. Nowadays it is no longer surprising for a female professional to hold such a po-
sition, but the historical facts are still reflected in the use of mixed gender agreement with the
nouns for certain professions. The structure in (19) illustrates a historical mismatch between

the female sex and masculine professional status, which is still reflected in modern-day forms
of mixed gender agreement.

(19)
Masculine/ feminine agreement Grammatical
agreement
Masculine status Gender roles/status
Female sex (Biological) sex

As mentioned in the introduction, of the 112 gendered languages documented in [Corbett
2013a; 2013b], 28 are not based on sex, but rather on humanness and/or animacy. We would
like to suggest that the pyramid structure proposed here for GENDER can be expanded to account
for HUMANNESS and ANIMACY across languages.

First, consider HUMANNESS. Animals can act as humans across languages in many folk-
tales (they are protagonists and can speak). For example, Heaton & Anderson [2017] analyse
narratives in the Native American language Tunica. In Tunica mythology, people can trans-
form into animals and animals into people, and this affects grammatical gender agreement.
Namely, human nouns (of mixed sexes) are assigned ‘masculine’ grammatical gender in the

(20) a.
Masculine agreement Grammatical
agreement
Human status Gender roles/status

Mixed SExX (Biological) sex
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b.

Feminine agreement Grammatical
agreement

Non-human status Gender roles/status

Mixed SEx (Biological) sex

plural, while non-human animate nouns (of mixed sexes) are assigned ‘feminine’ in the plu-
ral and collective (as are inanimate nouns). Heaton & Anderson [Ibid.: 352] describe an ex-
ample from the flood myth [Haas 1950: 62], in which humans transform into non-human an-
imates. In one myth, the chief was able to save only half the people on the boat, with the
other half left in the water and turned into half-fish. Heaton & Anderson [2017] describe how
grammatical gender agreement changes from human animate (masculine) to non-human an-
imate (feminine) when referring to the same group of people in a single sentence, presenting
a highly interesting case of mixed gender agreement. Thus, we observe here a downgrading
in HUMANNESS when human beings become animals. As shown in (20a), a group of human
referents of mixed sexes in Tunica is assigned masculine grammatical gender. In (20b), the
same group is downgraded to non-human animate status (acting as half-fish in the myth), and
therefore assigned feminine gender.

Now consider ANIMACY. Goddard [2002: 204] describes how in a narrative in Cree (an Algon-
quian language, spoken in Canada), a severed head acts as a talking protagonist. The fact that,
in (21), the inanimate head can speak triggers mixed animate / inanimate agreement.

(21) Cree [Goddard 2002: 204]
ekwa  kitahtawe  ka-pikiskwet om ostikwan....
and at.some.point  ANIM.SG-spoke  this.INANIM  head

‘Then presently that head (inanimate) spoke (animate), ....’

A similar example is described for the same language by Miihlbauer [2008: 2], in which
a stuffed children’s toy, a tiger called Hobbes, triggers inanimate agreement. However, when
treated as an anthropomorphic tiger, it triggers animate agreement. In (22) (see p. 76) we ob-
serve an opposite structure to that in (20b) above. The status of an inanimate children’s toy is
upgraded to that of animate, producing a change in grammatical agreement (animate instead
of the usual inanimate one).

To give an example from a different language, Panagiotidis [2019] examines data from Bra-
zilian Portuguese (presented and discussed in [Lazzarini Cyrino et al. 2013]), in which inani-
mate nouns such as ‘ball’ and ‘bottle’ are normally assigned feminine grammatical gender. Such
nouns can be used as nicknames referring to people, in which case their gender agreement can
change. For example, in (23a), the noun a bola ‘the ball (F)’ can refer either to a ball (inanimate)
or to a woman (animate) whose nickname is ‘Ball’. Here we observe no mismatch in grammat-
ical gender. In contrast, in (23b), the same nickname is used to refer to a man, in which case the
agreement changes for masculine o bola ‘the ball (m)’.
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(22)

Animate agreement Grammatical
agreement

Anthropomorphic status Gender roles/status

No SEx (Biological) sex

(23) BRAZILIAN PORTUGUESE, adapted from [Panagiotidis 2019: 197]
a. A bola  estd na minha casa.
ther  ball(F) is in  my house

“The ball is in my house’ or ‘A girl whose nickname is “Ball” is in my house’.

b. O bola esta na minha casa.
them ball(F) is in my house

‘A guy whose nickname is “Ball” is in my house’, but not ‘The ball is in my house’.

In the structure in (24a), the inanimate noun bola ‘ball’ triggers feminine grammatical agree-
ment. In (24b), the same inanimate noun refers to a man and thus its status is ‘upgraded’ to a hu-
man, animate one. '° As a result, the masculine agreement (o bola) is used, as in (23b) above, in-
stead of the usual feminine grammatical agreement (a bola).

(24) a.
Feminine agreement Grammatical
agreement
Inanimate status Gender roles/status
No SEx (Biological) sex

16 The same happens when the inanimate noun a bola ‘ball’ refers to a woman as a nickname. Her status
is ‘upgraded’ to the human, animate one.
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b.

Masculine agreement Grammatical
agreement

Human/masculine status Gender roles/status

No SEx (Biological) sex

Data such as in (23b) above, with inanimate nicknames used for human referents, offer ad-
ditional evidence for the importance of the social level of GENDER. If the level of social status/
roles had not been analysed, it would have remained unclear why the ‘wrong’ gender (mascu-
line) of an inanimate feminine noun becomes grammatical for a human referent'”.

This work shows that mismatches can occur not only between grammatical gender and the
actual sex and/ or gender of the referent, but also within single levels, such as the assigned/ as-
sumed sex (at the level of SEX) or gender roles/ statuses / social behaviours (at the level of so-
cial GENDER). The system proposed here does not contradict the linguistic systems of semantic
gender features (see e.g. [Plaster, Polinsky 2010]). On the contrary, it helps to better understand
cases across different languages where we see mismatches between the semantic gender fea-
ture(s) of a noun and the actual sex / gender of its referent, as in the examples of mixed /hybrid
gender agreement discussed above. The linguistic systems of semantic gender features are ana-
lysed on the single level of grammatical GENDER, while the system proposed here distinguishes
three different levels of the larger category of GENDER. The system proposed here stresses the
importance of the social level of GENDER and the dependence of grammatical GENDER upon it.
In addition, it illustrates significant differences between the levels of sex and social GENDER.
Thus, a possible upgrade to the currently existing linguistic systems of semantic features could
involve the incorporation of social gender features (masculine / feminine/ diverse) that would
indicate a referent’s social status/roles in society and help to account for cases of mixed gen-
der agreement across languages.

Another novel feature of adopting the larger category of GENDER proposed here is that ANIMACY
and HUMANNESS are considered a status in human society, rooted in the intermediate level of the
proposed pyramid structure. Thus, treating an inanimate entity as if it were an animate one and
anon-human animate as if it were a human one upgrades its status in human society and vice versa
for downgrading of this status. Upgrading and downgrading of statuses happen on the individual
level of social GENDER. For example, as analysed in [Aikhenvald 2012], Manambu nouns denot-
ing humans (and some ‘higher’ animates) are normally assigned feminine or masculine gram-
matical gender based on their sex. Less important for humans ‘lower’ animates and inanimates

17 Please note that when the grammatical gender of a noun is not based on a semantic feature, e.g. [+hu-
man], [+animate], [+female], as is the case with many inanimate nouns across languages, it is assigned
as ‘arbitrary’ [Corbett 1991], which means not being dependent on any semantic feature (see recent
work by [Kramer 2020] on gender assignment across languages). Arbitrary gender assignment is be-
yond the scope of this work, as we deal here with human nouns.
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are assigned gender based on their size and shape. For instance, a big dog or pig is masculine,
while a small dog or pig is feminine, independently of their sex [Ibid.: 43]. If humans are referred
to in a gender opposite to their sex (a man with the feminine and a woman with the masculine gen-
der), they might feel as though they were being classified by their size / shape, just as it occurs with
non-human entities in the language. Thus, humans might feel “downgraded to the status of an in-
animate referent” [Aikhenvald 2012: 54], which is extremely derogatory in Manambu culture.

There are many languages in the world that use systems of three or more genders. In many
European languages, for instance, we observe systems with three grammatical genders: mascu-
line, feminine and neuter. In what follows, we will show how such a system can be accounted
for by the proposed division of GENDER into sex, social status/roles and grammatical agreement.

Neuter grammatical gender is predominantly used across languages for non-sexed entities
and less often for humans or non-human animates (although there are examples across many lan-
guages in which the terms for babies and small children are neuter). Consider, for example, data
from German, which has three grammatical genders: feminine, masculine and neuter. Nouns that
denote women are usually assigned feminine gender and those denoting men, masculine gender.
As Niibling & Lind [2021] explain, neuter is rarely used for humans or animate entities in Ger-
man, with the exception of some nouns denoting children, e.g. das Kind ‘the child’, das Baby
‘the baby’, das Neugeborene ‘the newborn’, which are neuter. Similarly, most nouns referring
to animal offspring are also neuter, e.g. das Kiiken ‘the chick’, das Fohlen ‘the foal’, das Kalb
‘the calf’. Thus, the neuter gender in reference to young humans and animates is associated with
immaturity and can be seen as downgrading if used in reference to mature adults. For example,
there are a few neuter nouns denoting females that bear negative connotations, such as das Weib
‘the woman (archaic), hag’, das Luder ‘hussy’. Even nouns like das Frdulein ‘the young lady’ and
das Mddchen ‘the girl’, which have the historical diminutive endings -/ein and -chen (gramma-
tically neuter in German), may have derogatory meanings when applied to mature females. Thus,
das Friulein denotes an unmarried woman and the hybrid noun das Mddchen ‘the girl’, well-
known in the linguistic literature, can be pronominalized either with the neuter pronoun es ‘it’
or the feminine pronoun sie ‘she’ depending on the girl’s age (the older the girl, the more proba-
ble the use of sie ‘she’). Niibling & Lind [2021] mention a highly interesting example of a switch
in grammatical gender when the masculine noun der Mensch ‘human (generic)’, is used with
the neuter gender, das Mensch, in pejorative reference to a woman. They conclude [Ibid.] that
the use of the neuter gender in reference to females in German is a linguistic tool of denigra-
tion and even dehumanization. A recent study by Lind & Niibling [forthcoming] of contempo-
rary hateful discourses in German has shown that females and non-binary people can be deroga-
tively referred to with the neuter gender, e.g. das Merkel (for the former Chancellor of Germany).

Coming back to the structure proposed in this work for GENDER, we observe that the use
of neuter in reference to a mature female can be seen as downgrading of her feminine (and
even human, as Niibling & Lind conclude) social status, as illustrated in (25) below (see p. 79).

An interesting research question with respect to the division of GENDER proposed here is
whether this system can also account for grammatical mismatches in the NUMBER category. '$ For
example, as one of our reviewers observed, the singular imperative forms are used in Russian
military commands to refer to a group of military people. There is thus a mismatch between the
actual number of individuals and the singular grammatical form used in reference to these in-
dividuals. Conversely, the pronoun ‘they’ that is often applied in English to single individuals
whose gender is not known or seems ambiguous to the speaker, or who identify as non-binary
or transgender®, as discussed in § 2.2. This ‘non-binary’ or ‘gender-neutral’ pronoun is known
as ‘the singular they’. It triggers plural grammatical agreement, e.g., they are in the room, refer-
ring to a single person. The use of the singular agreement would be ungrammatical in English:
*they is in the room. However, a recent study by Steriopolo & Aussoleil [forthe.] of grammati-
cal forms used in the German non-binary transgender* community shows that when the English

18 Thank you to an anonymous reviewer for drawing our attention to this question.
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(25)

Neuter agreement Grammatical
agreement

Non-human status Gender roles/status

Female SEx (Biological) sex

non-binary they is borrowed into other languages such as German, the agreement in number may
change from plural to singular, as shown in (26).

(26) GEerMmAN (language mixing with English), adapted from [Steriopolo, Aussoleil (forthc.): 19]
Wo ist they?
where is  they

‘Where are they?’ (referring to a non-binary individual)

With respect to the data above, we observe that discrepancies between the actual number
of individuals and the use of grammatical number agreement in reference to those individuals
are rooted in the intermediate level of the pyramid, namely in social factors like roles and sta-
tuses in society. Thus, in the structure in (27), proposed for the English ‘singular they’, a single
individual (the bottom level) is referred to with the pronoun they, which normally triggers plural
grammatical agreement (the top level). Such a mismatch in NUMBER can be accounted for if the
social level of the structure — the individual’s social status — is considered, which means that
(1) either the gender status of that individual is unknown to the speaker, (ii) or it is known to be
non-binary. We will leave a more detailed analysis of the NUMBER category for further research.

27

Plural agreement Grammatical
agreement
Non-binary GENDER status Gender roles/status

Single individual/any SEx (Biological) sex
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3. Conclusions

We have proposed a pyramid structure in which the category GENDER is divided into three
different levels: (i) grammatical GENDER (grammatical agreement), (ii) social GENDER (social
status and roles) and (iii) biological sex. Each level is based on the next one, with grammatical
GENDER being at the very top of the pyramid, which means that linguistic studies of the gram-
matical gender of nouns that denote human beings must consider the other two levels of anal-
ysis in order to acquire a better understanding of the phenomenon of gender across languages.
We have studied the connections between the three levels of GENDER, paying special attention
to cases of no canonical correspondence between the levels. We have shown that the motivations
for mismatches between the biological sex (the bottom level) of an individual and grammati-
cal GENDER (the top level) used in reference to that individual are often rooted in social GENDER
(the intermediate level). Such mismatches cannot be fully understood without analysing social
roles and statuses, upon which grammatical GENDER necessarily depends.

ABBREVIATIONS
3 — third person F— feminine NOM — nominative
ABS — absolutive INANIM — inanimate POSS— possessive
ACC — accusative Loc — locative PRES — present
ANIM — animate M — masculine SG — singular
EVAL — evaluative N— neuter
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AnHoranus: B crathe paccMmarpuBaeTcss QyHKIMOHHPOBAHUE MMEH CYIIECTBUTENBHEIX C CyhduK-
COM -UXa B PYyCCKOM SI3bIKE C HCTOPHUYECKOHW TOUKH 3PEHHS: HAuMHAs OT MEPBBIX YNOTpeOIeHUM
B TeKCTaX, yIOMUHAaHUN B rpaMMaTukax (Hanpumep, B rpammaruke M. B. JlomoHocoBa) u 3akaH-
YUBasi COBPEMEHHBIMH HCCICIOBAHUSIMHU, MOCBSIMEHHEIME (GeMuHnTHBaM. McTOopnueckne maH-
HBIC CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, 4TO Cy(pdukc -uxa Obl1 mepBOHAYaIbHO CyHPUKCOM CylIeCTBH-
TEJIBHBIX MYXCKOTO POJia, Jajiee Yyepe3 EeHCKHe NPo3BUIla (HAaMMEHOBaHME JINIA JKEHCKOTO Moja
II0 COOTBETCTBYIONIEMY CIIOBY MYXKCKOTO POAa) IPOHHK B chepy KEHCKOTO CIO0BOOOPAa30BaHUS
1 3aKpemnuiica B HEM, OJHAKO CO CTHIMCTHYECKHMH OTPaHMUEHUAMHU (pa3roBOopHBIN cydduxc
C DKCIPECCUBHOM / OIIEHOUHO# OKpackoii). B pabore Takke MpeacTaBlICHbI Pe3ybTaThl KOPITYC-
HOTO HCCIIeJOBaHMS (EMUHUTHBOB ¢ cypPuKcoM -uxa, BcTpedaronuxcs B Tekctax X VIII-XX Ba.
AHanu3 KOPIyCHBIX JaHHBIX MPUBEACH M0 KAXKJOMY BEKY OTAEIBHO C yUE€TOM OTPAHUYECHUS TEK-
CTOB I10 CTHJINCTUYECKOMY TpU3HaKy u 0e3 Hero. Ha marepuane nanHbix HannonanbpHOro KOp-
Iyca pyCCKOTO sI3bIKa ObllIa BEISBICHA YACTOTHOCTh (DEMUHUTHBOB Ha -uxa B TekcTax X VIII, XIX
n XX BB. B xopnyce tekctoB XVIII B. o6HapyxeHO Bcero 8 GeMUHUTUBOB Ha -uXd, B KOpIIyce
tekctoB XIX B.— 20, a B kopryce TekctoB XX B.— 74. CaMble 4aCTOTHBIE JIEMMBI (1yeconuxa,
Kynyuxa, nopmuuxa) IpoaHaJIN3UPOBAHBI KaK ¢ TOUKH 3PCHHS UX yIOTPeOICHHS B KOpIyce, TaK
U C TOYKHU 3PCHHS UX HAIHYHSA / OTCYTCTBUA B TOJAKOBBIX cioBapsax X VIII-XXI Bs. [Ipumeua-
TEJIBHO, YTO B TOJKOBBIX CJIOBapsix (PEMHUHUTHBBI Yalle BCETO MPHUBOASTCS HE B CAMOCTOSTEINb-
HOM CJII0BapHOIi cTaThe, a 00BICHIIOTCS Yepe3 CI0BO MY)KCKOTO POJia TIPU ITOMOIIH KOHCTPYKIIUN
(OKEHCK. K (M. p.)». B cBfi3M ¢ 3TUM B HaHHOH CTaThe TAK)KE JENIAeTCs MOMbBITKA Pa3TpaHUUCHUS
rpaMMaTHYeCcKOro (CI0BOOOPa30BaTEILHOI0) 3HAYCHHS U JIEKCUYECKOTO 3HaYeHUsT )EMUHUTHBOB
HA -uXd, KOTOPOE HEe BCErJa YeTKO MPOBOIAUTCS B CIOBAPSX.

KiroueBble c10Ba: )KEHCKUH POJ, KOPIYCHAs JTUHTBUCTHKA, POJ, PYCCKHUH SI3BIK, PYCCKHUH SA3BIK
XVIII Beka, pycckuit s361k XIX Beka, ciioBooOpazoBanue, cyhukcol, GeMHUHUTHBBI

BaarogapuocTu: ABTOpHI OarogapsT aHOHUMHBIX PEIIEH3CHTOB 3a IIEHHBIC 3aMeUaHtsI K IEPBOMY Ba-
PHAHTY CTaThH, a TAKKE 32 UAEH, CBA3AHHBIE C IPOJOKEHUEM UCCIIEAOBAHNUS.
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Abstract: The paper is devoted to Russian nouns with the feminizing suffix -ix(a) in historical perspec-
tive, starting with the first occurrences in texts and mentions in grammars (for example, in M. V. Lo-
monosov’s grammar) and ending with recent studies on feminitives. Historical data indicate that -ix(a)
was originally a suffix of masculine nouns, and later acquired feminizing function through usage in fe-
male nicknames derived from masculine nouns, while retaining affective / evaluative flavor. The paper
also presents the results of a corpus study of feminitives with the suffix -ix(a) in texts of the 1820
centuries. An analysis of the corpus data is given for each century separately, with stylistic restrictions
and without them. Eight feminitives with -ix(a) were found in 18"-century texts, 20 in 19™-century texts,
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dictionaries, feminitives are most often not given in an independent entry, but are explained through
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Keywords: 18-century Russian, 19-century Russian, corpus linguistics, derivation, feminine, feminitives,
gender, Russian, suffixes

For citation: Kilina L. F., Sokolova A. Feminitives with the suffix -ix(a) in Russian texts of the 18%-20"
centuries: A corpus study. Voprosy Jazykoznanija, 2022, 1: 85-105.

DOI: 10.31857/0373-658X.2022.1.85-105

1. BBoaubIe 3aMeuyaHus

B nmocnennee BpeMst (pEMHHUTHBBI PYyCCKOTO S3BIKA UCCIEAYIOTCS JTOBOJBHO aKTHBHO,
cM. [Sosnowski, Satola-Staskowiak 2019; Caronma-Cramkossik, CocHoBckn 2019; I'yzaeposa
2019; 2020; Jlarmo, Manmurosckast 2020; Comnteic 2020; @ydaesa 2020]'. C GpyHKIHOHAIBHO-CE-
MaHTHYECKOH TOUKH 3pEHHS CYLIECTBUTEIBHBIE CO CIOBOOOPA30BaTEILHBIM 3HAYCHHUEM KEHCKO-
ctH (penvowepuya, cmyoenmra, 2epoursl, mKauuxad) IBISIOTCS TIPUMEPAaMHU CIIOB ¢ Mo drKa-
LHOHHBIM CJI0OBOOOpa3oBaTeIbHbIM 3HaYeHHeM? (naniee — C3), BBIpaXKAIOIMM ONpe/IeICHHBIN
(MOmMGUITHPYIOMTIIT) TPU3HAK, CONEPIKAIIUICS B 3HAYEHUN MOTHBHPOBAHHOTO CJIOBA IT0 CpaB-
HEHHIO CO 3HaUYeHHEeM MoTuBHpYtorero [Jlonarun, Ymyxanos 2016: 29-30], MogudukanmonHoe

! CaMBIM KPYIIHBIM HCCIIEI0BAaHNEM (PEMHHUTHBOB B PYCCKOM SI3BIKE SIBIsIeTCS HccaenoBanue 1. B. Oy-
(aeBoii, B KOTOPOM, KPOME BCEro MPOYEro, COAEPIKUTCS JKSHCKUH cydduKcapuii, HaCUMTHIBAIOLIHNI
24 cyddukca, onuH cyhdurcons (-eymen), yka3blBaeTcsl HA CMEHY OKOHYaHHs Kak Ha criocob oOpaso-
BaHUsI (PEMHHUTHUBOB (pab — paba, Kym — KyMda) ¥ TIPUBOAUTCS YHUKAIBHBI MEXaHU3M 21b@h > 571b-
Qutickuu > snvghuiika [Oydaesa 2020: 281-295].

2 K Momu(hUKamOHHBIM 3HAYESHUSIM, BBIpaXKaeMbIM a)(PUKCcaMH, OTHOCSTCS TaKKe, HAIIPAIMEpP, YMECHBIIH-
TebHO-J1acKareabHoe C3 (IeMUHYTHBHOCTS), yBenuunuTesibHoe C3 (ayrMeHTaTuBHOCTH), C3 monodusi,
cobuparensHOCTH, HeB3pociocTu. [logpodHee ¢ mpumepamu cm. [Jlonatun, Ymyxanos 2016: 29-30].
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C3 ¢purcHupyeT THI CEMaHTHYECKOTO MPHUPAIECHHS B TPOM3BOTHOM ciioBe [Pe3anoBa 1996: 15—
18]. Cornacno uccnenosanusim P. P. ['yzaepoBoii, cpenctBamu BeipaskeHus1 C3 «IHII0 KEHCKOTO
0J1a SIBJISIFOTCS CY(QQUKCaTbHBIC MOACTH ¢ GOpMaHTaMU -K(a), -(H/4/uy)uy(a), COCTABIISIONIHIE
SIPO CII0OBOOOPA30BATEIILHOM KaTeropuu peMUHUTHBHOCTH, 32 (JOPMAHTOM -1X (@) 3aKpETUIeTCs
CTHIIMCTHYECKasi MAPKUPOBAHHOCTD (HEy3yasibHask JICKCHKA — JKaproH, JHAJCKT, IPOCTOpeYHre),
B UIX YIOTpeOICHNN HAOMIOAAIOTCS CEMAaHTHIECKHE OTPAaHNICHNUS (CYIIeCTBUTEIBHBIC HA -UX(a)
0003HAYAIOT CAMOK KHBOTHBIX ); moapodHee cM. [I'yzaeposa 2019; 2020]. JlaHHBII CHIFICOK TTPO-
JYKTHBHBIX cy(hdrkcoB pemuHuTnBoB nononuser M. Oydaesa [2020: 285-286, 293-294], o1-
Meyasi, YTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKe HanboJiee MpoyKTHBHBIM siBsieTcsi cydduke -u(a),
-ux(a) yKa3pIBaeTCs KaK OrpaHWYEHHO NPOTYKTUBHBIN: JUISl HA3BaHHH JIFOZEH MalONPOTYKTHBEH,
JUISl HOBBIX Ha3BaHUI CAMOK JKHBOTHBIX BBICOKOIIPOIYKTHBCH.

B [Jlonarun, Ynyxanos 2016] npuBogutcs obmee C3 CymecTBUTENBHEIX ¢ CYPPUKCOM
-Ux(a) — «CyIIECTBO KEHCKOTO TI0JIa, OTHOCAIIEECS K pa3psiLy CYIECTB (JIFOICH MITH KUBOTHBIX),
Ha3BaHHOMY MOTHBHPYIOUIUM CJIOBOM), IIPUYEM AAJICC BBIACIACTCA YCTHIPE MOATHIIA:

1) JMII0 )KEHCKOTO TOJIa, MPUHAIJICKAIIEE K pa3psiLy JIUI, Ha3BAaHHOMY (OC30THOCHTEIIBHO
K TI0JTy ) MOTHBHPYIOIIHM CYIIIECTBUTEIBHBIM, HATIPUMED MKAUUXA, NOPMHUXA, ROBAPUXA,

2) >KCHA JINIIa, HA3BAaHHOTO MOTHBHPYIOIINM CYIIECTBUTEIBHBIM, HATIPUMEP KYAUUXA, 20POO0-
HUYUXA, METbHUYUXA;

3) daHTacTHYECKOE CYIIECTBO JKEHCKOTO I0JIa, TIPUHAJUIeKAIIee K pa3psay CyIIecTB, Ha-
3BAHHBIX MOTUBUPYIOLIUM CYIIECTBUTEIbHBIM, HAIPUMED Yepmuxa, l1euavuxa,

4) camKa )XMBOTHOT'0, HA3BaHHOTO MOTHBUPYIOIIUM CYIIECTBUTEILHBIM, HAPUMED 8OIUUXA,
sauquxa, conosvuxa [Tam xe: 410-411].

B menTpe Hamero mccienoBaHNs HaXOOATCS CYIIECTBUTEIBHBIC ¢ CYPPHUKCOM -ux(a), 000-
3HAYAIOIIHE JIUIIO )KEHCKOTO 110J1a. L{esIbro rccnenoBaHns SBIseTCs aHAIN3 KOPITYCHBIX JaHHBIX,
pacmpeesieHHbIX TI0 YCTAaHOBJICHHBIM TTapaMeTpam (CM. pasaen 3).

2. Cypdukc -ux(a) c MICTOPUUECKOI TOUKH 3PEHUSA

[To muenwmo 0. C. Azapx [2000: 106], «tun Moan(HKaTOB CO 3HAYCHUEM KEHCKOCTH Ha -UXd
CIIOKUIICSA B PYCCKOM sI3BIKE HE paHee BTOpoi monoBuHBI X VI B.», BMECTe C TeM CleayeT OT-
METHUTb, YTO MOAO0OHBIC SMHUIIBI CTAJN TTOSIBISITHCSI B PYCCKOM SI3bIKE paHbIIIE: HAIpUMep, aB-
Topamu «CioBapst pycckoro sizbika XI-XVII BB.» (uKcupyercst cIoBO nonomapuxa ‘KeHa 110-
HoMaps® (Ilckos. met., I, 1500 1.). UnTepecHo, uto cydduke -uxa, kak ormedaer 0. C. Azapx,
UCTIONB30BAJICS AJIsI 00pa30BaHMS MYKCKUX OTANCIUIATHBHBIX IPO3BUIL, KOTOPBIE COUYETAIIChH
C «OTYECTBAMHU U MMEHaMH, (PaMHIIbHBIMU MPO3BAHUSMU» M MO YIOTPEONISATHCS MO OTHO-
IIEHUIO K JIMLIAM «Pa3HBIX COIMAJIBHBIX CJIOEB o0mIecTBay», Hanpumep bacuxa Crenan Ceprees,
kpectbanuH, 1490 r., [lepecnapnp; kHs3b Bacunuit iBanosuy Jlywuxa XoBaHCKUH, BOEBOAA,
1487 . (Onomactukon) [Azapx 2000: 106]. Kpome Toro, «Ha Tepputopun HoBroponckoit semiu
XV-XVI BB. pactipocTpaHeHbl Ha3BaHUsI IOYMHKOB U AEPEBEHB Ha -UXd KaK OTalEJUISITUBHOTO,
TaK ¥ OTAaHTPOITOHUMHUYECKOTO MPOUCXOKACHU [ Tam xke]. A3zapx Takke TOBOPHUT O TOM, UTO
«B aKTOBOM s13bIke X VI B. BCTpeuaroTcsl €MHUYHBIC )KEHCKUE MTPO3BUINA Ha -uxa» (HarpuMep,
Koponuxa Eedokust), 0COOEHHO BaKHBIM, Ha HAalll B3IVISAJ, SIBJISIETCS 3aMEUaHHUE O MPOIYKTHB-
HOCTH aH/IPOHMMOB — «IIPO3BAHUI KEH 110 UMEHH, IPO3BHILY, (PaMHUIMN MM POIY 3aHATHH
MYy’Xa B psijie COBPEMEHHBIX CEBEPHOPYCCKUX M BOCTOYHBIX CPETHEPYCCKUX TOBOpoB» [Tam xe].

Takum oOpa3om, HHTEpeCyOmuil Hac cypPuKc mepBoHAYATHHO UCIIOIB30BAJICS IPU 00-
pa30BaHMU UMEH COOCTBEHHBIX W HE MMEI 3HAUCHUS KEHCKOCTH, KPOME OT/ICNIBHBIX CIydacB

3 Inst cyduxcoB -ux(a), -wi(a) THNMIHBI TAKOKE OLIEHOYHBIN «IUIeiidy, oneHoYHas «namsTe» [Jlammo,
Manunosckas 2020].
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00pa3oBaHus JKEHCKUX Mpo3Bull. [Ipniem aHAPOHUMBI Ha -uxa HE OBIIN PETYISIPHBIMU B PyC-
CKOM 3bIKE BILIOTH 10 Hadyasia X VII B. B CBsI3U C PEryJsipHOCTBIO B CTAPOPYCCKOH aHTPOIIOHU-
MHUHU MYKCKHX OTaleJUIITUBHBIX MPO3BUIL Ha -uxa [A3zapx 1984: 122]. B crapopycckoit neno-
BOW MMCBMEHHOCTH XapaKTEePHbIE JUIs HAPOJHO-PA3TOBOPHOTO SI3bIKA JIEPHBATHI )KEHCKOTO pojia
Ha -4Xa OT HAUMEHOBaHMH JIMI] MY>KCKOTO TI0JIa TIOSIBIISIFOTCS ¢ KoHIa X VI B., Ipu 3TOM B CTa-
pOpyccKuii IEpHo «JIMYHbBIE CYIIECTBUTEIBHBIC Ha -UXa OOBIYHO SIBILSIFOTCS] MapalIeIbHBIMU
OJTHOKOPEHHBIMH 00pa30BaHMUAMH K HAMMEHOBAHUSM JIUIL IPYTHX Mojeneil» (B KauyecTBe NpH-
MEpPOB MPHUBEICHBI O0ObLIUXA U O0OBLIUYA, O0ObLIKA, 6opuxa U soposka u aAp.) [Tam xke: 121].

Wrak, nosiBieHne HapuIaTeIbHBIX IMEH Ha -1Xd, 0003HAYAIOIIHX JIUIIO KEHCKOTO 110J1a, CYJIs
TI0 BCEMY, OBIJIO CBSI3aHO C PacIpOCTPaHEHNEM MOJIEIIH, 110 KOTOPOH 00pa30BaInCh aHJPOHUMEL.
[Tpouecc popmupoBaHUs MOIEIH, TT0 KOTOPOH 00pa30BaJIMCH CJIOBA CO 3HAUYCHNUEM <JIHIO YKEH-
CKOTO TIOJIa», MIPOUCXOAMI HApALy ¢ (OPMHPOBAHHEM APYTHUX MOJEINEH, T0 KOTOPEIM 00pa3o-
BAJIUChH CYIECTBUTEIBHBIC C TAKUM K€ 3HAUCHUEM *.

ITo muenunto A. B. CynepaHckoii, B COBpEMEHHOM PYCCKOM si3bike cyddukce -ux(a) ¢ monu-
(PMKaMOHHBIM 3HAYEHHEM KEHCKOCTH aKTHBHO UCIIOJIB3YeTCs B chepe 00pa3oBaHus MPO3BHIL,
Hanpumep Mowwuxa, 3auuuxa, baparnuxa, Cepéicuxa (Bce IpUMEpbl — MPO3BUIA KEH OT UMCH,
¢damumii nim npo3Buil Myxeit), Cokonuxa, @ponuxa, Jlesuuxa (Bce MpuMepsl — IIPO3BUILA
JKSHIITNH, JEBYIICK M JEBOYCK OT UX (hamuiuii), JIodsipuxa (IpO3BHUIE-XapaKTePUCTHKA), TIPH-
4yeM JaHHBIH cyhhuKe B chepe Mpo3BHIL SBIACTCS OTHO3HAYHO KEHCKUM (TToapoduee cM. [Cyrre-
panckas 2003: 492, 497]). Habmonenust A. B. Cyniepanckoii moarsepxaatot npumepst u3 Haru-
OHAJILHOTO KopITyca pycckoro si3bika (nanee — HKPS)®, rie 3adukcrpoBaHbl sKeHCKUE TPO3BHUILA
¢ cy(durcoM -ux(a), 0Opa3oBaHHBIC KaK OT PyCCKUX, TaK M OT 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, YTO CBH-
JICTEIILCTBYET O MPOAYKTUBHOCTH JJAHHOTO Cy(QQHKca B chepe HKEHCKHX MPO3BUILL.

(1)  Oomua uz nux evioana cebds 3a espeliky. [pyeas, bonee cmenas, Hasvieaia cebs «puuu-
xouiy. by conoca, uzeecmmuie 0ecamkam muiCsay HeMyes, KaK NO3bl6Hble MUPOBLIX pa-
ouocmanyut [b. A. Cnyukuii. 3anucku o BoriHe. 1945].

(2) B naweil depesne amunuu He 8 X00y, 6ce borvute Kauuku oa npossuuja: Cepeyuiuxa
mam, Kanunuxa, Cxodapuxa, @eduxa— no umenam unu nPo3GUWAM Mydicel, a y My-
arcuxos u mozo nyuge: Bumsa Hebonmau, Cepeea Kacmprona, Censa Tpakmop, Bauvka Ilo-
103 [Anexceii MiBanoB. 3a pekoit, 3a peuxoil. 1982].

(3) Kax nazsamo noopyoicky Jloca? Jlozuxou unu Jloncuxoit? A moscem, Jlocemiou? [Ma-
puam Ilerpocsn. [lom, B koTopoMm... 2009].

Ermre onue BaxxHBIH (hakT, HA KOTOPBIN CIIEMyeT 0OpaTuTh 0CO00E BHUMAHHE: «Y BCEX CIIOBO-
00pa3oBaTeIbHBIX KOPPEIATOB KEHCKOTO PO/Ia U JIEPUBATOB OT HANMEHOBAHHH JIUI] MY>KCKOTO
1oJ1a 1o mpodeccuu, CoOnuaIbHON MPHHAICKHOCTH aKTyaTbHO KOHTEKCTHOE 3HAYCHHE “JKEHA
JIMIIa, HA3BAaHHOTO MPOU3BOJISIIIEH OCHOBOW . DTO 3HAUEHHE HE SIBIISIETCS CJIOBOOOPA30BaTEIIbHBIM,
OHO OOYCJIOBJICHO BHESI3BIKOBBIMH MIPUYUHAMH, Y30CTHIO IIPOU3BOICTBECHHON C(hepbl, B KOTOPOU
Moy npuHuMath ydactue B XI-XVII BB. sKeHIIUHBI, U OTPAHUYEHHOCTHIO TE€X COLUAIBHBIX

4 UnTepecusl paccyxaenus B. B. Bunorpanosa, KOTOpbIi cCHMTaeT IPOTUBOIIOCTABIEHUE CIIOB MYKCKOTO
Y KEHCKOTO POZIa SIPKMM BBIPaXKEHHEM KaTeTOpUH POJa B PYyCCKOM sA3bIKe. B pesynbTrare Takoro npotu-
BOIIOCTABJICHUS BOHUKAIOT CeMAHTHYECKH COOTHOCHTEIbHBIE I OMOHHMHYECKHe Mapbl, 0003Ha-
YaIOIINe )KUBBIX CYIIECTB, HeKUBEIE TPEAMETHI HIIN OTBICUCHHBIC IPEAMETHL: dypaKk — 0ypd, 20Cnb —
20CMbs, KACCUp — KAccupuia, cmyoenm — cmyoenmxa, nopmuou — nopmuuxa [ Bunorpamos 1938: 18].
VY B. B. BunorpaaoBa HaxoIuM HHTEPECHBIC MPUMEPBI U3 PYCCKOM JTUTEPATYPBI: «...00/1ble 2080PUL
¢ douepuio, uem ¢ ynpasnarowum u ynpaeaarouiuxoi» — H. I. UepHbimesckuit «Uto nenars?» [Tam xe],
HPOCTOPEYHBIE BEIPAKEHUS «COBAMBCA 60 CE CIMOPOHbL, KAK Y2OPENoll KOWKE; (...) Cam HU WKUTA, KaK
2osopsim, He ymeem; mol monokococuxa doviiay — B. K. Tpennakosckuii «ITuceMo k mpusitento» [Bu-
HorpaznoB 1982: 99].

3 3pmech U ganee Bce IPOHyMepOBaHHbIE IpuMepsl B3sThl u3 [HKPA].
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(GyHKIIH, KOTOPBIE IPUCYIIH JKEHIUHE B 3TH >1oxm» [A3apx 1984: 121]. CnenoBarensHo, 006-
pa3oBaHus Ha -UXd U3HAYAILHO MO (DYHKIIMOHUPOBATh KaK HAMMEHOBAHHS KEHBI 110 MYXKY,
KpOMeE TOTO, B PyCCKOM SI3bIKE Ha PAaHHMX ATaIax ero CyllecTBOBaHUs He ObLIO 0CO00H HE00X0-
JIMMOCTH pa3jinyaTh COIMaIbHbIC H MPO(eCcCHOHAIBHBIC POJIH KEHIIMH, TI03TOMY YacTO B KOH-
TEKCTE TPYAHO YBUIETh ATy Pa3HHILLY.

[TepByo MOMBITKY CUCTEMATH3ALHU CYIIECTBUTEIBHBIX CO 3HAUCHUEM JKEHCKOCTH IIPEATIPH-
1 M. B. JlomonocoB B «Poccuiickoii Tpammarnkey, rae B miaBe «O MPOU3BOXKACHUHN TIPH-
TAXKATCIbHBIX, OTCUCCTBCHHBIX U OTCYECCKUX MMCH U KCHCKUX OT MYKCKUX) HNEPECUUCTIAIOTCA
crenyonue cyGphuxcsl GeMUHUTUBOB: -Kd, -Xd, -Yd, -Wld, -Ha (HACHYX — NACMYWKA, Ue20lb —
wje2onuxa, macmep — macmepuyda, ceHepanl — 2eHepanbuid, KHasb — knaeuns) [JlomoHocos
1755: 97-98]°:

Tabruya 1
Cy¢¢puxcol peMunuTuBoB B «Poccuiickoii rpammaruke» M. B. Jlomonocosa’

Cyddukcent Ipumeuanus (3HaueHue cyppuca) IIpumepnbt

yapuya, noikoseHuya, coeemHuya, nocmeilbHuyd,

YHUHBI (TUTYJIBI) POCCHHCKHE 3
nopyuuya, 4epHuyd

_ua
HaMMEHOBaHHE JIMLA )KEHCKOTO 10Nl Macmepuya, nepeso3uuya, WanouHuyd,
0 PO JAEATENLHOCTH Xnebuuya, KonauHuya
a YUHBI (THTYJIBI) OT 3aMMCTBOBAHHBIX pervmapwanviua, 2enepanviua, 2ogpmeticmepua,
CYLIECTBUTENBHBIX bpuzadupwa, Kanumanwa, Kanpaisua’®
JKEeHa Kysneuuxa, canods’cnuvuxa '’
-(u)xa

TMIPO3BULIC, YHUUMIKUTCIIBHOC 3HAUYCHUE YeCHOoYUxXd, Kocmuliuxa, 6014uxda, bonsanuxa

Urak, st pycckoro sizbika X VIII B. ObutH XapakTepHbl ST Cy(QdUKCOB, € MOMOIIBIO KO-
TOPBIX OT CYHIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO POJia MOIVIH 00pa30BaThCsi COOTBETCTBYIOIIHE CYIIe-
CTBUTEIFHBIC C OOIIMM TPU3HAKOM JKEHCKOCTH: -Kd, -(u)xa, -(w)ya, -wa, -Hs. B rpammaruke
YKa3bIBa€TCS M CIIOBOOOpa30BaTeIbHAS MOJIENb: MOTHBUPYIOIIEE CIOBO M. P. + Cy(hdHUKC KeH-
CKOCTH = MOTHBHPOBAHHOE CIIOBO, 0003HAYAIOIIEe JIMIIO KEHCKOTO Tona. Y cyhukca -uxa npu
OTOM BBIACIAOTCA ABA 3HAYCHUA: a) JKCHA J1M1a, Ha3BaHHOT'O HpOHBBO}IfIH.IefI OCHOBOﬁ, Harpu-
Mep Ky3Heuuxda, canojcHuuuxa; 0) mpo3BUILe (Takue UMeHa, KaK IPaBUIO, UMEIH CTHIHCTHYC-
CKYIO OKPAacKy yHUUUdCUMenbHOe), HAIPUMep uecHouuxa, 6onsanuxa. OIHAKO UCXOIL U3 IIpUMe-
POB, IPHBE/ICHHBIX B «POCCHICKOI rpaMMaTHKe» (14fe20/ib — uje2onuxa), MOXKHO CIIETIaTh BHIBOJL
0 TpeTheM (YHUCTO TPAMMATHIECKOM) 3HAYCHUH UMEH C CYPPHUKCOM -1X () — «IAT0 KEHCKOTO
mona». OOparuM BHEUMaHHE Ha To, 9T0 M. B. JIOoMOHOCOB BBIZICNIACT U 3HAYCHHUE «HANMEHOBA-
HHE JIMILA )KEHCKOTO T10J1a 110 POAY ACSTEIBHOCTI, OJJHAKO €r0 UMEIOT CYIIECTBUTENbHbIE C CY(d-
¢dukcoM -ya'' (cM. BbIIIE).

¢ Jlnst ynoOcTBa MPUBOIUM JAaHHBIC B BH/IE TAOIHI[BI, COCTABICHHON HAMH.

73nech u ganee NpuUMeps! OyIyT IPHBOIUTHCS B COBPEMEHHOM JINOO YIPOIECHHOH opdorpadun.

$ B xauecTBe UCKIIIOYCHUI IIPUBOJIATCS CII0BA KOPONE6A, KHALUHSL, OOAPbIHA, 60e600Uld, YIPAGUMENbUL,
KpecmusHKa.

° B kagecTBe NCKITIOYEHHI IPUBOISATCS CI0BA CON0ANKA, UYMEHbsL, NONAObsl, RPOMONONUIA, ObSKOHUYA,
nonomapwa.

10 351ech maeTcs MpUMEUYaHue, YTO B 3HAUCHHUN «OKEHa MaCTEPOBOTO YETIOBEKay (KY3HeUUXd, CANOICHUYUXA)
MHOT/IA yTOTPEOISIOTCS CYIECTBUTENBHbIE HA -1d.

! [IpumeuarenbHo, uTo enie A0 JlomoHOCOBa 0 cydukcax CymeCTBHTEIBHBIX KEHCKOTO poaa Mmucai
B XVII B. 0. Kpwxanuu. ¥ cymectBurensHbixX Ha -uya 0. Kprkannd BbIIEINI TPY 3HAYCHHUS / XapaK-
TEPUCTHKH: 1) 3HaUCHHUE )KEHCKOCTH (T. €. IMEHA CyIIeCTBUTEIbHBIE, 00pa30oBaHHbIC Cy(P(UKCATEHBIM
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O6o00m1as ckazaHHOE BBIIIE, 3aMeTHM, 4To yxke K X VIII B. B pycckoM si3bIKe CHOPMHUPO-
BAJIOCh HECKOJIKO MOJENeH /it 00pa3oBaHMsl JIMYHBIX CYNIECTBUTEIBHBIX )KEHCKOTO Pojia,
B TOM YHCIIE U MOJAEIb ¢ CyPPUKCOM -ux(a), IPU ITOM HE OBUIO YETKUX PA3IUUHNA MEXKIY
JIepUBaTaMHM JKEHCKOTO pOja CO 3HAYCHHEM JIMIA Mo NMpodeccuu U co 3HaYCHUEM JIUIA JKeH-
ckoro noja 1o Myxy. B XX B. Bce dalie BO3HHKAaeT HEOOXOAMMOCTh 0003HAYHTH JIMIO JKEH-
ckoro moa 1mo npodeccun: «Tak Bennka Obl1a TOTPEOHOCTD U JKEIaHWE Ha3BaTh yTBEPIKIa-
IOIIYI0 ce0sl KaKk MOJTHOMPABHOTO TPaKAAHNHA KEHIIUHY OTJEIbHBIM CIIOBOM KEH. POAA, UYTO
0XKMBAET M aKTUBU3UPYETCS AaKe Takol CyPHKce, KaK -ux(a), U ¢ ero NOMOIIbI0 BOSHUKAIOT
HEKOTOpPBIE ClI0Ba (KOTOPBIE 103kKe OBUIM 3aMEHEHBI OoJiee YIauHbIMU JINOO yTpaTuiIuch 6e3
BCSIKOW 3aMeHBI U 0e3 BCSIKOTO ymiepOa Juisl si3blKa), HapuMep: Hapobpasuxa, 3a6Hapoobpa-
3uxa, crecapuxa, Cmapuwiuxa, Cblnapuxa, mokapuxd, 4ieHuxd, wKkpaouxa, WNUoOHUxa u T. 1.,
IIPUYEM HEKOTOPBIE M3 3THUX CIOB MOIVIH YIOTPEOIATHCS KaK HEHTpaIbHBIE B CTUIMCTHYC-
CKOM OTHOIICHHMH, HO OOJBIINHCTBO YK€ B T€ TOJbl BOCIIPUHUMAJINCH KAaK MPOCTOPEUHBIE
1 BCTPEYAINCh OKKa3MOHAIBHO...» [SHKo-Tpunumkas 1966: 181]. Kak Bugum, B 1aHHOM
ciy4ae peub uaer o0 aktuBuianuu cyddukca -ux(a) B onpeaeeHHbI NEePUO Pa3BUTHUS
PYCCKOTO $I3bIKa, 4TO OBLIO OOYCIIOBICHO COLUAIBHBIMUA MPUYMHAMH, OCOOBIN aKIEHT Cle-
JaH MCCIIE0BATeNIeM Ha OTPAHUYEHHOCTH YIOTPEOJICHNS TAKHUX SI3BIKOBBIX CINHUI] B CBSI3U
C UX CTHJIMCTHYECKON OKPACKOW: aBTOpP yKas3bIBaeT HA TO, YTO CJIOBA C 3THUMHU cy(dukcamu
MTOPOXK /1AM HEXKETaTeNbHbIC aCCOIUAIMN C HA3BAHUSAMH KECHIUH MO MYXY M MOCTEIIEHHO
npuoOpeTany CHIKEHHBIH CTHIMCTHUECKUH oTTeHOK [Tam xke: 182]. 3HauuT, HECMOTpS
Ha aKTUBHOCTb MPUBEIEHHONW MOJENN U OOJIBIIOE KOJIUYECTBO MOJOOHBIX TIPUMEPOB, HOCH-
TEJISIMU PYCCKOTO $I3bIKa MO-NIPEXKHEMY HMEHA KEHCKOTO poja ¢ cyppHUKCcoM -uxa MOTIIH BOC-
MIPUHUMATHCS HEOJHO3HAYHO (M KaK Ha3BaHMS JIMIl IO MYXKY, U KaK Ha3BaHMS JIMI 110 TIPO-
beccun).

B. B. BuHorpazioB roBOpUT 0 TOM, YTO KaT€rOpHsl POia B PyCCKOM SI3bIKE OTPAKAET COLMAIIb-
HYIO )IeﬁCTBPITeJ'IBHOCTB, HO B PETPOCHECKTUBE, IPUYEM I'PaMMATUICCKHUE MOICIIN U3MCHSITIOTCS
Onaronapsi MOSIBJICHUIO U PaclpoCTpaHeHHIo cy(p(UKCOB KEHCKOTo poja, Io3ToMy B 00MXOJ
BXOJIAT CJIOBAa TUMA Oyxeanmepua, kaccupuia, 1abopaumra [Burorpamos 1938: 23]. Ongnako
37ech ke BHHOTpaoB oTMeuaeT TOT (akT, 4To cioBa ¢ cyGduKcoM KEeHCKOCTH MOTYT 0003Ha-
YaTh HE TOJIBKO JKEHIIMHY IO POy JESITEIbHOCTH, HO U JKeHY (IIPUBOAATCS IPUMEPHI npoghec-
copwia, unxcenepua), cybOuKcsl -wa (npogeccopuia), -uxa (6pauuxa), -uka (Meouuxa) siBIs-
FOTCSI TIPH 3TOM 3KCIIPECCUBHO OKpAIlIEHHBIMH, & IOTOMY COOTBETCTBYIOIIUE CJIOBA MYKCKOTO
pona (npogheccop, epau, medux) UMEIOT OOJBINUI JTOTHYSCKUN BeC U CEMAaHTUICCKUI 00beM
[Bunorpaznos 1938: 22].

3. A. Iloruxa B 1970 r. BeImycKaeT padoty «CoBpeMeHHOE pycckoe cioBooOpazosanue. [1o-
colue s yYuTeIsh» U B Hell yKa3bIBaeT Ha TO, UTO CYPQUKC -ux(a) BBIIEIIACTCS B HA3BaHIIX
JKCHIIUH 110 TPO(ECCUH U TI0 pa3HbIM MIPHU3HAKAM, TAKHE HAUMEHOBAaHMS 00pa3yloTCs OT COOT-
HOCHUTEJIbHBIX HAMMEHOBAHUI JIMI] MYXKCKOTO TI0J1a, HAIpUMep nroguuxa (niosey), nosapuxa,
NOPMHUXA, CHOPOICUXA, MKAYUXA, MPYCUXA, 31ECh Ke HAXOIUM IprMedanue: «Hekoropslie no-
JoOHBIe 00pa30BaHMs BOCIIPUHUMAIOTCS KaK Ha3BaHHSI JKEH I10 ICSITEIbHOCTH MYXKa, Hallpumep:
ovayuxa, Kynuuxa, meroHuyuxa, cmapocmuxay [Ilotuxa 1970: 197]. M1 BuguM, 910 HAUMEHO-
BaHMS KEHIIUH 110 Tpodeccuil 00BEIUHSIIOTCS C IPYTUMH THIIAMH HaNMEHOBaHUH, OYEBHIHO,
MIOTOMY, 4TO B PSIE CIY9aeB TOCTATOYHO CIIOKHO OMPENEIUTh, K KAKOMY UMEHHO THITY TO HJIH
WHOE HAaNMEHOBaHUE OTHOCHTCS.

B [PI" 1980, § 380-392] yka3aHo, 4yTo mpu IOMOIIU cypdukca -uxa o0pa3yrTcs Cy-
LIECTBUTEIbHBIE ¢ MOJAN(DUKANMOHHBIM 3HAYEHHEM JKCHCKOCTH, KOTOPBIM 00JaJaloT:

CMOCOOOM OT COOTBETCTBYIOIINX CIIOB MY>KCKOTO POJIa), HAPUMED Kpaavuyd, banuya, enaouduya, 2) ae-
MHHYTHBHOE 3Ha4€HHNE, HAIPUMEp cecmpuya, 2nasuya, oguuyd, 3) GOpMaHT -uya Kak XapaKTepUCTHKA
KOMIIO3UTOB, HanlpuMep boeopoouya, /loopouunuya [Krizani¢ 1666: 17]. Cyhduxe -uya co 3Ha4eHIEM
JKEHCKOCTH HaOJII0IaeTCsl TAKKe, HAlPUMEp, B XOPBATCKOM SI3bIKE, CM. JHaXPOHUYECKHH 0030p B CcTa-
the [Horvat, Mihaljevi¢ 2019].
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a) CyIECTBUTENIbHBIE CO 3HAUYCHHEM JIMIA KEHCKOTO 1M0JIa, MOTUBUPOBAHHbIE CYIIECTBUTENb-
HBIMH MYIKCKOTO POJia CO 3HAYCHUEM JIMIIA, B ATOI I'PYIINE BBIICISIOTCS HMEHA CO 3HAYCHUEM
<OKEHa JINIa, HA3BaHHOTO MOTHBUPYIOIIUM CIOBOM»; 0) Ha3BaHUSI CAMOK JKUBOTHBIX, MOTHBH-
POBaHHBIE Ha3BaHHUSIMHU KMBOTHBIX '2. FITaK, MBI MOYKEM KOHCTAaTUPOBATH TOT (haKT, YTO aBTOPHI
rpaMMaTHKH HE BBIICNISIOT 3HAYCHHE «HAUMEHOBAHHE JIUI[A )KSHCKOTO M0JIa 110 PO JCSITENb-
HOCTH», KPOME TOT0, 3HAUCHHE «OKeHA JIUI[A, HA3BAHHOTO MOTHBHPYIOIIUM CIIOBOM» OTHOCHUTCS
K OTHOU M3 pa3HOBUAHOCTEH 00IIIeTo 3HaueHMs KeHcKocTH. Hapsany ¢ cypduxcom -uxa Mmoau-
(UKAIMOHHBIM 3HAYCHHUEM JKCHCKOCTH 00J1aaatoT Takke 11 creayronmx cyhdukcos: -k(a) —
coceoka, 80posKa, epeyanka, buonoeuuka (pase.), 2oposuka; -uy(a) — macmepuya, nesuyd,
ceosueHUYA; ~-HUY(a) — ceudemenbHuYd, YuumenbHuyd; -ul(a) — peoakxmopua, MuiiuoHepud
(Bce cnoBa pase.); -H(a) — yapesna, [lemposna; -urn(s) — 6ocuns, epapuns; -/j/-— 6ormyHnos,
JI2VHbA, -ecc(a) — nosmecca, npunyecca; -uc(a) — abbamuca, akmpuca; -uH(a) — CUHbOPUHA,
Anexcanopuna; -yx(a) — onenyxa, mapanyxa. Cypduxc -uxa HOCUT pa3roBOPHYIO OKpacKy '
1 HE MOXET UCIIOJIb30BaThCsl B HEUTPAJIbHOM peyr B KauecTBe O(pHUIMAIbHBIX HANMEHOBAHUIA

™ [PT 1980, § 393].

3. MeT0/10/10THA MCCJICIOBAHUSA

HccnenoBanue ObIIO MTPOBEEHO TIPH ITOMOIIY KOMOMHAIIMK KOPITYCHBIX METOJIOB M aHAJIN3a
ciioBapHOTO Marepuaia. Ha nmepBom srarie nccienoBanus Obula yCTaHOBJICHA YaCTOTHOCTD JIEMM
¢ popmanToM -uxa o ganasIM HKPSI, orpaHuueHHBIM 110 CIIEAYIONIMM TapaMeTpaMm:

1) XpoHOIOTHYECKHIA TapamMeTp (TOIBI CO3MaHMUS TEKCTOB, BCETO TpH moakopiryca: 1700-1799,
1800-1899, 1900-1999),

2) CTHIMCTHYECKUI napameTp: a) 0e3 CTHIMCTHYECKUX OrpaHnYeHUi, 0) co CTHIHCTHYEe-
CKUMH OTpaHUYCHUSIMU (HEXYI0KECTBEHHbIE TEKCThI: 00MXO/IHO-ObITOBBIE, O(UIIHAIb-
HO-JICTIOBEIC, ITyOIUIIUCTHYCCKHUE),

3) ceMaHTHYECKHI TapaMeTp, MTOMCK OCYIISCTBIUIICS IO ABYM 3arpocam: a) *uxa, S & f &
anim, r:concr & d:fem, 6) *uxa, S & f & anim®.

12B 3TOM 3HaYCHUH B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKE KOHKYPEHIIUIO CYDPUKCY -ux(a) cocTaBisieT cyd-
¢buxc -uy(a), nogpoduee cMm. [[ones, Danomxuna 2020].

13 Pa3roBOpHYIO OKpPAacKy UMeeT TaKkKe MOp( -uuk(a), OJHAKO B JaHHOU CTaThe MBI OyJieM paccMaTpHBaTh
He MOpdBHI, a cypduKc, HECYIINI pa3TOBOPHYIO OKPACKY M yYacTBYIOIINI B 00pa30BaHWU Ha3BaHUH
JIUL JKeHCKOTO 1os1a. Mopd -uuk(a) npencrapiseT cypduke -x(a), KOTOPbIH SIBISETCS MPOILYKTHBHBIM
1 aKTHBHO UCIIONB3YEeTCsl B HEHTPAIBHOH pedun (HEHTPaIbHOM CTUIIC): COCeOKd, AKMUBUCTKA, pan-
YYIHCEHKA, KOPESAHKA U T. 1.

14 IaTepec BbI3bIBacT npuMmedanne A. PomanoBa, KoTopslil o cyddukce -uxa muniet cinenyromee: «Heii-
TpaJbHBIN CyQQUKC, MPOIYKTHBHBII B TUTEPATYPHOM CIIOBOOOPA30BaHUHU MPHU MPOU3BOACTBE CYIIe-
CTBHUTEJILHBIX JKCHCKOTO POJIa CO 3HAYCHUEM JTHIIA, UCTIONIB3YETCS U B MOJIOACKHOM xaprone. dopmanT
MIPUCOCIMHSCTCS K CICHTOBBIM, KaK MPABUIIO, IMEHHBIM OCHOBAM M y4acTBYET B 0Opa30BaHUH OAY-
LIEBJICHHBIX CYIIECTBUTENbHBIX: Ouyuxa ‘KEHIIMHA-OpoasTra’, uysuxa ‘NEByIIKa, MOJIOAast KEHIINHA .
DTH CYIIECTBUTENLHBIC B HEKOTOPBIX CIIydYasiX MOTYT OCJIOXKHSITHCS METaOPHYCCKIMU MIEPECHOCAMMU:
KIewjuxa ‘IeByIIKa, MOJIoAast skeHIiHa » [Pomanos 2011: 224-225].

15 [Tonck B KOpITyCe IPOM3BOJHICS C TATOM anim, KOTOPBIN MO3BOJIMII aBTOMATHYECKN NCKITIOYHUTD U3 BBI-
60poK reorpadudeckue Ha3BaHUS Ha -1Xd 1 OIIHOOYHbIE PE3yIbTaThl, HE ABISIONINECS IPEIMETOM Ha-
IIEr0 MCCJICA0BAHUS, HO COCTABIISIONIME 3HAUUTEIbHYIO YacTh PE3y/IbTaToB MoUcKa. B kauecTse npu-
Mepa IpHUBEIEM CIIeAYyIONre JaHHbIe TTOMCKa B KOPITyce TEKCTOB, co3aaHHbIX B 18001899 rr. (Ge3
CTHJIMCTUYECKUX OTPaHUYEHUH): 3ampoc *uxa, S & f— Bcero 6145 BxoxneHuid (BKIrOYast pe3yabTaThl
Ttuna ceno bopooynuxa, ycmoe Anbazuxu, [lniowuxa, 6 10exux pykax Memmepnuxa), 3anpoc *uxa, S &
f & anim— Bcero 4703 BXOXKICHUSI.
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Bo Bcex BbIOOpKax OBUIH OCTABIICHBI TOJIBKO CYIIECTBUTEIBHBIC Ha -UXd CO 3HAYCHUEM IHTI0
JKEHCKOTO T0JIay, T. €. U3 BHIOOPOK OBbLIN BPYUHYIO HCKITIOYEHBI CYIIIECTBUTEINBHbIC Ha -UXd, 000-
3HAYaloIe CAMOK )KUBOTHBIX (HAIIPUMED, OCIUXA, BOTYUXA, 60POOLUXA), TOTIOHUMBI M ITPO3BHUILA
(awanpumep, Coruuxa, Cenvuuxa, Xoxpsauuxa, I[lagpnymovuxa). Bo Bcex BEIOOpKaX MpPEICTABICHBI
PE3YIBTaTHl CO CHATOM BPYYHYI0 OMOHUMHEEH, pedb HICT, HarpuMmep, o hopmax xynuux (Kyn-
yuxa) — kynuux (Kynuas), 20pooHunux (2opooHuuuxa) — 20poorHudux (20poOHUYULL), UWymuxa
(omymeBnenHOC) — wymuxa (HEOyIIEBICHHOER).

PesynbraThl moucka 1o BceM BbILICYKa3aHHBIM IapamMeTpam MPHUBOIATCS B CIENYIOIEM
pasjerne cTaThl B paMKax aHalli3a YaCTOTHBIX JIEMM, PAacIpe/ICIeHHbIX 110 BeKaM — HaYWHasI
¢ XVIII B. u 3akanumBast XX B.

Ha BropoMm 3Tare ObITO IPOBEICHO UCCIICAOBAHUE YaCTOTHBIX JeMM ¢ cydurcom -uxa'®
Ha Marepuale CleIyolnX clioBapen '’

. CnoBapsr Akanemun Poccwmiickoii (1789—1794) [CAP].

. CnoBaps pycckoro s3bika X VIII Bexa (1984-1991) [CnPA].

. TonkoBBIii ClIOBaph )KUBOTO BEJIMKOPYCCKOTO si3bika (1863—1866) [CA].

. TonkoBbIii crioBapk pycckoro si3bika mox pea. J. H. Yimakosa (1935-1940) [CY)].

. TomkoBeIif coBapb pycckoro si3pika mon pen. C. M. Oxerosa, H. FO. IIBemosoit (2006)
[o1i].

6. CnoBapb pycckoro si3bika: B 4-x T. mox pen. A. I1. EBrenseBoii (1999) [MAC].

7. Hoselit ciioBapb pycckoro sizbika mof pen. T. @. Edpemoroii (2002) [Ed.].

8. Bombimoii TonkoBbIi cinoBaps mof pen. C. A. Kysuerosa (2014) [BTC].

DN AW =

ITo TONMKOBBIM CIIOBapsiM '* MPOBEPSIIOCH 3HAYCHHE JIEMM Ha -4Xd 10 JIByM OCHOBHBIM I1apa-
MeTpaMm:

1. Crioco0 omwmcanus JIeMMBI Ha -uxa: a) IeMMa Ha -uxa OTIMCaHa B CAMOCTOSTEILHOM CIIO-
BapHOM crarbe, 0) IeMMa Ha -uxd SIBISIETCS] YAaCThIO CIIOBAPHON CTAaThU CIIOBA MY)KCKOTO
poza, B) leMMa Ha -uxa B coBape He 3a()MKCHpOBaHa.

2. 3HaveHHUE JIEMMBI Ha -Uxd: a) KOJIMIeCTBO 3a(pUKCHPOBAHHBIX 3HAYCHUI, 0) CTHIIHCTHYC-
CKasi MApKUPOBAHHOCTb.

16 B 1aHHOM MCCJE€JOBAaHUMU AHAIU3UPYIOTCS HAlEHHBIE B KOPIYCE JIEKCEMBbl C KOHIOBKOM -uxa
M JIeJIaeTCsl MOMBITKA Pa3rPaHUuCHHsS CII0BOOOPA30BATEIBHOIO U JIKCUYECKOTO 3HaYeHui. B cra-
The HE TIOJAHNMAETCs BONPOC O AEPHUBANMOHHON CTPYKTYpe MOTHBHPYIOMIHUX CJIOB, KOHKYPEHIIHH
cyppukcoB u GpaxTOpoB, OMPEAEISIIOMHUX BEIOOP TOTO HIIM HHOTO cypduKca, T. €. He aHAIH3UPY-
I0TCSl BAPUAHTHI TUIA Wje2onuxd, we2oakd, wézonviua. CioBooOpa3oBaTebHOMY acleKkTy (Gemu-
HUTHUBOB Ha -uxa Oy/eT MOCBSAIICHO OTAEILHOE NCCIIe0BAaHNE.

17 BEIOOp MCTOPHYECKUX CIOBapei 00yCIOBIEH XPOHOJIOTMYECKHMHU PaMKaMH, YCTaHOBICHHBIMU IIPU
MPOBEICHIH KOPITyCHOTO HCCIeoBaHus. Tak, HaMH MPaKTHIECKH He ObUI Hcnoiab3oBaH «CIoBaph
pycckoro si3pika XI-XVII BB.», HECMOTps Ha TO, UTO CJIOBA Ha -uxa (B TOM YHCIIE U paccMaTpH-
BaeMbl€ B IaHHOH paboTe) B 3TOM CJI0Bape MPECTABICHBI.

18 BbIOOp TOJIKOBBIX CiIOBapeil 00yCI0BICH COBPEMEHHOM MapagurMoi uccieaoBaHuil GeMUHUTH-
BOB, cM., Hanpumep, [Jlanmo, Manunosckas 2020], rae ormeuaercs cienyiomee: «PakT npu-
CYTCTBHSI JIEKCEMBI B TOJIKOBOM CIIOBap€ PYCCKOTO SI3bIKA O3HAYACT €€ 3aKPEMICHHBIN XapakTep
B y3yce. [ToMuMO 2TOi O4eBHIHOM KOHCTAaTaMU OOpalleHHe K CI0BapsM JIEMOHCTPUPYET KaK
OTEUYECTBEHHBIE JIEKCUKOTpaHuecKue TPaJuIuu, Tak U 0COOEHHOCTH CEMaHTHKU (EMUHUTH-
BOB W MX JUHTBUCTUYECKOH uHTepnperanum» [Tam xe: 54]. Beibop maHHBIX ciioBapeil 00yciaoB-
JICH TaKXe Pa3HbIMHU MPHUHIIMIIAMHU CTPOCHUS clioBapHoit ctaThu: B CJI mpeobiianaet rHe310BOM
npuranui, B BTC u OLl ncnoias3yroTcst 3IeMeHTH! THE3J0BOT0 IPHHININA (IPOU3BOAHEBIE CII0BA
JaloTCs B OAHOI cTaThe ¢ mponssoasmum), B MAC mpuHsTa cucTeMa OTCHIIIOYHBIX TOJTKOBAaHUH,
NPpUYEM B OTCBIJIOYHBIX CTAThAX O6l>l'-lHO HE MOBTOPACTCA CTUIMCTUYCCKAA IIOMETA, €CJIM OHAa €CTh
B OCHOBHOH cTaThe.



JI. @. Kunnaa, A. CokonoBa 93

4. Anajaus KOPIIYCHBIX U CJIOBAPHBIX JaHHBIX

4.1. Kopnyc TexcroB 1700-1799 rr.

Tabnuya 2
Pe3yabTarsl noucka B tekcrax 1700-1799 rr.

Be3 cruucTHyecknx orpalm'lelmﬂ Co CTHIIMCTHYECKHMU OrpaHMYeHUSAMHU

Jlemma *uxa, S & f & anim, *unxa, S & f & anim,

. .
r:concr & d:fem L5, 9.6 U4 il r:concr & d:fem

*uxa, S & f & anim

TOpPOHAYMXA 1 1 1

KyIm4uxa 12 12 4 4
ToBapHxa 10 10 1

criecuxa — 1 — —
CTapoCTHXa 2 2 — —
CTpeNIFINXa — 2 — 2
meroanxa 65 65 46 46
SIMIITAYHXA — 1 — —
Bcezo 90 94 52 54

Wrak, caMbIM 4aCTOTHBIM HAaMMEHOBAHMEM JIMIIA )KEHCKOTO T10JIa B HalIeH BBIOOpPKE 3a pac-
CMaTpPUBAEMbIH IEPHOJ ABIIIETCS CIIOBO Wye2ouxa, 00pa3oBaHHOE OT COOTBETCTBYIONIETO HauMe-
HOBaHUs JuIa Myxckoro rnojia. B CAP nanHoe cyniecTBUTEIbHOE HAXOIUM B CIIOBApHOI CTaThe
CJIOBA ye20/b, y KOTOPOTO MPUBEJCHO J[BA 3HAYCHUS, IPUYEM B IIEPBOM 3HAYCHUH 3a(hUKCHPO-
BAHO, YTO €e20/lb U Wje20nuUxXa — JIIOIH, KOTOPBIE CTPEMSTCS OJICBATHCSI II0-HOBOMY, @ BO BTOPOM,
YTO 3TO JIOAH, Y KOTOPBIX €CThb Joporue u xopoumwe emu. B CJI nHTepecytolee Hac CyIecTBu-
TEJIHOE )KEHCKOT0 PoJia TAKIKE MPE/ICTABICHO KaK apHOe HAMMEHOBAHHUE K CYILIECTBUTEILHOMY
MY’KCKOTO POJia, B IPUBEACHHOM 3/1€Ch TOJIKOBAaHHHU OTPa)KE€Ha CBS3b CYIIECTBUTEIBHBIX e20ib
U We2ouxa ¢ TIaroiioM ye2oJisinb, KOTOPBIH B 3TOM CIIy4ae MMEET 3Ha4eHHE ‘Haps|THO, IBIITHO
OJIeBAThHCS, PAAUTHCS, HOCUTB JIyUIINe TUIAThsl M yKpamieHus . MHTepeceH ToT akT, 4To B sty
CHHOHMMOB TaK)e IPUBE/ICHBI NTapHbIe HANMEHOBAHMSI MY>KCKOTO M )KEHCKOTO poja (MOOHUK —
MOOHUYA, pparnm — ppanmuxa), OMHAKO T0OABIICHBI €IIIE 1BA CIOBA YKEHCKOTO Pojia, MMEIOIINe
SBHYIO HETATUBHYIO KOHHOTALHIO, — 6e10pyyKa ¥ Yucmoniotixa. VITak, B TOJNKOBBIX CI0BapsiX,
OTpPa’KaIOLINX SA3BIKOBOE CO3HAHHE 3MOXH, IPUOIMKEHHON K HHTePECYIOIeH Hac, CIIOBO ye2o-
Jiuxa He MeeT COOCTBEHHOM CIIOBApHOH CTaThH; YTOOBI MOHSTH, KAKOW CMBICI HECET ATO CyIIie-
CTBHUTEIILHOE, HEOOXOIMMO 0OPATHTHCSI K CIIOBAPHON CTAThE CIIOBA 4e20/lb.

Takas TecHass ceMaHTHYECKasi M IPaMMaTHYECKas CBSI3b MEX/Y CyIICCTBUTEIBHBIMU MYXK-
CKOTO M KEHCKOTO pojia moaTsepkaaercs npumepamu n3 HKPS, B koTopsix 00a cioBa Mo
yHOTpe6J’[$[TBC$[ B OTHOM KOHTEKCTE, HAIIPUMEP:

(4) Hmemv HeboOMbUIOE 300POBLEYO ZHAUUM Y WLE2OAUX NPUMBOPAMBCS HE300POBOU, YmMod
8 HApsIOHOM Oe3adube 1exdcams HA NPeKPACHOU NOCMeENbKe U NPenbujamsd nPuesdcao-
wux wezonei [S1. b. Kusoxaun. [Tpumeuanwst k cTuxoTBopeHUsM. 1765-1790].

CyIecTBUTEIBHOE KEHCKOTO pojia MBI OOHAPYKFIJIH BO BCEX THIAX BEIOOPKH (C CEMaHTHYe-
CKHM IPU3HAKOM KEHCKOCTH U 0€3 HEero, CO CTHIMCTHYCCKIMHU OTPaHHMYCHUSIME 1 03 HuX). Bme-
CT€ C TeM CTOUT OTMETUTH, YTO YaCTOTHOCTh MIMEHHO 3TOH JIeKCeMbI 00yCIIOBIICHA €€ yroTpeodie-
HHEM Yy OIHHX U TEX JKE aBTOPOB, B TOM YHCJIE B TEKCTAX, B KOTOPBIX TaK WM MHAYE Peyb I1L1a O MOJIe
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I OCOOEHHOCTSX MOBEJICHUS JIFOACH: HAaNnOOIbIIIeE KOIMIECTBO CITy4aeB Mbl OOHAPYKHIIN B IIPO-
u3Benenuu «lloura JlyxoB, uin YdeHas, HpaBCTBEHHAs! U KPUTHYECKAs TIEpenucka apabcKoro
¢unocoda ManukynbMylibKa ¢ BOISHBIMH, BO3TYITHBIMU M TIO3eMHBIMHU jJyxaMu» . A. Kpbi-
noBa (1789 ., skaHp — Xy/IO)KECTBEHHas IUTeparypa, 12 ynorpebnenuii) u «XKusommcen. Tperse
m3nanue 1775 r» H. Y. HoBukoBa (skaHp — myOnuiucTrka, 18 ymorpedieHunit B IByX 4acTsx).

WuTepeceH ToT (axT, 9To B ykazaHHOM npomsseaernu V. A. KpriioBa TOIBKO B OTHOM CITy-
Yae ujeconuxa yrnoTpednseTcs BMECTE C CyIIECTBUTEIBHBIM 4fe20/1b, KOTa pedb HIET 00 oco-
OoM Ture nronei:

(5) Taxum-mo obpazom, 80CXUWAACL MOECIO WYMKOIO, ROCPEOCMBOM KOMOPOU NPUHUHUT
51 CIOMLKO 311a F00SIM, A OCOONUBO UAE2OIAM U We2ONUXAM, U 8UOSL, YN0 6Ce OHU 8 CMpaxe
U 8 NPeBeIUKOM HEYOOBONbCIMBUN HA HEYOAUHOE C8Oe 2YIISHbE PA3OENCAIUC, YIUUIUL
51.6YpIo U OHIO 8036PAMUIL NPEJICHEE €20 CUSIHUE.

Bo Bcex ocTanbHBIX clryqasax u;eewmxozl ABTOP HA3BIBACT KCHIIUHY, KOTOpas CJICAYET MOJE,
MMpUYEM 4acCTO TaKas KCHIMUHA OLICHNBACTCA HETAaTUBHO:

(6) B smom-mo mvl 60nbUe 8Ce20 0OMAHBIBACUBCS. TIOOOBHUKAM HE HYICHbL USTULLHUE YOODbL,
a UM HYICHA 2OPAYHOCTL cepoyd, 0 Yoopax cyoum moibKo nyOnuKd, HeHCHOCMb e MOO-
HOUl W€2ONUXU He uUMeen 8 OHbIX HUMAN020 Y4acmusl, a oeticmayem 00HO MOIbKO CaMo-
Jrobue; — 0a, 00HO MONbKO camontobue u mueciasue; OHU-mo bonvule ce2o e 0daa-
oatom u pacnonazaiom ee éxycom [U. A. Kpbuios. [Toura qyxos... 1789].

B sTom ke Tekcte BCTpEYACM U UPOHUIO IO OTHOILICHUIO K IHCeHUUHAM-UecOoNUXAM:

(7) A sac, 6 06a uaca, KOpOMKO NOZHAKOMIIIO C MO€ll MEeMmyUKoI0, KOMopdsl yice mpuoyans
Jlem YYUMCsl HayKe HpasumbCsi U NOYUMAemcst 30eCh 60 6CeM 20p00e Nepeolo whe2ou-
Xxo10. Buvl, kpome ee, ne noryuume Hu om Ko2o hoopobuee Hacmasienusi 0 Hapsoax. /Jla,
MO HCEHWUHA MAKASL, KOMOPAsl OENaen YeChb CB0EMY NOLY U HCUBEHL NPIMO Ue2ONbCKUL:
OHeM cnum, HOYHOe 8peMsl NPo8ooum 6 3abasax, myaiem ee sanumaem 4 vaca; obedeH-
HblL U 6eyepHutl cmon 5; 9 uacos ona npogodcoaem 80 CHe, A npoyee 8pems ynompeoisien
07151 CBOUX GeceNoCmell; CIOGOM, IMO OECIPUMEPHASL HCEHWUHA, U Mbl 3A6mpa Y Hee 0De-
daem [U. A. Kpouos. [Toura gyxos... 1789].

JlaHHBIIl IpUMEp UHTEPECEH TEM, YTO 37IeCh MOAPOOHO ONUCaH 00pa3 KU3HU UMEHHO JiCeH-
WUHBI-We20NuXY, CKA3aHHOE He IMEeT OTHOILCHUS K MyXK4YHHE.

B texcre H. Y. HoBukoBa Takxe MOXXHO HaOJII0AaTh OTPULIATENILHOE MIIM UPOHUYHOE OTHO-
LICHHE K ye2onuxe, OHAKO 31e¢Ch HEMHOTO OOJBIIE CIy4acB yIoOTPeOICHUS B OHOM KOHTEK-
CTE C CYIIECTBUTEIBHBIM wye20b (3 IpuMepa):

(8)  Meoicoy npouumu 8vix6a1 OH OONEe BCeX COUUHENUe, 8 KOMOPOM OH npedadzaem cnocod
07151 NPUOXOHUUBANUSL MOTOOBIX POCCULUICKUX 20CNOOUUKOB KO YMEHUIO PYyccKux Khue. OHblil
6 mom cocmoum, ymoobsl pyccKue Knueu nevamams gpanyysckumu oykeamu. I Beioym-
WUK yeepsiem, 4mo CUM CNOCOOOM MONCHO NPUMAHUMb KO YMEHUIO POCCUTICKUX KHU2 8CEX
wiezoneil u we2onux; 0a u Camvlx mex, Komopble POCCULICKO20 SI3bIKA MEPNenb He MO2yn
[H. 1. HoBukos. JKusonucen. 1775].

Takum 00pa3oM, 00a BBIZCICHHBIX CJI0BA HA3BIBAIOT JIFONCH, CJICIIO CIACIYIOIIUX MOJIC, B JIaH-
HOM cJIyJae MoJie Ha HHOCTpaHHoe ((ppaHiy3ckoe). Tak kak Moja B IEPBYIO OUYepelb aKTyalbHa
JUTSL KCHIIWHEL, CJIOBO Wje20/1uxa Ha9nHACT 0003HAYATh KCHIIUHY, KOTOPAast MPEIIOYUTACT BCC
HOBOE, MOJTHOE:

(9) A menepv 6ce wgeconuxu u HOBOMOOHbIE HCEHUWUHBL, NPABO, MAK mebs boAmMCcA, KaK po-
osma a36yxu [H. . HoBuxkoB. XXusomnucen. 1775].

[Ipoananusuposas nanuble cioBapeil XX—XXI BB., MbI 00HAPYKHUIIH, YTO CIIOBO 1Y e20nuxd
UMeeT COOCTBeHHYIO cloBapHyIo ctathio B CY, MAC, Ed., o/lHaKo HU B OJTHOM H3 3TUX CIIOBapen
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HET 3HaYEHWH JJAHHOTO CYIIECTBUTENILHOIO, JIMIIb YKa3aHO, YTO 3TO JKCHCKOE HAaMMEHOBAHUE
K CJIOBY wje2ob. Takium 00pa3oM, 4TOObI HOHSITh, KAKOE 3HAYEHHE UMEET CYILECTBUTEIBHOC Ufe-
2071Uxa, HY’KHO 00paTUThCS K CIIOBAPHOW CTAThe CYIIECTBUTEIILHOTO 14fe20/b, KOTOPOE BO BCEX
TPEX CIIOBAPSIX MMEET CXOIHOE TOJIKOBAHUE: ‘HAPSITHO WJIM N3BICKAHHO OJICTHIN YEIOBEK, KOTO-
PBIit IMeeT MPHUCTPACcTHE K JOPOTUM HapsiaaM, Tro0uT Hapspkarecs, ¢ppant’. B OLI u BTC we-
201Xy MOKHO OOHApyXHTh TOJIBKO B CIIOBAPHOH cTaThe cioBa ujecons: «llleroms, -1, m. Yeno-
BEK, JTIOOSIINI HapsDKaThCs, HAPSAHO ONETHIH, (ppanT. bompmmoif m. || k. meronmxa, -m» [OLL].
Takum 00pa3oM, Mbl MOXXEM C/I€JIaTh BBIBOJ, YTO JIAXKE €CIIU y CYIIECTBUTEIBLHOTO wfe2onuxa
€CTb B cJIoBape cOOCTBEHHAs CIIOBApHAsl CTaTbhsl, Y HETO HET B ATOH CTaThe CaMOCTOSITEIBLHOTO
3HAYEHUsI, BO BCEX CIIyYasiX 9TO CYIIECTBUTEIBHOE JKEHCKOTO PO/ia K COOTBETCTBYIOLIEMY CYIIe-
CTBHUTEIILHOMY MY’KCKOTO posia. Kpome Toro, HM B OTHOM M3 pacCMOTPEHHBIX HAMH CIIOBapei
HET HUKaKNX YKa3aHWH Ha CTHIIMCTUYECKYI0 MAPKHUPOBAHHOCTH CYIIIECTBUTEIBHOTO Ufe20IUXd.

B [Jlommatun, Yimyxanos 2016: 410] c10BO weconuxa MeET rpaMMaTHIeCKOE 3HAUCHHE «JTUII0
YKEHCKOTO T10J1a, TPUHAJUIeKAIIee K pa3psiay JIMIl, Ha3BaHHOMY (0€30THOCHUTEIBHO K I10JY) MO-
TUBHUPYIOIINM CYLIECTBUTENbHBIMY. Hapsay co wezonuxoii 3TuM 3HaueHneM o0IaaloT Takxke
cioBa mkauuxa, nopmuuxa (CM. aHanmu3 kopryca TekctoB 1900—-1999 rr.), nrosuuxa, nosa-
puxa'®, ppanmuxa, mpycuxa, wiyymuxa (OLyIL.), epeduuxa, TIPUIEM BCE CIIOBA MPUBOAATCS 0€3
KaKUX-JTHOO CTHIIMCTHIECKUX TOMeT>.

4.2. Kopnyc TekcroB 1800-1899 rr.

Tabruya 3
Pe3yabTarsl noucka B tekcrax 1800-1899 rr.

bBe3 cruincTnyeckux OI‘paHlfl‘leHl/lﬁ Co cTHIMCTHYECKHMH OrpaHUYeHUAMH

Jlemma q )
wxa, S & f& anim, . oo g anim B S&T&anim, L S & £ & anim
r:concr & d:fem r:concr & d:fem

000bLTHXA — 2 — 2
Ooraunxa — 9 — 1
TOPOJHUYHXA 54 54 15 15
JIBOPHUYMXA 81 81 12 12
IbAYnXa 199 199 7 7
HCIIPABHUYUXA — 7 — 1
Kymuuxa 557 557 113 113
Jlenaynxa — 13 — 4
MeJbHIYUXA 39 39 16 16
1oBapuxa 43 43 11 11
MOPTHUXA 165 165 25 25
paTHUYMXa — 3 — 1

19 Ilns cpaBuenust: B BTC nexkcema nogsapuxa sIBISIETCS YaCThIO CJIOBAPHOI CTaTbU 1108ap U UMEET IOMETY
(pase.).

20 Co CTHITHCTHIECKIMH [IOMETaMH IPUBOSITCS, HALIPUMED, 8payuxa (npocm.), CHopodIcUxXa, O6OPHULUXA
(06a— pase.) [Jlonmatnn, Yiryxanos 2016: 410].
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be3 cTnncTHYeCKHX OrpaHHYeHU

Co CTHINCTHYECKHMHU OrpaHuYCHUAMHU

Jlemma : :
ud, S & f& anim, L g0 fganim B S&f&anim, S & f& anim

r:concr & d:fem r:concr & d:fem
crapocTuxa 178 178 1 1
CTOpOXKHXa 24 24 1 1
TpycHxa 42 42 2 2
AHTHXA 36 36 8 8

¢p

LEJIOBAJIbHUY XA — 23 — 6
qyauxa — 16 — 3
Iy THXa 27 27 12 12
IIETOINXa 99 99 26 26
Bcezo 1544 1617 249 267

Kak Bummm, B paccMaTprBaeMOM KOPITYCE TEKCTOB CaMBIM YaCTOTHBIM SBJISETCS CYIICCTBH-
TENBHOE KYNuUXd, KOTOPOE MPEBATHPYET BO BCEX THITAX BBIOOPKH (C CEMaHTHYECKUM IPHU3HA-
KOM JKEHCKOCTHU ¥ 0€3 Hero, CO CTUJIMCTUYCCKUMH OTPaHMYCHUSIMU U 0€3 HUX).

B CAP cymecTBuTeNnbHOE Kynuuxa MeeT COOCTBEHHYIO CIIOBAPHYIO CTaThIO, B KOTOPOH CO-
JICP)KUATCSI OTCBUIKA K COOTBETCTBYIOIIEMY CYIIECTBHTEILHOMY MYXXCKOTO pona: Kynuuxa, xu,
c. oic. JKena kynyosa. O4eBHIHO, COCTABUTEIISIM CJIOBAapsi Ba’KHO OBIIO ONMUCATh TOJIBKO 3HAUE-
HHUE CYIIECTBUTEIBHOTO Kyney. IHTEpeceH TOT (akT, UTO B CIIOBApE €CTh W MPHIIAraTeIIbHOEC
KYny06b CO 3HAYCHUEM ‘TIPUHAJICKAIINHN KyIIy , TAKIM 00pa3oM, TIPH TOJIKOBAaHUHT HHTEPECY-
JOIIIETO HAC CYIIECTBUTEIBHOTO KEHCKOTO PO/Ia HCIOIb3YeTCs IPHIIaraTeIbHOE C MIPUTKATEIb-
HBIM 3HaueHueM. MTak, Cy/s Mo JaHHBIM 3TOTO CJIOBAps, CYIIECTBUTENBHOE KVNUUXa OTHOCUIIOCH
K MIMEHaM ¢ OOIIMM rpaMMaTHYeCKUM 3HaYEHHEM (GKEeHA JIMIA, Ha3BAaHHOTO MOTHBHPYIOIIUM
CJIOBOMY, TOJIKOBAaHHE ITOTO CJIOBA JACTCS Yepe3 CEMAaHTUICCKH COOTHOCHTEIBHYIO Mapy — Cy-
MECTBUTETHHOE YKEHCKOTO PO/ia 00BSICHACTCS Yepe3 CyIIeCTBUTEIHFHOE MYKCKOTO pofa. B 1o xe
Bpemsi B CiiPSl Takoe 3HaueHue npuseneHo: Kynuuxa, u, sc. JKena kynya. Ipuweo xynya ono2o
K Jicene, U npe3eHmosana aimasHou nepcmens. Kynuuxa na npesenm onvl npeicmuiaac. Anex-
candp 165. {...) Eoun. XKenwuna, sanumaiowascs mopeosiuet, nokynkamu. O wsesx, npooasu-
yax uau Kynyuxax MooHuix eéewetl. [Jom. neu. I 175. DTOT pakT uMeeT OONBIIOE 3HAUYCHHE CIIIe
U TIOTOMY, YTO CJIOBY KYN4uXa TIOCBSIILICHA B 3TOM CJIOBape OTAeNbHas ciioBapHas ctarhs. B CJI
CJIOBO Kynuuxa TIPUBENIEHO B CTAaThe CIOBA Kyney: Kynuuxa sic. scena Kynya, sHeHwund, 3anu-
canuas 8v 2unboiro, mopeyoujas. TakuM 00pa3oM, B CIIOBAPHOI CTaThE TAKKe CONEPKHUTCS yKa-
3aHKe Ha (POPMUPOBAHKE CAMOCTOSITEIILHOTO JISKCHUECKOTO 3HAUSHHUS y CIIOBA KYNUUXd — ‘)KEH-
IMHA, KOTOpas 3aHUMaeTCsl TOPTOBIIEH .

B cnenannoii Hamu Bei6opke n3 HKPSI cymectBuTenbHoe Kynyuxa TUIb B HECKOJIBKUX CITy-
YasxX yImoTpeOIeTCss B KOHTEKCTE C COOTBETCTBYIONINM CYIIECTBUTEIBHEIM MY>KCKOTO pofa,
MMEHHO B 3THX CITydJasX Kynuuxda — 3TO KeHa KyTIa:

(10) Kynywi, scmpeuasce ne moawbko ¢ 20Cy0apem, HO U ¢ 2eHepanlamu, CX6amuleéaiu ¢ 20J106bl
ceoell WAANY, HeCMOMPs HA becnpecmantoe NOGMopeHUe «He CKUOAmv», d Kynuuxu
ovLiu u mym 3anumole opuinuanmamu! [M. A. JImutpues. [T1aBel 3 BOCTIOMHHAHHN MOeH
*Ku3HH (OparmenTsr). 1864].

Baxno OTMETUTH, YTO B pAAC IPUMEPOB UMCHHO JKCHCKOC HAMMCHOBAHNEC BBIXOAWUT HA IIEp-
BBIM IJ1IaH, CyHIECTBUTCIIBHOC Kyney Mpu 3TOM HE yHOTpC6J'I$ICTC$IZ

(11) Kynuuxa c cynpyzom uacmo nasewanu 3moeo pebeHka, NPU3Hasdsl €20 3a c80e20, NPUGo-
3unu 1akomemea, rackanu e2o u moounu [A. H. Momuanos. B fcuoii [Tonsue. 1890].
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O TOM, 9TO Kynduxa MOTJla UMEThb CaMOCTOSTEIbHBIN COI_II/IaJ'IBHHﬁ CTaTryC, OTHOCUTBHCA
K OIIPEACIICHHOMY COCJIOBHIO, CBUACTCIIHCTBYIOT MHOTOUYMCIICHHBIC ITPUMEPHBI, B KOTOPBIX Ha 3TOT
CTaTyC YKa3bIBACTCA:

(12) o npoucxoscoenuio sa— yucmas KyRUuxa, apocid8cko-pocmoscKO-HepexmeKasl,
HO NO 36AHUI0 HE NPUHAOLENCY K SMOMY COCTOBUID,; HO 8Ce MOU POOCHBEHHbIE CEA3U 8 HEM,
U NOIMOMY 5 He MO2Y, MHe MPYOHO co30amb O cebs C643b ¢ MAK HA3bIBAEMOU UHMeN-
aueenyueti [E. A. JlpsikoHoBa. JIHEBHUK PYCCKOM yKeHITUHBI. 1894].

HpHMOFO YKa3aHusd Ha TO, YTO KyNYHUXHU 3aHUMAJINCh TOpI‘OBJ’Ieﬁ, B IMMpOaHAJIU3UPOBAHHBIX
HaMHu (bparMeHTax Mbl HE HAllUIM, OAHAKO TO, YTO OHU MOIJIM COBEPLIATH MOKYIIKHU, COMHCHUA
HC BbI3BIBACT:

(13) Ilybnuxa pvinounas, Kax u e30e, nepeKynKu, nosapa u KyxXapku, uspeoka nonaoaemcs 3a-
NABIBULASL HCUPOM KYRUUXA-2ACIPOHOMKA OQ THAKO20 JHce COOEPHCAHUA 0C00a OYXOEHO20
uuna, cyeyoo pavawas o niomu epexostoul [T. I. llleBuenxo. JneBuuk. 1857—-1858].

Cy[[?[ 0 BCEMY, KYIUYUXU AJOCTATOYHO pAaHO CTAHOBATCA CUMBOJIOM NOCTATKa, 601"aTCTBa,
1 B 9TOM CJIy4dac HC UMECT 3HAUCHU, KTO HAXKHUBAJI 9TO 6OFaTCTBO—KyHC]_I HWJIM 7K€ CaMa KyImiuxa:

(14) Pymanyes c eops, da u nomomy, ymo unancogvle 0eia 8 mo 8pems Obliu y He2o O4eHb
NIOXU, 3A0YMAJl HCEHUMbCsL Ha 6oeamotl Kynuuxe. {...) A 6eden, mHe sxcums He Ha 4mo,
ommozo u xouy dxcenumscs Ha 6ocamoti Kynuuxe [M. @. Kamenckas. Bocmomunanusi.
1894].

B HeckombkuX TekcTax YIOOMHHACTCA TOT q)aKT, YTO UMCHHO KYIIYUXH HOCHUJIN 6pI/IJ'IJ'H/IaHTBI,
YTO TAKKE CBUIACTCIBCTBYET 00 MX HCKIIFOUUTEILHOM 0JIar0COCTOSHUN:

(15) bpunruanmol, Koumu Hawiu Oamwvl ObLIU MAK OO2AMbL, 6CE NONPAMAHDL U NPEOOCMABIeHbl
051 Houtenusi yapcekou pamunuu u Kynuuxam [©. ©. Burens. 3anucku. 1850—-1860].

Hanuuune coOCTBEHHBIX JACHCKHBIX CPEACTB MO3BOJISIIO KECHIIUHAM 3TOI'0 COCJIOBUS 1YBCTBO-
Barhb ceos HE3aBUCUMbIMH, OHU MOIIM CaMOCTOSATCIIBHO PACIIOPSIKATHCA CBOUM MMYILICCTBOM,
3aBCIIATh €T0 IMOCIIE CMEPTU POACTBEHHUKAM:

(16) Ha xnaobuwe epomxo cosopunu, ymo Kynuuxa Kononamuuxoea ocmasuia wecmu col-
HAM — Kaxcoomy no 08adyamu Nsamu molCsay, U mpem OoUepsim — Kaicool no 0ecsimu.
Ja cmapwemy coiiy omkazana 1aexy, a 60dicue 61azociosenie pazoenuna Melcoy 6cemu
nopoeny [M. E. CantsikoB-1llenpun. Coopauk. 1875-1879].

IlocTeneHHO B S3BIKOBOM CO3HAHHUU Kyn4duxa HaYUHACT aCCOIIMUPOBATHECA C OTCYTCTBUEM
BKyCa, HAAMEHHOCTBIO!

(17) Ax, kax s He 10610 IMUX HENPUCTIYNHBIX Me08eOUl], KOMOPbLE, HCeldst NOOOEPHCAMb Ka-
KOU-MO bICULUTI MOH, HE 3AMeYaron mozo, 4mo, 6MeCcmo 3HAMHbIX 0aM, OHU UMEION 6CIO
Hapyscnocmov Hadymeix Kynuux [H. A. Jlyposa. KaBanepucr-nesnna. 1835].

Kpowme Toro, B GONBIIMHCTBE MPUMEPOB KYITUHXa MPEACTACT KEHIIHHOM ¢ H30BITOYHBIM Be-
COM, C HEH MOTYT CpaBHUBATH CIUIIKOM OOJbIINE reorpapuueckne 0ObEKTHI:

(18) C bepeca Kocmpoma— mouno pycckas Kynuuxa pacnonsziace ¢ wiupury [E. A. Jlbsiko-
HOBa. JI[HEBHUK pycCcKOH skeHIUHbI. 1892].

B TonkoBbix cnoBapsix XX—XXI BB. HHTepecCyIolllee HaC CIOBO MPEACTABICHO MO-PAa3HOMY,
omHako ToimpKo B cioBape Ol y Hero HeT coOCTBEHHOH CIIOBapHOI CTaThH, OHO MPHUBEICHO
B CTaTbe CJIOBA Kyney, B JAHHOM CIIOBApE Kynuuxa — KeHa KyTIa, T. €. 60raToro TOprosIia, Bia-
nenbiia Toprooro npennpusitust. B CY ¢noBo xynuuxa npenctaBieHo Kak 1) skeHCKoe HanMe-
HOBaHUE K CJIOBY Kyney U 2) sxeHa kynna; B MAC kak 1) skeHa Kynua u 2) *KeHIIHUHA, JIeByIIKa
U3 KyIE4ecKoro cocioBHUs, poja; B cioBape EdpemoBoii kak 1) KeHIIMHA U3 KYIIEUECKOTO
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cocnoBuA U 2) skeHa kynma. [Tokaszarenen ot ¢axr, uto B BTC, kpoMme yke nIpuBeIeHHBIX 3Ha-
YeHUil, yKa3aHo eule ofHo: [Ipenebp. u upon. Kenwuna, ckronnas k cmsicamenscmay. Ilpe-
epamumbcsi 6 kynuuxy. /| O ocenwgune epyooi, neuymrou. Takum 00pa3oM, CyIIeCTBUTEIBHOS
Kyn4uxa IPUBEJICHO B KQYECTBE KCHCKOTO HANMEHOBAHHS K CYILIECTBUTEIILHOMY KY€l TOIBKO
B CY u OllI, 3radenue “xeHa kynua’ HaxomuM B CY, MAC, Ed., BTC, 3naucHue ‘KeHIIMHA,
JIEeBYIIIKa U3 KyIedeckoro cociosus, pora’—B MAC, E¢., BTC. B nocienaem ciosape, B 0T-
JUYHE OT OCTAJIBHBIX, COJIEPIKATCA JAHHBIE O TOM, YTO KYNUYlXd — CJIOBO yCTapeBIlee, HO MPU
9TOM 3a(MKCUPOBAHO HOBOE 3HAYCHHE “JKCHIIMHA, CKIIOHHASI K CTSKATENLCTBY; Ipy0ast, HeuyT-
Kasi’ ¥ CTUIIMCTUYECKAs OKpacka (IpeHeop., UPOH.), YKa3bIBAIOIHE Ha HETATHBHOE OTHOILICHNE
K JKCHIIIMHE, KOTOPYIO Ha3bIBAET ATO CIOBO. VIMEHHO 3TO HEraTMBHOE OTHOIICHHE MBI HAOIIO-
JTaeM BO MHOTHX mpuMepax u3 Beioopkun HKPS 3a 1800—1899 rr.

B [Jlomatun, Ymyxanos 2016: 410] croBo xynuuxa yka3slBaeTCs Kak IPOU3BOAHOE OT Kyney
CO 3HAUCHHEM (OKEHa JIMIA, HA3BAHHOTO MOTHBHPYIOIIUM CIOBOMY, IIPHYEM OHO BKIIIOUEHO
B OJIMIH PslJI C 20pOOHUYUXA, NOTKOGHUYUXA, UCAPAGHUUUXA, JIECHUYUXA, CIIAHOGUXA, MENbHUYUXA,
YPAOHUYUXA, ObAYUXA, COMHUYUXA, CIMPENLYUXA, CHAPOCMUXA, KY3HEYUXd, NOHOMapuxd, 600bi-
JUXa, CKONYUXA C TIOMETOH, YTO BCE CJIOBA SIBIISIOTCS PA3TOBOPHBIMH U YCTApPEBIINMH.

4.3. Kopnyc TexkcroB 1900-1999 rr.

B Tekcrax XX B. BO3pacTaeT KOJIMYECTBO JIEMM C CYPPHUKCOM -4xa CO 3HAYCHUEM «JIHIO
JKEHCKOTO 1oJ1a» (Bcero 74 meMMbI?'), MO3TOMY KOPITyCHBIE IaHHBIE TPUBOAATCS B BUAE IBYX
YaCTOTHBIX CIHCKOB!

1. Tonbko Te JIeMMBI, KOTOpbIE OBUIM HAHAEHBI NPH MOUCKE 0e3 CTHIUCTHYECKHX Orpa-
HUYCHMI 10 TaraM *uxa, S & f & anim (T. e. 6¢3 ceMaHTHYECKOT0 apaMeTpa nomina
feminina), Bcero 74 JeMMBbI Ha -uXd CO 3HAYCHUEM >KEHCKOCTH (HE BKJIFOYast TOIIOHUMBI
u npo3sumia) — tabmauna 4 (c. 99). 3naxom (*) o603HaueHBI Te eMMBI (Bcero 18), Ko-
TOpBIE B KOPITyCe HMEIOT TAK)Ke CeMaHTHYCCKUIl NPU3HAK nomina feminina (T r:concr
& d:fem).

2. TonbKo Te JIeMMBI, KOTOPbIE ObIIIM HalAEHBI IPH IOMCKE CO CTHIMCTHYECKHMH OTPaHH-
YeHHUSIMH 110 TaraMm *mxa, S & f & anim (T. e. 03 CeMaHTHUYECKOTO MapameTpa nomind
feminina), Bcero 37 qeMM Ha -uxa CO 3HAYCHUEM JKCHCKOCTHU (HE BKIJIFOYAsl TOTIOHUMBI
n npo3suma) — tadmuua S (c. 100). 3nakom (*) 0603HaueHBI TE JeMMBI (Bcero 1722), Ko-
TOpBIE B KOPITyCe HMEIOT TaK)Ke CEMaHTHYCCKUIl NPU3HAK nomina feminina (T r:concr
& d:fem).

Bosbliee KOIMYECTBO JIEMM Ha -uXxd B KOpIyce TeKCToB XX B. CBSI3aHO C T€M, YTO OH KpYyII-
Hee, yeM kopryca X VIII u XIX BB.: kopmyc TekctoB 1700—1799 rr. cogepxut 2195 10KyMeHTOB,
6 563 517 cnoB (0e3 crmctinyecknx orpanndennii), 1309 nokymenTos, 2 802 898 cioB (c ycra-
HOBJICHHBIMHA HAMH CTHIIUCTHICCKIMHU OTPaHHYCHUSIMHE ), Kopiyc TekcToB 1800—1899 rr. conep-
KUT 6993 nmoxymenta, 73 314 948 cnoB (6e3 CTHIUCTUICCKIX OTPaHUYCHUH), 4598 mokymeH-
TOB, 29 178 165 c10B (¢ yCTaHOBICHHBIMA HAMH CTHJIMCTHYECKAMH OTPaHMYCHHUSIMH ), KOPITYC
TekcToB 1900—1999 rr. comepkut 75 663 noxkymenTta, 175 180 599 cnoB (0€3 CTHIUCTUYCCKUX
orpaHuveHuii), 64 687 nokymMeHTOB, 71 955 576 cioB (C yCTaHOBICHHBIMUA HAMH CTUJIMCTHYC-
CKUMHM OTpaHUuCHMsIMH). JJIs1 HAIIAHOCTH NpUBEAEeM IrpaduKH, OTPAXKAIOINE COOTHOIICHHE
001II1eTo KOJIMYecTBa CIIOB B KOpITycax ¥ ¢ioB Ha -uxa (c. 100—101).

2! B rekcrax XIX B. IpH MOKCKe Kak ¢ OrpaHMICHHUSIMH, TaK U 0e3 HUX ObuTo HaiiieHo 20 1eMM.

22 B BBIOOpPKE 110 CTHIIMCTHYECKH OTPAaHUYEHHBIM TEKCTaM (HEXYI0XKECTBEHHbIE TEKCThI: OOMXOIHO-
OBITOBBIE, O(YUIINATEHO-EIOBEIE, ITyOINIINCTIHYECKHE) OTCYTCTBYET JIEMMA nOaKosHUuYUXA (CM. Ta0m. 4).
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Tabruya 4
YacToTHBII cIUcOK peMUHUTHBOB Ha -uxa B Tekcrax 1900-1999 rr.
(0e3 cTHIMCTHYECKHX OTPAHUYEHHI, *HXa, S & f & anim)

mopTHUXa* 703 BOEBOIMXA 9 qyIaqnxa 3
Kymauxa* 383 Ooraumxa 8 pomuxa? 3
noBapuxa* 355 OoMKHXa 8 HadaJIbHUINXA 2
Bpaunxa*?* 299 Kazaunmxa 8 IUIOTHUYMXA 2
JIBOpHAYHXA™* 271 TOJIOBHUXA 8 TMOAIOJKOBHUYMXA 2
TKaynxa* > 263 CyapHUxa 7 KOHCBhEpXKUXa 2
cTopokmxa™* 249 yIbIpuxa 7 ;zgizﬁ)ﬂi};iiza 2
Tpycuxa* 138 KyJIa4nxa 6 Ooponadymnxa 1
gyBuxa* 73 YPAOHAIHXA 6 rpedunxa 1
MelpHHYnXa™ 53 yepTuxa 6 KepXKaunxa 1
¢dpanTHxa* 51 KaBd4yHxa 6 KOpOJIrxa 1
mBelapuxa 50 JIOMOBHHXa 5 JroJ0einXa 1
meroinxa*® 46 JKyIbHAYMXA 5 HOTapuyCHxa 1
crapoctuxa* 45 ncapuxa 5 ckobapuxa 1
mrytuxa* 37 CBIpHXa 5 TPOJUIHXA 1
Ibsiuuxa™ 35 3eMYHxa 4 ¢bpunmxa 1
ioBunxa* 27 najayuxa 4 YJIeHUXa 1
ropogHuYnxa* 23 3yOHHXa 4 9KCTpaceHCuXa 1
HCIIPABHUYUXA 23 Oomamxa 3 KpENOCTHUYMXA 1
CTpeJIpInxa 15 3aBydnxa 3 areHTuxa 1
MOMaabuXa 15 JIeKapuxa 3 TTOBOJIBIPHXA 1
cTonsIpuxa 12 MOJIKOBHUYHXA™ 3 crecapuxa 1
Ipaconuxa 11 HOCIUXa 3 MKOHOOOpPHHXA 1
nenraynxa’® 10 CKOpHSYHXa 3 KypcHxa 1
IeKapuxa 10 LIeJ0BaIbHUYNXa 3

23 A takke Hepoouxa—3.

24 B xopmyce TekcToB XX B. HAMH ObUIN HalZIGHBI TAKXKe IEPUBATEL: gemspauuxa — 1, enasepauuxa—-3,
3y6ospauuxa—1.

25 A Takxke Kogpomkauuxa—?2.

26 A taxxe necavuxa—1.
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Tabnuya 5
YacToTHBII cniucoK peMUHUTHBOB Ha -uxa B Tekcrax 1900-1999 rr.
(CO CTHIIMCTHYECKUMH OTPAHUYEHUSIMH, *HXa, S & f & anim)

noptHuxa* 233 Tpycuxa* 14 YpAOHUYIUXA 1
Kymyuxa* 146 mieronmxa* 12 nucapuxa 1
TKaunxa* >’ 101 KaBduyHxa 6 ceIpuxa 1
Bpaynxa* 2 67 nryruxa* 5 najgaymxa 1
noBapuxa* 64 JKYJIbHUYHMXA 5 Oonunxa 1
cTopoknxa* 52 CTpeNIFINXa 4 3aBy4HXxa 1
JIBOpHUYHXA™ 30 cyapuxa 4 ocauxa 1
Ipsiauxa™ 27 crapoctuxa* 3 MOATIONKOBHAYMXA |
qyBHXa* 24 rioB4nxa* 3 Oopomaunxa 1
¢dhpanTHxa* 18 OomKuxa 3 ckobapuxa 1
ropoaHuIHxa™ 18 Jenayuxa 1 TpoJuInXa 1
HIBEeHIIapuxa 17 Ooraumxa 1

MenbHUunxa™* 15 KyJlaunxa 1

O0111ee KOJIMYECTBO CIIOB B KOPITycax
200 M=

160 miH
120 muH
80 muH

40 mitH

1700-1799 1800-1899 1900-1999

==@==K0JI-BO CJIOB B Kopmyce (0e3 CTHINCTHYECKHX OTPAHUICHNUIT)

==@==K0JI-BO CJIOB B KOPITyC€ (CO CTUIMCTHYECKUMH OTPAaHUUCHUAMH)

I'padux 1

27 A TakKe Kospomkauuxa —?2.

28 A Takxe enaggpaquxa —>3.
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KonuuectBo ynOTpeGHeHHﬁ CJIOB Ha -uxa
4000
3500
3000
2500
2000
1500
1000

500 /

1700-1799 1800-1899 1900-1999

==@==K0J1-BO CJIOB Ha -iXa (IIOMCK (€3 CTHINCTHYCCKUX OrPAHNYCHHUIT)

==@==KO0JI-BO CJIOB Ha -HXa ([IOI/ICK CO CTHJIMCTUYCCKUMH OI‘paHI/I'-IeHI/IXMI/I)

I'paduk 2

Wrak, camoit 4acTOTHOH JeMMoit B kopiryce TeKCToB 1900—1999 rr. sBnsierca nopmuuxa:
703 pa3a mpu moucke 0e3 CTIIMCTHYSCKUX OrpaHudYeHUi, 233 pa3a Mpu MOMCKE CO CTHUIIMCTH-
4eCKUMHU orpaHndeHusIMU. CONIacHO KOPIyCHBIM JJaHHBIM, JIEMMA HOPMHUXA TIOSBIIETCS yKe
B Tekcrax XIX B. (3adukcupoBaHa 86 pas), mepBoe ymnorpediieHre oTHocuTes K 1832 1.

(19) B ee nepeoneii nopmuuxu, 6auimMaysHuybl, wieel, C8ou Ui NPU3BaHHble om coceoeu, Me-
puau, kpounu, 2omosuiu npuoaroe oapviuire [A. O. Kopaunosud. Auapeit be3piMeHHbII
(Crapunnas nosects). 1832].

Hapsany ¢ nopmuuxoii yacToTHBIMU JeMMaMH B kopryce TekcToB 1900-1999 rr. aBnstores
cireyronye (mpuBeaeHs! nepssie 10 memMm):

Tabruya 6
YacTOTHBIN CIUCOK (PEMUHUTHBOB HA -uxa B TekcTax 1900-1999 rr. (nepsbie 10 semm)?
Tlouck 0e3 CTHINCTHYECKHX orpa}mqemlif[ TloHCK cO CTHIIMCTHYECKHMU OrpaHnYeHuAMHU
TIOPTHHXA MOPTHHXA
KyIm4nxa KyImanxa
rnoBapuxa TKayuxa 7
Bpaumnxa Bpaunxa
JIBOPHUYHXA rnoBapuxa |
TKayuxa cropoxxkuxa |
CTOpOXKHXa JIBOPHUYMXA |
Tpycuxa Jbstauxa T
qyBHXa qyBHXa
MeJIbHUYNXA ¢bpanTxa 1

29 3nak (1) 160 (|) 0003HaYaeT MOBBIMICHHE JTNO0 MTOHKEHHE YACTOTHOCTH JIEMMBI B KOPITyCE HEXYHO-
JKECTBEHHBIX (0OMXOIHO-/ICNIOBBIX, O(PUIHATIBHO-ETIOBBIX, yOIHIMCTUYECKUX) TEKCTOB X X B. IO CPaB-
HEHUIO C KOPITyCOM TeKCTOB XX B., HE OTPAaHHYEHHBIX MO CTHIMCTHIECKOMY TTapaMeTpy.
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B TonkoBbIX crioBapsx XX B. CIIOBO nopmuuxa He AIMEET COOCTBEHHON CIIOBAPHOW CTAThU:
B CV, OlIL, Ed., BTC nemma nopmuuxa sBISETCS 4aCThIO CJIOBAPHOM CTATbU NOPMHOU U OTIPe-
JIETSIETCs Kak ‘MacTep, CHEeUATUCT 110 MIUTHIO TIaThs / ek 1bl”, Tosibko B MAC nemma nopm-
HUXA OTIPEAEISETCS B CAMOCTOSITEIILHOM CIIOBAPHOMN CTAaThe KaK ‘CIEUaTCTKa MO IIUTHIO Iia-
Ths1, IPSUMYIIIECTBCHHO KCHCKOTO .

Cynst mo mpuMepaM, HaleHHBIM B Kopiryce TekcTtoB 1900—-1999 rr., mpodeccus mopTHAXH
OBLTa JOBOJIHHO MOMYISAPHOH B XX B., MPHYEM MMOPTHUXH JCIMIACH Ha PA3INIHbIC KAaTCTOPHH,
0 YeM CBHUCTENbCTBYIOT KOJUIOKAIIMH THIIA Oeulesds NOPMHUXd, 00po2as NOPMHUXA, OYeHb 00-
Ppoeast nOpmHUxa, MOOHAsi nopmuuxa. Y TIOPTHUX MOIIIU OBITH CBOU MACMEPUYbL.

(20) JKunu onu 6 nocrneonee spemsa 6 Huosicnem-Hoseopode y nopmuuxu ¢ kauecmee macme-
puy [Hen3BecTHRIN. MockBa. B 3anmanue (1910.09.11) // «Pycckoe coBoy, 1910].

Crnosa nopmyoﬁ 1 nopmuuxa MOTIIA yHOTpC6.HﬂTI)C5I B OTHOM KOHTCKCTEC, OJHAKO HC B KAYCCTBC
CEMAaHTHYCCKH COOTHOCHUTCIIBHBIX nap3°, a B KQUCCTBC KOHTCKCTYAJIbHbIX AHTOHUMOB, HAIIpUMEP:

(21) HUmmepecno ewe pacckaszvisana oona nopmuuxa Tumxosckomy. bvin naznauen mumunz
nopmnux (mo ewe 0o navana eoccmanus). Illopmuuxu seunuce pasooemole, NPUHAps-
JHCeHHbIE U 6CE NOCMAMPUBALU HA COOPABUIUXCS ROPMHBIX U JHCOANU, KO20A JHce HAUHYMCS
manyvl. A nopmusle Ha nopmuux Hu maneiiwezo énumanusa [E. 5. Kuzeserrep. PeBo-
monust 1905-1907 rr. rma3amu kaaetoB: (M3 qaeBamnkoB). 1905-1907].

JlemMma nopmHuuxa UCTIONB3yeTCs IPEUMYIIIECTBEHHO B CTUIIMCTUYECKU HEUTPAJIbHBIX (KOH)TEK-
CTax, O YeM CBUJETEIbCTBYIOT KOJUIOKALUY THUIIA XOPOUlds ROPMHUXA, TYYIUAs NOPMHUXA, OM-
JIUYHAS NOPMHUXA, MOCKOBCKAS, NOPMHUXA.

WHTepecHBI IpUMEpHI, B KOTOPBIX CJIOBO HOPMHUXA YIOTPEOISACTCS B OMHOM DALY C IPYTUMH
CJI0BaM#, 0003HAYAIOIIIMH JIUIIO TIO0 POy ACSTETHHOCTH:

(22) — He 6yoeme 6bi HU ROPMHUXOI, HU ACHMPOPU3UKOM, — 2080puUm OH, — a OyOeme 6bl
apxeonozom u ewe manyosujuyen [Muxaun Anuapos. Teopusi HeBeposTHOCTH. 1965].

B aToM npumepe geThipe c10BoGhOpMbI 0003HAYAOT JIMLO YKEHCKOTO I10JIa IT0 POLY ASSITeIBHO-
CTH, HO TOJIbKO JIBE U3 HUX (ROPMHUXA, MAHY08WUYA) AIMEIOT TPAMMAaTHYSCKHE PU3HAKH JKCH-
ckoro pofa ((hopMaHTHI -uxd, -(y)uya), CIoBa acmpogu3ux, apxeonoe ACTIONB3YIOTCS B (hopme
rpamMMaTHYECKOro MY»CKOT0 pOJia, OJIHAKO B KOpITyce 3ahMKCUpOBaHbl (DEMUHUTHUBBI C CYPPUK-
caMU JKEHCKOTo pona — ¢usuuxa (24 pasa), apxeonocuns (3 paza).

(23) C mpunaoyamu nem —s u Kyxapka, u HOPmMHUXA, U HAHbKA, U OOKMOP, U yoopuuua
[Anekcannpa MapunuHa. 3a BCce HAIO WIaTuTh. 1995].

Psiz1 0/THOPOITHBIX YIICHOB 3/I€Ch COCTABIICH UCKITIOUUTENHHO 13 (PEMUHUTHUBOB € cyhpurcamu
KEHCKOCTH (-Ka, -uxa, -uya), ToIbKo clioBo(opma dokmop ocTaBicHa B (hopMe rpaMMaTHIECKOTO
MY’KCKOTO pojia (OTHAKO B KOPITYCE HAXOIUM MPUMEPHI (PEMUHHUTUBOB C CYPPUKCAMHU KEHCKOTO
pona— dokmopuia, OOKmopuya, OOKmopecca).

(24) Ocobusauox HaBOOHUIU MaACCAHCUCIKU, NOPMHUXU, MAHUKIOpuwiu U neouktopuu [Exa-
tepuHa Mapxosa. TaitHas Bedeps. 1990-2000].

31ech B psijly OJHOPOIHBIX YWICHOB BUJMM (DeMHUHHUTHBBI C COOTBETCTBYFOIIMMH ITPOJLYKTHB-
HBIMU CyQPUKCAMU -Ka, -uxa, -wa>'.

Takum oOpazom, B KopIryce TEKCTOB XX B. JIeMMa nopmuuxa He CBs3aHa C MOTUBUPYIO-
UM CJIOBOM MY’KCKOTO pOJia, UCIIOJIB3YeTCs s 0003HAYCHHMS JIUIA KEHCKOTO T0JIa TI0 POIY

30 Tepmun B. B. Bunorpanosa [1938: 18].

31O mpoayKTHBHOCTH JaHHBIX cy(pdukcoB B Pynere/Menuanpocrpanctse cM. [['y3aeposa 2019; 2020;
Coureic 2020].
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JIESITETTbHOCTH U HE SIBIISICTCS CTHIUCTUYECKH MapKUpOBaHHOH. OHAKO B TOJKOBBIX CIIOBa-
pax XX B. (CY, O, Ed., BTC) cnoBo nopmuuxa He nmeer COOCTBEHHOM CIIOBAPHOM CTaThH 2.

B pamkax Bcex TexctoB HKPSI (monck 1o 0CHOBHOMY KOpIyCy 0€3 CTHIIMCTUYECKUX U XPO-
HOJIOTHYECKUX OTpaHMYCHUI) ieMMa nopmuuxa 3adukcupoBana 976 pa3 B 528 nmokymeHTax
(mepBoe ymotpebienue oTHOCUTCA K 1832 1. — M. mpumep (19) Brime), mocneaaee —k 2015 1,
IIPUYEM U B PAHHHUX YIOTPEONICHNAX, 3a(IKCHPOBAHHBIX B KOPILYCE, CIIOBO HOpMHUXA 0003HA-
YaeT JIMILO ’KEHCKOTO 11071 TI0 POAY AESTEIbHOCTH:

(25) Huxaxoii 6apviuwinu ne 0bL10: npuesdicaid nPocmo ROPMHUXA, KOMOPAs PYOAUKU Uibem
[U. A. Toruapos. O6momoB. 1859].

(26) IHopmuuxa, umo Hadb HAMU, 3AMYIACH GLIXOOUMb 3d YHOEPA U3b OKPYICHO20 CYOd
[H. A. Jletikun. Kyxapku. 1908].

BriBOabI

Uctopus peMrHUTHBOB ¢ cy(pPHUKCOM -1x (@) B PyCCKOM SI3BIKE HACUNUTHIBACT YKE HECKOIBKO
crosietuii. [lepBoHa4anbHO CyIIECTBUTEIBHBIC JKEHCKOTO POAa C 3TUM CY(PPHUKCOM B SI3LIKOBOM
CO3HaHHMH OBIIM TECHO CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOUIMMH CYIIECTBUTEIBHBIMU MYXCKOTO POJia,
OT KOTOPBIX OHM OBLTH 00pa3oBaHbl. Hallle rccieioBaHne oKasano, YTo MMEHa Ha -14x() B TOJIKO-
BBIX CJIOBApsIX JOBOJIBHO PEIKO MMEIOT COOCTBEHHYIO CIIOBAPHYIO CTAThIO, @ KOT/IA UMEIOT, 4acTO
TaKKe OOBSICHIIOTCS Yepe3 My’KCKHe HanMeHOBaHusL. OTHAKO HaJIMYHE B HEKOTOPBIX CIIydasx ca-
MOCTOSTEIBHBIX JJIEKCHYECKHX 3HAUCHUH Y ()EMHUHUTHBOB CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO B PYCCKOM
SA3BIKC TAKUE UMCHA MOI'yT (byHKHI/IOHI/IpOBaTI) HE3aBHUCHUMO OT COOTBETCTBYIOLINX UMEH MY>KCKOI'O
pona. Oty MbIcib noaTrBepxaaroT u nanusie HKPS: o pesynsraram Beibopku 1700-1799 rr. ca-
MBIM YaCTOTHBIM CJIOBOM SIBIISICTCS U4f€201UXd, KOHTEKCTHBIC IPUMEPhI YKa3bIBAtOT Ha (POPMHUPO-
BaHME TPEJCTABICHHS O IIETOINXE KaK O KEHIINHE, CIEAYIOmEei Mojie, MPEAITOYNTAIOIICH BCe
HOBOE, MpHYeM OE30THOCHTEIBHO K MYXKUIHHE; TIPIMEPBI YIIOTPEOICHUS CIIOBA KYN4YUXd, CAMOTO
4acTOTHOTO B BEIOOpKE 1800—-1899 IT., HAMMIAAHO MILTIOCTPHUPYIOT TOT (PAKT, YTO JKEHIIUHBI TOTO
COCJIOBHSI MOIVIM CAMOCTOSITENILHO BECTH JIeJIa, 3aHUMAThCsi KOMMEpPLIUei, HIMETh COOCTBEHHBIE
JICHEXKHBIE CPEJICTBA, TIOATOMY 00pa3 KyMYHXH JaJIeKO HE BCEra acCOLMUPYETCs C KYIIIOM.

Kaxk ykazano B pazzene 4.3, B Tekcrtax XX B. ObUIO HalIeHO 74 JIeMMBI ¢ Cy(QPHUKCOM -ux(a),
BKJIIOYast HOBOOOPA30BaHUsI OT a00peBUaTyp (kagauuxa ‘HadalbHHULA KyJIbTYpPHO-BOCIIHTATEIIEHOM
gacti® oT KBY) 1 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB (HAIPUMED, Homapuycuxa, 2epi-pperouxa / cepaghpeH-
Ouxa). Takas crioBooOpa3oBaTeNbHAst aKTUBHOCTH Cy(pHKCa -1x(a) B TEKCTaX XX B. MOKET OBITH 00-
YCJIOBJICHA TEM, YTO 32 (JOPMAHTOM -x(a) 3aKperuisiercs, crienuann3upyercs: C3 )KeHCKOCTH B pam-
KaX MOU(DUKAIIMOHHOTO CIIOBOOOPA30BaHUS: (CYIIL., M. P.) > (CYIIL., M. P.)uxa ‘TOT, KTO OTHOCUTCS

32 [IpumeuarenbHo, uto B CAP ci10BO nopmnuxa HaXomauTCs B CIIOBAPHOM CTaThe CII0Ba nopmHOU (pemec-
JICHHUK, YIPAKHSIOIIUICS B IIUTHE TUIATHS ), IPUYEM B KaUECTBE Mapbl )KEHCKOTO POJIa MIPUBOJISATCS IBE
(bopmbl — nopmuas u nopmuuxa. B C[] c10BO nopmuuxa HaXOAUTCS B CIOBAPHOU CTAThE NOPMHO, IPHU-
YeM CHOBA YKa3bIBAIOTCS J[Ba BApHAHTA — NOpmHas, nopmuuxa (00a— K. TPOMBIIIISIOUIHN ITUTHEM
OJICKJIBI; IIIBEIY), OJTHAKO 37IECh KPOME OCHOBHOTO 3HAYCHUS U0 )KEHCKOTO T10JIa IT0 PO JEeSITEITb-
HOCTW» yKa3bIBaeTCs M APYroe 3HAUCHHE: HOpMHUXA TAKXKE KeHa nopmuozo. B KauecTBe MpUTsIKa-
TEJBHOTO TPUIIAraTeIbHOTO NpUBOAUTCS hopma nopmuuxun. Takxe B CJ] HAXOAUM HHTEPECHOE MPH-
MEUaHHE: apXauvdHOE CIIOBO NOpMeHuYya — TKaunXxa, TKyIIas MOpTHa, XoucThl. Takum obpazom, B C/
HaXoauM TpH GOpMBbI GEMHHUTHBA OT NOpmMHOU: nopmuas (pOoI NeITEIbHOCTH), nopmuuxa (pox ne-
ATCILHOCTH; JKCHA), nopmenuya (TKaunxa). 31eCh MOKEM HAOIIONATh MOMBITKY pa3rpaHu4CHUs IBYX
OCHOBHBIX 3HAUEHHUH “)KeHa’ U ‘JIUIO KEHCKOTrO MoJIa 10 POy AEITEIbHOCTH .
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K KJ1accy (CylIil., M. P.) ¥ OTIIMYAETCsl IPU3HAKOM JKEHCKOCTH 33, TaHHOE 3HAYEHUE B TOJIKOBBIX CJIO-
Bapsix (PUKCHpYyeTCs Kak oicenck. k (cyul. M. p.). HoBooOpa3oBaHusl THIIA Kagauuxa, HOmapuycuxa
MO)KHO CUMTATh PE3YJIETAaTOM CIIOBOOOPA30BaTENbHON aHAIOruH, 0 KoTopoid B. ConTeic nuimer ciie-
nytomiee: «CoBpeMEeHHbIE TEH/ICHIINK CII0BOOOPA30BaHHsl, TOMUMO HEPEOCMBICIICHHS yCTapEBIINX
a(durcoB*, BHOBb MPUBOIAT K AKTYATU3ALIN PEIKO YIOTPEOISBIINXCS B IOCIIEIHUE JECS THIICTHSI
CITOB, HATIPUMeEP, Macmepuya. 110 aHaIOTHH ¢ STUM CIIOBOM 00pa30BBIBAIOTCS C TIOMOIIIBIO cy(dukca
-uy- ¥ HOBBIC CYIIECTBUTENBHBIC: Uepuya, yeroseuuya, mumokpoxoounuyay [Conrsic 2020: 461].

CTOUT OTMETHTB, 4TO B TeKCTax XX B. MOSBJISIOTCS COUETAHUS THIIA pabomsiea-nosapuxd,
BPAUUXA-HEBPONAMOTIOZ, NbAHUYA-0B0PHUYUXA, NOPIMHUXA-MACHIED, B KOTOPBIX TIPH TIOMOIIX Ya-
cTH ¢ (POPMAHTOM -1Xa YTOUHSIETCS MOJ JINIA, 0003HAYCHHOTO CIIOBOM OOILET0 poAa, IHO0 1Mo
nuia, 0003HAYEHHOTO CIIOBOM I'PAMMATHUYECKOTO MYKCKOTO POJIa:

(27) Onu noomeepounu maxaice, umo HuKaxKot opyzou dxcenvl y Mamees Ilemposuua me owviio.
Cyovuxa— napcyovs Camyoea—nonanaco Ham cmpozas. [ymaro, ee nepeymomuno uso-
ounue nodobneix oen [J1. K. Uykosckas. [Ipouepk. 1980—1994].

(28) [Topoockas xponuxa /leopruuuxa-youiiya Hzeecmnas nesuya Pauca Caeo-1llax na geue-
punke ecazemul «Cpeday pacckazana koppecnonoennty Iull ose ucmopuu [ToBOpUT 1 110-
ka3bpiBaeT Mockga // «Cromuta», 1997.12.08].
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1. FOpwmii JlormaH U coBpeMeHHAasi JUHIBUCTHKA

22 despans 2022 r. ucnonusiercst 100 et co aus poxaenus 0pus Muxaiinosnya Jlormana.
Hay4noe nacnenue Jlormana — 310, pex/ie BCETo, CEMHOTHKA, KYJIBTYPOJIOT U, JINTEPaTypOBe-
nenue. OHAKO K Kakoi ObI po0OieMe Wil TeMe OH HU 00paliasicst, OH BCeTra TOBOPHII O S3bIKE
JTAaHHOH c(hepbl — 3TO MOTIIH OBITH SI3BIKK MO3T'a, KyJABTYPHI, TOBEICHNS, HAYKHU | T. 1. [ToaToMYy,
paccmarpuBasi TeMy «JIOTMaH M SI3BIK», CIIEAYET CAENATh Psii YTOUHEHUI W OTPaHUUCHUI.

10. M. JlormaH, mpekpacHoO Biajest JTMHIBUCTHUYECKON MPOOIEMaTHKOM, TeM He MEHee He CUH-
TaJx ceOs IMHTBUCTOM, XOTSI CPEM €ro JIpy3eH M COaBTOPOB OBLIM BBLAAIONINECS JTHHTBUCTBHI,
C KOTOPBIMH OH MOT' Ha PaBHBIX BECTH MPO(ECCHOHANBHBII pa3roBop. JIoTMaH 1 He IpeTeH 10-
BaJI HA COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKNE M3bICKAHMS, IMHI'BUCTHKA CKOpee ObLIa JUIs HEro 3Talio-
HOM TOYHOCTH ISl TYMaHUTApHBIX HayK: «JIuTeparypoBe HOBOTO THITA — 3TO HCCIIEI0BATENb,
KOTOPOMY HEOOXOANMO COEANHNUTH IIUPOKOE BIIAJAEHHE CAMOCTOATENIBHO T00BITHIM IMITHPHIC-
CKHMM MaTrc¢puajioM C HaBbIKaMH ACAYKTUBHOT'O MBIIIJICHUS, BBIpa6aTI)IBaeMOFO TOYHBIMHU HaAy-
kamu. OH JTOJDKEH OBITh JIMHIBUCTOM (IIOCKOJIBKY B HACTOSIIIIEE BPEMsI SI3bIKO3HAHKE “BBIPBAIOCH
BIlepel” cpey T'yMaHUTApHBIX HayK U MIMEHHO 3/1eCh 3a4acTy0 BbIpa0aThIBAlOTCsl METOABI 00-
IIEHAyYHOTO XapaKTepa), BIIaIeTh HABBIKAMU padOTHI C APYTUMH MOJCIHPYIOIINMU CHCTEMaMH
(...) OH MOIKEeH MPUYIUTH ceOs K COTPYTHIYECTBY C MAaTEMAaTHKOH, a B M/Ieaie — COBMECTHTH
B cebe ImTepaTypoBena, TMHrBUCTa U Matematuka» [Jlorman 1967:100]. B nuarBUCTHKE OH
BHJIEN 1 HAXOMJI «TOYHBIN» («OOBEKTHBHBIIN) MHCTPYMEHTAPHUH U OIIMCAHUS IPYTUX CEMU-
OTHUYECKUX CHCTEM, KOTOPBIH TOMOXKET N30aBUTh MCCIIEIOBATEINS OT MPUCYILETO STUM HayKaM
«cyowvexTuBu3Ma» . [IpuBeny mokasarenbHbIA 31H301: Korjga B 1976 1. st ObLI Ha CTaXXHPOBKE
y FOpust MuxaiinoBuda, To €ro coBeT ObUT — KaK MOXXHO MEHBIIIE YUTATh KHUT I10 TEOPUH KYJIb-
TYPBI B CEMHOTHKE W KaK MOKHO OOJIbINIE M3ydaTh HCTOYHUKH. YTO jke KacaeTcs TEOPUH U Me-
TOZOJIOTHH, TO, 110 ciioBaM JloTMaHa, B 3TOH 00JIaCTH XOPOIINX KHUT HE TaK Yy’ U MHOTO — 3TO
BCCTO OKOJIO JCCATU (I)yH)IaMeHTaJ'IBHI)IX KHUT I10 JTUHTBUCTHKE . HeprI[HO 3aMCTHUTh, UTO CaM
Opuit MuxaiiioBHY 3TOMY MOAXOIY HE CIIeA0Ball— 0 ero padoTaM OYeBHIHO, YTO OH IPO-
4eJ Kyna Oombie, 4eM JecaTok. OJJHaKo ecii TOBOPUTH O TeX, Ha KOTOPBIE OH CCBUIAETCS, pac-
Cy)XJast O SI3bIKE B IIEJIOM, a HE TIPUBOJS OT/JCIbHBIC SI3BIKOBBIE (PAKTHI, TO 3TOT KPYT, B CAMOM
nene, BechMa orparmdeH: 3to Cocciop, SkoOcoH, B MeHbIIeH crenenn — EnpMcies, bense-
uuct, Tpy6enkoit, Mykap:xoBckuid, [Ipaxckas mkona B iesioM. B cBoux paboTax, mpex/ie BCero
B MCCJIEIOBaHHSX [0 CEMHOC(Epe U «CaMOBO3PACTAHHIO CMBICIIA» B IIPOLIECCE KOMMYHUKALIUH,
OH HaMeTHJI T€ BOIIPOCHI, KOTOPbIE CTATIN aKTyaJbHBIMH JAJIS JIMHTBUCTUKH CIIAYIOIIEro MOKO-
nennst. ITockosbKy TIpeIMETOM Hallero aHajim3a Oy/leT KOHIETIHS €CTECTBEHHOTO SI3bIKa, TO,
OCTaBIISISl B CTOPOHE BO3MOYKHBIE CEMHOTHUYECKHE PACIIUPEHUS U SKCTPAIIOJISLIUH, TTOTTBITACMCS

! Cp.: «BHe y4eTa JOCTIKEHHUI COBPEMEHHOTO SA3bIKO3HAHHS HAyKa O JINTEPAType He BHIPAOOTAaET CBOCH,
HaCyIIHO HEOOXOIMMON METO/IOIOTHH CTPYKTYPHOTO U3YUSHHUS XYI0KECTBEHHBIX SIBICHUH, METO/I0JI0-
I'HH, KOTOpAst O3BOJIKJIA ObI N30ABUTHCS OT HTHOPUPOBAHMS XYA0KECTBECHHON TPUPOJIBI CIIOBECHOTO
HCKYCCTBAa M OT CyObEeKTHBHM3MA B €ro uctoakoBaHum» [Jlorman 1963: 52].

2 TeopeTuyeckue monoxeHus JIoTMaH Bcerna MoaKpervisl SpPKUMH CpaBHEHHAMHU. Moe jkenaHue 3a-
HATHCS TEOPUEH KyJIBbTYpbl OH CPAaBHUJI C TE€M, YTO HEKTO MPUJET B PECTOPAH U BMECTO BKYCHOM €IIbl
HAYHET €CTh... MEHI0. MEHI0, KOHEYHO, HYKHO, YTOOBI BBIOpaTh, YTO MMEHHO ecTh. be3 Hero moce-
TUTEIIO MPHUIETCS ONPOOOBATH BCE, UTO €CTh, IIOKA OH HE TOMMET, 4ero emy XoueTcs. «MeHI0» — 3To
METO/I, ¥ €r0 AaCT 00IIIee SI3BIKO3HAHUE. A UTO KACACTCS «E/IbD» — ITO TEKCThI M (DAKThI TOW HIIH HHOM
KyabTypbl. Tak OH OXapakTepr30Ball COOTHOIICHHE METO/Ia i OOBEKTa B CEMUOTHKE.
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paccMOTPETh TONBKO TO M3 mpeanaraemoro FO. M. JIorMaHOM, YTO HEMOCPEICTBEHHO COOTHO-
CHUTCSI C IMHTBUCTHYECKON POOIEMaTHKOM.

«SI3BIK» B TEPMUHOJIOTMYECKOM yroTpedneHnu y JlorMana — oJjHO U3 Hanbosee YacTOTHBIX
CJIOB, OHO BCTPEYACTCs MPAKTHYECKHU B JIIOOOM M3 €TO UCCIIE0BaHHUH, HO B COBEPILICHHO pa3iIiy-
HBIX 3HAUCHHSIX — HaYMHAs OT HanOoJIee MINPOKOTO, II€ S3bIK IIOHMMACTCSI KaK J1100ast Ha leJIeHHAsT
CMBICIIOM CHCTEMA, TaKe He 003aTeNTbHO 3HAKOBAsK (HATIPHMED, A3bIK NPUPOObL, UCTIOPUL, HCUSHU
[JTorman 1970: 9—11; 2010: 28])3, BIIOTh 10 MPEAETBHO Y3KOTO, T/IE IO S3BIKOM MOXKET TIOHH-
MarhCsi CKOpee «CTHJIb UcaTelisiy. be3yclioBHO, Bee 3TH pasiniHble 3HadeHus 11t JlorMaHa Obuti
BHYTPEHHE CBSI3aHBI, HO OUYEBHIHO H TO, YTO [IEHTPAJIBLHBIM OBIJIO OHATHE €CTECTBEHHOTO SI3bIKA.
B momnb3y 3T0r0 CBHAETENBCTBYET M CAMO ONpE/IeIeHIE BTOPUYHOM MOJIEITMPYIONIEeH CHCTEMbI —
KaK TaKOl 3HAKOBOH CHCTEMbI, KOTopasi 0a3upyercss Ha NEpPBUYHON MOACIHPYIONIEH cucTeMe,
a B KaU€CTBE TAKOBOW BBICTYIIAET €CTECTBEHHBIN A3bIK. [Ipy 5TOM MOATUYECKUH SI3BIK TAKXKE pac-
cmarpuBaics JJoTMaHOM Kak BTOpUYHAs MOJCIHUPYIOIIAsi CHCTEMA, ITyCTh M HANO0JIee TECHO CBSI-
3aHHas C SI3bIKOM U UCIIOJIB3YIOIIAsl €0 CHCTeMY 03Hadarolux. OJJHAKO Xy/I0)KECTBEHHBIN TEKCT
JloTmaH cunTal HEe YCIOKHEHHEM «OOBIYHOTOY, 8 HAIIPOTUB, UMEHHO MPOTOTUITHYECKUAM ITPOSIB-
JICHHUEM SI3BIKOBOH JiesiTeNbHOCTH. Eciu peus uer 00 akTHBHOM (TO €cTh MpeAnoaraomei camo-
BO3pacTaHMe CMbIC/IA) iepeaade HHPOPMANUH, TOTIA OAHO3HAYHO HHTEPIIPETHPYEMbIEC TEKCTHI
OH TIpEyIaraj paccMaTpUBaTh KaK YacTHBIC, MM BEIPOXKICHHBIE, CITy4Yau, WM KaK SKCTPEeMalIbHbIC
CITyYan «ITaCCUBHOI» (TO €CTh HE MPEeAIoIararoniei I3MEHEHNH CMBICTIA) TIepeiadr HH(POPMAIIIH.

«He XYAO0KECTBEHHBIC TCKCThI ABJIAIOTCA SKCTPEMAJIbHBIMU BBIPAXKCHUAMU KaKUX-TO HOpMaJib-
HBIX HEXY/IOKECTBCHHBIX TEKCTOB, a, TyMal0, HEXYI0KECTBEHHBIC TEKCThI — 3TO YaCTHBIH CITy-
Yaif XyI0’KEeCTBEHHEIX (. ..) [ eHepupyromasi akTHBHASI CMBICIIOTIOPOXKAA0IIast (PYHKITHSI CO00-
IICHUST BBIPAKACTCS HAMOOJIEE MOJHO B XY/IOKECTBEHHBIX TEKCTAX, HO MPHCYINA BCEM TEKCTaM
BooOI11e. TOYHO TaK e, Kak (PyHKIIMS [TACCUBHOM Tepe/adyn eCTh U B XYI0)KECTBEHHbBIX TEK-
cTax, HO AKCTPEMAIILHO TIPOSIBIISIETCS, HABEPHO, B YAMUHON curHanmu3aum» [Jlorman 1981: §].

TeMm caMbIM BO3MOKHBI J1BE IMHI'BUCTUKH: B OTHON U3 HUX, TPAAUILIMOHHOM, S3bIK paccMaTpu-
BaeTCs KaK MHCTPYMEHT Iepeady HHPOpPMaIMH, HAIIpaBJICHHOH Ha COXpaHEHHUE CMBICIIA, U TOT/Ia
IIPOTOTHUIIOM OyJIeT HE I0ITyCKalOMIas HCKayKEHUI 1 MHOTO3HAYHOCTH CHCTEMA YIIMYHOIN CHTHAIIH-
3armu. Ho BO3MOKHA 1 TMHTBUCTHKA, OCHOBAHHAS! HA alIbTEPHATHBHON aKCHOMATHKE, U B HEH Oc-
HOBHOM IBUTCS (DYHKIIHSI CMBICIIONOPOK/ICHUSI, ¥ TOT/IA SI3bIK OyZIET paccMaTpHUBATHCS KaK CHCTEMa
HE CTOJILKO COXPaHeHHsI MH(OPMAIINH, CKOJIBKO €€ TpaHC(OPMAIIMK U TOPOXK/ICHHUST HOBBIX CMBICIIOB.

He Oymyuu npogeccroHanbHBIM JIMHTBUCTOM, JIOTMaH He cTai pa3padarbiBaTh M0J00OHOH
JUHTBUCTUYECKON TEOPHUH, HO EPEHEC ITOT MOAX0] B CEMHUOTHUKY, IPEUMYIIECTBEHHO OTTaJl-
KMBasich OT Bepcun Ipaskckoro crpykrypanusma. [1oaTomy, ecim nonsiTaTbest CHCTEMaTH3UPO-
BaTh JIOTMAHOBCKYIO KOHIIEIIIIMIO €CTECTBEHHOTO S3bIKa, TO 3TO CKOpee OyIeT OMMCaHUEM TOTO,
4yT0 caM JIOTMaH cYMTal €ro TaKUM PAcIIMPEHHEM, KOTOPOE XapaKTepHO ISl SI3bIKa B ITO3THU-
yeckor GpyHkunu. Tem caMbIM, He BCTYTIasi B IPSIMYIO ITOJIEMUKY C BEIYLIIMMH HAIPABICHUSIMU
CTPYKTypajH3Ma, OH CIIOCOOCTBOBAII CYIIECTBEHHOMY PACIIMPEHHIO TIPE/ICTABICHHH O SI3bIKE
1 ero GyHKIIMOHUPOBAHNUHU. PacCMOTPEHHIO caMOro TIOHSTHS «ECTECTBEHHBIH s3bIK» JloTMaH
HE yJelsil 0co00ro BHUMAHUSI, OTPAHNYMBASACH OTCBUIKOM K TpyZdaM BBIJAIOIINXCS JIMHTBH-
CTOB-CTPYKTYPAJINCTOB, YKa3aHHBIX BbImie. Ho, oOpamasics k 361Ky, JIoTMaH Beskuil pa3 ykasbl-
BaJI Ha TO, YTO OCTABAJIOCh 3a IPAHbIO IPUBBIYHOTO JIMHTBUCTUUECKOTO ONMCAHMS 1, COTJIACHO
KOHIICTIINSM OTI[OB-OCHOBATeJCH CTPyKTypadnu3Ma U MPEACTaBICHHUSIM, TOCIOACTBYIOIINM

3 CunTaeM yMeCTHBIM IIPUBECTH KOMMEHTapUi aHOHUMHOTO perieH3eHTa BSl oTHocuTensHO TaHHOTO Mo~
aoxeHust: «IIpexcraBisercs, 4To cucteMa (B ToM yucie u it JIoTMaHa) MoXeT 00J1ajaTh 3HaYCHUEM,
TOJIBKO €CJIM el IPUIMCHIBACTCS 3HAKOBOCTb, JIaXe €CIIM OHa He 00J1a/1aeT €10 MMMaHEeHTHO. Jlaxe eciu
3Ha4YEHHE CYIIECTBYeT BHE 3HaKa (KaxkeTcs, Jurs JIoTMaHa 9To He Tak), OHO “HIIeT” 3HAK, YTOOBI BBI-
pasuth “cebs” (03HaUaeMoe B IMOMCKaxX o3Havaromiero). [1pu stom s Jlormana Besikoe O3HAYMBaHUE
¥ TIepe03HauMBaHUE BEACT K TPAaHC(OPMAIIMH 3HAYCHUS, U ITOT MPOLECcC (CEMHO3KC) B KOHEYHOM HTOre
¥ CTAaHOBHTCS MEXaHN3MOM IIPHUPAIICHUS CMBICITA».
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B COBPEMEHHOM €My JIMHI'BHCTHKE, OKa3bIBAJIOCH YK€ 3a IPE/IeIaMu s3bIKOBOM cucTeMsl. [103-
TOMY B IMXOTOMHH «SI3BIK — PEUb)» €r0 HHTEPECYeT peyb UIIH, TOUHEEe, PeaTn3aliist PeUr B TeK-
cTe (TepMUH «IUCKypc» JloTMaH He ynoTpedisieT), TO €CTh, He CUCTEMBI U CTPYKTYPBI CaMu
o cede, a ux MaHudecTauy 1 TpaHchopmanmy B rpouecce KoMMyHuKanuu. Mmenno omna-
rozaps 3ToMy B3mIsAbl JIoTMaHa Ha S3bIK MTPECTABISIIOT 0COOBIN HHTEPEC B IEPBYIO OYepe/ib
W JUTSL TMHTBUCTHKH, 3pUMO IIPEJCTABIASA MEPCIIEKTUBY €€ HEOCTPYKTYPAINCTCKON BEPCHH.

2. CJI0BO U KOHTEKCT

BeposaTHO, K COOCTBEHHO JIMHIBUCTHIECKIM MOKHO OTHECTH TOJIBKO OHY CTaThIO YICHOTO —
3TO omyOnMKoBaHHas B «Bompocax A3piko3HaHus» padora «O pasrpaHUYEHUH JIMHTBUCTHYC-
CKOT'0 ¥ JINTEPaTypOBEIUECKOTO MOHATHSA CTPYKTYyphl» [JIorman 1963]%. Oxgnako u B 3T0i1 cTaThe
1O. M. JloTmaH He «ImocsiraeT» Ha 00CykIeHHEe COOCTBEHHO JTMHIBUCTUYCCKUX TIPOOIIEM, XOTS,
6e3yCIIOBHO, €ro MOJIXO/1 K OIIMCAHUIO 3HAUSHHUSI BO MHOTOM OIEpeXall JICKCHKOIOTHYECKUE TTPE-
CTaBJICHUS TOTO BpeMeHH (00 3ToM cM. Hike). CaM (akT ee myOimKanuy B TOT IIEPUOA, KOIza
JUTSL CTaBIIIETO Ha TO3UIUHU cTpykTypanmm3ma FOpus Muxaitnosrmua B8 CCCP 6pumn mpakTude-
CKH 3aKPbIThl HHbIC IIEHTPAJIbHbIE U3/IaHUsI, ObUT IPOPBIBOM, C/IENABIINM BO3MOXHBIM ITOCIIE-
JIYIOIINE MyOIMKAIUKY U B 3HAYUTEIBHOW CTEIICHU CTUMY/IMPOBABIIMM Pa3BUTHE CTPYKTYPHOM
JIMHTBUCTHYECKOU MOATHKU. K coXkaneHuio, B caMOi JITHIBUCTUKE OHA OKa3ajlach He3aMeueH-
HOH, XOTSI MOIVIa OTKPBITH HOBYIO JIIsl CEMaHTHKU TOTO BPEMEHH TEMY OOpallleHNs K 3HAYCHUIO
CJIOBA B COLIMAIILHOM KOHTeKcTe. MHTepec K COLManbHBIM aclekTaM 3Haka (TIPUMEHHUTEIBEHO
K SI3BIKy — cJi0Ba) OblT 7711 JIoTMaHa BO MHOTOM OOYCIIOBJIEH €TO OIIBITOM HCTOPHKA JIUTEpa-
TypBI B 00IIECTBEHHOI MbIcH. [yt Hero ObIT OYEBUICH COLMAIBHBIN XapaKTep sA3bIKa U BCEX
MHBIX (YHKIMOHUPYIOIINX B OOIIECTBE 3HAKOBBIX CHCTEM:

«SI3bIK — ymopsiioueHHass KOMMYHHUKaTUBHAsI (CysKaas Juist nepegadu HHdopmarym) 31a-
KoBasi cucteMa. M3 ompeneneHus si3plka Kak KOMMYHHUKaTHBHOM CHCTEMBI BBHITEKAET Xapak-
TEPUCTHKA €r0 COLMATBHOM (DYHKIHHU: SA3bIK 00eCIIeurBaeT 0OMEH, XpaHEHHE U HAKOTUICHUE
WHPOPMAIIUH B KOJUIEKTHBE, KOTOPHIi UM monb3yercs» [Jlorman 1973: 4].

Do obmiee nojokeHue JIOTMaH KOHKPETH3UPYET MPUMEHUTEIBHO K JICKCHUCCKONW CeMaH-
Tuke. HaurmHas ¢ 10CTaTOYHO OYEBHIHON KOHCTATAI[UH TOTO, UTO CJIOBO PUOOPETACT 3HAYCHUE
TOJIKO B KOHTEKCTE, JIOTMaH JiefiacT HeCKOIBKO HEOOBIUHBIN [T TUHTBUCTOB CIICAYIOIINI II1ar:
OH TMPEIIOJIAraeT, YTO U KOHTEKCT MOJKET OKAa3aThCsl HEAOCTATOUHBIM («KOHTEKCTY TTOHUMAETCS
B Y3KOM 3HA4Y€HHH, KAK HEMOCPEACTBEHHOE OKPY)KECHUE JISKCHUECKOM eIMHUIIbI). OMBIT HCTOPHUKA
MO3BOJISIET €MY YBHJIETh TO, YTO TOT/A (12 U JI0 CUX MOP) HEJOCTATOUHO YYUTHIBAIOCH B JIMHT-
BUCTHKE: CJIOBO — ATO HE TOJIBKO CIMHHIIA CJIOBAPSI, HO U JJIEMCHT HEKOTOPOH HCOIOTHUCCKON
CHUCTEMBI (MUPOBO33PEHISL, TUTEPATYPHOTO HAIPABJICHUS, HAYYHOH JUCIUIUTUHEI U T. 11.). OHH
U TE JKE SI3BIKOBBIC BHIPAKCHUS «CCTECTBEHHOE COCTOSHHEY, «YCIIOBEKY, «TPAKIAHUHY TONY-
Yal0T pa3InuHbIe, MOYAC MPOTUBOMOIMKHBIC, TOJIKOBAHUS B MOJUTHUECKOM (uiocoduu u my-
ommuctuke [Jlorman 1963: 45-46]. IlosToMy THHTBUCTHYSCKUH aHAIN3 JOIDKEH OBITH OTION-
HEH METOJIOM, Ha3BaHHBIM JIOTMaHOM «CTPYKTYPHO-H/ICOTIOTHUECKUM:

«Becpma uHTEpecHBIN MaTepuall 1aiau Obl B 3TOM CIIydae OMNBITHl CPABHUTEIBHOM XapakTe-
pHUCTHKH (POPMATIBHO OJJMHAKOBBIX, HO CEMAaHTUYECKHU PA3JIMYHBIX (BXOAALIMX B pa3HbIC CH-
CTEMBI) TEPMUHOB, YIIOTPEOISIEMBIX Pa3HBIMHU MyOINIICTaMU OJHOM 31oxu. Tak, Harpumep,

4 C HEeKOTOPBIMH HATSDKKAMU MOXKHO ciofa 0buto 6b1 otHecTH crarhbio FO. M. Jlormana [1987], mocs-
IIEHHYI0 KOHIENIUH Pycco o MpouCXokAeHNS S3bIKa, HO OHA CKOPEE OTHOCHUTCA K (hHIT0CO(CKOIT HCTO-
pHH Ui, a TAK)KE CEPUIO CTATe O TEKCTE, XOTSl B HUX COOCTBEHHO JINHIBUCTHUYECKUIT TIOJIXO]] CIIY)KUT
B OCHOBHOM TIPEIMETOM TIOJIEMHKH, (MX 0030p naH B [3oisiH 2016]).



110 Bonpocs! si3p1k03HaHMS 2022. Ne 1

CTPYKTYPHO-UICOIOrHICCKUI METO/I II03BOJIHT BCKPBITh HHTEPECHYIO Pa3HHUILy B yIOTpeOIe-
HUU OMHAKOBBIX TEPMMHOB OJIM3KUMH MyOMUIMCTaMu, HanpuMep YepHbimeBckuM u Jlo-
OpomntoboBbIM. OyiHAKO, MOAOHS K 1MOJOOHOI padoTe, IMHIBUCT HEU30EHKHO CTOIKHETCS
C HEJOCTATOYHOCTBIO YHCTO SI3BIKOBEIUECKHX METOJ0B. EMy IpHIETCS BOCCTAHOBUTH Hjie-
OJIOTHYECKYIO CTPYKTYPY, B3aUMOOOYCIOBICHHOCTh COCTABIISIOIIMX €€ MOHSITHI, IPEXIe
YEM YCTaHOBHTH CIELH(HUKY TEPMHUHOB — 3HAKOB, CIY)KalIUX Ul UX Tepenadm» [Jlorman
1963: 46].

HerpynHo yBuaers, 4To npeanokeHHblil JIOTMaHOM MOAXOA B HACTOALIEE BPEMs aKTMBHO
HCIONB3yeTCs B JMHI'BUCTHKE — HAIIPUMeEp, 3TO, C OAHON CTOPOHBI, aHAJIN3 KOHIIETITOB B KOT-
HUTHUBHOI IMHTBUCTHKE, a C APYTOil — METO/bl KOPITYCHOM JINHTBUCTHKH, a TAKXe B TAKUX OT-
BETBJIECHUAX, KaK JUCKypC-aHAJIN3 U KPUTHUECKUH AMCKypc-aHanu3. B crathe MOXKHO HaiTu
1 HAMETKH TOTO, YTO CETO/HS Ha3bIBAIOT aHAIM30M (PEHMOB — OMHCAHHS CUTYyalluu MOCPEea-
CTBOM YIIOPSIIOYEHHBIX OTHOIIEHUI MEXy €€ KOMIIOHEHTaMU. JIOTMaH HCIONIb3yeT TEPMHUH
«CTPYKTypHasi CUTYyaIus», OOBICHIS, KAKUM 00pa30oM TOBOPSIIUH ONpENeNsieT HyKHOE 3Hade-
HHE MHOTO3HAYHOTO CJIOBA:

«CMBICIIOBOE COfiep’KaHNe BBICKA3bIBAHUS ) MEHA 8MOPOLL CMOJl OTIPEIENAETCS He BIPakeH-
HOW CJIOBAMH CUTYaIueii — JIEJI0 MTPOUCXOIUT B CAHATOPHH. (...) U3 BCEX MHOTOYHCIICHHBIX
CBSI3€Hl CTPYKTYpPHOTO MOHATHUS “‘CaHaTOpUil” Ui HAC B JAHHOM CJIydae Ba)KEH JIMILb OAUH
MPU3HAK: CUTYyalMsl “‘CaHaTOpHUi’” MCKIIOYAET BCE CUTYallMM “‘HE CaHAaTOpUi™ W, clieoBa-
TEJHHO, OTCEKAET BCe M30BITOUHBIC 3HAYCHHUS ci1oBa cmoay [Tam xe: 51].

0. M. JlormMaH cTaBUT BOIIPOC O TOM, YTO ONPENICICHHYIO CTPYKTYypYy 00paszyeT He TOIBKO
CEeMaHTHKa s13bIKa, HO U TO, YTO OH, cienys EiapMciieBy, Ha3bIBaeT «aMOP(HBIM MaT€pPHAIIOM CO-
JIep>KaHUsDy. DTO MOJTOKEHUE MPECTABISIETCS] €My HACTOJIBKO CMEJIBIM, UTO OH Cpa3y Xke JeNacT
PSiL HECKOJIBKO /1€3aBYUPYIOIINX €r0 OTOBOPOK:

«MOoXHO OBLIO ObI OTMETHTB, YTO U CUCTEMa OKPYIKAIOIIETr0 YeJI0OBEKa MaTepHaIbHOTO MUPa,
1 CO3HaHHE YeJIOBEKa, KJIacca, MOKOJICHHS B KaXK/bI OTIEIBHBI MOMEHT MX CYIIeCTBOBA-
HUS — SIBIICHUS HE aMOp(HBIC, a CBS3aHHBIC CTPOTOW CHCTEMOI OTHOLICHHI B CTPYKTYPBL.
CrnenoBarensHO, TOBOPHTE 00 aMOp(HOCTH “MaTepraia CoaepKaHus~ A3bIKa MOXKHO JIUIIIb
¢ ompeneNeHHbIMI oroBopkamMu. OJHAKO CIeAyeT UMETh B BUIY U APYroe: 3TH CTPYKTYPBHI
CTOJIb OOLIMPHBI ¥ TPYTHOOOO3PHUMBI, CaMa UX CTPYKTYPHOCTb CTOJIb CKPBITa OT HAUBHOTO
HaOuonarenisi, 00HaXKasICh JIMIIb B PE3yJIbTaTe UCCIIE0BATEIbCKUX YCHITHIA, YTO 110 OTHOIIIE-
HUIO K 3pMIMO 3aMKHYTOH CHCTEME SI3bIKa OHH JICHCTBUTEIHHO BEICTYIAIOT KaK PAa30MKHYThIC
u amopdubie» [Tam xe: 52].

Brpouem, HaMeTHB JU1s IMHTBUCTOB Pl MHTEPECHBIX 3a/1a4, JIoTMaH BOBCce He HaMepeBajcs
yIIyOnaThCs B X paccMoTpeHue. Ero nHrepecoBanu He oHU cami 1o cebe, a To npeobpazoBa-
HHE, KOTOPOE OHU IPETEPIIEeBAIOT:

«B coBECHOM HCKYCCTBE CTPYKTYpa COACPIKAHUS PEaIU3yeTCs uepe3 CTPYKTYpY s3bIKa, 00-
pa3ysl KOMIUIEKCHOE CIIOKHOE Tierioe. Takum o0pa3oM, MKy JIMHTBUCTHYCCKAM U JINTEpa-
TYpPOBETYECKUM MOHATHSIMH CTPYKTYPBI UMEETCs 3HAYUTEIIEHOE pas3inyue. SI3pIKoBast CTPyK-
Typa SIBIISIETCA YCIOBHEM, CPe1CTBOM Iepeaadn HHPOPMAIHH, TUTepaTypHas — ee HEeNbI0
nconepxanuem» [Tam xke: 52].

W3yuenne A3bIKOBBIX CTPYKTYp JIOTMaH OCTABISIET JIMHTBUCTAM, OH 3aUMCTBYET UX METOJ.
[IpennoxkenHas AByXKOMIIOHEHTHAsI CXEMa, B KOTOPOM SI3BIKOBasi CTPYKTypa MPEACTaeT KaK Ma-
TepUa 1 yCIOBUE BBIPAKEHHS JINTEPATYPHBIX CTPYKTYP, BIIOCIEACTBUU F€HEPATU3HPYETCS KaK
KOHLEMNIMSA BTOPUYHBIX MOAEIHPYIONIMX CUCTEM, YTO CTAJIO TIIABHBIM METOIO0JIOTHYECKUM KOH-
nentoM TapTycko-MOCKOBCKOM IIKOJIBIL.

Opnnako JloTMaH BOBCE HE OTXOAUT OT JIMHIBHCTHYECKHX ACTIEKTOB IPOOJIEMBI «IIaHa CO-
nepkanus». OHa MPoJ0JKAeT OBITH JUIsl HETO aKTYaJIbHOM M y)KE HE TOJBKO Xy/I0XKECTBEHHBIN
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TEKCT, HO U CEMaHTHKa SI3bIKa B IEJIOM MPECTACT KaK JByXcTyneHuaras. OH pasrpaHN4MBacT
JIBa YPOBHSI €€ «0OBEKTUBHOCTI» (sic!): 3TO MUp BHYTPH sI3bIKa M BHE sI3bIKA:

«[lnan comep>kaHus B TOM BHJIC, B KAKOM 3TO moHsTue Obuto BBeneHo ®. ne Coccropom,
MpeACcTaBisieT co00M KOHBEHIIMOHAIBHYIO PEaTbHOCTb. SI3BIK co3maeT cBoit mup. OmHOBpe-
MEHHO BO3HHKAET BOIIPOC O CTEMEHH aJICKBATHOCTH MUPA, CO3/[aBaEMOTO SI3bIKOM, U MHUPA,
CYIIECTBYIOIETO BHE CBS3U C SI3BIKOM, JISKAILETO 32 ero mnpejenaMu. Takum o0pazoMm, uc-
XOJIHO MPENIONaraeTcs CyleCTBOBaHHE JIBYX CTEleHel 0ObEKTUBHOCTH: MUPA, NPUHAIE-
JKAIIETO S3bIKY (T. €. 00BEKTUBHOTO, C €10 TOYKH 3pEHHSI), U MUPA, JIEXKAIIIETo 3a MpeaeIaMu
si3pIka. OJTHUM U3 [IEHTPAJIBHBIX BOIPOCOB OKAXKETCS BOIPOC IEPEBO/Ia MUPA CONCPIKAHHUS
CHCTEMHI (e¢ BHYTPECHHEH peabHOCTH) Ha BHEJICHKAIIYIO, 3aPEICITbHYIO IS SI3bIKa Peallb-
HOCTBY [JIotman 1992: 8-9].

Kaxk BuanMm, IpeanonaraeTcsi, 4To CymecTBYIOT JBE CEMAHTHKH, 1BE «OOBEKTUBHOCTI: OJJHA
W3 HUX HaxXOAWTCS BHE SI3bIKa, JIpyras— 3TO MPETEHYIOMINI ObITh €e OTpaKEHUEM BHYTPHS-
3BIKOBOI IJTaH coziepkaHus. DTO HATOMUHAET KJIACCHUECKOe pa3rpaHUuYEHNE MEXy CMBICIIOM
n 3Ha4enueM, Sinn und Bedeutung, Ho JloTmaH fenaeT 3akiroueHue, MPsSMO TPOTHBOIIOIOKHOE
OOIIENPUHATOMY: BMECTO ITONCKA MCATBLHOTO SA3bIKa, OJaronapsi KOTOPOMY MOXXHO IPHUBECTH
B COOTBETCTBHE O0OBEKTHI U3 ATHX ABYX c(ep, IeTaeTcst BBIBOA O HEBO3MOKHOCTH TAKOH OTepa-
LIUH MTOCPEACTBOM TOJIBKO OJJHOTO SI3bIKA:

«1. HeoOxoauMocTh Oojiee 4eM OHOTO (MUHUMAJIBLHO JBYX) SI3BIKOB JIJIsI OTPaXKECHUS 3arpe-
JIeNbHOM peasibHOCTH; 2. Henz0e)HOCTh TOro, 4To0bl NPOCTPAHCTBO PEANLHOCTH HE OXBa-
THIBAJIOCh HU OJJHUM SI3BIKOM B OTJIEJIBHOCTH, a TOJIBKO UX COBOKYIHOCTHIO. [Ipencrasnenue
0 BO3MOXXHOCTH OJTHOTO H/ICAIBHOTO S3bIKA KaK ONTUMAIBHOTO MEXaHN3Ma JJIsl BEIPasKCHUS
peaNbHOCTH SIBIISICTCS WIDTIO3UeH. MUHUMAaBHOH paboTaromiei CTPYKTY POl sIBISCTCS HalTU-
YHe JBYX S3bIKOB M UX HECHOCOOHOCTb, KXKJOT0 B OTJAECILHOCTH, OXBAaTUTh BHEIIHUH MUp.
[pencraBnenue 06 ONTUMATBEHOCTH MOJIENU C OJTHUM MPEAEIBHO COBEPIIECHHBIM SI3bIKOM 3a-
MEHSIETCS 00pa30M CTPYKTYpbl C MUHUMAIIBHO JIBYMsI, @ (PAaKTHYECKH C OTKPBITHIM CIICKOM
Pa3HBIX SI3BIKOB, B3aHMHO HEOOXOMMBIX JPYT IPYTY B CHIIy HECIIOCOOHOCTH Ka’KI0TO B OT-
JIEIIEHOCTHU BBIPa3uTh Mup» [Jlorman 1992: 9—101].

3. [lepeocmpbicisisi Coccropa: OT CTPYKTYP K TEKCTY

COCClOpre TOJIBKO OJHO H3 HanboJiee 4acTo YIIOMHUHAEMBIX JlotmMmanoM HMCH, HO H IIO-
CTOSIHHBIN 00BEKT paSMBILHHeHHﬁ O MCTOJOJIOTMH JIMHI'BUCTUKH U CCMHUOTHKH. DTO OTHOLICHNE
OJHOBPEMEHHO U MOYTUTCIIBHOC, U TIOJIEMUYHOC!

«O060011eHe ONBITa Pa3BUTHS MPUHINUIIOB CEMHOTHYECKOI TEOPUH 3a BCE BPEMsI, IPOTEK-
IIee TOCIe TOro, Kak MCXOJHBIC MPENIOCHUTKH ee ObuH chopmynpoBanbl DepruHaHIOM
ne CoccropoM, MPUBOIUT K MapaJOKCaIbHOMY BBIBOLY: IIEPECMOTP OCHOBHBIX HPHHLHMIIOB
peLInTENbHBIM 00pa30M IOATBEP)KAAT HX CTAOMIBHOCTD, B TO BPEMs KaK CTPEMIICHHE K CTa-
OMIIM3aIKM CEMUOTHYECKONH METOIONIOTHH (paTaabHO MPUBOIUIIO K MEPECMOTPY CaMbIX OC-
HOBHBIX NpuHIUNOBY [Jlorman 1978: 18].

Cgoe orHomrenue k Teopuu Coccropa Kak K (yHIaMEHTY CeMHUOTHKH JIOTMaH IO/IBITOXMIT B HE-
6ompmoii rmaBke «Ilocie Coccropay B kuure «BHyTpH MBICIAIIX MAPOBY [ 1996]. B Hell BeIneneHbI
Te nostoxkeHus: Coccropa, KOTopbIe MPOIOIKAIOT OCTaBaThesl akTyansHbIMu. Teopust Coccropa—
Ta OCHOBA, Ha KOTOPOI BO3MOXKHO JalIbHENIIee pa3BuTue cemMuoruku. IToromy Jlorman, B npy-
T'MX IJIaBax OJHOM M3 CBOMX IOCJIEAHUX KHHMI, TIOBTOPSISl paHee BHICKa3aHHOE, YKa3bIBACT TAKKE
W Ha IyHKTBI, KOTOpbIEe TPeOyIOT IIepecMoTpa. ITO KacaeTcsl, MPEKIe BCEro, CaMOro Xapakrepa
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3HaKa: Kak 00brgHO B mosiemuke ¢ CoccropoM, Jlorman cerimaercst Ha Pomana SIkobcona u roBo-
PHT, BO-IIEPBBIX, O ACTEPMUHUPOBAHHOM XapaKTepe OTHOIICHHUSI 03HAYAeMOT0 U 03HAYAIOIIETro>,
BO-BTOPBIX, 0 HEOOXOIMMOCTH BHECEHHSI IMHAMU3Ma B CHHXPOHHOE OIMCAHNE SI3bIKA KAK CHCTEMBI.
Vcropuk mureparypbl ¥ KyJabTypsbl, JIOTMaH cuuTaeT quaxpoHHIecKoe (IBOMIOIHMOHHOE) H3Mepe-
HHE HACTOJIBKO CYLICCTBEHHBIM, YTO B JAJIbHEHUIIEM MPUXOAUT K MBICITH Pa3rPaHHYHTh 110 STOMY
NPU3HAKY TOHATHS «KOI» U «SI3BIK», KOTOPBIE 10 3TOTO OH YIOTPEOJISUT KaK B3aUMO3aMEHHMBIE.
SI3BIK— 3TO KOJI, HO 00114 1at0IINiA HCTOPHEH I IMMAaHEHTHON CTIOCOOHOCTBIO K TPAHC(OPMAITHM:

«ITogmeHa TepMuHa “SI3BIK” TEPMHUHOM “KOJI” COBCEM HE Tak Oe30macHa, Kak Kaxercst. (...)
Kop He mogpa3ymeBaeT HCTOPHH, T. €. TICHXOJIOTHYECKH OH OPUEHTHPYET HAc Ha MCKYCCTBEH-
HBI SI3BIK, KOTOPBIA U MPEIOaraeTcsl HaeaabHOW MOJICNBIO s3bIKa BOOOLIE. SI3bIK — 3TO
KOJI TDTFOC ero uctopus» [Jlorman 1992: 13].

Kak Ham xaketcsi, 006a 3TH acTeKTa, Kak OHM MpeACTaBlIeHH y JIoTMaHa, OTHOCATCS cKopee
K cemuoTHKe. Hanbosiee OJM3KUM K THHTBUCTUKE BUIANTCS PEHHTEPIIPETAIUS KITFOUEBOM X0~
TOMHHU «S3BIK — PeUb» WJIH, B IPYTHX TEPMHUHAX, «CUCTeMa — TeKCT»®. B 10 cux mop He omy-
OMMKOBaHHOM JIOKJIaze, ceTaHHOM B MapTe 1981 1., 3TOT Bompoc chopMylIupoBaH CICIyo-
M 00pa3oM:

«He xo4y HE B KaKoii cTerieHr OpOCHTh TeHb Ha Kilaccuaeckue padots! @epamnaanna Coccropa,
Ha KOTOPBIX MBI Bce cTouM. Ho BMecTe ¢ TeM MPUXOIUT BpeMs CyIIeCTBEHHBIC BEIU Iepe-
CMOTpETh. B 4acTHOCTH — OTHOIIICHHE TEKCTa U A3bIKa. TeKCT mpeacTaBisieTcs B 3TOM Kiac-
CHUYECKOM cxeMe Kak HeKas MaTepHain3anus cuctembl. M To, 4To B HEM 3HaYMMO, MBICIIH-
JIOCh KaK HAJIMYHOE B sI3bIKe. TeKcT ObUI, TaKMM 00pa3oM, HEKOTOpast yIakoBKa, HEKHH SIIIHK,
KOTOPBI TOHOCHII CHCTEMHBIC 3Ha4eHUs» [Jlotman 1981: 6].

OpHako, KaKk y)xe ObIJI0O HaMK OTMedeHo, eme B [Jlorman 1963] 6pu10 yKa3zaHO Ha Healek-
BaTHOCTbH TAaKOTO ITOJIX0/Ia, TIOCKOIBKY MEXKIy CUCTEMON U TEKCTOM pacIoiaraiorcs obianaro-
M€ U3BECTHOM aBTOHOMUEH MPOMEKYTOUHBIC YPOBHH M MEXaHMU3MbI. B TMHrBHCTHKE 0CO3HA-
HUE JTOI CHTyalluy MPHUBEJIO K aKTyaJH3all|H MTOHATHA JUCKypca (OHO UMeNoch B HaOpocKax
Coccropa, HO 0buT0 yraneno Come u bammu [Bouquet 2004: 210-214]), a Takxke criocoOCTBO-
BaJIO Pa3BUTHIO MparMaTuku. Kaxercs, uro Jlormana Mor Obl puBieds noaxon bensenncra,
MPEATIOAKUBIIETO IIYTU PEOJOJIEHUS COCCIOPUAHCKON CEMUOTUKHU . MOKHO HAaUTH HEMAJO CXO-
JKET0 C 3TOW IporpamMmoi beHBeHucTa, HO TeM He MeHee npelaraeMoe JIoTMaHOM peleHue
MHOE, 5TO He BHYTPHCUCTEMHOE YCJIO)KHEHHE, a CHHTE3 Pa3HOPOAHBIX NMPHHIMIIOB. Tak, Xymo-
JKECTBEHHBIH TEKCT €CTh IOPOXKICHHE KAK MHHUMYM HECKOJIBKHX CHUCTEM, IOYEMY M TO, Y4TO
TIPE/ICTABISIETCS] HECUCTEMHBIM MPUMEHHUTEIBHO K OJHOM CHCTEME, €CTh PeNpe3eHTalNs Ipy-
roit cuctemsl. Haumnas ¢ [Jlormar 1963] 310 monoskeHue GopMyIupyeTcs TOCTaTOYHO OCTO-
POXXHO, TPUMEHNUTEIBHO TOJIBKO K XyH0KECTBEHHOMY TEKCTY, TIOCKOJIBKY OH UMHTUPYET peajb-
HOCTb U JIOJDKEH CO3/1aBaTh «HMJUTIO3HIO BHECHCTEMHOCTI»:

5 «C ombITOM paboTHI C XYJJOXKECTBEHHBIM SI3BIKOM CBsI3aHa UyTKOCTH SIKOOCOHA K 9CTETHUECKOH CTOPOHE
CEMHOTHYECKHX CHCTEM. DTO OOBSICHSAET TOT HAXKKM, C KOTOPBIM OH KpHuTHKyeT Coccropa, aTaKys IIeH-
TPaJIbHBIN JUIs ITOCJICAHETO IPUHIIMIT YCIIOBHOCTH CBSI3U MEKIY 03HAYAIOILUM U 03HaUaeMbIM B 3HAKE»
[JIorman 1996: 22]. Cm. Taxoke [ABroHoMoBa 2015].

¢}0. M. JlorMaH ypaBHHBAJI TOHSTHUS «TEKCT» M «PeUb» — KaK MPOTHBOCTOSIINE MOHITHIM «CHCTEMa /
SI3BIK», TEM caMbIM coBMemast quxoromun Cocciopa u Enbpmcinena: «Ha cienyromem stame nntepec
nepemMecTuIcs Ha TeKcThl (“peus” B TepmuHonorun Cocciopa) U, B YaCTHOCTH, HA YHUKAJIbHBIE Xy/10-
JKECTBEHHBIE TEKCThI, Ha HAIIPSKEHUE MEXly TIOBTOPSIFOLIMMCS U HeloBTOpUMbIMY [Jlorman 2010: 36].

7«10 mpeonoseHne JOKHO UATU B IBYX HAIPABICHUSX: BO BHYTPHI3BIKOBOM (MHTpaJIUHIBUCTHYE-
CKOM) aHaJIM3¢ — B HAIPaBJICHUU HOBOTO M3MEPCHUs O3HAYMBAHMUS, 03HAYNBAHHS B TUIAHE PEYECBOTO
co00mIeHNA (...). B HaABA3BIKOBOM (TPAaHCIMHIBUCTUYECKOM) aHAIN3€ TEKCTOB U XYJ0KECTBEHHBIX
MPOU3BE/ICHUI — B HANpPaBJICHUU Pa3pabOTKH METACEMAHTHKH, KOTOpas OyJeT HaJACTPauBaThCs HaJl
CEMaHTHUKOW BhICKa3biBaHMs» [ beHBennct 1974: 88—89], cm. Takke [Gramigna 2013].
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«XyHo0KECTBEHHAs IUTEPATYpa UMUTHUPYET PEaIbHOCTh, CO3/1a€T U3 CBOET0, CUCTEMHOTO,
0 CaMo¥i CBOEH CyTH, MaTepralia MOJIC]Ib BHECUCTEMHOCTH. UTOOBI BRIIISIICTH KakK “‘CiTydaii-
HBII”, 3JIEMEHT B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE JIOJKEH MPUHAJUIekKaTh Mo KpaltHel Mepe IByM
CUCTEMaM, HaXOUThCSI Ha UX TlepeceueHt. To, 4TO B HEM CUCTEMHO C TOUKH 3PEHHUsI OHOU
CTPYKTYpBI, OyIeT BBRITIIICTh KaK “‘caydaifHOe” TpU B3DIAIAC C TOYKH 3PEHUS IPYTOH (...)
OTa CMOCOOHOCTH JIEMEHTa TEKCTa BXOAUTh B HECKOJIBKO KOHTEKCTHBIX CTPYKTYP U MOIY-
YaTh COOTBETCTBEHHO PA3IMYHOE 3HAYECHUE — OJIHO M3 Hanbosee ITyOMHHBIX CBONCTB XYJI0-
skecTBeHHOTO TekcTay [Jlorman 1970: 69-70].

B nmanpHeiimem 3T0 nosnokeHne 00001maeTcss — BCIKHNA TEKCT NPU3HACTCS TOPOXKICHUEM
KaK MHHHMYM JIBYX CHCTEM, II04eMy U 00JagaeT MHOTOMEPHOH M TeTepOreHHON CTPYKTYPOH,
a TaK¥Ke JOTOIHSIOIIMMHE JAPYT APyra JUCKPETHBIMH H HEIUCKPETHBIMH ITOPOXKIAIOIINMHI MeXa-
HH3MaMH. ACHMMETPHS JIEBOTO-IIPABOT0 MOJYIIapHs MO3ra CTala yIaqHoH SK3eMITH(HKAneH
1o00HOM KoHLenuu (70 sToro JIoTMaH cchlialics Ha B3aUMOJIOIOIHUTEILHOCTh MUDHUIOTH-
YECKOTO U JIOTHYECKOTO MBILIIeHNUS ). J[pyruM 000CHOBaHNEM SIBUIIOCH M3MEHEHUE 00bEKTa U3-
yueHus. TpaauiMoHHas CEMHOTHKA 3aHUMaJIach BOIIPOCAMH Tepesiadd MHPOpMaInH, U TOT/a
CXeMa «OIMH KaHaJl — OJIMH SI3bIK — OJIHA CTPYKTYpa» SBISICTCS aeKBaTHOW. B ciydae cemu-
OTHKH, OPUCHTHPOBAHHON HAa CMBICIONOPOXKICHUE, TPEOYIOTCS YK€ MHOTOMEPHBIE MOICIIH:

«Teneps B 10JIe €€ [CEMUOTHKH| 3pEHHS OKa3aJIMCh JIBa acleKTa: Iepeiada ke TOTOBBIX CO-
oO1ieHuii ¥ BbIpabOTKa MPUHIMITHAIBLHO HOBBIX. [lociieaHee BBEIO CylIeCTBEHHBIE N3Me-
HEHUS B caMble OCHOBBI ceMHOTHKHU. Eciu [uist mepenadn nHGOpMaInu JOCTaTOYHO OHOTO
KaHaja (M OHOTO S3bIKA), TO JUISl BRIPAOOTKH HOBOM — MHUHMMaJIbHAS CTPYKTypa TpeOyeT Ha-
JMYHS JABYX Pa3HBIX S3BIKOB. ECIM mpHHIMIHANBHAS HEaJIeKBaTHOCTH NEPeBO/a P Iepe-
CEUYEHHH JIBYX Pa3JIMYHBIX S3BIKOB IIPEXK/E BRIIIAACNIA KaK IPUYMHA [IOMEX B KaHaJe CBA3N,
TO TEHepb OHA CTAHOBUTCS MEXaHU3MOM M OCHOBOI BEIpaOOTKH HOBOro. I1podnemsl momnur-
JIOTU3Ma CTPYKTYP U IepeBojia MpHodpenu JoMUHUpYTolee 3HadeHue» [Jlotman 2010: 36].

JloTMaH He BCTymaeT B mojeMHKy ¢ COCCIOpOM OTHOCHTENIBHO aIeKBATHOCTH AUXOTOMHH
<«(I3BIK — PeUb», OH KaK OBl Mpe/iaracT BEIMKOMY MPEIIICCTBEHHHUKY IOJCIUTh chepbl HHTe-
pecos: Coccropa HHTEpEeCyeT A3bIK, cucTeMa, JIoTMaHa — pedb, TEeKCTHI *:

«B cucteme, pazpaboranroii CocclopoM U HAAOITO ONPE/IeNIUBIIEH HAMPaBICHHE CEMUOTH-
YeCKOM MBICITH, OUEBHU/IHO MPEIIOUTEHUE UCCIIEJOBAaHUAM S3bIKa, a HE pEUH, CTPYKTYphI KoJia,
a He TekcTa. Pedb 1 ee OTrpaHHUYeHHAs apTUKYJIMPOBAaHHAS HIIOCTACh — TEKCT — MHTEPECYIOT
JIUHTBUCTA JIMIITH KaK CHIPOY MaTepHa, MaHU(eCcTaIus I3IKOBOH CTPYKTYpEL. Bee, uTo pene-
BaHTHO B PeUH (resp. TEKCTE), TAHO B SI3BIKE (resp. KOZe). DIEMEHTBI, TPUCYTCTBYOIIHIC B TCK-
CTe, HO HE MMEIOIIFe COOTBETCTBHS B KOZIC, HOCHTEIISIMU CMBICTIA HE SBIIIOTCS. DTOMY COOTBET-
CTByeT pemuTensHoe 3asBiaeHne Coccciopa: “Hamo ¢ camoro Havasa BCTaTh Ha MTOYBY S3bIKa
U CUUTATh €T0 HOPMOH ISl BCEX MPOUMX MPOSBICHUN pedeBOr NeaTeNbHOCTH . IIpHHATD S3BIK
3a HOpMY — O3HauaeT cJieJIaTh €ro TOYKOH HaydHOrO OTCUETA B ONPEAETICHUH CYILECTBEHHOIO
U HECYILECTBEHHOTO JUIS I3BIKOBON AEATENIBHOCTU. ECTECTBEHHO, UTO BCE, HE UMEIOILEE CO-
OTBETCTBUS B S3BIKE (KOJIe), pH AemmrppoBKe coodmieHus “‘canmaercs » [Jlorman 1996: 11].

IMockonbky JlormMaH He cobupascst oTOMpaTh XJ1e0 y IMHTBUCTOB, TO OH, OCTaBIISISI UM «S3BIK»,
BBIOMpaeT TEeKCTHl. C y4eTOM CKa3aHHOTO OYEBUAHO, YTO €r0 OTXOJ OT JIMHIBHUCTUKH HOCHT
CKOpee TePMUHOJOTHYECKHH, HeKENH MEeTO0JIOTHYeCKUH xapakTep. JIMHrBHCTHKA pedn mo-
HUMaeTcsd UM KaK CEMHOTHKA TekcTa. bosee Toro, moHsATHE TEKCTa paccMarpuBaiocs y JIot-
MaHa He Kak sI3bIKOBOH (JEHOMEH, a KaK «B3aMMHOE OTHOLICHWH CHCTEMBI, €€ Pean3aliu

8 [IpumeuarebHO, 9TO | B 9TOM citydae Jlorman npuberaet k aBropurery SIko6cona: «Ha Bropoii mkone
Bce TOT ske Poman OcunoBud SIK0OCOH cKaza (...), 9T0 MHE CTPYKTypaMH OOJbIIIE 3aHIMAThCsI HEHHTe-
pecHO, MeHst MHTepecytoT TekcThl. Ml BooOI1le, cka3all oH, MHTEpecHO nepecMoTpeTh Coccropa ¢ TOUKH
3peHus TekcToBy [Jlotman 1981:2].
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u afpecara-anpecanTa Tekctay [Jlorman, [Isturopekmii 1968: 75]. TlosToMy yke camo MOHSATHE
TEKCTa OKa3bIBACTCs TOABMXKHBIM, 9TO HE UMMAHEHTHBIH OOBEKT, a KOMIIJIEKCHOE OTHOIIIEHUE
((pyHKIHS B MATEMAaTHYECKOM CMBICIIC) MEXKIY YETHIPHMsI IIEPEMEHHBIMU: 3TO SI3BIK (3HAKOBas
CHCTEMa); COCTOSIIIAsT M3 3HAKOB KOMITO3UIIHS (T. €. TEKCT B Y3KOM CMBICIIC CJIOBa), aJipecar-a-
JIPECaHT; K HUM MOXXHO JOOABHUTH M YETBEPTYIO MIEPEMECHHYIO: KOHTEKCT (moapoOHee cM. [30-
nsH 2016]).

He cTpyxTypa, a TEKCT OKa3bIBaeTCA NCXOAHBIM OOBEKTOM PACCMOTPEHHS, X 9TO BICYET U3-
MEHEHUE BCEH apXUTEKTYphl IMHIBUCTHYECKOM cucteMsl. [1o cinosam Ileatepa Topona, «ot no-
HUMAaHUs TEKCTa KaK MaHU(eCTaluu s3bika oH [JIoTMaH] mepemiesl K TOHUMaHUI0 TeKCTa, T0-
poxknaroniero cBoi s3b1k» [ Topon 1995: 228], cMm. Taxoke [3omsin 2016; 2020; M. Jlotman 1995;
2019]. B aToii 006MacTH YYCHBIM MPEIIOKCH PS UICH, PA3UTEIFHO OTIMYAIOLINXCS OT JIMHT-
BHUCTHYECKON TOKTPUHBI CTPYKTypaIH3Ma U CTAaBIINX, MOXKAYH, B HACTOsAIIEE BpeMs Harbosee
MIEePCIIEKTUBHBIME XapaKTepUCTHKaMH TapTycko-MoCKOBCKO# cemuoTHueckoi mkousl (TMIL)
1 IJIaBHBIM BKJIaJIOM JloTMaHa B Teoputo si3bika. Muxaui JIorMaH BblIESET ClIEAYIOLIUE UACH:

«Ha stom pone TMII xapakrepusyercs BbpakeHHOU crienudukoii. IToi crieruduKoii sB-
JSIETCSI €€ TTOJUEPKHYTasi TEKCTOLECHTPUYHOCTE: HE SI3bIK, HE 3HAK, HE CTPYKTYypa, He OnHap-
HBIC OIMO3HIINH, HE TPaMMaTHIECKHE TPaBHUIIA, & TEKCT SBJSCTCS IICHTPOM €€ KOHIICNTYallb-
HOM cucteMbl. [{axke onucaHus sI3bIKOBOM CTPYKTYpPbI OTCTYIIAOT HA 3a/{HUH TU1aH, TOCKOJIBKY
B TMIII moxpbeIBacTCs caM MPHUHITUIT ABTOMATHYECKOM BBIBOIUMOCTH TEKCTa U3 sI3bIKA (...)
Knaccudeckast mapaanrma cTpyKTYPHOH JIMHTBUCTHKY U TOTHKU UCXOAUT M3 COCCIOPOBCKOM
KOHIICTIIIMH SI3BIKOBOM JISITEIIBHOCTH, B KOTOPOH, IO CYTH JieNa, HeT MecTa TekcTy. C Touku
3penus 1O. JI., A3bIK ¥ TEKCT NPUHIUITHAIBEHO HE CBOAUMBI JIPYT K APYTY U B IIEJIOM PSJE OT-
HOIICHUN TEKCT OOJBIIE s3bIKa. BO-TIEPBBIX, B TEKCTE €CTh MEJBIH PsI JICMEHTOB, HE BBI-
BOIUMBIX M3 S3bIKA: OTMEUCHHOCTH Hadama M KoHIa (“‘paMka’ TEKCTa), KOMIIO3UIIHOHHBIC
MIPUHITUIIE U T. TI. BO-BTOPBIX, TEKCT B OTVIMYME OT SA3bIKA HAJETICH CMBICIIOM M 3TOT CMBICI
HCOTACIIUM OT CTPYKTYPbI TCKCTA,; IOITOMY TEKCT MOAJICKUT HE TOJIBKO OINMMCAHWUIO, HO U UH-
TEepIIPETALHH, YHCIIO K BO3MOXKHBIX HHTEPIIPETAIMi B IPHHIIMIIE HE OTpaHu4eHO. B-TpeThux,
TIOYTH HUKOT/IA TEKCT HE SBJISIETCS IIPOYKTOM peaIM3aliiy JIAIIb OHOTO SI3bIKa; B IPHHIIHIIE,
JF000H TEKCT MOMMIMHTBUCTHYCH, KaK MMOMMIMHTBUCTHYHA U JTI00ast KyJIbTypa, paccMaTpH-
BaeMas B kauecTBe TekcTay [M. Jlorman 1995: 214, 218].

K sTomy creayer 100aBUTh, YTO HEOTpaHHUYEHHAS] CEMUOTHYECKAsh PA3HOPOAHOCTh TEK-
cta Mpiciunack 0. M. JIoTMaHOM Kak BCAKHUI pa3 AOCTUraeMoe AMHAMHYECKOE PaBHOBECHUE
MEXIY pa3InuHBIMH TEKCT-CTPYKTYPaMH, Oarofapsi 4eMy CO3aeTCsl €ro MHTErpajIbHOE eIUH-
cTBO: «TeKCT €CTh MOMEHT PABHOBECHS MEXK/Y TCHICHIMEH (YHKLIHOHAIBHOTO PaCHaCHHUs ero
Ha J{Ba HJIA HECKOJIBKO TEKCTOB ¥ IIOJTHON YHU(DUKAIIMN KaK BHYTPEHHE OHOPOIHOro» [JloTMan
1982: 4]. D10 e OTHOCHUTCS U K A3BIKY:

«B ompeneneHHOM CMBICTIC OHU COCTABIIAIOT OAWH MEXaHN3M, KOT/Ia MBI, HAIPUMEP, TOBOPUM:
“HEKOTOPBIN €CTECTBECHHBIH A3bIK”, TO B AJIbHEUIIIEM JICTKO Oy/IET IM0Ka3arh, YTO 3TO FeTepo-
TeHHas CHCTeMa, IIPECTaBIIIOMAs COO0I CMech HECKOJIBKUX CHCTEM; HO OYCHb BayKHO, YTO
TIPHU ATOM OH caM ce0s CO3HAeT KaK OUH SI3BIK, M UTO BOT ATa CIOKHAs CUCTEMa cama ceds
OCO3HAET KaK OIHY, 9TO 00eCTIeUnBaeT eif BHYTPEHHIOI HUPKysuio» [Jlorman 1981: 5].

Tem caMbIM Ha pUMepe TEKCTa BBOIUTCS KpallHe Ba)kHAsl XapaKTEPHCTHKA, HEJOCTATOUHO
yUUTBIBaeMasi IPH aKIEHTUPOBAHUY I'€TEPOTeHHOCTH — HAJIMYUE MEXaHW3MOB, 00ecIeunBa-
IOIIMX LEJIOCTHOCTH CUCTEMBI: «OTHOBPEMEHHO HEOOXOANMO, YTOOBI TEKCT (hYHKIIMOHUPOBAI
KaK He4YTO eMHOE, He Pacraasich B MPOLECcCe Pa3HOOOPa3HON CEMHOTHYECKOM aKTyaIn3aiun
Ha yactm» [Jlorman 1982: 3], mi1st 9ero, MOMUMO KOMIUIEMEHTAPHBIX TeTePOTeHHBIX S3BIKOB TI0-
POXIeHUs 00s13aTEIBHBIM OKa3hIBACTCS «HAMYHE (. ..) OOBEAUHAIONIEH HX CEMHUOTHYECKOM Me-
TaCTPYKTYphl. TPUEIMHCTBO ATOr0 MEXaHNU3Ma, TO, YTO Ka)</[asi U3 €ro 4acTeid, B ONpeIe/IeHHOM
CMBICIIe, MOXKET (DYHKIIHOHMPOBATh KaK BIIOJIHE CaMOCTOSATENIbHAsI U OJJHOBPEMEHHO, BCE OHH,
B JIPyTOM acrekre, 00pasyloT HepacwieHUMoe (PYyHKIIMOHAIBHOE €AMHCTBO, MPE/ICTaBISETCS
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(¢yHIaMeHTaNBHBIM ero cBoiicTBOM» [Tam xe: 4]. IIpo3opauBOCTh 3TOTO 3aMEYaHUs TOA-
TBECPKIAACTCA HpaKTHKOﬁ IMOCJCAHETO BPEMECHHU, KOrJa MPEeBpaTHO MOHATHIE U HCAOCTATOYHO
YCBOCHHBIE IPOLIEYPBI NEKOHCTPYKIIUH HIIH JIUCKYPC-aHAIN3a HEPEIKO IPUBOAT K CUTYallNH,
KOT7/1a MOYKET OBITh IOTEPSIHO CaMO TOHATHE TEKCTa: TEKCT KaK CTPYKTYPHBIN U CMBICIIOBOH 00b-
eKT pacTBOPSIETCS] B aMOP(HOM HHTEPTEKCTYAITEHOM HIIM KOHTEKCTYaJIbHOM CEMHO3HUCE MITH JKE
pa30uBaeTcst Ha HE CBSA3aHHBIE MEXKITy c000i1 KOMITOHEHTHI. [lo3ToMy KpaliHe CyIIecTBEHHO
BBIBJICHHE MEXaHU3MOB BHYTPEHHETO B3aUMO/ICHCTBUS MEXY T€TEPOTEeHHBIMH CTPYKTYPaMH
U TIOABSA3BIKAMH, HO B IIpeleiax eIUHOro 1enoro. «OTCyTCTByomas CTpykTypa» (T. €. moj-
BIDKHAsI M JICLICHTPAJIN30BaHHas1) mpeoOpasyercst JIOoTMaHOM B CTPYKTYPY MHTETPUPYOLIYIO.

4. 3akjaouenue:
KoHuenuus Jlormana B napagurMax ryMaHuTAPHOI0 3HAHUS

B CCCP crpykTypasin3M XOTh U HE OBLIT ITO]] MTOJTHBIM 3aIPETOM, HO, 38 UCKITFOYCHUEM JIMHT-
BHCTHKHM, OBUT IPEZMETOM XKECTKOH KPUTHKH, BpEMEHAMHU MEePeX0sIiel B OINTHIECKUE 00-
BuHeHUs. OOBHHEHUS B CTPYKTYpaJi3Me MOCTOSHHO npecnenoBanu KOpus Jlormana u 6butn
MIPUYIHHON 3amperieHus N3JaHns MHOTHX ero pabot (moapoduee cM. [IumpmukoB u ap. 2018]).
B noj00HO# cuTyanuu mucarh O TeX MM MHBIX METOJOJOTHYECKHX MpolieMax, KOTopbie
HE MOIJIM ITOJTyYHUTh PEIICHHUs B PaMKaX CTPYKTypaJli3Ma WK TeM 0ojiee KpUTHKOBATh OCHOBHBIE
JIOTMaThbl CTPYKTypan3Ma MOTIJIO BBIIVISIETh OTKA30M OT HAYYHOTO MO/XO0/a K HCCIIETyeMOMY
00BEKTY M NMPUHATHEM O(HUIIMAIBHON TOUKHN 3peHus. boiee Toro, B HEKOTOPBIX TE3UCAX MOJIH-
THUYECKH UIC0TOTU3UPOBAHHOTO (PpaHIfy3cKOro mocTeTpykrypanusma IOpuit Jlorman yematpu-
BaJI OJIM3KME K COBETCKUM KPUTHKAM MOTHUBBI, a K « Tenb-KesiM» ero OTHOLIEHNE ObLIO BECbMa
nponnuHbiM [Canynepe 2017: 19-22]°. CoBeTckue KpUTHKHU CTPYKTypaiu3Ma He Mpeaiaraiu
HOBOT0, HX IIEJIBI0 OBUIO 3aIIPETHTH TTIOJOOHOE Pa3BUTHE, IOATOMY COIMAAPUZUPOBATHCS C HUMH
Jlorman He Mor. B T0 ke Bpemsi, eciii IpoaHaIu3upoBaTh MpeuioxkenHbie Jlormanom pacmu-
peHHs1, TO CTAHOBHUTCS OUYEBUIHBIM, YTO OHM OB HMEHHO PAa3BUTHEM CTPYKTYPHOTO METOJa,
MPUIaHAEM EMY MHOTOMEPHOTO 1 HEJTMHEHHOTO XapakTepa, a He ero oTpuianueM. Jlpyroe gerno,
YTO 3TO Pa3BUTHE OH BU/IEN HE B CAMOM JIMHT'BUCTHKE, @ B CEMHOTHKE M TEOPHN KOMMYHHKAIHUN.

[Ipu Bcell yCIOBHOCTH OTTPaHUYEHUS CTPYKTypalu3Ma OT MOCTCTPYKTypann3Ma, ero Hayauao
MIPUHSITO CBSA3BIBATh CO 3HaAMeHUTOH Jiekiueit XKaka [leppuna. Ha kondepeniun 1966 r., mpu3paH-
HOI1 mog4uepkHyTh postb Kitona JleBn-Crpocca n (hpanity3ckoro cTpykrypanmsma, Jleppunia BeicTy-
IIHJI C PSIZIOM TTOJIOXKEHHH, B KOTOPBIX OKa3aJI0Ch ITOABEPTHYTHIM JEKOHCTPYKIIMU CaMO MOHSTHE
«CTPYKTYPBD» H CBSI3aHHOTO C Hel HEKOTOPOTO IPUBHIICTHPOBAHHOTO «11eHTpay [Derrida 1967]. py-
TMM CHUTHAJIOM MPOU3O0LICAIIEH «CMEHBI BEX» MOYKHO CUMTATh BBIXOJ KHUTH YMOepTO DKO «OTCyT-
CTBYIOLI[Asl CTPYKTYPa», OCHOBHBIM O0BEKTOM KPUTHUKH B KOTOPOH TaK)Ke CTAHOBUTCS ATO MOHSATHE.

B 1960-70-x rr. JIoTMaH NpUIOKII MHOTO YCUIIHM K OIMHCAHUIO TOTO, YTO €CTh CTPYKTYPaIu3M
u cTpyKTypHbIii Metor [Jlorman 2018]. OnHako, Kak HY CTpaHHO, HO OTBET Ha BOIPOC «UTO €CTh CTPYK-
Typa» y JIoTMaHa OTCYTCTBYeT — OH OrpaHUYHMBAETCS JOCTATOYHO OOIIMMHU XapaKTepUCTHKaMu '

° JlormaH n30eran BCTynaTh B MyONUYHYIO TUCKYCCHIO, HO mHcal 00 3ToM B muchMax K b. A. Yemen-
CKOMY: «S1 3a 3TH THH IIPOCMOTpEN KOe-4TO U3 IUCKYCCHH O CTpyKTypaiu3me Bo OpaHuny—u tam
TOBOPSAT TO ke, uto KoskunoB u [Tanuesckuit»; «B BeHrepckom xxypuaie Helikon 1972 nomep 2 (...)
MIPOPELIEH3UPOBaHbl Bee Ham CeMHOTHKH, MOsi KHHT'a, BECh TOM MOCBAIIEH KpucTeBoil, Temb-keaam
u nofoOHoM epyHzae» [Yenenckuit 2016: 128; 264]. Kak yrouneHo myOnukaTopaMu B KOMMEHTapHN
K oToMy nuceMy, «Kypran “Tel Quel” — onHO U3 KITIOYEBBIX H3JaHUN (PaAHITy3CKHX ITOCTCTPYKTYpa-
nctoB (m3masaics ¢ 1960 mo 1982 rox). 0. JI. umeer B Buay Ne 2 sxypuana «Helikon» 3a 1971 rog,
OoubIIas 4acTh KOTOPOTO MOCBSIIEHA JINTepaTypHbIM TUcKyccusM Bo @pannumn» [Tam xe: 267].

10 Cp.: «JIrobast xapaKTepUCTHKA OTHOIIICHUI MEXTY SIEMEHTaMH 3TOTO IIE7I0T0, BCS CyMMa 3THX OTHOIIIC-
HUl, T. €. CTPYKTypa, BIUAET Ha CeMaHTUKy TekcTay [Jlorman 1963: 51]. B nocnennem tpyane Jlorman
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WJTU JK€ OTCBIJIAET K U3BECTHOU ctarbe DM benBenncra [1974], cm. [Jlorman 1978: 19].
BO3MO)KHO, OTO MOHATUEC NPEACTABIIAIOCH EMY HHTYUTUBHO SAICHBIM U B OCO6OM pacCMOTPECHNU
He Hyknaromemcs. HeT HUKakuxX yka3aHHiA, 4TO HAYaBIIAsICS PEBU3USI OCHOBHBIX HJICH COCCIO-
PHAHCKOTO CTPYKTYpaliu3Ma KaKuM-TH00 00pa30M MoBIHsIa Ha KoHIenuio Jlotmana. Mex ity
TEM yIKe PETPOCIEKTHBHO aHAIM3UPYsI paOOThI YUEHOTO, HEKOTOPBIE UCCIIEIOBATEIN BUIST B HEM
MOCJIE0BATEILHOTO TIOCTCTPYKTYPAITUCTA!

«CoOCTBEHHO, ANIEMEHTHI MOCTCTPYKTYpaIn3Ma MOSBISIFOTCS Y IIaBHOTO BIOXHOBHUTEIIS Tap-
Tyckoit cemruotuku FO. M. Jlormana yxe B 1970-e rozmel. OH 0TKa3bIBaeTCSA OT SIKOOCOHOBCKOM
MOJIeNI KOMMYHHKAIIUN U CO3/1aeT CBOIO, MPEATNOJIATraollyl0 HEMOHUMaHHe U MPUITHCHIBA-
IolIee STOMY HETIOHMMAaHMIO TBOPUECKOE Havyajlo: MMEHHO HeaJleKBaTHOCTh IepeBosa ole-
CHEYMBACT JUHAMUKY KYJIBTYpHI (...) [To3aHee U3 3Toro pagukaibHOTO MEpecMOTpa CTPYyK-
TYPaJIMCTCKOM JOTMaTHKH pokaaercs kaura Jlormana “Kymsrypa u B3pBIB”, ONpeaeieHHO
MOCTCTpYKTypanuctckas» [JKusos 2009: 22].

E1e Gonee kaTeropuyuHOM sSBISIETCS XapaKTeprcTHKa, faHHas Mropem CMUPHOBBIM:

«Y JloTMaHa B OCHOBE CEMHO3HCA JICXKHUT CTOJTKHOBEHHE JIByX B3aHMMOHEIICPEBOUMEIX, He-
MPUMHPUMBIX s13bIKOB. Kakast yx TyT cTpykTypa! Bophba pazHbIX CTPYKTYp. ITO U €CTh MOCT-
cTpykrypannim. Onucanue sIBICHUs, KOT/Ia Y HEro Helb3sl HAHTH OJIHY M TOJIBKO OJIHY CTPYK-
Typy WiH cymHocTh» [[Iaturopekuii 1996: 330].

MoskHO OBLTO OBI 10OABHUTH M PsA APYTUX OTIMYMHA OT JOTM CTpyKTypanu3ma. Tak, Jlorman
po0JIeMaTH3UPyET OCHOBY CTPYKTypallu3Ma, 3a/1aBasCh BOIPOCOM: MOYKHO JIM BUETH B OIIIIO-
3UIUAX KapIMHAIBHYIO XapaKTepPUCTHKY CaMOI 3HAKOBOW CHCTEMBI HIJIH JKE CIIeyeT pacCMaTpH-
BaTh CUCTEMY ONIO3UIMMI KaK XapaKTEpUCTUKY MeTasi3blka''. Yoke caM TEPMUH «IIOPOXKICHUE,
CTOIIb 4aCTO ynoTpeoisieMplit JIoTMaHOM [UIsl XapaKTEPUCTUKU OTHOIIECHHS «CHCTEMa — TEKCT»
(BMecTO «MaHU(ecTaIMsD), «PEIPE3SHTALU» U JIp.), HIPEAIoNaraeT BbIX0/] 32 pAMKH CTPYKTY-
panusMa U JBHKEHHE B CTOPOHY T'eHepaTHBU3MA.

OpHaKoO CTOJIb OJTHO3HAYHAS XapaKTePUCTHKA, aKIIEHTUPYs CXOJICTBA, HE YYUTHIBACT 3HA-
YUTENBHBIX PACXOKJICHNH MeXIy KoHuenuueil Jlormana u TeM, 4to oH Ha3Ban «KpucreBoi,
TeTb-KEeJSIMU U TIOH00HOH epyHIoi» [Yemenckuit 2016: 264]. UrHOpHpOBATh 3TH pa3sTuIHs
U IpucBauBaTh JIOTMaHy paHT «IOCTCTPYKTYPAIUCTa» 3HAYMUIIO ObI HITHOPUPOBATH MTO3UIUIO Ca-
Moro Jlormana. CXOACTBO MEXly HUMH CKOpee IOBEPXHOCTHOE, 00yCIOBICHHOE IPOOIeMaTH-
KO, HO He IpeAsaraeMbIMH pelleHIsIMU 1. B TaHHOM cilydae, OCKOIBbKY MBI pacCMaTpHBaeM
JIMHTBUCTHUYECKHUE aCHIEKTHI, 32 INIABHYIO TOUKY PAaCXOXKICHUH MOYKHO PUHSATH OTHOIICHUE K Ha-
ciennto Coccropa. YMecTHee BUAETh B KOHIENH JIoTMaHa 0co0y10 BEPCHIO CTPYKTYpaIn3Ma,
CBOOOJIHYIO KaK OT JIOTMaTH3Ma KJIACCHYECKOTO THIA, TaK U OT MCOIOTH3UPOBAHHOTO BOJIFOH-
Tapu3Ma MOCTCTPYKTYPaIUCTOB:

((TeM, KTO BUAUT B JloTmMaHe MOCTCTPYKTYypaJIMCTa, CTOUT HAIIOMHUTH O TOM, YTO BHUMAaHUEC
K JUHAMUKE €CTh U B paHHUX CTATbAX .HOTMaHa, a OpUCHTAlUA Ha HAYKYy U 00BEKTUBHOCTD

HPOHUYHO CAMOYCTPaHsETCsl OT 00CYKJIEHHs 3TOro Bonpoca: «CIIemayonmM HeoOX0MMbIM IIaroM Ha-
YKH CIEJIANOCH CO3IaHKe 00IIel TCOPUU CTPYKTYP, TCOPHUH, 00bEIUHSIONICH Bce GOPMBI OpraHU3aI[HH
MHpa — OT GU3UIECKUX JI0 IBIEHHH KyIbTypHl. JlaHHas 3a1ada Hen30eKHO BO3HHUKAET ITepe]l HayKoH,
OJHAKO aBTOP MpEeAJaraeMoil KHUTH HE CYUTAET ce0si TOTOBBIM s ee pereHus» [Jlotman 2010: 37].

11 Cp.: «Bo3HHKaeT BOIPOC: OTKYa OepyTcs caMH ONno3uLuu? SIBISIOTCS JM OHH YacCThIO SI3bIKA MJIM
HeT? BO3MOXHBI /1Ba OCHOBHBIX oTBeTa: 1) [la, MPOTHBONOCTABICHHUS UCXOAT U3 CTPYKTYPBI CAMOTO
SI3bIKA, €r0 MHHUMAJIBHBIX 2JIEMEHTOB, MEpH3MOB (Au(depeHnnaIbHbIe 3IeMEHTHl B (JOHOJIOTHH, Ka-
TErOPHUH B TpaMMaTHKe, JJIEMEHTapHbIC 3HAYCHUS B ceMaHTuKe). 2) HeT, OHM NpuHauIeKar He sS3bIKY,
a MeTas3bIKy, KOTOPBIH MBI HCTIONB3YeM Ui OnKcaHus s3bika» [M. Lotman 2013: 248].

12 Cp.: «Ot0 03Ha4aerT, uro JIoTMaH fomesn 10 MPUHINIHAIBHBIX BOIPOCOB, JIUIIH BHEITHE XapAKTEPHBIX
HOCTCTPYKTYpaJIM3My, M OTBETHI HA 3TH BOIIPOCHI JIOJDKHBI OBbUTH JIaTh IIOMCKY cieayromux jer» [To-
pon 1995: 231].
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MO3HAHUSI PUCYTCTBYET U B MO3JHUX. Tak, yKe B paHHHUX CTaThsIX Peub MJET HE TOJBKO
0 CTPYKTypax, HO TaK:Ke O CTPYKTYPHUPOBAHHH KaK MPOLECCE, HE TOIBKO O (DYyHKIIMOHHPO-
BaHUM 3HAKOBBIX CUCTEM, HO M O CEMUO3HCE KaK OOMICH JMHAMUKE MPOIIECCOB O3HAYMBAHUS
B KYJIBTYpE, TOJIBKO 3TO HE JWHAMEKA Xaoca, a JuHaMuka cucreM. U Bmecre ¢ Tem y Jlot-
MaHa eCTh yCTOWYMBAsi OPHUEHTAIUS: TOUCK MOPSIIKA B Xa0ce MpeodiiaiaeT HaJl MOMCKOM Xa-
oca B MOPSIJIKE, XOTS KO BceM (hakTopam JHHAMHYECKOTO HAPYIICHUS] CHCTEMHOCTH OH ObLI
00pasmnoBo gyTok» [ABToHOMOBa 2008: 126].

PanukanpHON (opMoii mMogo0HOro pazHo00si MHEHUH MOXKHO CUMTATh aMOMBaJICHTHOE
yTBepkaeHue: «Ha BceM MpoTshkeHnU cBoeH HBouMoK JIoTMaH 0IHOBpEMEHHO ObIT 1 HE ObLT
crpykrypamuctom» [Kum 2003: 190]. Ham npeacrasisieTcs, 4TO aHalIU3 JIMHIBUCTHUYECKUX
B3MI110B JIoTMaHa MO3BOJISIET TOYHEE ONPENCIUTh MECTO YUCHOTO B MapajnrMax COBPEMEH-
HOT'0 r'yMaHUTapHOTo 3HaHus. Het comHenuit, uto JIorman ocraBascs BepeH (pyHIaMEeHTalbHbIM
MIPUHIIMIIAM COCCIOPHAHCKOTO CTPYKTYPajn3Ma, U B 3TOM CMBbICIIe, KOHEUHO, ObLI CTPYKTYpaJIH-
croM. Ho HecoMHEHHO 1 TO, 4TO OH IPEIBUCI U B 3HAYUTEIHLHON Mepe c(hOopMyIHpOBall TO pas-
BUTHE, KOTOPOE ATU MPHHIUIEI MOTYT HOJIyYHTh, €CIH MPUAATh UM AWMHAMUYECKUI XapakTep.
MBsI npearnoYnTaeM ToBOPUTH O (JOpMHUPOBAHUU HEKOTOPOTo (hOPMOOOPa3yIOIIET0 KOHTEKCTa
JUTA eIIle He 3asSBUBIIETO 0 ce0e HEOCTPYKTYPaIi3Ma, O UeM BIIEPBBIE OBIIIO 3asBICHO B [30ISIH,
M. Jlorman 2012], cm. Taoke [3omsaH 2021]. B HacTosmee BpeMs «repoeM HAIIeTO BPEMEHI
OKa3bIBaeTCs He (poHeMa, TIOOUMBIH 00BEKT PaHHETO CTPYKTypalu3Ma, 1 He IpeAIoxKeHue, oa-
JIOBEHb I'€HEPATUBHU3MA, & TEKCT, M3y4aeMbIl KaK IeJIOKYITHOCTh €r0 MHOTOMEPHO! TeTepOoreH-
HOM CMBICJIOBOH CTPYKTYPBI, MHO>)KECTBEHHOCTH SI3BIKOB IIOPOXK/ICHHSI U HHTEPIIPETALIMN U KOH-
TEKCTHO-00YCIIOBICHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX XapaKTEPUCTUK. ETMHUIIBI SI3bIKa ONPEIeIIOTCS
B COOTBETCTBUHU C UX (DyHKIIMEH B OPraHMU3alNU TEKCTa ¥ €T0 BO3MOYKHBIX ITPUIIOKEHUH (MHTEp-
npetanuii). TekcT BbICTYNaeT U Kak CTPYKTYpa, U Kak onepamnus (IeHCTBHE), a A3bIKOBas Jes-
TECJIbHOCTb — KaK MHOI'OMEPHAaA aKTyaJInu3alusd U TEM CaMbIM TCKCTyalIu3alluA A3bIKOBBIX CTPYK-
TYp B IpoOLecCe KOMMYHHUKAIUK. Takol MOAXO0J] 3aKJIaAbIBaET OCHOBBI CEMHOTHKH, B KOTOPOU
Hapsily CO 3HAKOM B KaueCTBE OCHOBHOT'O 0OBEKTa OMMCAHMS MOSIBIISICTCS] OHSITHE TEKCTa, a KaKk
OCHOBHBIC TIOJUIC)KAIIIE OTMCAHUIO IIPOIECCHI Oy/IyT BBICTYIATh TEKCTONOPOXKICHUE, HHTEPIIpe-
Tanys 1 KOMMyHHKaIusa. OCHOBHBIM 00BEKTOM HEOCTPYKTYpalM3Ma MOXKET CTaTh PacCcMaTpH-
BaeMasi Kak KOMIUIEKC HEJTMHEHHBIX (yHKIHUI CTPYyKTypa B ANHAMHUKE €€ (DyHKIMOHUPOBAHMUS,
YTO JIOCTATOYHO €CTECTBEHHO BhIYMTHIBaeTCs U3 padot 0. M. Jlormana. Tem cambIM co3iaercst
BO3MOYKHOCTb JUIsl HOBO#, HEOCTPYKTYPAJIHCTCKON MIIH JIasKe HEOCOCCIOPHAHCKOM BEPCHUU JIMHT -
BUCTHKH '3, KOTOpast MPOJOIDKHUT TPAAUIMH CUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO TIO/IX0/1a K SI3BIKY, T/ (op-
MaJli3M MOJOOHOTO ONMUCaHus Oy/IeT JIOMOIHEH KOHCTPYKTHBH3MOM, B €r0 IMHAMHYECKOM CO-
MPsDKEHUHN C MPOIIECCaMi KOMMYHHKAIIMH U CMBICIIOTIOPOSKACHHUSL.
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AnHotanus: B craree comepxutcst 0630p GpoHETHUECKHX M (POHOIOTHYECKHX CBOMCTB MPU3HAKA MPO-
JIBUHYTOCTH KOpHs s3b1Kka, min ATR (advanced tongue root), MMUpoKo pacipOCTPaHEHHOTO B HUTE-
PO-KOHTOJIE3CKHUX U HWJIO-CaXapCKUX SI3bIKaX MAKPOCYAaHCKOTO nosca. @oOHeTHUeCKUi pas3zielsl cTaTbu
MOCBSIIEH apTHKYISITOPHBIM U aKyCTHUECKUM Koppeisitam npusHaka ATR. O030p apTukyisiTopHOit
0a3bl PEICTABIEH B HICTOPUIECKOI MEPCTIEKTHBE, OT MEPBEIX PEHTTEHOTpa(pUISCKUX HCCIIeT0BaHNI
1960-x ro10B 10 JApUHTOCKONNYECKHUX UCCIIEOBAHUI MTOCIEIHUX JIeT. B cTaThe moka3aHo, Kak MosiB-
JICHUE HOBBIX METOJIOB IIO3BOJIMIIO CMECTUTH (DOKYC BHUMAHHMS C JBH)KCHUS KOPHSI S3bIKa, KOTOPOMY
M3HAYaIbHO OT/AABalach BEIyIIas pPOJib B CO3JaHMU KOHTPACTA, HA YepPHaIOHAATOPTAHHOE CXKATHE
Y CHHEPIreTUYECKYI0 CUCTEMY MEXaHU3MOB ropTaHu. PaccMaTpuBaloTCs Takue aKyCTHYECKUe apame-
Tpbl, cBsi3anHble ¢ ATR, kak yactoTa nepBoii popMaHTEI, IUPUHA HOJIOCKH IEPBOI POPMAHTEI, Cpe/i-
Hee CTIeKTPaJIbHOE, PA3HOCTh aMIUTUTY/ MEPBBIX ABYX (opMaHT. Taxke B paboTe yneneHo BHUMaHHe
IIUPOKO 0OCYXJIABIIMMCS B IUTEPATYPE CXOJCTBAM U pa3UuusIM Mex 1y nmpusHakom ATR u mpusHa-
KaMH [OABEMa U HaIPsHKEHHOCTH apTUKYIsIuy. DOHOIOTNYecKuid pas3siesl CTaTby BKIIOYAaeT 0030p
CHCTeM TapMOHHH TJIACHBIX TI0 MPU3HAKY MPOJBUHYTOCTH KOPHS s3bIka. OCHOBHOE BHUMAHUE yJie-
JIEHO YCTOMYMBON MEXbSA3bIKOBOM TEHAEHLIMU, COIVIACHO KOTOPOW JOMHUHAHTHOCTH TOTO MJIU MHOTO
3HaueHus npusHaka ATR B s3bIKe 3aBHCUT OT MHBEHTAps IVIACHBIX: B IIOJABIIIONIEM OOJBIINHCTBE
SI3BIKOB, MMEIOIIHX TPOTHBOIIOCTaBIeHNe o npu3Haky ATR xoTst ObI A1 BEpXHHUX TIIACHBIX, JOMH-
HaHTHBIM sBisieTcs 3HaueHue [+ATR], Torga kak 3HaueHue [-ATR] sBisieTcs TOMHUHAHTHBIM B TeX
SI3bIKAX, IJ1€ KOHTPACT UMEETCsl TONBKO JUIs INIACHBIX CPEJIHEro HoabeMa. PaccMOTpeHB! Takke OCHOB-
HBI€ ATTEPHBI PACTIPOCTPAHEHHS JOMHHAHTHOTO 3HAYCHUS (ACCHMUIATHBHAS JOMHHAHTHOCTD, ajl-
nopoHUYeCKas JOMUHAHTHOCTD, ()y3MOHHAsSI JOMUHAHTHOCTh) U MX JUCTPUOYIHS B S3bIKAX C IBYMs
OCHOBHBIMH THIITAMH BOKQJIMYECKOH CHCTEMBI.

KioueBbie ciioBa: BokannusMm, 0030p, CHHTapMOHI3M, (oHeTnKa, s3biku Adpukm, ATR
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Phonetic and phonological properties
of the advanced tongue root feature in African languages

Nadezhda V. Makeeva

Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences, Moscow, Russia; umutal 1 @yandex.ru

Abstract: The paper presents an overview of the ATR (advanced tongue root) feature, which is fairly wide-
spread among the Niger-Congo and Nilo-Saharan languages of the Macro-Sudan Belt. The phonetic sec-
tion provides a description of the articulatory and acoustic correlates of the feature. The review of the
articulatory basis of the feature is presented in a historical perspective, from the first cineradiographic
studies of the 1960s till the laryngoscopic studies of the recent years. The paper shows how the introduc-
tion of new methods shifted attention from the tongue root movement, which had been given primacy
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in production of the contrast, to aryepiglotto-epiglottal constriction and a synergistic system of laryn-
geal articulations. The paper provides a description of several acoustic measures that have been found
to correlate with the ATR feature: the frequency of the first formant, the first formant bandwidth, the
spectral center of gravity, the relative intensity of the first to the second formant. Similarities and dif-
ferences between ATR, height and tenseness, which have been largely discussed in the literature, are
also described in the paper. The phonological section provides an overview of ATR harmony systems.
The main attention is paid to the strong crosslinguistic tendency for [+ATR] to function as the domi-
nant value in languages with ATR contrast among high vowels, but for [~ATR] to be dominant in lan-
guages in which ATR is only contrastive for non-high vowels. The paper describes different manifesta-
tions of ATR dominance (assimilatory, allophonic, and coalescent dominance) among two major types
of underlying vowel inventories.

Keywords: African, ATR, phonetics, survey, vowel harmony, vowels
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1. BBenenue

DoHOIOrMYEeCK KOHTPACT U TApMOHMS 110 MIPU3HAKY MPOIBUHYTOCTH KOPHS SI3bIKA, WIIN
ATR (advanced tongue root), BIiepBbIe IPUBICKIH IUPOKOE BHUMAHNE B CBSI3H C OMMMCAHUEM
a3b1K0B Aprkn roxuee Caxapsl 1 4aCTO pacCMaTPUBAIOTCS KaK SIBIICHUE, TPUCYIIEE UCKITIOUH-
TEJILHO 513bIKaM appUKaHCKOTO KOHTHHEHTa. OJIHAKO KOHTPACT U rapMoHusl 1o npusHaky ATR
OBUTM OTMEYEHBI U 3a mpenenaMu AQpHUKH, HAIPUMEp, B MOHTOJILCKHX U TYHTYCO-MaHBIKYP-
ckuX s3bIkax (MoHTOIBCKOM [Ko 2012], Oypsitckom [Kang, Ko 2012], a3BeHckom [Aralova et al.
2011; Aralova 2015]), a Takke B sI3bIKE Kapaxka MaKpoceMbr Makpo-xke [Warren 2014]. B To ke
BpeMs, 0e3ycI0BHO, HANOONbIIass KOHIICHTPALUS S3BIKOB, MMEIOMNX (POHOIOTHUECKUI KOH-
TpacT u rapMoHuIo 1o npu3Haky ATR, 3acBuaeTenbCcTBOBaHA B A3BIKAX HUTEPO-KOHTOJIE3CKOM
MaKpOCeMbH (IIPEXK/Ie BCETO, B CEMbSX KBa, TYp, KPY 1 HEKOTOPBIX BETBSX OCHY3-KOHIOJIE3CKOM
CEMbH) M HUJIO-CaxapcKol MakpoceMbH (TpeKie BCero, B HUIOTCKUX)'. Takike oHa oTMedeHa
B sI3BIKaX COMay 1 TaHraje adpasuniickoit makpocembu [Casali 2008: 505]. B cBsi3u ¢ aTum onm-
caHMe KOHTpacTa ¥ rapMoHnu 1o npusHaky ATR B 3T10it pabore Oyaer orpaHMYEHO BOKaIMye-
CKUMH CHCTEMaMH SI3BIKOB A(QpPUKH.

Hammune ¢oHoMOrHYecKoro KOHTpacTa ¥ TapMOHMH TWIACHBIX 1Mo mpu3Haky ATR sBisercs
OJIHO# M3 CaMBIX SIPKHUX YEpPT TaK Ha3bIBaeMOW (DOHOJIOrMYECKOM CYJaHCKOI 30HBI, MK LIHPE —
MaKpOCY/IaHCKOTO 110sICa, — apeabHON OOIIHOCTH SI3BIKOB, pacloiararoeiics: B 30He CaBaHHBI
n Oosiee MII0IOPOIHBIX 3eMelb Mexkay CaxeneM Ha ceBepe, ATIIAHTUYECKUM OKEaHOM Ha fore
U 3amaje, 03epoM ANbOepT Ha I0ro-BOCTOKe M D(PuorckiuM HaropbeM Ha Boctoke? [Clements,
Rialland 2008; Giildemann 2008; 2010] (cm. puc. 1).

1 OT™MeTHM, 4TO TEPMHHBI «HHT€PO-KOHT0JIE3CKasi MAKPOCEMbSD) U «HHIIO-CaxapcKasi MaKpOCeMbs», He-
xoraa npemioxkenHsie [puadeprom [Greenberg 1963 ], BechMa ycnoBHBL Tak, METOIBI PEKOHCTPYKIIUU
1 JIEKCUKOCTaTHCTHYECKOTO aHAJIN3a MOKa3aJIi JOCTATOYHO YOeIUTEIbHOE POACTBO MAKPOCYAaHCKOM
MaKpOCEMBH, B KOTOPYIO BXOJAT BOCTOYHOCYJAHCKHE H IIEHTPAILHOCYTAHCKHE S3bIKH, OJJHAKO POJICTBO
MEX/y MaKpOCYIAQHCKON MaKpOCEMbeil M IPYTrHMH S3bIKAMH HHJIO-CaXapcKoil MakpoceMbr I prHOepra
(KOMY3CKOH M caXapCKOi CEeMbsAMH, a TaKKe KYISKCKOH IpyMIo, IpynIiol COHrai U sI3bIKOM MUKHUD)
nokaszarb He ypaercs [Crapoctun 2017].

2 B guciie 4epT cyaaHcKol (POHOIOrMYECKOi 30HBI MOYKHO TAaK)Ke Ha3BaTh CICAYIOLINE: HATMIHe Jabno-
BEJISIPHBIX U UIMIUIO3UBHBIX COTIACHBIX, OTCYTCTBHE ITyXHX JIAOMATBHBIX CMBIUHBIX, (POHEMAaTHIeCKHIt
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Puc. 1. ®ononormueckue 30861 Appuku mo [Clements, Rialland 2008: 37]:
1 —ceBepHasi, 2— BOCTOYHAs, 3 — CyJaHCKas, 4 — IeHTpanbHasit, 5 — oxkHas1, 6 — pudToBasi.

OpnHaxo, kKak 0bu10 TI0Ka3aHo B [Rolle et al. 2020], BHyTpH MakpoCyIaHCKOTO 10sICa BBIEIIS-
I0TCSI IB€ 30HBI, TJI¢ TPAKTUIECKN HE BCTPEUAIOTCS SI3BIKM C TAK HA3bIBAEMBIMHU MOJHBIMHU CH-
cremamu ATR (cm. pasgen 3). [lepBast 3 HUX — I'BHHEHCKAs 30Ha — JIOKAJIN3YETCS HA TEPPH-
topun I'Buneu-bucay, I'eunen, Coeppa-Jleone u Manu. Bropas — nenrpanbHoappukanckas
30Ha — CYIIECTBEHHO IIPEBBIIIAET MEPBYIO M0 pa3MepaM U TsHeTcd oT okHoro Yana u Cy-
JlaHa K CeBepo-BOCTOUHOM Hurepuu, npoctupasich Takke Ha Oombiryio yacts KamepyHa, Ok-
BaropuanbHOil [ BuHen u LlentpansHoadpukanckoit Pecryomuku. B 3Tux nBYX 30HaX mpeBa-
JMPYIOT S3bIKH, HE UMEIOIINE IIPOTHBONIOCTABICHHS INIACHBIX 10 mpu3HaKy ATR, Taxoke 31ech
BCTpedaroTcs sA36Iku ¢ HemomaeiMu cucteMamu ATR [Rolle et al. 2020: 136]. S3b1xu, nMerorme
nosiHble cucreMbl ATR, Takke 3aHUMAIOT JI0BOJILHO XOPOIIO O4Y€PUYCHHBIE 30HbBI, reorpaduye-
CKHU HE CBSI3aHHBIE MEXJy CO00ii, BHyTPH MakpocCylaHCcKoro mnosica. [lepsast U3 HUX — aTyiaH-
trueckas 3oHa ATR, Bkirogarommas ceBepoatianTuyeckue s3biku ['am6un u Cenerana. Bropas
30Ha — 3ana{Hoa(prUKaHCKast, 3aHUMAIOIIast TEPPUTOPHIO OT TOOEpexbs | BUHeHcKoro 3annBa
Ha tore 10 bypknna-®aco n Manu Ha ceBepe u ot Kot-1’MByapa Ha 3amaae 1o Hurepun Ha Boc-
Toke. M, HaKOHEI, TPEeThs 30HA pacIpOCTpaHEeHUs TapMOHHH 110 npu3HaKy ATR — BocTouHO-
adhpukaHcKas, NpoTsHyBIIascs ot Hyouiickux rop Ha rore CynaHa K 1ory g0 Yrauasl u Kenun
[Rolle et al. 2020: 132-135].

PaboTa umeer cienyromyio cTpykTypy. B paznene 2 OyayT paccMOTpeHb! (JOHETHUYECKHE
cBoiictBa mpusHaka ATR: aprukynstopabie (2.1) u akyctudeckue (2.2) KOPpeIsaThl, a TaKKe
CXOJZICTBA M Pa3iIn4us ¢ (POHETHUECKUMU CBOWCTBAMH APYTUX IPH3HAKOB, TAKUX KaK ITOJBEM
(2.3) u HaPSHKEHHOCTH APTUKYIAIHH (2.4), BEI3BIBABIINE MHOKECTBO CIIOPOB HA MPOTSHKCHUN
BCEl MCTOPUHU ONMHUCaHUs s3bIKOB ¢ Tpu3HakoM ATR. Pasnmen 3 mocssiieH HOHOIOIHYCCKUM
CBOMCTBaM NpHU3HAKA, pa3ziel 4 MpeCTaBIAeT 3aKIIOUUTENIbHYIO YacThb.

CTaTyC Ha3aJIM30BaHHBIX [NIACHBIX U OTCYTCTBHE ()OHEMATHUYECKOIO CTAaTyCca Y HOCOBBIX COIVIACHBIX, IPO-
THBOIIOCTaBIICHUE TpeX U Ooiee ToHANBHBIX ypoBHeil [Clements, Rialland 2008]. [Tonstie makpocy-
JTAHCKOTO T10sica MPEJIIoIaraeT Hallt4ne He TOJIBKO (POHOTOTMYECKHX, HO M Psijia OOLIMX TpaMMaTHye-
CKHX YepT, TAKUX Kak JIoropopuyeckue nokasarenu u nopsaaok cios «S (AUX) O V X» [Giildemann
2008; 2010].
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2. Ponernyeckue cpoiicrea npusHaka ATR
2.1. ApTukyasaTopHble KoppeasiTbl npu3Haka ATR

HccrnenoBanne S3BIKOB ¢ TapMOHHKEH TacHBIX 1o npu3Haky ATR Haganock 3amomiro 1o mo-
SIBJICHUS] TEPMHHA, UCIIOIB3YEMOTO JIjIsi 0003HAYCHHUSI JTAHHOTO (DOHOIIOTMYECKOTO KOHTPACTA.
B panHux paborax rapMOHHMsS TJIACHBIX B ATHX SI3bIKaX CBS3BIBAJIACH C PA3IMYHBIMU YK€ H3-
BECTHBIMHU HayKe apTHKYJISITOPHBIMU MpU3HaKaMu: norbeMoM si3bika [Christaller 1875; Welm-
ers 194613, nanpsbkeHHOCTBIO apTUKYyIsnuH [Schachter, Fromkin 1968], tunom ¢onarmu [Berry
1955]. B 1960-x romax, KorJa cTamo BO3MOKHBIM IIPOBEICHNE PEHTTCHOT papUIECKIX HCCIEN0-
BaHU, HAYAJIOCh HHTCHCHBHOE M3YUYCHUE apTHKYIATOPHOH 6a3pl mpu3Haka ATR, xotopoe mo-
3BOJIMJIO YCTAHOBUTH €r0 (DOHOJIOTHUECKYIO CaMOCTOSTENILHOCTD, a TAK)KE BBISIBUTH apTHKYJIS-
TOPHBIE IBW)KEHHSI, pabOoTaroIe Ha CO3aHie KOHTpacTa.

BosnukHoBenue tepmuHa «advanced tongue root» CBSI3bIBAETCSI OJJHOBPEMEHHO C TIOSIBIIC-
HueM 1Byx pabotr— [Ladefoged 1964] u [Stewart 1967]. B [Ladefoged 1964] BriepBbie ObuH
MIPE/ICTABICHBI PEHTTEHOTPAMMBI C TTOTIAPHBIM HAJIOKEHHEM KOH(PUTYPAIUi S3bIKa TP IPON3-
HECEHHH TITACHBIX IBYX HabopoB — [+ATR] /i, u, €, o/ u [-ATR] /1, @, a, o/* HOCHUTENEM S3BIKA
uroo (< 0eHy?-KOHro < HUrep-KOHT0) (CM. puc. 2).

Puc. 2. Konduryparus si3p1ka IpH IPOM3HECEHUH TIacHbIX s13bika uroo [Ladefoged 1968: 38]

3 Onucanus, B paMkax KoTopbIx npu3Hak ATR onuckIBaiicst kKak IPOTHBONIOCTABICHUE T10 TIOABEMY, BICKIIO
psin HeynoOcTB st hoHonoruueckor naTepnperanuu: B [Christaller 1875] rapmonwust mo npusaaky ATR
OIMCHIBACTCS KaK FAPMOHUS 110 YETHOCTH / HEYETHOCTH CTENEHU OTKPBITOCTH TIacHoro, B [Welmers
1946]— kak rapMOHUsI IO CyIIpacerMeHTHOMY ITpU3HaKy «noBblneHus» (“heightening”). O npu3Hake
KOMITAaKTHOCTH KaK OCHOBaHMH CHHIapMOHM3MA B apUKAHCKHX SI3bIKaX cM. Taroke [Bunorpamos 1972].

4 Hambosee 4acTo MCIOIb3yeMbIe CHMBOIIBI JIIsl 0003HaUeHHS TIIacHBIX Habopa [+ATR]—/i, e, u, o/,
[-ATR]—"1, €, U, o/ (cM. Taroke paszgen 3). B 6onee pannux padorax, Hanpumep B [Ladefoged 1964;
Lindau 1975; 1979] anst o603HaueHust 3aAHETo J1aOMaIM30BaHHOTO [IACHOTO BEPXHEro IMOJbeMa, OT-
Hocsmerocst K Hadbopy [—ATR], ucronp30Balicsi CHMBOI O.
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Ilo xpaiiHel Mepe [l HEKOTOPBIX Iap IIACHBIX PEHTIEHOIPAMMBbI OKa3aJIUCh OYEHb CXOJ-
HBIMH, YTO HE MO3BOJIMJIO FOBOPUTH O CYIIECTBEHHBIX Pa3IMUYMsIX HU B TOJIOKECHUH BEpXHEH
TOYKH SI3bIKa, HU B MECTE U CTENIEHN MAaKCUMAJIBbHOTO CyKeHHUs peUeBOro TpakTa. B To sxe Bpems
BO BCEX YETHIPEX CIIyYasX TEJO SI3bIKa OKa3aJ0Ch CYIIECTBEHHO CABUHYTHIM Ha3a,| P IPOU3HE-
CEHUH IITACHOTO BTOPOTO Habopa o CPaBHEHUIO ¢ TIIacHBIM mepBoro Habopa [Ladefoged 1968:
39-40]. B cBoeii cratse [Stewart 1967] Ctroapr, emie B 1963 1. Ha cemMuHape 10 adpUKaHCKOIH
nuHTBUCTHKE B Jlerone (I"ana) BhICKa3bIBaBIIN 1TOJOOHBIC UACH C Ommopoi Ha padoty [laiika
[Pike 1947]°, ¢ yueToM aHHBIX, ONMy4YeHHBIX Jlanedorenom, npeiaraet roBOPUTh O MPU3HAKE
MIPOJIBUHYTOCTH KOPHS si3bIKa (root-unadvanced / root-advanced).

Tepmun «advanced tongue root/ ATR» (kak u mapa TepMHUHOB JUIsl 3HAYEHUH IpU3HAKA —
[+ATR] u [-~ATR]®) Bomren B Hay4HBII1 000POT M OCTAETCSI OCHOBHBIM U 10 Ceif IeHb. cxomHo
MIOIPa3yMeBaIOCh, YTO KOPEHB SI3bIKa UTPACT BEAYIIYIO POJIb B pEaM3alliy JAHHOTO ITPU3HAKa.
JlanbHeii1e MHOTOUUCIICHHbIE HCCIIEJOBAHUS TIOKa3aiIM, YTO IBHYKCHUE KOPHS A3bIKa SABIIAETCS
HE eJMHCTBEHHBIM apTHUKYIISITOPHBIM MEXaHU3MOM, a JIUIIIb BCTPAUBACTCS B HEKOTOPYIO CHCTEMY
MEXaHU3MOB, pabOTAIOLINX Ha cO3aHue KOHTpacTa. OHAKO MO3KE MpeyIaraBIInecs TEPMUHBI,
OoJiee aJIeKBaTHO OTPaKaBIIUE APTUKYISTOPHYIO 0a3y NMpH3HaKa, TAaKUE, HAIPUMEp, KaK «COov-
ered» [Chomsky, Halle 1968: 314-315; Painter 1973] wim «expanded» [Lindau 1975: 16-21],
He TpIKuIick, 1 TepMuH ATR octascs spiasIkoM, HCTIONB3YEMBIM ISl JAHHOTO (pOHOIOTHYE-
CKOT'0 IPU3HAKA C PSIOM OTOBOPOK .

Penrrenorpaduueckoe nccnenosanue [Painter 1973] na marepuaie si3bika akaH (< KBa < HU-
rep-KOHT0), Pa3iIMYHbIe JJHAJIEKThl KOTOPOTro UMeIoT Tk miacHbiX [~ATR] (/1, €, a, v, 9/) u 4ye-
TBIpe Wi 11Th acHbIX [+ATR] (/1, e, (&), u, 0/), OATBEpAMIIN 3HAYUMOCTH MOJIOKECHUS KOPHS
sI3BIKA ISl IPOTHBOIIOCTABIICHNS INIACHBIX JBYX Ha0opoB. Kpome Toro, aBropom ObLI0 Tpeto-
JKEHO TOBOPHTH HE O MOJIOKCHUH KOPHS S3bIKA, & MIHPE — O IIHUPUHE ITIOTKH B CATUTTAIBHON
mpoexmun [Painter 1973: 116—117]. B aTom nccnenoBanny ObLTH TPOU3BEACHBI M3MEPEHHUS 11e-
JIOTO psiAa MapaMeTPOB, XapaKTEPU3YIOIMUX IMPHHY IIIOTKHU (CM. puc. 3):

— IOJIOKEHHE BepxHel yacTu KopHs s3bika (LM — paccTosiHEe OT BepXHel 4acTH KOpHS
s3pika M 1o nepnenaukyisipa AHJIKLO, npoxozsiiero uepes3 BepXHUE pe3Lbl U CIYIIEH-
Horo ot nmuHII ABCD, ipoxosmieii uepe3 mepeIHio 1 33 THIOI0 HOCOBEIC OCTH);

— TIOJIOKCHNE HIDKHEH 9acTH KOpHS s3bIka (paccrosiaue OP);

— IIMPHUHA TIIOTKU B 00JIACTH BEepXHEH 4yacT KOpHs s13bika (MN);

— pacCcTOSHUE MEX/Ty HUKHEH 4acThio KOPHS sI3bIKa U 3aHel cTeHkoi rmotku (PS);

— PACCTOSIHUE MEX/y HaJrOPTAHHUKOM U 3a7Hel cTeHkol miotku (RS);

— IMMpHHA HA/rOpTaHHOTO kemynouka (PQ).

Bce mapamMeTpsl, 3a HCKIIFOYEHHEM TOCIIEHETO (IIMPUHBI HAATOPTAHHOTO XKEITYI09Ka), €/I1-
HOOOpa3HO Pa3NUYaIoT ITIACHBIE IBYX HAOOPOB AJIST BEPXHETO U CpeHero moabema (/i/ vs. /1/, /e/
vs. /e/, /u/ vs. /v/, [0/ vs. /o/): ipu ipousHeceHnn racHbiXx Habopa [~ATR] kopeHb si3bika cyiie-
CTBEHHO OTOJIBHHYT Ha3aJl, 3 CUCT Yero IMPUHA TTIOTKH B CATHTTAIBHOMN TPOEKIIMH OKa3bIBACTCSI

5 Ha sty Mbiciie CTIOapTa HATAIKHUBAIOT IPyTHe 0OHAPYKEHHBIE UM apTHKYJIATOPHBIC ABIKEHH, padoTa-
IOIIE Ha YBEJIMYCHUE POTOBOM MOJIOCTH IPH IPOM3HECCHUH «IIOJHATHIX» (raised) IIacHbBIX, @ IMEHHO
KOMOWHAIIHS BBICOKOTO ITOJIOXKEHUS sI3bIKa M HU3KOTO MOJOKEHMsI ogpoopoaka [Stewart 1967: 197].
Cormacho [laiiky, rmacHsle MOTYT puoOpeTarh 0ojee ITy0OKOe U MOJHOE 3ByYaHHe (2 MMEHHO TaK
MOT'YT OBITh HIMIIPECCHOHUCTHUYCCKH OMUCAHBI KITOAHATHICY IIacHbIEC, cormacHo CTapTy) 3a CUET yBe-
JHYEHUs] pe30HATOpa, KOTOPOE, B CBOIO 0Yepeab, MOXKET OBITh JOCTUTHYTO 1) OITyIIeHHEM TOpTaHH,
2) mpoABMKEHNEM BIIEPE KOPHS S3bIKA WIIH 3) pa3BeICHUEM B CTOPOHBI HEOHO-SI3BIUHBIX AyKek [Pike
1947: 21-22].

¢ HeckosbKo pexe, 0COOSHHO B MOCIEAHEee BpeMsl, HCIOb3yeTcs mapa TepMuHoB «advanced tongue
rooty — «retracted tongue rooty, i [ATR]/[RTR].

7B [Edmondson, Esling 2006a] ncrnonb3yercst nmapa CXOAHBIX TEPMUHOB: «constricted» — «non-con-
stricted».
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Anterior

Puc. 3. Cxema, ucrons3zyemast Juist '3MEpEHHs TapaMeTpoB TIOTKH B [Painter 1973]

CYIIECTBEHHO MeHbliIel. [T1acHbIe /a/ 1 /&/ CylIecTBEHHO pa3iiMyaroTcs 110 BCEM apamerpam,
kpome RS. Ha puc. 4 npuBeeHbl peHTTCHOTPaMMBbI ¢ KOH(UTYpaIueil si3bIka IpH Mpou3Hece-
HUHM TJIACHBIX /0/ Vs. /o/.
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Puc. 4. Kondurypanus si3pIka Ipy IPOU3HECCHUH TIIACHBIX /0/ (cieBa) vs. /o/ (crpaBa)
s3pIKa akaH [Painter 1973: 113]
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B [Lindau 1975; 1979] nHa maTtepuane ISATH SI36IKOB HUTEPO-KOHTOJIE3CKON U HILIO-Caxap-
CKOM MakpoceMel, BKJII04asi akaH, OblJIO MPOJEMOHCTPUPOBAHO, UYTO LUIMPUHA ITIOTKH SIB-
JIACTCA HE CIMHCTBCHHBIM apTUKYJIATOPHBIM MMapaME€TpOM, 3HAYUMBIM JIA ITPOTHUBOIIOCTAB-
JICHUSI TIIACHBIX JIBYX pa3HbIX Ha00poB. PU3NOIOTHYECKN HE3aBUCUMBIM U 3HAYMMBIM IS
MIPOTHBOIIOCTABJICHNS OKa3bIBAE€TCS TAaK)Ke BEPTHKAJIBHOE IOJIOKeHHe ropranu. Ha puc. 5
MIPEJCTaBIICHBI PEHTICHOTPaMMBbI ITEPETHUX M 3aIHUX INIACHBIX A3bIKa akaH. KoHdurypanus
SI3bIKa ¥ YPOBEHb TOPTAHU I TMacHBIX Habopa [+ATR] 0603HaueHBI CIIIOMIHON THHUCH,
a st rracHeIX Habopa [~ATR] — nmynkTupHO#l. PeHTreHorpaMMsl yOeAUTENHHO MOKA3bI-
BAIOT, YTO B KAXKJOH Mape TIacHBIX, MTPOTUBONOCTABICHHBIX 10 npu3Haky ATR, ans riac-
Horo [+ATR] xapakrepHa OoJiee MmHpOKas IIOTKA U O0Jiee HU3KUI YpOBEHb TOPTaHU, HE-
skenu A riiacHoro [—ATR].
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Puc. 5. Kordurypars si3pka ¥ ypOBeHb TOPTAHH TIPH MPOU3HECCHUH TIIACHBIX HOCHTEIEM
si3pika akaH [Lindau 1979: 169]

K cxomHbIM BBIBOJIaM TPUBOIUT peHTreHorpagpuueckoe nccnenosanue [Cypkanosa 1978]
Ha Marepuae si3bIka uroo: rmacueie Habopa [—~ATR] ommmyarores ot rracHsx Habopa [+ATR]
yYMEHBIIIEHHEM 00beMa IIIOTOYHOTO PE30HATOpA 33 CUET YMEHBIICHHS PACCTOSTHHS MEXTy HIK-
HUM OT/IEJIOM KOPHSI sI3bIKa U 3a/IHEH CTEHKOH IIOTKK®, a 6oJiee BEICOKOE PACTIONOKEHHE TTOIb-
A3BIYHOM KOCTH Ha PEHTI€HOTpaMMax JAJs IacHbeIX Habopa [-~ATR] npeanonoxuTensHO CBU-
JIETEIBCTBYET O MOAHSATHN TOPTAHH.

B cBoux paborax JInnaay mpeagaraeT roBOpUTh O pa3Mepe IIOTKH, Ha N3MEHEHHE KOTOPOTo
coo01a paboTaroT 1Ba apTHKYJISATOPHBIX JABMKECHHS — M3MEHEHHE IIMPHUHBI IIOTKA U U3MEHE-
HHUE BEPTHKAIBLHOTO MOIOKEHNUs ropTanu. OHa OTMedYaeT, 4To Oyaropaps 3Toi KOMOWHAINH ap-
THUKYJSITOPHBIX ABMKEHUH JJOCTUTAETCsl MAKCUMAJIbHOE pa3iniie B 00beMe ITIOTOYHOTO PE30Ha-
TOpa NpH MPOU3BOACTBE MIacHbIX napbl ATR, a 3HaUUT, 1 MakCUMaJIbHOE aKyCTHUYECKOE Pa3InyKe
[Lindau 1975: 115]. Ora apTuKyasTopHas KOMOMHAIMS HATIOMUHAET KOMOMHAIMIO BEJISIPHOTO
CYKEHHSI C Or'yOJICHHOCTBIO IS 33JJHUX TIACHBIX, CO3/IAIOIIYI0 MAaKCHMAaIbHOE Pa3Indne B 00b-
eMe TIEpPEHEro pe30HaTopa [Uls ePEeAHNX U 3aHUX TJIACHBIX.

BeiBons! JInamay MOATBEPAMINCH U B XOZIE MEPBOTO MCCIIEIOBAHMS C MCIONB30BAHIEM Mar-
HUTHO-pe30oHaHCHOH ToMorpadun (MPT) Ha marepuane s3pika akad [Tiede 1996]. B otnmume
OT PEHTTeHOrPapUIECKOTr0 UCCIIEI0BAHMS, AAIOIIET0 IBYMEPHOE N300pakeHNE B CATUTTAIbHON
npoexuun, MPT mo3Bosuiia mpou3BecTy Takke CKAaHUPOBAHNE TKaHEH B aKCUATILHOW MTPOCSKIIUH
1 MOJIYYHTH TaKKMM 00pa3oM TPEXMEPHYIO KapTHHY MOJIOKESHUS apTHKYJISITOPHBIX OPraHOB IPH
IIPOM3BOJICTBE IVTACHBIX. B MccienoBaHnn n3Mepsutich TpH Pa3IniHbIX ITapaMeTpa — IUIOMAab
TIOTIEPEYHOr0 CEYECHHUS IIOTOYHOTO PE30HATOpa, €ro MIyOMHA M IINPHUHA B MECTE MAKCHMAJb-
HOTO pacTshKeHUS —B 11 akcHanbHBIX MPOEKIUAX. 3a HyJlIeBOW YPOBEHb OblIa MPHUHATA TOPH-
30HTaJIbHAsS MPsIMasi, UAYILAsl OT SMOK HaJATOPTaHHHMKA K 3a/{Hel CTeHKe MIOTKH. 1o msiTh npo-
eKIM pacrojiarajich BbIIIE U HHKE HYJIEBOTO YPOBHSI COOTBETCTBEHHO C MHTEPBAJIOM B 5 MM.
HccnenoBanue mokasasno, 4TO IUIOIIAAb HONEPEYHOro CeUeHHs NIOTOYHOTO PEe30HaTopa 3Ha-
YUTEJIFHO PA3IMYAeTCs TIPH apTUKYISIIUN [TIaCHBIX JByX HAOOPOB, P 3TOM paHee He TojIe-
JKaBIIMH U3MEPEHHMIO TTapaMeTp MIUPUHBI (OT JIEBOTO JIO IPABOTO Kpasi) BHOCHUT CYIIECTBECHHBIN

8 B uccnenoBanuu [CypkanoBa 1978] He mpOBOIMIOCH CTATUCTHYECKOW 00paOOTKH JaHHBIX, OTHAKO
pacyeTsl 0Ka3ajy, YTO PACCTOSHUE OT HIDKHETO OT/eNa KOPHS fA3bIKa JI0 3aJHEH CTEHKU INIOTKU Ui
rnacHbIX [+ATR] B nontopa-Tpu pasa OpeBbILIIAET 9TO Ke paccTossHue i riacHeIX [—ATR].
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BKJIaJl HAPABHE C MapaMETPOM «DITyOMHBI» (OT MEPETHETO 10 3aJHETO Kpas — TO, YTO B CaruT-
TaJILHO MPOEKIMH Oy/IeT Ha3bIBATHCS IIMPHUHOI»). Bosee Toro, Bo Bcex 11 akcHasbHBIX MIPOEK-
LUSIX UMEETCSI TIOJIOKUTEIIbHAS KOPPEILILIUS MEKAY MINPUHOH U «1i1yOuHOM» TitoTku. Ha puc. 6
npezcTasiaeHsl MPT-CHUMKH pedeBOro TpakTa B CaruTTaJIbHOM MPOESKINH ITPH IPOU3HECEHUH
IJIACHBIX /i/ VS. /1/, IEMOHCTPUPYIOIIHE CYIICCTBEHHBIC PA3INIUS B «IIyOHHE» TIIOTKH B JIBYX
npousHeceHusx. Ha puc. 7 npencrasinensl MPT-CHUMKHY IIOTKH B aKCHAJIbHOM NMPOEKILUH, KO-
TOpPBIEC YKA3bIBAIOT HA PA3lINUMsl B «[IyOHHE», IIMPHHE U, COOTBETCTBEHHO, IUIOIAIN MOMEeped-
HOTO CEUEeHMSI IVIOTKH JJIsl 9TOMH HKe Maphl IIACHBIX.

Puc. 6. MPT-cHUMKH peueBOro Tpakra B CaruTTaIbHOMN MPOEKIMU PU NPOU3HECEHUH ITIaCHBIX
/i/ (cneBa) vs. /1/ (ctipaBa) [Tiede 1996: 410]

Puc. 7. MPT-cHUMKHY IJIOTKH B aKCHAIILHOM MPOEKIMH Ha HYJICBOM YPOBHE (Ha YPOBHE SIMOK
HATOpTaHHUKA) TIPH ITPOM3HECEHUH TIIAacHbIX /i/ (creBa) vs. /1/ (cripaBa). Bepx cHIMKa COOTBETCTBYeET
nepe/Heit CTOpoHe MIOTKH, a HU3 — 3aaHel ctopone rmotku [Tiede 1996: 410]

B umciie apTHKYISITOPHBIX KOPPEJIATOB, JISKAIIMX B OCHOBE FAPMOHUU TIIACHBIX, B PsJIC pa-
00T yMOMHHANIACh TAK Ha3bIBaeMasl HAMPSKEHHOCTD / HEHANPSHKEHHOCTh PEYEBhIX OPTraHOB,
B YaCTHOCTH SI3bIKa U DIOTKU. Ha/ o OTMETUTh, YTO HAMPSHKEHHBIMH B Pa3HBIX paboTax Ha3bl-
BaJIMCh TNIacHbIe 000MX HAOOpOB: miacHble Habopa [+ATR]—mu3-3a cxoncTBa B UX apTHUKYIIS-
LUK C HAaPSDKEHHBIMU IVIACHBIMH T€PMaHCKHUX SI3BIKOB, I1acHble Habopa [-ATR]— Onaroxaps
CYXXCHUIO TIOTKH M HanpspkeHHOCTH ee cTeHok [Chomsky, Halle 1968: 315; CypkanoBa 1978:
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199-200]. B [Tiede 1996] Bcnen 3a [Hardcastle 1976] pasnuuarorcs 1Ba THIIA HAIPSDKCHHOCTH
MBIIII TJIOTKH: «M30TOHMYECKAsD HANPSKEHHOCTD, BBI3bIBAIONIAs) COUHKTEPUUECKOE CYKEHUE
IJIOTOYHOTO OTBEPCTHS, U «M30METPUUECKAas» HAMPSHYKEHHOCTb, BBI3BIBAIOIIAS HANIPSDKEHHE CTe-
HOK IJIOTKH 0€3 YMEHBIICHHS ITpoxo/a. HarpsmkeHHOCTh BTOPOTo pojia 00ecnednBaeTcst OHO-
BPEMEHHOH pabOTOH aHTarOHMCTHYECKUX MBIIIL], YTO MO3BOJISIET MOJJICPKUBATh MOCTOSTHHON
BeIHMUIUHY (papuHTampHOTO cyX)eHus. [Ipu mponsBoncTse TacHbIX Habopa [—ATR] mpoucxomut
N30TOHUYECKOE HANPSIKEHHE TIIOTOYHOTO KOHCTPHUKTOPA, CYKAIOIIEe TUIONIA/lb MOTEPEIHOTO
CeueHHUs IIOTKH, TOTa KaKk MpH Mpou3BoiCcTBe miacHbIX [+ATR] nzomerpuueckas HanmpsKeH-
HOCTB TIPEATCTBYeT AedopMaiu 00KoBbIX cTeHOK ToTkH [Tiede 1996: 419-420]. B [Fulop
et al. 1998] Hanmure M30METPUUECKOM HANPSHKEHHOCTH, HAITPOTHUB, TPE/IIOI0KUTEIBHO TOCTY-
JUpyeTcs JUIS TIIACHBIX ¢ OTOJABMHYTHIM KOPHEM SI3bIKA, OAHAKO 3TO MPEAIOIOKEHHE HE MOJ-
TBEPKAACTCS PE3YNIBTaTaMH aKyCTHYECKOTO HCClIeJOBaHUs. BO3MOXKHO, H30MeTpHdecKast Hanpsi-
JKeHHOCTB ITPUCYTCTBYET IPH MPOM3BOJICTBE IIACHBIX 000mX HabopoB [Fulop et al. 1998: 84, 94].

Cy1liecTBeHHBIN BKJIA]] B M3yUeHHE apTHKYJSITOPHBIX KoppessiToB npu3Haka ATR BHecu nc-
CJIEIOBaHUSI METOAAMU JIAPUHTOCKOITUH, TTO3BOJIMBILINE BBISIBUTH 0COOCHHOCTH Pa0OThI apTHKY-
JSITOPHBIX OPTaHOB B HIKHEH 4acTy 10Tk U ropranu [Esling, Harris 2005; Edmondson, Esling
2006a; Esling et al. 2019]. JlapuHTrOoCKOIIMYECKHE UCCIICIOBAHMS TTO3BOIIIIIH, B IEPBYO O4YEPEIb,
CO3/1aTh HOBBIM MMOIXOM K M3yUeHHIO (OHAINH — OH OBLT BIepBbie ocBereH B [Esling, Harris
20057, Te ogHOMEpHAs IIKaJIa MO MapaMeTpy 3aKPhITOCTH / OTKPBITOCTH TOJIOCOBBIX CBS30K ObLIa
3aMeHEeHa Ha JIByXYPOBHEBYIO CHCTEMY COCTOSIHUI FOPTaHH, BKIIIOUMBIIYIO TOMHMO TOJIOCOBBIX
CBSI30K BTOPOI — YepIiaoHaArOpTaHHbII — ypoBeHb. HOBBII B3I HA pabOTy HUIKHEH 4acTh
TOJIOCOBOTO TPaKTa MIO3BOJIMII CO3/aTh OOJiee MOIHOE MPECTABICHHE 00 apTHKYIISATOPHBIX KOpP-
pensATax psaa Apyrux GOHOIOTHICCKUX MPU3HAKOB, B T. 4. ATR. B [Edmondson, Esling 2006a]
ObuIa ITpeACTaBICHA CHHEPTETHIECKAs! CHCTEMA M3 MIECTH KJIAMaHOB, KOHTPOIUPYIOMIUX HPO-
XOJI BO3/TyXa Yepe3 TOPTaHHYIO TPYOKy. DTH KJIalaHkl paboTaloT Ha Cy)KEHHE TOPTaHHOHN TPYOKH,
OHHU MOTYT (pyHKLIIMOHMPOBATh KaK B Ka4€CTBE aAPTUKYJSTOPOB, MOANDHUIIMPYIOLIUX PE3OHAHC-
HBIE CBOWMCTBA T'OJIOCOBOTO TPAKTa, TaK M B KA4€CTBE NCTOYHUKOB aKyCTHYECKOI SHEepru# (Tpe-
JKJIe BCETO KilanaH |, M3BECTHBIM KaK TOJIOCOBOM MCTOYHUK, a TAKXKe oT4acTH KiaraH 3). Kia-
MIaHbl U UX (PYHKIUHX TIpeCTaBIeHbI B Tabmume 1.

Tabruya 1
Kaananb! roprann u ux ¢pynkuuu [Edmondson, Esling 2006a: 159]
Kaanan Onucanne GpyHKIMIA KiIanaHa
1 CBEJICHHE U Pa3BeICHUE TOJIOCOBEIX CBSI30K
> paboTa JIOXKHBIX TOJIOCOBBIX CBSI30K: JIOXKHBIE TOJIOCOBEIE CBS3KN YaCTHIHO IPHKPHIBAIOT
U 3aMTyNIAI0T KOJIeOAHMUs CBEJIEHHBIX TOJOCOBBIX CBA30K
3 COUHKTEpPUIECKOE CKaTHe YePITaTOBHAHBIX XPAIIEil 1 YeprnaloHa[rOpTaHHBIX CKIAJ0K

B IEPEAHE-BEPXHEM HAIIPABJICHUU ITPU MMOMOIIN KOMIUIEKCA MIUTOYEPITAJIOBUTHBIX MBIIII]

HaJArOPTaHHO-TJIOTOYHOEC CXKATHUE: KOPCHD A3bIKAa U HA/ITOPTAHHUK OTTATUBAIOTCSA

4 B HaIIPpABJICHUH Ha3aJ U BHU3 3a CUCT paGOTLI TIOABA3BIYHBIX MBIIIIL, YTO B IIPEACIBHOM
CJIydyae 3aKaHYUBACTCs I[MOJIHBIM COIIPUKOCHOBEHUEM HAATOPTAaHHUKA C 3a;1Hei«'1 CTEHKOM
TJIOTKHA

IMOAHATHE I'OPTAHU 3a CUET I'PYyNIIbl HAATIOAbA3BIYHBIX MbIIIIL] (Hepe)ilﬂeﬁ )44 SaﬂHeﬁ
5 ,I[By6p}0HIH0171, IHPIJIOHOHT)S{3LI‘{HOI>‘I, l'[0ﬂ60pOZ[O‘IHO-HOHT)H3BI‘{HOﬁ W TTOTBSI3BIYHO-SI3bITHON
MBIH.IL[) U OIIYIIEHUE IIPU TOMOIIU I'PYNIIbl HUYKHUX NOABA3BIYHBIX MBIIII]

6 IIOTOYHOE Cy)KeHHe: BHYTpeHHee COMHKTepHIEeCcKOe C)KaTHEe CTEHOK IIOTKH MPU MOMOIIT
BEPXHUX/CPETHUX/HIKHUX KOHCTPUKTOPOB

Ha puc. 8 peaACTaBJICH HapI/IHFaHLHI)Iﬁ OTACJI pCYCBOI'0 TPAKTa U €ro KJIallaHbl ITPU CBCACH-
HBIX U KOHCGJ’IIOHII/IXCFI T'OJIOCOBBIX CBA3KaXx.



H. B. MakeeBa 129

uepnanosuoHvle Xpauyu KIUHOBUOHbLEI XpslY (T1egblil)

KIUHOGUOHYLEI Xpsiuy (Npagwill,
pauAil ) uepnanoHad2opmanHeie CKIaoKu
(knanan 3)

JIOJHCHBLE 20J10COBble CBA3KU 20Jlocoevle CBA3KU (manaH 1)

(knanan 2)

Ha020pmanHwiil 6y20pok
HA020pMAaHHUK P yeop

Puc. 8. CHUMOK TapHHTAIBLHOTO OT/ENa PEYEBOr0 TPAKTa U €ro KJIAlaHOB,
CJICJIaHHBIH Y BXO/Ia B (DapPUHTAIBHYIO MTOJIOCTh 031K YBYJIbI M HUKE BEPIIUHBI HAITOPTAHHHKA
[Edmondson, Esling 2006a: 163]

HccnenoBanue mokasaio, 4To JBMKCHHUE KOPHS sI3bIKA B 3aJHEM HaIpaBJICHUU (KiamaH 4)
Y MIOHATHE TOPTaHHM (KJIanaH S5), CYNTABIINECS apTHKYISITOPHBIME Koppestamu pu3Haka ATR,
HEBO3MOXKHBI 0€3 padOTHI KianaHa 3, T. €. BOBICYCHHOCTH B aPTUKYJISIIIAIO YePITaJIOHAATOPTaH-
HBIX CKIIaIOK. bonee Toro, B [Edmondson, Esling 2006b] 6p110 OKa3zaHo, uTo padoTa KiamnaHa 3,
T. . CQUHKTEPUIECKOE CKaTHE YEPIaJIOHAATOPTAHHBIX CKIIA/IOK, SIBISCTCS OCHOBHBIM apTHKY-
JIATOPHBIM MEXaHHU3MOM, paOOTAOIIMM Ha CO3[aHUE KOHTPACTa MEXIy AByMs HAaOOpaMH riiac-
HBIX, TOT/Ia KaK paboTa IPYTrUX KJIAMaHOB SBJISETCS BCIIOMOTaTeIbHO. UepraioHaaropTaHHbIe
CKJIAJIKH TIOJTATUBAIOTCS B IIEPETHE-BEPXHEM HAIIPABIICHUH TIPH IIOMOIIH KIIMHOBHUTHBIX XPSIICH,
VILTOMIAFOT SMAIAPHHTAIBHYIO TPYOKY, BEIYIIYIO B IIOTKY, U COKHMAIOT TAKUM 00Pa30OM IIPOXO]]
JUTS BO3MYITHOTO TIOoTOKA. [To00HO0E yomienne TpedyeT BCIIOMOTaTeTbHOTO IBIKEHIS KOPHS
SI3BIKA B 3aJHE-HIDKHEM HAIPaBIICHUH U CY)KEHUS TJIOTKH, KOTOPBIE IOMOTAIOT HAJATOPTaHHHUKY
3aHsTh Y0OHYIO O30 JUIs (DYHKIIIOHUPOBAHUS B KAUECTBE MACCUBHOTO apTHKyIsitopa [Ibid.:
3—4]. TakuMm 00pa3oM, CONIACHO DIMOHJICOHY U DCIIMHTY, U3MCHEHHS B TIOJIOKCHUH KOPHS SI3bIKa
1 00beMe TNIOTKH — JIUIIIb CIICJCTBUS OCHOBHOW apTUKYIISAIUH, OCYIICCTBISICMON KIIallaHOM 3.

B s3p1Ke Kabwuiie ceMbH Typ, 00NaTaroNIeM ACBITHWICHHON BOKAIIMIECKOW CHCTEMOM C Ye-
TeIpeMs miacHbME [+ATR] (/i, e, u, 0o/) u maTeio macaeMu [—ATR] (/1, €, a, U, 9/), TIacHBIC Ha-
6opa [~ATR] mponsBoasaTCs Ipu aKTUBHOI paboOTe BCEX KIIAaaHOB, KPOME KJarmaHa 2, Toraa Kak
npu npousHecennu racHbix [+ATR] ot ki1anansr ocratorcs B nokoe’ (em. puc. 9-10). Pabora
KJIarmaHa 6 CBHICTEIbCTBYET 00 OYCHB CHIIbHOM C)KaTUH FOPTaHU, OHa COOTBETCTBYET H30TOHU-
yeckoil HanpsbkeHHocTH 1o [Tiede 1996].

uepnanonad2opmanbvle
uepnanoHa020pmanHsie CKIaoKY

CKNA0KYU
HAO20pMAHHUK

HAO20pMAHHUK

Puc. 9. YUepnanoHaaropTaHHbIe CKJIAJKUA M HAATOPTAHHUK MPH MPOU3HECEHUH TIIACHBIX /U/ VS. [0/
B ClToBax /t/ ‘ciioH’ u /td/ ‘muena’ s3bika kabwuiie (< ryp < Hurep-koHro) [Edmondson, Esling 2006a: 180]

° B paborax [Edmondson, Esling 2006a; Esling et al. 2019] paznuynbie COCTOSHUSA TOPTAaHH PacCMaTPH-
BarOTCs B TECPMHUHAX HpHBaTI/IBHOﬁ OIIIIO3HUIMN TaKUM 06pa30M, YTO KJIallaHbl TOPTaHU B PA3JIMYHBIX
KOMOMHAIMAX paboTaIOT Ha €€ CY)KCHNEe OTHOCHTEIBHO HEHTpanbHOTO cocTostHMS. MHOM B3mmsn npen-
ctapieH B uccnenoBanuu [Hudu 2010], rie Obu1a BBLABUHYTA TUIIOTE3A O MPSIMOM COOTBETCTBHU MEKIY
(hOHONIOTMYECKOM TOMUHAHTHOCTBIO OJTHOTO 13 3HaYeHuH npusHaka ATR 1 ero apTHKy/IATOpHOIT BbIpa-
JKEHHOCTBIO (CTaTHCTUYCSCKH 3HAYMMBIM CMEIICHHEM KOPHS S3bIKA) 110 OTHOIICHUIO K HEHTPaIbHOMY
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ceedenue Yyepnano8UOHbIX

ceedenue Yepnano8UOHbIX .
xpaweti

xpsaweti

KIUHOBUOHYLI 6Y20pOK KIUHOBUOHBLI 6Y20pOK

Puc. 10. YepnanonaaropraHHsle CKJIaIKH 1 HAATOPTAHHUK PH POM3HECEHHH IIACHBIX /e/ vs. /e/
B cioBax /1&/ ‘cymit’ u /te¢/ ‘pexnb’ s3bika kabuiie (< ryp < murep-konro) [Edmondson, Esling 2006a: 180]

CxozHBIE Pe3ynbTaThl ObUTH TTOIY4EHbI IIPH JIJAPUHTOCKOIINYECKOM NCCIIEA0BAHNY SI3bIKA aKaH
[Edmondson et al. 2007: 2067]. Ha puc. 11-12, mirocTpupynyx COCTOSIHUE JIAPUHTAILHOTO
apTHUKYJSITOpa MPU MIPOU3HECEHUH TVIACHBIX, IPOTHBONOCTABICHHBIX 1O npu3Haky ATR, npu
TIOMOIIIY TIPSMBIX JIMHUK 0003HAYeH yroj, 00pa3yeMblil YeprajoHaArOpTaHHBIMH CKJIAQJKAMH.
Ecnu npu npousnecennu macHbix [+ATR] atot yron cocrasiser okono 90°, To npu npousHe-
cexnn macHbIX [—ATR] oH cymecTBeHHO mpeBbImaeT 90°, 9TO CBUACTEIBECTBYET O MIPHOIMKE-
HHUM CKJIQJIOK K TOBEPXHOCTH HAATOPTaHHUKA.

Puc. 11. YepnanonaaropraHHele CKIaKH U HAATOPTAHHUK TPU MPOU3HECEHUH TIIACHBIX /i/ vs. /1/
B croBax /midi/ ‘st em’ u /midi/ ‘menst 30ByT’ s3b1ka akan [Edmondson, Esling 2006b: 6]

Puc. 12. YepnanoHaaropTaHHble CKIJKH U HAITOPTAHHUK TIPH MPOU3HECCHUH TIIACHBIX /u/ Vs. /u/
B CJIOBax /t0/ ‘BBIPBIBATH ¢ KOPHSAMHU’ U /t0/ ‘kupars’ si3bika akaH [ Edmondson, Esling 2006b: 6]

Yacto B nccnenoBanusax riacHeie [+ATR] omuckiBaroTcs Kak TiryOoOKWe, IPUTITYIIICHHEIC,
TIpuAbIXaTenbHble, a macHble [~ATR]— HanpoTuB, Kak sipkue, coaBIeHHBIC, METAUINIECKHUE,

YKIay. YIbTpa3ByKOBbIE HCCIIEIOBAHMS MOIOKEHHS KOPHS S3bIKa OTHOCHTEIBHO HEHTPAIBLHOTO YKIIaaa
B s13bIKax garbanu (< ryp < murep-kouro) [Hudu 2014] u iiopyba (< nedounnsie < 6eHyI-KOHTO <
Hurep-kouro) [Allen et al. 2013] moxTBepAMIN TaHHYIO THITOTE3Y JIAIIB B PAMKaX TEH/ICHIIIH.
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ckpuryuane [Guion et al. 2004: 523; Olejarczuk et al. 2019: 21]. /lanHbIe cTyXOBBIE BIICUaTiIe-
HUSI MOTYT OBITh CBSI3aHbBI KaK C HAJIMYKEM JIOTIOJHUTEIBHBIX Pa3IMYuil 1o THITy oHanuu (Tue
NIPUABIXaTEIbHBINA, HEHAIIPSIKEHHBIH TOJIOC aCCOIMMPOBAH C MPOJBUHYTOCTHIO KOPHSI SI3bIKa,
a CKPUITy4Hii, HAIPsDKEHHBIA TOJI0C — HAIPOTUB, C OTOJIBUHYTOCTBIO KOPHS SI3bIKA), TaK U C pa3-
JIMYUSIMU B PE30HAHCHBIX CBOMCTBAX TOPTAHHOI TPYOKH M HANIPSHKEHHOCTH CTEHOK IIIOTKHU ITPH
MIPOM3HECCHNH ITIACHBIX Pa3HBIX HA00poB . Pasnudns Ha ciayX Mo THIY (HOHAINU OTMEYaICh
JUTA psiia TuaiekToB akaH [Berry 1955: 162], aunorckux s3p1koB Macau [ Tucker, Mpaayei 1955],
caboar u sH10 [Guion et al. 2004: 522], mwmiyk [Remijsen et al. 2011: 116]. DnexTporiorTo-
rpaduyueckoe uccieJOBaHUE IIIACHBIX OJJHOTO HOCHUTEIISI BOCTOYHOHMIIOTCKOTO SI3bIKA Macau JIeH-
CTBHTEJILHO [TOKA3aJI0 XapaKTepHbIE IS TPUABIXaTeIbHOM (POHAIMY 3HAYMMO MEHBIIINE 3Haue-
HUS JUTUTEIFHOCTH 3aKPBITON (pa3bl KosrebaTenbHOTO IUKIIA Juis I1acHbIX [+ATR] mo cpaBHeHMTO
¢ macabiMu [—ATR].

[To-BUIUMOMY, B psi€ SI3BIKOB THUI (POHALMH CIEAYET CUUTATh BEAYIIUM (DOHOIOTNIECKUM
MIPU3HAKOM; TaKasi CUTYyal[usl HaOIltoaeTcsl, Hanpumep, B si3bike comaiu (< Kymurckue < adpa-
3MHCKHE), TJie B apTHKY/ISIIUK TIacHbIX HaOopa [~ATR] 3ayeiicTBOBaHBI TakKe JIOKHBIE TOJI0-
cosble cBsi3ku [Edmondson, Esling 2006b]. B npyrux si3plkaXx MOXHO TOBOPHTH O JOTIOIHHUTEIb-
HBIX Pa3IUUMsIX 110 THITY (DOHAIMHU, KaK 5TO UMEET MECTO B 3()MOTMICKOM KOMO (< KOMaHCKHE <
Hunno-caxapckue) [Olejarczuk et al. 2019: 33], Tme pa3HOCTH AMITIUTYJ IEPBBIX ABYX TAPMOHHUK
OKa3bIBAETCS HA/IC)KHBIM aKyCTHIECKUM [TapaMeTPOM, TIO3BOJISAIONINM PAa3INYaTh IIIACHBIC BYX
HaOopoB (cM. pasmen 2.2). Takke BbICKa3bIBAIUCH MPEANOI0OKECHUS O HATHYNAN (DU3HOIOTHYC-
CKOI1 CBSI3M MEK/Ty IPOABUHYTOCTHIO KOPHSI SI3bIKa M PabOTOM TOIOCOBBIX CBSI30K. OIHO U3 BO3-
MOXKHBIX OOBSICHCHUH 3aKIIFOYaeTCs B TOM, YTO ITPU JBHKCHUH KOPHS sI3bIKa BIIEpE] YepaIoHa-
TOPTaHHbBIE CKJIAJKH MOATSATUBAIOT BIIEPE/T YEPIIAIOBHIHBIE XPSIIH, KOTOPHIE, B CBOIO OYEPEb,
CJIeTKa pa3fABHUTAIOTCS, OCIA0MAA W pa3BoAs roiocoBbie cBs3ku [Kingston et al. 1997: 1697],
CXOIHBIN MexaHu3M npeztoxeH B [Halle, Stevens 1969: 214]. Takas Touka 3peHHS COTIIaCyeTCs
¢ 0OHapy»XEHHEM CTAaTUCTHYECKH 3HAYMMBIX, HO HE CJIBILIIHBIX YXY pa3jiiuui 1o THUIly (oHa-
uun [Guion et al. 2004: 522, 536]. Eciu HeHanpshkeHHas1, IpUAbIXaTeIbHas (POHAINS SBISIETCS
T (PU3HOJIOTMIECKUM CJICICTBHEM YBEJIMYEHHS ITIOTOYHOTO PE30HATOPA, TO MOXKHO TIPEIIIO-
Jlaratb, YTO CO BPEMEHEM OHa MOXET Pa3BUTHCS B YaCTh aAPTUKYISTOPHOTO MPO(UIIS IITACHOTO
(00 aKyCTHUYECKOM MPHU3HAKE «IOIOTOCTI» cM. pasaen 2.2) [Ibid.: 538]. donannoHHBIE pa3Iu-
Y1, O-BUMMOMY, MOT'YT BO3HUKATh TAK)KE B PE3Y/IBTATE MHOTOJIETHUX KOHTAKTOB C TEMH SI3bI-
KaMH, [JIe pa3inuus 1o tumy (onaruu siesirores Beaynamu [Olejarczuk et al. 2019: 36]. Hampo-
TuB, B [Esling et al. 2019: 176—177] noctyaupyercst AMaxpoHUYECKas CBSI3b MEXKIY TPU3HAKOM
(oHAIMU ¥ IPU3HAKOM MTPOJIBUHYTOCTH KOPHS SI3bIKA: CHCTEMBI IVIACHBIX C MPOTHBOIOCTABIIE-
HHEM 1o npu3Haky ATR pa3BUBaIOTCS U3 CHCTEM C IIPOTHBOIIOCTABICHUEM I10 THITY (pOHAIUH.

2.2. AKycTH4YecKue koppeasTsl npusHaka ATR

JLJis TacHBIX, IPOTUBOIIOCTABIICHHEIX 110 Npu3Haky ATR, 3HaueHme mepBoit popmantsr (F1)
00yCIIOBIIEHO YepHaJIOHaIrTOPTaHHBIM CXKaTHEM, KOTOPOE CO3/IaeT CyKEHHE B 00JIaCTH My9IHO-
ctu gaBineHus F1, a Takke criocoOCTBYeT yMEHBILICHUIO JUTMHBI TOPTAaHHOM TPYOKH COBMECTHO
¢ KJIanaHoM 5, nopHuMaroumM ropranb [Edmondson, Esling 2006a; Edmondson 2008]. B cBsizu
¢ otuM iacusle [—~ATR] numetor Oonee Boicokue 3Hauenus F1 o cpaBHenwto ¢ macHbivu [+ATR].
Opnaxo F1 sBasieTcst 0HOBPEMEHHO aKyCTUYECKUM KOPPENATOM IpHU3HAKa moabeMa. bonee

10 B [Edmondson, Esling 2006b] oTmedaercst B TO ke Bpems, 4To paboThl KiianaHoB 1 u 3 4acTo ObiBaeT
HEJOCTATOYHO ISl CO3JaHusI TypOyIeHTHOCTH, BEI3bIBAtONIeH 2(h(eKT caBIeHHOro rojioca. DTOT -
(eKT CTaHOBUTCS BBIPAKCHHBIM Ha CITyX MPH BKIIOYEHHUU B PabOTy KiamaHa 2 (JIOKHBIX TOJIOCOBBIX
CBSI30K), YYACTBYIOIICTO B CO3/[aHUKM KOHTPACTOB MO TUIy (oHarmu. [Ipu 3TOM 1ake BHYTPH OJTHOTO
SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA BO3MOXKHBI pa3IndMs B paboTe KiamaHa 2 MEKAy pasHBIMH HOCHTEISIMU.
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OTKPBITHIC TIACHBIE, XapaKTEPU3yEeMbIC MEHBIIICH CTENCHBIO MANIaTaIbHOTO U OONBIIEH CTere-
HBIO (PapUHTATBHOTO CY>KEHUsI, UMEIOT OoJiee BhICOKHE 3HaueHus F 1 110 cpaBHEHHIO € 3aKPBITHIMU
m1acHeIME. Henapom B mepBbIX OnmMcaHusX (pOHOIOTHYECKUX CHCTEM SI3BIKOB 3amanHoil Ad-
PHKH IPU3HAKOM, KOHTPOJIMPYIOIINM FapMOHHIO, CUUTAJICS TpU3HaK noabema (cM. [Christaller
1875; Welmers 1946]). Takum oOpa3om, pu miepexoze ot [i] x [e] 3a cueT yMeHBIICHUs Taa-
TaJBHOTO CYKEHHSA (2 TaKKe yBETMUEHIS (hapHHTATBHOTO CY:KEHH) U TIPH Tiepexone oT [i] k [1]
3a CYeT YepHaJIOHarOPTAaHHOTO CKAaTHs 3HAUCHNE TIEPBOH (POPMAHTHI Oy/IET YBETUMIUBATHCS, JE-
MOHCTPHPYSI OZIMH U TOT XK€ aKyCTH4ecKuit 3 ekt u Jernast HeBO3MOXKHBIM Pa3IMYCHUE TIPOTH-
BorocrasiieHus o nonbeMy U ATR Tonbko 1o niepBoit popmante [Lindau 1975: 20]. B cBszu
C OTUM B CHCTEMaX, IJIe TVIACHBIE BEPXHETO U CPEHETO MObeMa MPOTHBOIIOCTABIICHBI IO NIPH-
3HaKky ATR, HaOmonaercs 3HAYUTENFHOE TIepecedeHre MeXAy 3HaueHusiMU F1 it BepxHuX
mracHeIX [—~ATR] (/1 v/) u cpemnnx rnacHbix [+ATR] (/e o/), cMm. puc. 13-14.
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Puc. 13. ®opmanTHast KapTHHA IIACHBIX [UIS IBYX HOCHUTEJIECH SA3bIKa iereMa
(< Genya-koHro < Hurep-koHro) [Fulop et al. 1998: 86]
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Puc. 14. ®opmanTHas KapTHHA TIIACHBIX LIS ABYX HOCHUTEIICH S3bIKa KHHAHIE
(< Ganty J < OGeHy3-KOHro < HUTep-KOHTro) [Starwalt 2008: 128]

3nech HEOOXOAMMO TTOMIEPKHYTh, UTO K CXOTHOMY aKyCTHYeCKOMY 3(h(eKTy MPHUBOIAT paz-
JIMYHbIC apTHKYJIATOPHBbIE MexaHu3Mbl. Tak, B padore [Kirkham, Nance 2017] 6bu10 niokaszaso,
YTO MEX/y 3Ha4eHneM F1 1 cTeneHpio MpoABUHYTOCTH KOPHS s3bIKa, paboTaromieil Ha co3aHue
KOHTpAcTa 10 NOAbEMY, B OPUTAHCKOM aHIIIMICKOM UMEETCS CHIIbHASI KOPPEIISLIHSL, B TO BPEMsI
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KakK B aKaH KOPPEJIIHS MEKIY dTUMH IMapaMeTpaMu ciabee Oojee 4eM B Ba pasza. ITO CBHIE-
TEIBCTBYET O TOM, YTO aKaH MCIOJIb3YeT HEKOTOPHIC JOMOIHUTEIbHBIE MEXaHU3MBI, paboTaro-
e Ha noHmwxkenue F1 npu npoussonctse rmacHbix [+ATR], Takue kak naTepanbHOe pacTsike-
HUC IJIOTKH | omyieHue ropranu [Ibid.: 78],
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Puc. 15. ®opmaHTHAs KAPTHHA [TACHBIX SI3bIKOB HT00 (< UrGOuIHbIE < GEHY?-KOHTO < HUTEP-KOHTO)
1 npko (< nmkouansie < Hurep-kouro) [Ladefoged, Maddieson 1996: 305]

EnuHOyIIHOro MHEHHSI OTHOCHTEIILHO POJIK BTOpOit opmanThl (F2) kak akycTHYECKOro Kop-
pemnsta npuzHaka ATR HeT, 1 I3bIKK He AEMOHCTPHUPYIOT €AMHOTO 1a0JI0OHA B OTHOLIIEHUH BEJIH-
yuHbl F2. C 071HOI CTOPOHBI, CMEIIeHNE KOPHS s13bIKa HA3a/l ¥ BHU3 JIOJDKHO BI3BIBATH TIOHMKE-
uue F2 s rmacHeix [—~ATR] [Edmondson, Esling 2006a: 181-182], Takast KapTHHA OTMECUCHA
s mecTh si3eikoB B [Ladefoged, Maddieson 1996: 304-306], B ToM uncie i UrO0 U HIKO
(puc. 15). B a¢pnornckom xomo [Olejarczuk et al. 2019], kunanne [Starwalt 2008: 134], mranexrax
moomre [Ibid.: 199] u nonro [Ibid.: 209] s3bika opoko (< 6aHTy A < OEHY?3-KOHTO < HUTCP-KOHT0),
a taxke B akaH [Kirkham, Nance 2017: 71] 9Ta 3aKOHOMEpHOCTh OTMEYEHA TOJBKO ISl TIEPe/i-
HUX IacHbIX (puc. 14). B HekoTophIX s3bIKax (HampuMep, B aerema [Fulop et al. 1998: 87-88],
nde (< geonansie < 6eHy’-KOHTO < HUrep-KoHTO) [Starwalt 2008: 168] u aubone (< GaHTy
C < 6enyr-koHr0 < HHATEp-KOHTO) [Ibid.: 179]) oTMeuens! Oonee mepudepuiineie 3HaYeHUS F2
g macHeIX [+ATR], 1. e. 6omee Bricokoe 3HaueHne F2 mis nepeaanx u 0ojee HU3KOE 3HAYe-
HUE JUIsl 33{HHX JIAOWAIM30BaHHBIX TJIACHBIX 110 CPABHEHHIO C UX Koppelsitamu Habopa [—ATR]
(puc. 13). DToT nocneaHU MabIoH CXO/IEH ¢ KAPTUHOM, MPEACTaBICHHON B S3bIKAaX C MPOTH-
BOITOCTABJICHHEM 110 IPU3HAKY HAIPSHKEHHOCTH apTHUKYIsiun (M. paszaen 2.4). B [Halle, Ste-
vens 1969] pasnuuHoe HampaBieHUEe U3MEHEHUs BelauuuHbl F2 Ui nepeqHux W 3aHUX Iac-
HBIX CBSI3BIBACTCSI C N3MEHEHHEM JJIMHBI PEUEBOTO TPAKTA AJISI 38 THUX ITIACHBIX, SBIISIOIINXCS
TaKXKe JJabUaIN30BaHHBIMH, a CJIEI0BATENBHO, C/IBUTOM Y3JI0B M ITy9IHOCTEH KojIeOaHus aBie-
HUSI CTOSTYEH BOJIHBI. [IBHIKEHUE KOPHS si3bIKa, paboTaroliee Ha Cy)KeHHe / pacuIMPEHUE TII0TOY-
HOTO pPe30HaTOpa, NPOUCXONUT Ha PACCTOSIHUY 2—4 CM HaJ1 TOJIOCOBBIMHU CBSI3KaMU, OTHAKO €CIIH
JUIS 33/THUX IIACHBIX ATOT Y4aCTOK BXOJIHUT B 00JIaCTh MAaKCUMyMa JaBJICHHS, TO IS IEPEAHUX
IJTACHBIX OH ITOT3/1aeT B 00JacTh MUHUMYMa AaBieHus. Takum o0pa3om, Ipu 0Opa3oBaHUH Cy-
JKCHUS Ha PaCCTOSHUH 2—4 CM HaJl TOJIOCOBBIMHU CBsI3KaMu F2 1715 3aJHHUX ITaCHBIX OYIET ITOBBI-
IIaThCsl, a [UIA epenaux noHmkateed [Ibid.: 211]. Hakorer, B psiie UCCIeTOBaHUN pa3THIns
MEX1y BbIOOpKamu 3HaueHHi F2 rmacHbIX, MPOTHBOIIOCTaBICHHBIX 110 npu3Haky ATR, okaza-
Jch He3HaunMbIMu [Guion et al. 2004: 531].

He nemMOHCTpHUPYIOT €IUHOTO MIA0JOHA M Pa3IMYus 10 JOJITOTe MEX/Y INIACHBIMH Habo-
poB [+ATR] u [-ATR]. B [Hess 1992: 481] Obu1 00HApYKEH TPEH K OOIBIICH [UIUTEIEHOCTH
rracHeIX [+ATR] o cpaBHeHnto ¢ ux koppensramu Habopa [~ATR] B s3p1ke akaH, B [Kirkham,

11 Koppensnus Mexay 3HadeHrneM F1 1 BEIcOTOH Tena s3pIka B OPUTaHCKOM aHIIMHCKOM TaKKe CHIIbHAS,
a B aKaH KOppeJIALHs MeKAY STUMU ITapaMeTpaMU TaKkKe HIDKE B [1Ba Pa3a, YTO UCKIIOYAET KOMIICHCa-
TOPHBIH BKJIaJ| TapaMeTpa BBICOTHI si3bIKa B 3HadeHue F1 ms akan [Kirkham, Nance 2017: 78].
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Nance 2017: 72] n7st 3TOTO e A3bIKa AaHAJOTHYHBIC 3HAYUMBIC PA3IHUYNs 10 J0JITOTE OBUTH 00-
Hapy KeHbI TOJBKO IS IEPEIHUX MIACHBIX. DTOT IA0IOH COOTBETCTBYET CUTYAllUH, PEICTaB-
JICHHOM B SI3bIKAaX C MPOTUBOIIOCTABICHHUEM I10 HAIPSKEHHOCTU apTUKYIAIMHU (CM. pa3zen 2.4).
HampotuB, B nmuanekre akype si3bika Hopy6a nepeanune riacusie [—~ATR] B mpousnecenun on-
HOTO W3 HOCHUTEICH OKa3aJCh 3HAUMMO OoJiee TOINTHMH, HEXKeTH IacHble Habopa [+ATR]
[Przezdziecki 2005]. CxonHble paznuyuns ObUTH HaiiIEHBI IS TJIACHBIX HEBEPXHETO MOIbeMa
B a¢uonckom koMo [Olejarczuk et al. 2019: 29, 35]. B psae apyrux ucciepoBaHui 3HAYUMBIX
Pa3IUYMiA IO JOATOTEe MEXKAY ITIAaCHBIMHU, TPOTHBOIIOCTABICHHBIMH 110 ITpu3HaKy ATR, He 6b110
obnapysxeno [Guion et al. 2004; Starwalt 2008].

Bennuuna F1 sBasieTcs HaeKHBIM aKyCTHUECKUM KoppensiToM mpusHaka ATR, ognako, kak
y’Ke yIIOMHUHAJIOCh BBIIIE, OHA XK€ SBIISCTCS aKyCTHUECKUM KOPPEJIATOM IPHU3HAKA MOJbEeMa.
B cBsi31 ¢ 3TM B KauecTBe KOPPEISITOB MPEUIATaINCh U JPYTHE aKyCTHUECKUE TTapaMeTphl, Ta-
KHe KaK PasHOCTh aMIUIUTYH MEpBHIX ABYX (popmanT (Al —A2). DTOT mapaMeTp cBs3aH, B Iep-
BYIO OYepe/lb, C YBEIIMYCHHUEM aKyCTHYECKOTO MMIIEIaHCa B OOJIACTH CYKEHHS aKyCTHUECKON
TpyOsl. [Ipu mpousBoncTBe racHbIx Habopa [—~ATR] npoucxonut cyxeHune B 00J1acTH TIIOTKH,
BBI3BIBAIOIIEE YBEJIMUCHHUE aKyCTHUYecKoro nmnesnanca u 3aryxanue F1 [Fulop et al. 1998: 92—
94]. B cBsi3u ¢ 3TUM BKIJIaJ IEpBOH (POPMAHTHI B MHTEHCHBHOCTH CIIEKTPA, & COOTBETCTBEHHO,
1 Pa3HOCTh aMILTUTYJ IEPBBIX ABYX (hopMaHT ursd macHbIX [~ATR] oka3pIBaeTcs MEHbIIE, 4eM
s miacHeIX [+ATR]. Kpome Toro, F1 mmacusix Habopa [+ATR] menbIe moasep:xeHa 3aTyxa-
HUIO OJarojapsi N30METPHUUECKON HANPSHKEHHOCTH CTeHOK r1oTku [Guion et al. 2004: 536]'2

HemnocpencTBeHHO ¢ 3TUM TTapaMeTpoM CBs3aHa IUPUHA MOJI0CH epBoi (popmanTsl (B1),
BEJIMYMHA KOTOPOH MPSIMO MPOTIOPIHOHATIbHA BEIMYNHE aKyCTHYECKOT0 UMITe/IaHCca ¥ 00paTHO
mporopironanbHa Benmuaunae ammmutynsl F1 [Fulop et al. 1998: 91]. Kak 6bu10 mokasano B [Hess
1992; Edmondson 2008], rmacubsie [~ATR] 061agaroT cymiecTBeHHO OONBIIEeH IIMPHUHOI IepBOH
(opmanTsl, HeXxXenH racHeie [+ATR] .

bnu3ok k 9THM nmapamerpam aKyCTHYeCKHi mapameTp LeHTpa TskectH (center of gravity),
WJIN CPEHETr0 CIIeKTpaIbHOro (spectral mean), nmpeacTaBisiionii coOol cpeHee 3HaUeHne Ya-
CTOTBHI Ha BCEM YacTOTHO-aMIuuTyaHoM crniekrpe [Edmondson 2008; Starwalt 2008]. Oxwuna-
ercs, 4ro rimacHele [~ATR] OynyT nmeTs Oosbliiee 3HaYeHUE IIEHTPA TSHKECTH, HEXKEIH IIacHbIC
nabopa [+ATR] ™.

B 10 xe Bpemst XapaKkTep CHEKTPaJIbHOTO CKJIOHA MOXKET TOBOPHUTH HE TOJIBKO 00 YCIOBHAX 3a-
TyXaHHs IepBOil (POPMaHTBI, BEI3BAHHBIX HAJIMYHUEM CY)KEHHUSI B TIIOTKE WJIH HAIIPSHYKEHHOCTH €€
CTEHOK, HO ¥ O THre ()OHAILMH. 3/1eCh BO3HUKAIOT Cpa3y ABa BOIpoca: 1) 0 4eM CBUJIETENbCTBYIOT
B JTAHHOM KOHKPETHOM SI3BIKE Pa3JIMuusl 10 THITY CHEKTPaJIbHOTO CKJIOHA U 2) UMEIOT JIH IJ1ac-
HBIE, IPOTUBOIIOCTABIICHHBIE 110 TTpHU3HaKy ATR, mononHuTebHBIE pa3auyys 1o TUITY (POHALINH.

B uccnenosanunu [Olejarczuk et al. 2019: 33] ObuTH HCTIOTB30BaHBI BOCEMb Pa3TUIHBIX
MapaMeTpoB, XapaKTEPU3YIOINX CIEKTPAIbHBINA CKIOH, UM CTENEHb TOTEPH SHEPTUH B 00-
JIACTH BEPXHUX YACTOT: pa3HOCTH aMmiuTyx rapmonuk H1 —H2, H2 —H4, paznocTtu ammin-
Ty (OPMAHT, WJIM TAPMOHHK, OJIM3KUX K COOTBETCTBYIOIIMM (opmanTaMm, Al —A2, A1 —A3,
A2 —A3, pazHocTH aMIIUTY] 1epBoil rapmonuku u Gopmant H1 —Al, HI —A2, H1 —A3.
CeMb THIIOB CIIEKTPAIBHOTO CKJIIOHA, BKIIOUAsi PA3HOCTh aMIUIATY/ MIEPBBIX IBYX ()OPMAHT,

12 AMIuaTyna popMaHTHI CyIIECTBEHHBIM 00pa3oM 3aBUCHUT OT €€ BBICOTHI, TOITOMY ISl CPAaBHCHUS
o mapametpy Al — A2 riacHbIX, YbU 3HAYEHUS (POPMAHT CHUIBHO Pa3IHYAIOTCS, 3HAUCHUS] aMILTHTY/]
HE0oOX0IMMO TIOIBEPrHYTh MpoLieaype HopManu3anuu. Takas nporenypa obuta npemiokena B [Fulop
et al. 1998: 88-91].

13 Kak 1 amIommTyna (OpMaHTBI, IUPHHA TT0JI0CH ()OPMAHTEI 3aBUCUT OT €€ 3Ha4eHHs. B cBs3u ¢ 3THM,
HpE’K/ie YeM CPaBHHUBATh IIIACHBIE 10 MTapaMeTpy IIHPHHBI HOJIOCH MepBoil popMaHTsl, 3HaueHUs Bl
HEoO0XOMMO TaKKe MOABEPTHYTh MpoIeAype Hopmanu3aiuu. Takas mporeaypa npeanoxeHa B [Star-
walt 2008: 89-90].

14 B [Starwalt 2008: 102] npemiaraetcs CpaBHUBATH 3HAYCHUS HE IICHTPA TSHKECTH, @ PA3HOCTh 3HAUCHU N
[EHTPA TSHKECTU M TIEPBOU (POPMAHTEI.
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MOTYT CBHJIETEIBCTBOBATh KaK O Pa3iMuusAX B ThIe (GOHANMU'’, TAK U O Pa3INYHUIX, CBSI-
3aHHBIX ¢ 00CYK/IABUIMMHKCS BBIIIE YCIOBUSIMHU U3MEHEHHUI PE30HAHCHBIX CBOWCTB rOpPTaH-
HOW TPYyOKH.

Pa3zHocTh ammutyn nepBbix ABYX rapmonuk H1—H?2 cBs3ana, mpexne Bcero, ¢ TUIOM pa-
OOTBI TOJIOCOBBIX CBA30K M COOTHOILICHUEM MEKIY OTKPBITOH 1 3aKpBITOH (hazamu KosredaTeib-
HOTO UKJIA. DTOT MapamMeTp NUCIONIb3YeTCs IS BBISIBICHNS MPUABIXaTeIbHON (DOHAIMHU, KOTO-
past XapaKTepH3yeTcs CyIIECTBEHHON NOTepel B 001aCTH BBICOKHX YaCTOT U, COOTBETCTBEHHO,
Oosiee KPyThIM CKIIOHOM, HEXXeNU HelTpanbHast GoHanus [Guion et al. 2004: 523-524]. Paznu-
YHsl, CBSI3aHHbIE C TUTIOM (DOHAIMH, PEIKO UCCIETYIOTCS ISl SI3BIKOB C IPOTHBOIIOCTABICHUEM
no npusHaky ATR, oqHako u1st psijia SI36IKOB OHU TeM He MeHee ObUTi 0OHapykeHbl [Remijsen
et al. 2011; Olejarczuk et al. 2019]. Boxnee Toro, B [Kingston et al. 1997] Obw10 MOKa3aHO, 4TO
3Hayenue F1, sBisiomneecs: KOppesnsiToM MTPOJBHHYTOCTH KOPHS A3bIKA, M XapaKTep CIEKTPab-
HOTO CKJIOHA, SIBJISIOMINICS aKyCTHUECKIM KOPPEISITOM THIa (OHALNH, OOBEIUHSIOTCS B €M~
HBIN MEPIETITUBHBIIN KITI0U, KOTOPBIH MOYKET ObITh 0XapaKTepPU30BaH KaK MOJIOTOCTh CIIEKTPaIIb-
Horo ckiona («flatness»).

2.3. ATR u nonbem

[Mpuznak ATR 1 npu3Hak nogbeMa UMEIOT O0IIHEe apTUKYIISTOPHO-aKyCTHYECKHE CBONCTBA.
O cxozcTBE aKyCTHUECKUX KOPPEJSITOB JBYX MPHU3HAKOB cM. pasjel 2.2. C apTHKYISTOPHOH
TOYKH 3PCHUsI, OTHOLICHHS MY JIBYyMsI IIPU3HAKAMH YCTPOCHBI JIOBOJIBHO CII0XKHBIM 00Pa3oM.
JIBr>XeHUe KOPHS SI3bIKa BIIEpe]], TP KOTOPOM NPOUCXOAUT YBEIWYCHHE 00beMa IIIOTKH, 0Cy-
LIECTBIISAETCS 32 CYET COKPALICHHS MBIILIEYHBIX ITyYKOB TOPU3OHTAIBLHOTO OT/eNa U 3aJHUX ITy4-
KOB KOCOTO OT/Ie/1a II0A00POI0YHO-s136I9HOM MbIIIb! [Sanders, Mu 2013: 1107-1108]. Onnako
9TO K€ apTHUKYJIATOPHOE JIBIKEHUE SIBIISIETCSI OJHUM M3 TPEX MEXaHU3MOB, 00€CIEYHBAIOIINX
TIO/TbEM TIEpPEIIHEH YacTH SI3bIKa M CO3/IAIOIIHX MajlaTaJbHOE CY)KCHUE, CBSI3aHHOE ¢ (DOHOIOTHYE-
CKUM TPU3HAKOM MOIbEMA IS IEPeTHUX IIIACHBIX. Y YacTHE MO0J00POI0YHO-I3bIMHON MBIIIIIHI
B CO3/IaHHMH KOHTpAcTa I10 MOABEMY CBSI3aHO C OHOMEXaHHYESCKUMHU CBOMCTBAMH s3bIKA. SI3BIK
MIICKOITHTAIONIETO U YEJIOBEUECKHUIT SI3bIK B YACTHOCTH NPEACTABIISAET COOOH TaK Ha3bIBAEMbIH
MBIIIEYHBII THAPOCTAT — OECKOCTHYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIIYIO U3 MBIIICUHBIX TPYII, ACHCTBY-
IOIIMX B pa3nuyHbIX HanpasineHusix [Kier, Smith 1985; Sanders, Mu 2013]. KiroueBoe 6uome-
XaHMYECKOE CBOMCTBO MBIIIEYHOTO THAPOCTATA COCTOUT B TOM, YTO €0 00BEM BCET/Ia OCTaeTCs
HEHU3MEHHBIM, B CBS3U C 4eM Jto0ast 1edopMalivs B OJHOM HAIpaBICHHH C HEOOXOAUMOCTBIO
BJIEYET 3a COO0I KOMIIEHCATOPHYIO nedopMmanunio B Ipyrux HampasieHmnsx [Kier, Smith 1985:
312]. B To ke BpeMs IBIKEHHS 1 H3MEHEHHE (DOPMBI S3bIKa OTpaHHYCHBI IPOCTPAHCTBOM, 00pa-
3yeMbIM HOIIbSI3bIYHOM KOCTBIO U 4eiocThio [Hiiemae, Palmer 2003]. Tlpu cokpatienun 3aHei
YacTH 1MOJ00POI0YHO-3bIYHOM MBIIIIBI KOPEHb SI3bIKa MPUTATUBACTCS B IIEPEJHEM HallpaBiie-
HHUM U C)KMMAET SI3bIK B TIpeJieliax YeIIOCTH, HO TaKk Kak 00beM S3bIKa JO0JKEH OCTaBaThCs I10-
CTOSIHHBIM, TeJIO SI3bIKa cMeraeTcsi BBepX. CyIIecTBYIOT TaKKe U APYTUe apTUKYJISTOPHBIC Me-
XaHHU3MBI, PETYJIUPYIONIHE BBICOTY Telia S3bIKa. [101beM s3bIka MOKET OCYIIECTBIISATECS TaKKe
3a cyeT padOThl YENIOCTHO-TIOABSI3bIYHON MBIIIIBI, KOTOpast OJHUMAET BCE TEJIO SI3bIKa BBEPX
HaJl HIKHEH uenocThio . Kpome Toro, BbICOTA SI3bIKa MOXKET KOHTPOJIMPOBATHCS BEPTHKAIBLHBIM
JIBIDKEHHEM HikHel yentoctu [Lindau et al. 1972: 78]. [Ipu peuenpon3BoaCTBE YSIOBEK MOKET

15 ToT Wik HHOM THIT (POHALIMHU [IPH 3TOM TaKKe MPEJroiaract paboTy pasIHYHbIX apTHKYISTOPHBIX Me-
XaHM3MOB, WM KJIAaHOB, B TOPTAHHOM TPyOKe, (HOPMHUPYIOMINX ee pe30HaHCHbIe cBoiicTBa (cM. [Es-
ling, Harris 2005; Edmondson, Esling 2006a; Esling et al. 2019].

16 TTombeM CITMHKH SI3bIKA MOYKET TaK)KE OCYIIECTBIATHCS 3a CUET paOOThl HIDKHEW MPOIOIBHOMN MBIIILIBI
SI3bIKA, OJJHAKO TOT CIIOCO0 TPYAHO OTIIHYUTE OT ICHCTBHS MOAOOPOIOUHO-SI3BIYHON U YESTFOCTHO-TTOb-
si3praHor Mbimn [Ladefoged et al. 1972: 52].
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3aJIcHCTBOBATH OJMH MJIM OOJiee MEXaHU3MOB B Pa3lNUHbIX KOMOMHAIMAX. bosee Toro, 3T Me-
XaHU3MBI MOTYT pab0OTaTh B MPOTHUBOIOJIOKHBIX HANPaBICHHIX, KOMIICHCUPYS JIeficTBHE APYyT
apyra [Ibid.: 82].

Pentrenorpaguueckoe uccnenopanue [Lindau 1975] moka3zano, 4To B s3bIKaX C MPOTHBOIO-
CTaBJIEHHEM DIIACHBIX 110 npu3HaKy ATR 3amHss 10100pOA0UHO-S3bIUHAS MBIIILA, O0YCIIOBIIH-
BaIOIIast ABMKEHHUE KOPHS A3bIKa, HE PA0OTACT Ha CO3JaHNE TIPOTHBOIIOCTABICHHS 110 TIPU3HAKY
MOABEMA, TOABEM S3bIKA OCYIIECTBISIETCS TP TTOMOIIH JPYTHX MEXaHU3MOB.

Paznuuus sxe Mex iy racHbiME apbl ATR 110 BbIcoTe s13bIKa SIBJISIFOTCS JINIIB (PU3HOIIOTHYe-
CKHUM CJIEJICTBHEM JIBH)KEHUS KOPHS SI3bIKa BIIEpell, HO HE KOHTPOJIUPYIOT HE3aBUCUMO rapMo-
Huto miacHeX [Lindau 1975: 112]. [leraneHoe peHTreHOrpaduueckoe uccienoBanue [Lindau
1979] na marepuare A3blKa akaH [0Ka3ajo, YTO MOJI0KEHNE BEPXHEW TOUKHU S3bIKa [T [VIACHBIX,
MIPOTUBONOCTABIEHHBIX 10 Npu3HaKy ATR, MOIHOCTBIO CKOPPEIMPOBAHO C LIMPUHOM IIOTKH,
WJIN CTENCHBIO MPOJABUHYTOCTH KOPHSI SI3bIKa, TOTAA KAK TOJIBKO 9aCTh BAPUATUBHOCTH IIO IIH-
pHUHE IIOTKH 00yCIOBIEHA BBICOTOM TTOJIOKEHHUS S3bIKA.

HeaBTOHOMHOCTH IpU3HAKA MOABEMA JUISl [IACHBIX, IPOTHUBOIIOCTABIECHHBIX MO MPU3HAKY
ATR, oaTBeprkAaeTCst TAKKe JAaHHBIMH YJIBTPa3BYKOBBIX HccnenoBanuii [Allen et al. 2013; Hudu
2014]. Ecim MexIy MOJI0KEHUEM KOPHS S3bIKa MPH MPOU3HECEHUH ITIACHBIX Pa3HBIX HAOOPOB
HAOTIOMASTCS 3HAYNMOE pa3Indue, MOCIeT0BaTeIbHO (PUKCHPYEMOe y BCeX 00CIeIOBaHHBIX
HOCHUTEJICH, TO Pa3IIUIKe MO MOIBEMY MEKAY INIACHBIMH PA3HBIX HAOOPOB OKA3bIBAETCS 3HAYM-
MBIM TOJIBKO JIJIsl YaCTH IJIACHBIX U TOJIBKO Y HeKoTopbix HocuTesned [Hudu 2014: 42-43; Al-
len et al. 2013: 194; Kirkham, Nance 2017: 76]. Bosnee Toro, B psizie ciy4aeB OTMEUAIOTCsI IIPO-
THUBOIIOJIOXKHBIE O)KUAAHUSIM 3HAYMMBIC PA3JINYMS 110 BBHICOTE SI3bIKA MEXK/Iy TVIACHBIMU Pa3HBIX
Ha00pOB, Takue uTo racHbli [—~ATR] npousHOCHTCS TTpH 60IIee BRICOKOM TTOJIOKCHHUU CITHHKA
sI3bIKa, HeXenn ero koppensat [+ATR] [Hudu 2014: 42-43]. [To-BuanMoMy, 3TO CBSI3aHO C KOM-
MICHCATOPHBIMU MEXaHW3MaMH, HAIIPAaBICHHBIMU Ha COKPAICHUE PA3INYMs 110 BBICOTE SI3bIKA
MeXy I1acHbIMU Tapel ATR: ogbeMm si3bIKa BCJIGACTBUE COKPALICHUS 3aJHUX MBIIICUHBIX BO-
JIOKOH ITOAOOPOIOYHO-SI3bIYHON MBIIIIIBI MOXKET YaCTUYHO KOMIIEHCHPOBATHCSI aBTOHOMHO KOH-
TPOJMPYEMBIM COKPAILIEHUEM IIEPETHUX MBIIICYHBIX BOJIOKOH MTO00POA0YHO-SI3IYHOMN MBIIIIIBI,
KOTOpasi IPUTATHUBACT s3bIK Brepen 1 BHU3 [ Tiede 1996: 419], a Takke 3a c4eT IBMKCHUS BHA3
moabsa3eraHoM Koctu [Ladefoged et al. 1972: 72; Lindau et al. 1972: 82].

2.4. ATR u HANIpSIZKEHHOCTb APTHKYJISALIUH

[IpotuBonocrasienue mo npusHaky ATR, HaOmomaemoe B s3p1kax AQpUKH, HATOMHUHAET —
U apTUKYJISATOPHO, U aKyCTHYECKH — IPOTHBOIIOCTABIICHHE 110 IPU3HAKY TaK Ha3bIBaeMOH Ha-
NIPsHKEHHOCTH apTHKYJISALIUK (tenseness: tense vs. 1ax), npeacraBieHHOE B PAJE S3bIKOB — Ipe-
JKJIe BCETO, B TEPMAHCKHX, & TAKKE B YCHIICKOM, CepOOXOPBATCKOM, (DPUYIBCKOM, XUH/IH, KAHHAIA
[Lindau 1975: 23; 1978: 556-557].

[pobiema moucka pasinyuil OCIOKHICTCS TEM, YTO HAa CAMOM JIeJIe OHA BKJIFOYACT JBa BO-
npoca: 1) sBiseTcs U HANPsSHKEHHOCTh apTHKYJSILUH CaMOCTOSTEIBHBIM IIPU3HAKOM, HE0O-
XOAMMBIM JUIS OIIMCAHUS BOKAJIMYECKUX CUCTEM, HIIM OHH MOTYT OBITH OITMCAHbI IIPH TOMOILH
0a30BBIX ITPU3HAKOB MMObeMa U psifa (M oryOJICHHOCTH), @ TAKXKe JIOJITOThI, KaK 3TO Mpejjiara-
etcst, Hanpumep, B [Ladefoged, Maddieson 1996: 303—304]; 1 2) MOXHO JIH OTOKJICCTBUTH 3TOT
MPU3HAK C MPU3HAKOM MPOJBUHYTOCTH KOPHS SI3bIKA, KOTOPBIH IIMPOKO PACIPOCTPAHEH B HHUI'E-
PO-KOHIOJIC3CKHX M HHJIO-CaXapCKUX sI3bIKaX?

OnucaHue CHCTeM IVTACHBIX B TePMAaHCKUX S3bIKaX C YYETOM IPHU3HAKa HAPSHKEHHOCTH apTH-
KyJISLMU UMeeT JJaBHIOK Tpaaunuio. CortacHo XOMCKOMY M Xallle, IPU3HAaK HalPSHKCHHOCTH
XapaKTepHU3yeT CII0CO0 OCYIECTBICHHS APTUKY/ISILIMOHHOTO YKECTa MPH IIOMOILIH HAAITIOTOYHON
MYCKYJIaTypbl: HAIPSKEHHBIC TTIACHBIC IPOU3BO/SITCS TIPH MOMOIIH MAKCHMAITBHO aKKypPaTHOTO
U OTYCTIMBOIO apTHKYJIAHOHHOTO )KECTa CO 3HAYUTEIBHBIM MBIILICYHBIM YCUIHEM, TOT/IA KaK
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HECHAIPSKCHHBIE ITIACHBIC MPOU3BOJATCSA OBICTPO M HEYETKO. [Ipu mpon3BOICTBE HAMPSIKEH-
HBIX 3BYKOB KOH(PUIYpaIsi OPraHOB COXPAHSETCsl OTHOCUTEIBHO JI0JIT0, TOT[a KaK apTUKYJIsI-
LIMOHHBII KeCT HeHAIPSDKEHHBIX 3ByKOB OCYIIECTBIIsIETCs «1oBepxHocTHO» [Chomsky, Halle
1968: 324-325]. Pentrenorpadudeckoe uccinemosanue [Perkell 1965] mokazano, uro koH(U-
rypamys s3blka B HIKHEH TIIOTKE W MIMPHHA DIIOTKH OCTAIOTCSl OTHOCUTEIBHO CTa0MIIbHBIMU
B TEUYEHHE BCETO BPEMEHH MPOM3HECEHUs HANPSDKEHHOTO IVIACHOTO, TOT/A KaK IPH MIPOHM3HE-
CEHMHM HEHAINPSDKEHHBIX IIIACHBIX IIMPHHA IIIOTKU MOABEPracTCs U3MEHEHUSIM, a KOHpUrypa-
LM SI3bIKA JOBOJIBHO CBOOOJHA M MOABEPraeTcsi CYNIECTBEHHOMY KOAPTHUKYJISILIMOHHOMY BJIH-
STHAIO COCETHUX 3BYKOB.

MPT-uccnenoBanue Hemekux riacHbIX [Pouplier et al. 2004] moka3aio CyIieCTBEHHBIC pa3-
JIMYHS B MOJZIGIISIX COKPAICHUSI-PACTSDKEHHS 3aIHEH YacTH MO100POI0YHO-SI3bIYHOMN MBIIIIIEI TPH
MIPON3BOJICTBE HAPSHKCHHBIX M HEHANTPSHKEHHBIX INIACHBIX. [Ipy apTHKYISIINY HEeHANPSDKEHHBIX
IVIACHBIX 3aIHSS TOAO0POJOUHO-SI3bIUHAST MBIIIIIA HEMEJICHHO HAUMHACT PacTATUBATHCS, TOTIA
Kak IIpY MTPOM3BOJICTBE HAMPSHKCHHBIX [IACHBIX PACTSDKEHUIO MBIIIIBI PEAIIECTBYET MEPHOLT
TIOKOSI MJTH Ckatust B cpentHeM Ha 2—4 % [Ibid.: 53]. Toueynoe orciiexxuBaHue TPACKTOPUH IBH-
YKEHHS sI3bIKA IT0KA3aJI0, YTO TPH MPOM3HECCHUH HANPSDKEHHBIX ITTACHBIX KOPEHb SI3bIKa, IPEK/Ie
YeM HavaTb JIBHUIAThCS B TIEPEIHEM HIIHM 33JHEM HAIPaBJICHNUH, COBEPIIACT JBIKCHUE B IIPOTHU-
BOITOJIOKHOM HAIPaBJICHUH MO0 OCTAETCS B IOKOE B TEUEHHE HEKOTOPOTO BPEMEHH, B TO BPEMs
Kak MpH MPOU3HECEHUH HEHANPSKCHHBIX IIACHBIX KOPEHb SI3bIKA Cpa3y HAuMHACT ABHIKEHHE.
Teno 1 KOHYHMK s13bIKa BEAyT cedsi CXOMHBIM 00pa3oM. Bece oOHapyKeHHbIC pa3iiuusi CBs3aHbI,
MO-BUAMMOMY, C OOJIBIIICH JUTUTEIBHOCTBIO HAPSHKEHHBIX ITacHbIX [Ibid.: 46].

C aKyCTHYECKOW TOYKH 3PECHHUS HAMPSHKCHHBIC TACHBIC MMEIOT HE TOJBKO CYIIIECTBEHHO OONIb-
IIYTO JUITEIBHOCTD, HEKEITH HEHAIPSDKCHHBIC: HAPSHKCHHOCTh MOYKET COIPOBOXKIATHCS TAKKE
TUTOHTH3AINEH, Kak B aHTITHIICKOM s13bike [Lindau 1978: 557]. B [Halle, Stevens 1969: 213]
oTMevaeTcs MoHmwxkeHne F1 1 yMeHbIIeHne aMIIuTy bl YacTOT B 00IACTH BTOPOH M TpeTbei
(bopMaHT JyIsl HAIPSDKEHHBIX [IIACHBIX aHIIMKMCKOTO SI3bIKA [0 CPABHEHMIO C HEHAINPSHKEHHBIMH.
Kpome Toro, HeHanpsKeHHBIE TIIACHBIE OKa3bIBAIOTCS CABUHYTBHIMH K LIEHTPY (OpMaTHOI Kap-
THHBI 110 CPAaBHEHHIO CO CBOMMH HamnpspKeHHbIMU Koppessitamu [Lindau 1975: 23; Ladefoged,
Maddieson 1996: 306].

ITpn mpon3BOACTBE HANPSKEHHBIX ITTACHBIX, KaK IIPABHJIO, TIPOUCXOAUT yBEIHUEHHE TII0-
TOYHOTO PE30HATOPa MOAOOHO TOMY, KaK 3TO MPOUCXOIMUT IPH MPOU3BOICTBE IIACHBIX Habopa
[+ATR], a mpu apTUKYJISIMKA HEHANPSHKEHHBIX MIACHBIX 00bEM IIIOTOYHOTO PE30HATOPA YMEHb-
1I1aeTcs, Kak ¥ npu apTukyssinuu macHsix [—ATR]. IMeHHO 3TO m0o3BONIMIIO Ipeamnoarars Ha-
JIMYMe eJUHOTO (DOHETHYECKOro MeXaHu3Ma B OCHOBE JIBYX JIaHHBIX pu3HakoB [Halle, Stevens
1969; Perkell 1971]. B psine pabot, Takux kak [Painter 1973], 000CHOBBIBacTCS pa3iudne MEKIY
MEXaHU3MaMH apTHKYJLUH, JISKAIMI B OCHOBE JIByX JaHHBIX IPH3HAKOB, OAHAKO IIPE/ya-
raercs He MPOBOANTH PAsTIHMUUSI MEXIY IBYMS MpU3HaKaMu Ha ypoBHE ¢oromoruu [Ibid.: 118—
119], Tak xax 1Ba JaHHBIX MPU3HAKa HE MOTYT COCYIICCTBOBATh B OTHOM sI3bIKe. Borpoc o ToM,
HMEeM JIM MBI JIeJI0 C OJHUM U TeM e MPU3HAKOM B T€PMaHCKHX sI3bIKAX, C OJHON CTOPOHSHI,
u B s13bIkaX AQpHKH, C IPYToOil CTOPOHBI, BBI3BIBAJI MHOTOYHCIICHHBIE TUCKYCCUH U CIIOPBI, He-
MaJlo MCCIIEI0BaHNH MOCBSIICHO CPAaBHEHUIO apTUKYISTOPHBIX MEXaHU3MOB, JIEKAIIUX B OC-
HOBE JIBYX JaHHBIX mpm3HakoB: [Lindau et al. 1972; Painter 1973; Tiede 1996]. Tem He MeHee
MHCTPYMEHTAJIbHBIC UCCIECAOBAHUS TTOKA3alIH, YTO a) ABMKEHHE KOPHS S3bIKa HE SIBISIETCS] He-
3aBHCHMBIM apTUKYASTOPHBIM MEXaHW3MOM, CO3/AIOLINM MPOTHBOIIOCTABICHHUE 110 MPU3HAKY
HaIpsHKEHHOCTH apTUKYISIIUK; 0) M1y NpU3HaKaMH HarpshkKeHHOCTH apTukyisinud u ATR
HUMEIOTCS U IPYTUE CYIIECTBEHHBIE Pa3InUMsL.

PapnopenTrenorpaduueckoe nccie0BaHue TepeHNX IACHBIX aHIIMHCKOTO s3bIka [Lade-
foged et al. 1972] moka3ao, uTo pabota moAOOPOIOIHO-I3EITHON MBITIIIEI, BEI3BIBAIOIICH IBH-
JKEHHE BIIEPE]] KOPHS I3bIKa, SIBISICTCS JHIIb OAHUM U3 MEXaHN3MOB, 00ECIICUHBAIOIINX MPOTH-
BOIIOCTABIICHHE 110 IPU3HAKY HAMPSHKEHHOCTH apTUKYIALUH (HapaBHE C MOJIOKESHUEM YETIOCTH
1 pabOTOMN YEITIOCTHO-TIObSI3bIYHON MBIIIIIIBI), U UCTIONIB3YETCsI TOJIBKO YacThio HOCHTeNeH. J{aH-
HBIE HJIEKTPOMHOTpadyH JUI TPeX Map IIACHBIX aHIIMHCKOTO SI3bIKA, TPOTHBOIIOCTABIEHHBIX
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0 HaMpsDKEHHOCTH apTuKyanuu [Raphael, Bell-Berti 1975], Takke HE MTpOIeMOHCTPHUPOBAIN
€/IMHOTO ISl BceX MH(POPMAHTOB MI1abjJoHa pabOThl MBILIIL ISl CO3/IaHMsI IPOTHBOIIOCTABIIC-
HUSL: TOJIBKO JUISL IBYX MH()OPMAHTOB U3 TpeX (B Pa3HBIX KOMOMHAIMAX ) IPH IPOU3HECCHUH Ha-
MIPSDKEHHBIX TIIACHBIX MOA00POIOYHO-SI3bIYHAST U HIKHSS TIPOJIOJIbHAST MBIIIIBI TOKa3anu 00-
Jiee BBICOKOE M JUIMTEIBHOE HANPSDKCHNE, YeM TPH MPOU3HECEHUH HEHANPSKEHHBIX TIIACHBIX.
B HemenkoM s13pIke KOPEHb SI3bIKA IPH PON3HECEHUH 3aIHIX HEHANPSDKCHHBIX TIIACHBIX OKa-
3bIBaeTCs B OoJee 3a7JHEM MOJIOKEHNH, YEM TIPH ITPOM3BOICTBE HAMPSKEHHBIX TIIACHBIX, TOT/A
Kak JIUIsl IepeIHUX [VIACHBIX CUTYallMsl oOpaTHas: HeHANpsDKEHHBIE IIACHBIE MMEIOT 0oJiee Ipo-
JIBUHYTBIH KOPEHB S3bIKa. JTO MO3BOJISIET MPEATOJIaraTh, YTO MOJOKEHUE KOPHSI SI3bIKA HE SIB-
JSIETCS QPTUKYJIITOPHBIM KOPPEJISITOM IIPOTHBOIIOCTABIICHHS 110 HANIPSHKEHHOCTH apTUKYJISIIIAT
[Ladefoged, Maddieson 1996: 304]. B To ke Bpems B pa3nmuuHbix padorax [Tiede 1996; Lindau
1978; Kirkham, Nance 2017] 6bU10 IpOIEMOHCTPHUPOBAHO, UTO TIIACHBIC, TPOTHBOIIOCTABICH-
HBIE 10 HANPSHKEHHOCTH, PA3IMYAI0OTCSI BBICOTOM S3bIKA; IIPU 3TOM, KaK MPaBUII0, HAOIIOIACTCS
CHUJIbHASI KOPPEJISILIMSL MEXK/y BBICOTOM $13bIKAa M CTEINEHBbIO NPOABMHYTOCTH KOPHSI s3bIKa (J1J1s1
Hemenkoro si3bika— [Lindau 1978: 557-558], nns Gpuranckoro anrmiickoro — [Kirkham,
Nance 2017: 76—77]), 4TO CBUJIETENBCTBYET O TOM, YTO JABMKEHHE KOPHS SI3bIKA HE SIBIISICTCS
HE3aBUCHMBIM apPTUKYJISATOPHBIM MEXaHU3MOM, HO paboTaeT Ha CO3JaHue ITPOTHBOIIOCTABIIC-
HUSI TI0 TIOIBEMY.

C aKyCTH4eCKOH TOUKH 3PEHUs], KaK U C apTUKYISITOPHOM, TPU3HAK HANPSHKEHHOCTH apTHKYIIS-
IIUH TAKOKe HE UMEET eTUHOTO CaMOCTOSTEIBHOTO KOppemsaTa. DTO MO3BOJIAET CUNUTATh, UTO B OC-
HOBE IPOTHBOIIOCTABJICHUSI HATPSDKEHHBIX M HEHAPSDKEHHBIX TIIACHBIX JISKHUT MPU3HAK TT0b-
eMa, a pa3JInyusl 110 J0JIT0Te U JU(TOHIM3AIMS HATPSHKEHHBIX TIIACHBIX MOTYT PacCMaTpHBATHCS
KaK COIyTCTBYIOIIIE pa3nnantenbHble cpencta [Ladefoged, Maddieson 1996: 304]. B [Lindau
1978: 558], Bupouem, Bcnen 3a [Stockwell 1973] npemmaraercs TOoBOpHUTE 0 MpHU3HAKE Tiepude-
PHUHHOCTH, TaK KaKk Ha (POPMAHTHON KapTHHE MOJCUCTEMA HEHAIPSIKEHHbBIX NIACHBIX pacroia-
raeTcsi BHyTPH» ITOACUCTEMbI HATIPSDKEHHBIX TTIACHBIX.

Ecin MBI mpomoinkuM paccMaTpuBarh MPU3HAK HANPSHDKEHHOCTH KaK CaMOCTOSTEIbHBIH,
TO TaK WM MHA4Ye OOHAPY)KUM psiji CYIIECTBEHHBIX OTINUMii oT npusHaka ATR. B ommune
OT HaNPSDKCHHOCTH APTHKYJ/ISIIUH, JUTS TIPOTHBOIIOCTABICHHS 110 nipu3Haky ATR mogbseMm si3bika
HE SIBIISICTCS] BEAYIIUM APTUKYISTOPHBIM MEXaHH3MOM: PA3IIHUMs 110 BBICOTE SI3BIKA OTCYT-
ctBytoT nin He3HaunMHl ([Ladefoged, Maddieson 1996: 304; Tiede 1996: 411]; cM. Taxoke paz-
nien 2.3), a Koppesiusi MeKy BBICOTOM sI3bIKA U IPOJABUHYTOCTBIO €T0 KOPHS SIBISIETCSI OYCHb
cnaboit [Kirkham, Nance 2017: 76—77]. XoTs ABMXeHHE BIEepe]] KOPHS SI3bIKa BBHITAIKUBAET
HaBEpX CIUHKY SI3bIKa, PA3JIMYHs MO BBICOTE (YaCTUYHO) KOMIICHCHPYIOTCS 32 CYET paboThI Te-
penHeit monoopoxouHO-sA36r9HON MBITIIE [Tiede 1996: 419] ninn qBMKEHUS TOIBSI3BIYHON KO-
ctu [Ladefoged et al. 1972].

CyliecTBEeHHBIE Pa3IN4Ms JIeKaT B 00/IaCTH HIKE HAJATOPTAHHUKA. B oTIIMUMe OT MIacHBIX
[+ATR], HanpsKeHHBIE TIIACHBIE XapaKTEPU3YIOTCS OTCYTCTBUEM H30METPUYECKON HAMPSKECH-
HOCTH 1 JepopManyeis O0KOBBIX CTEHOK IVIOTKH, YTO TOBOPUT O MEHBILIEH CIIOKHOCTH KOHTpacTa
0 HAMPSDKEHHOCTH € apTHKYIATOpHOM Touku 3penus [Tiede 1996: 420]. Bonbiuas cnoXHOCTh
BOKQJIMYECKHUX CHCTEM C IPOTHBOIIOCTaBIeHHEM 110 pu3Haky ATR 1o cpaBHeHHIO ¢ cucTeMamMu
TePMaHCKHX S3bIKOB TOATBEPAMIIACH CTATHCTHYECKUMHY HCCIIEOBAaHNSIMI KOH(PHUTYpaINii S3bIKa
B CarMTTaJbHON IUIOCKOCTH. DAKTOPHBIN aHAIN3 PEHTI€HOTPaMM [IACHBIX aHIVIMICKOTO A3bIKa
[Harshman et al. 1977] nokasai, 4yto KoH(UTypanus s3bIKa IPU IPOU3HECEHNH TIIACHBIX (BKIIIO-
Yasi Iapsbl, IPOTHBOIIOCTABJICHHBIE 110 HANPSDKEHHOCTH) MOXKET OBITH ITOJIHOCTBIO TIpEIoTIpe/ie-
JIeHA MOJICTIbIO, YUHMTHIBAIOIIEH TOJIBKO JIBa apaMeTpa. AHaJIornyHoe uccienoBanue [Jackson
1988] mokazaio, 9to s crieruuKanui KOHGUTYpaIuil S3bIKa B aKaH ONTHMAJIbHAS MOJICIb
JIOJDKHA BKITIOYATh TPH (pakTopa.

AxycTrueckre KoppensaTsl npu3HakoB ATR 1 HanpsKeHHOCTH apTUKYIISLIUH TakkKe HMEIOT
paznuuus. Eciin HeHanpshKeHHbIE TIacHble CTaOWIIBHO CABMHYTHI K LIEHTPY (DOPMaHTHOU Kap-
THHBI 110 CPABHEHUIO CO CBOMMH HAIPsHKEHHBIMU Koppesitamu, To riacHbie ATR He nreMoHcTpu-
PYIOT €AMHOTrO 11a0JIOHa B OTHOLIEHHH BEJIMYMHBI BTOpOil popmanTsl (cM. 2.2). Kak ormeuaer



H. B. MakeeBa 139

JInnpay, MPOTHBOMNOCTABIEHHUE 110 HAMPSKEHHOCTH JIEKUT HA TOPU30HTAIBHON OCH MEXKIY Ie-
pudepueii u eHTpoM, B TO BpeMsi Kak MpOTUBOIIOCTaBieHue 1o npusHaky ATR nexut Ha Bep-
TUKaJILHOHM ocH 3HaueHuid niepBoil hopmantsl [Lindau 1978: 558].

3. ®oHosornYecKkue cBoiicTea npu3Haka ATR

Cpeu BOKaJTMUECKUX CUCTEM C IPOTHUBOINOCTABIeHNEM M0 Tpu3Haky ATR MOXKHO BBLAETUTH
HECKOJIbKO THIIOB C TOYKH 3PEHUS KOJINYECTBA MIIACHBIX (POHEM M B3aMMOJICHUCTBHS NPH3HAKA
ATR c npuzHakamu nogbseMa U psina (cM. Tabmuimy 2). CaMblil TIOJNHBII BApHAHT MPEACTaBICH
cucremoii tuma 21U-2EO, tne npotuBonocTasnenue mo npusHaky ATR umeer mecto s miac-
HBIX KaK BEPXHEr0, TaK U cpeHero noabema. B cemuunennsix cuctemax ATR nporusonocras-
JISIeT macHble 00 Toabko BepxHero (2IU-1EO), aubo tospko cpentero noabema (11U-2EO).
Bo Bcex Tpex THIIax MOXKET TaKkKe IMPUCYTCTBOBATh BTOPOH IIEHTPaNIbHBIN IAaCHBIN, KOTOPBIH,
Kak MpaBuiIo, BEICTyNaeT B KauecTBe [+ATR] xoppernsiTa riiacHOTO /a/, OTHOCSIIEToCs, B CBOIO
ouepenb, 00pI9HO K Habopy [—~ATR].

Tabruya 2
Tunbl BOKaINYeCKUX CHCTEM € POTHBONOCTaBIeHHeM 1o npu3Haky ATR
no [Casali 2003]
a. 2IU-2EO 0. 2IU-1EO B. 1IU-2EO

+ATR i u i u i u
Bepxuue

—ATR 1 §) I 0

+ATR € ®) 0 (@) © (?) o
Cpennue

—ATR € 9 € ® € %
Huxuue a a a

JleBsTUWICHHBIC CHCTEMBI, HECMOTPS Ha HECHMMETPHUYHOCTh, BCTPEUAIOTCS TOPA30 JaIle,
HEXXEJIU CUMMETPUYHbIE AeCATUUICHHBIE, U IIIMPOKO MPECTABIEHBI B S3bIKAX HUTEPO-KOHTOJIe3-
CKOH U HHUJIO-caxapckoil Makpocemeil. Bokannueckue cuctems! Tuna 11U-2EO Takske upe3Bbl-
YaliHO paclpoCTPaHEHbI, XOTS HECKOJIBKO Yallle BCTPEYaroTCsl Ha TeppuTopun 3anaaHoil u Llen-
TpansHOU Adpuku. Hampotus, cuctemsl Tuma 21U-1EO B mienmoM pacmpocTpaHeHb! MeHbIIE .

O npusnHake ATR 0OBIYHO TOBOPST B CBSI3U C TApMOHHUEHN ITIACHBIX, OJHAKO HE BO BCEX SI3BIKAX,
nMmeromux (poHoIoTHYecKui KOHTpacT no npusHaky ATR, nmeercs rapmonus. B tunonoruue-
ckoM mcciienoBanny [Rose 2018], ocHoBaHHOM Ha BBIOOpPKE U3 419 S3BIKOB HUT€PO-KOHTOJIE3-
ckol MakpoceMbU U 105 sI3bIKOB HUIIO-CaXapCKOH MaKpOCEMbH, BXOJAIINX B MAKPOCYJaHCKHH
nosic [Clements, Rialland 2008; Giildemann 2008; 2010], rapmonust mtacHsIX 110 npu3Haky ATR
6p11a 0OHapyskeHa mumb B 302 A3bIKaxX, 9TO COCTABIACT 0KoJI0 58 % BeIOOpKH. B padoTe Obin
00OHapy>KEHbI apeaIbHO-TEHETHUECKHIE MAaTTEPHbI, C OAHOW CTOPOHBI, M 3aBUCUMOCTb HAJIUUHUS
TapMOHHH B SI3bIKE OT HHBEHTApPA INIACHBIX — ¢ Ipyroi. Pesynprats! nccnenoBanus [Rose 2018]
MIPEe/ICTaBJICHBI B TabNHIE 3.

17 [loMumo cucTeM, e TIepeHIE U 33 JHUE ITIACHBIE MPEACTABICHBI CHMMETPUYHO, CYIIECTBYIOT CUCTEMBI,
i€ OJUH U3 NepeHuX (pexe 3aJHUX) IIACHBIX OTCYTCTBYET. B kauecTBe nmpumepa MOXHO NPUBECTH
SI3BIKH UT00 1 Kaba (< IeHTpalbHOCYIaHCKHe < HIJIO-caxapckue), nMeronue cuctemsl tuna 21U-2EO
u 11U-2EO cooTBEeTCTBEHHO, B 00€MX U3 KOTOPBIX OTCYTCTBYET IIacHbI /¢/. OMHAKO MOTOOHBIE JIAKYHBI
HE BIIUSIIOT, KaK MPaBHJIO, HA OBEJCHHE CUCTEMbI B OTHOLIEHHU rapMonuH 1o npusHaky ATR [Casali

2003: 309].
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Tabnuya 3
HuBeHTaph MIACHBIX 524 HUTePO-KOHI0JI€3CKMX H HHJIO-CAXapCKMX SI3BIKOB,
HMEIHMX WK He HMeIOUUX rapMoHuI0 ri1acHbIX mo npusnaxky ATR [Rose 2018: 7]

21U-2EO 2IU-1EO 1IU-2EO 1IU-1EO Bcero
Tl'apmonus ectb
Huno-caxapckue 46 19 0 0 65
Hurepo-koHrosnesckue 139 16 82 0 237
Bcero 185 35 82 0 302
l'apmonuu Her
Huno-caxapckue 1 0 18 21 40
Hurepo-konrosnesckue 4 1 125 52 182
Bcero 5 1 143 73 222

B nmomasnsromem GopurmHCTBE 1361K0B THIIA 2IU-2EO nMeeTcs rapMOHHS TIIACHBIX T10 TIPH-
3aaKky ATR, Torna xax B s3pikax tuma 11U-1EO ona ne mpencrasiena . S3siku Trma 21U-1EO
C TapMOHHMEH ITTACHBIX XapaKTEePHBI, MPEXKAE BCET0, U HUIO0-CaXxapcKoi MaKpOCEMbH, HO BCTpe-
YAIOTCS TAKK€ B HUT€PO-KOHTOJIE3CKUX S3bIKAX, HAXOAAIIUXCS C IEPBBIMU B TECHOM KOHTAKTe, —
kopaogaHckux, yoanruiickux u 6anty 30H J u D [Rose 2018: 6]. S3pikn Tuna 11U-2EO npen-
CTaBJIEHbl B HUJIO-CAXapCKOM MaKpOCEMbE B TOM K€ KOJIMYECTBE, 4TO U s3bIku Tuna 2IU-1EQO,
OJJHAKO HU B OJJHOM M3 HUX HE OTMEUEHA FapMOHUs. B HUTepO-KOHT0JIe3CKO MAKpOCEMBE ATOT
THII IIMPOKO TIPEJCTABIICH, OJHAKO TONIBKO B 40 % S3BIKOB 3TOTO THUIIA UMEET MECTO FAPMOHUS
o npusHaky ATR. Bosee Toro, oueHb HEMHOTHE U3 3THX S3BIKOB IEMOHCTPUPYIOT HATTEPHBI
AKTHBHOW T'apMOHUH, MOAABIISIONIEE OOJIBIIMHCTBO OTHOCSTCS K TaK HA3bIBAEMbIM HETIOIHBIM
B TepmuHOIorun [Rolle et al. 2020] cucremam ATR [Rose 2018: 6].

Kak u 1pyrue THIIBI TapMOHHH ITIACHBIX, TapMOHUs 1o Tpu3HaKy ATR MoxerT cymiecTBoBaTh
B ABYX Buaax. [IepBbli BUI peanu3yeTcs uepe3 orpaHndeHus (POHOTAKTUIECKOTO XapaKTepa
BHYTpPHU MOp(deMsblI (B T. 4. BHYTPUKOPHEBAsi TApMOHM), 3aMIPEIIAIONIIE COYETAThCSI BHYTPH MOP-
(bembl m1acHbIM, pazinuyatommmes no npusHaky ATR. Jlpyras manudecranms rapMOHHH — Ye-
penoBaHusL: ecir J1Be MOp(eMbl IMEIOT Ha IITyOMHHOM YpOBHE pa3jIMYHbIC 3HAYCHHS IIPH3HAKa
ATR, xorja OHM OKa3bIBAIOTCS PSAOM, OJHA U3 HUX MOJBEPraeTcs rapMOHUU U Ha TIOBEPXHOCT-
HOM YPOBHE NOJIy4aeT 3HaUeHHUE TPU3HaKa Jqpyroi Mopdemsbl. [T1acHbIH, oaBepratomuiics accu-
MUY, HA3bIBAIOT MHUIIECHBIO,  TTIACHBIH, BBI3BIBAIOIINH ACCUMIIISIIINIO, — TPUTTEPOM I'apMO-
uun [Olejarczuk et al. 2019: 19]. Kax npaBuito, ecin B S3bIKe IIacHbIE ah(UKCOB MOABEPTaroTCs
rapMoHuu 1o npusHaky ATR, To B HeM IpUCYTCTBYeT U BHYTPUKOPHEBAsi TAPMOHUS IO ITOMY
npusHaky [Casali 2008: 537]. B 1o e BpeMst He00X0AUMO 100aBHTh, YTO B SI3bIKAX C TAPMOHHEH
o npu3Haky ATR, kak nmpaBui0, BCTPEYaIOTCsl HEKOTOPbIE MCKITIOUEHHS M3 OOIIEero npaBuiia:
HEKOTOpbIe U3 ah(PUKCOB MOTYT HE TIO/IBEPIaThCsl TApDMOHMH, @ HEKOTOPBIE KOPHU MOTYT COZIEp-
JKaTh TJIACHBIE TPOTHBOMONOKHBIX HabopoB [Ibid.: 501]. CormacHbie 00BIYHO HE BIUSIOT HA CH-
CTEMY rapMOHHH ITIACHBIX: TAPMOHHUS COOTIONAETCS BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KAKHE COTVIaCHBIE
pacronararoTcss Mexay macHeIMH. [loxkanyi, eMIMHCTBEHHBIM YacTO BCTpEUArOUIUICS Cityyai
B3aUMOJIEHCTBUS CONIACHBIX C MPU3HAKOM IMMacHbIX ATR —3To peanusyromuiics B HEKOTOPBIX

18 B [Casali 2003; 2008] mpuBOIATCS PEAKHE IPUMEPHI S3bIKOB € MATHWICHHBIME CHCTEMaMH /i, [e], €, a,
9, [0], u/ u rapmonueit macupix o npusnaky ATR. K uum ornocsrest mynap [Dye 2015: 28-29], Tco-
Hra u 3yiy [Casali 2003: 338; Casali 2008: 503—504]. B Takux si3pIkax 3adukcrpoBaHa auroQoHude-
cKasi rapMOHUs 1o npu3HaKy ATR, KoTopast 3aKkiIro9aeTcst B TOM, YTO CPEJHNE INIACHBIE, (POHETHUECKU
peanusytourecs kak [—~ATR], B psiae cirydaeB B cOCEACTBE C BEPXHUMHU IVIACHBIMH BBICTYIAIOT B BHJIE
ammtoonos [+ATR].
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HHJIO-CAXapCKUX SI3bIKaxX 11a0JI0H, COMIACHO KOTOPOMY IJIACHBIE, CMEXKHBIC C TTOYTTIACHBIMU []]
u/win [w], mony4arot 3HaueHue [+ATR] [Ibid.: 504]".

VHBeHTaph ITaCHBIX M 0COOEHHOCTH MaHU(ECTallUi TApMOHUH JIETJIH B OCHOBY YIIOMSIHYTOM
BhIe kinaccugukarmu [Rolle et al. 2020]. B aTom mccineoBaHir OCHOBHOE pa3IHyUe MPOBO-
JIITCST MEXK Ty TTONHBIME (complete) u HenoHbIME (incomplete) cucremamu ATR. Tlox momHBIME
MTOHUMAFOTCS cUcTeMbI TiacHbIX Tuma 2IU-2EO ¢ HammaneM kak BHYTPUMOP(QEMHBIX OTpaHIYe-
HUH Ha COYETaeMOCTh ITTACHBIX, TaK M PETYISIPHBIX YepeioBaHui B Mophemax o mpusHaxy ATR.
K OTOMY K€ THUITY OTHOCATCA CUCTEMBbI, UMCIOIIUC aHaJOTMYHBIN HWHBCHTApPh INIACHBIX TOJIBKO
Ha MOBEPXHOCTHOM YPOBHE, T. €. TaKHe, I/ie NIacHbIC [1, U] WK, HAIIPOTHUB, [€, O] SABIAIOTCS aj-
70()OHAMH IJIACHBIX TOTO XK€ IObeMa, HO MMEIOIIUX IPOTHBOIIOIOKHOE 3HAYCHUE TIPU3HAKA
ATR. Ilox HemoaHBEIMM cUCTeMaMH IMOHUMAaroTcs Takue cucrtembl Tuma 2IU-1EO u 11U-2EO,
T7Ie TApMOHHS PEeaN3yeTcs, MIPEX/e BCET0, Uepe3 OTPaHUICHHUS Ha COYETAeMOCTh ITTACHBIX BHY-
TPH KOPHS; €CIM UMEIOT MECTO uepeioBaHus 1Mo npu3Haky ATR, To OHH 3aTparuBaroT TOIBKO
T€ IVIACHBIE, KOTOPBIE UMEIOT JIAHHBIA KOHTPACT Ha (DOHOJIOTNYECKOM yYpPOBHE.

Boxkanmnueckue cucteMsl ¢ rapMonueid no npuszHaky ATR (kak mosiHble, Tak ¥ HETOJIHbIC)
C TUTIOJIOTHYECKOW TOYKH 3PEHUSI MOTYT Pa3iIMuarhCs Mo PsAy MapamMeTpoB.

SI3BIKM pa3nUYaroTCs Mo mapaMeTpy (OHOJIOTMYECKOTO JIOMEHA, B Ipe/enax KOTOpOro aK-
THUBHO JISHCTBYIOT IPOIECCHI TAPMOHUH: OOBITHO 3TO (POHOIOTHUECKOE CIIOBO HETUKOM (KOPEHB /
KOpHH, aPUKChI, BO3MOXKHO, TAKXKE KIIMTHKN ), HO NHOT/IA TADMOHUS MOKET AEHCTBOBATH TOIBKO
Ha COCE/IHEM CJIOTe, @ HHOIJIA, HAIPOTHB, U Yepe3 TPaHUILy CIIOBO(OPMBI.

[To mapameTpy UCTOUYHHKA aCCUMMIISIIUH BBIACISAIOT TaPMOHUIO, KOHTPOJIUPYEMYIO OCHO-
BOW MJIM KOPHEM, U JOMUHAHTHO-PEIECCUBHYIO FAPMOHUIO. B IepBOM cityyae MOXXHO TOBOPHUTH
0 CHMMETPHYHOM TapMOHHH, ISl KOTOPOH BaXKHBIM OKa3bIBACTCS IPOTHBOIOCTABICHUE MEXKTY
KopHeM 1 appukcamu, a 3HadeHne pu3Haka ATR oka3piBaeTcs HepeneBaHTHBIM, TaK KaK acCH-
MUJISIIINS OCYIIECTBIISIETCS] OANHAKOBO BHE 3aBHCUMOCTH OT TOTO, KaKOE M3 3HAYCHUH IpH3HaKa
ATR umeer Tpurrep rapMOHUU — ITIACHBIA KOpHS. Bo BTOpoM citydae 0fHO M3 3HAYEHUI MpH-
3Haka ATR siBisieTcst JOMUHAHTHBIM, a JIPYrO€ — PEIleCCUBHBIM: 3TO 3HAYMT, YTO TJIACHBIE, 00-
JIaJIafoINe PELECCUBHBIM 3HAYeHUEM, Oy T IMOJBEPraThCsi aCCHMUIISIIIMN B MPEeIax JOMEHa,
MoJTy4asi JIOMHHAHTHOE 3HaUCHHE NPU3HAKa. J[11 TaKuX S3bIKOB, HAIPOTHB, CYIIECTBEHHO, Ka-
KO€ W3 3HAUCHWH NMPHU3HAKA SIBISIETCS JIOMHHAHTHBIM, M HEPEJIEBAaHTHO, KAKMM MophemaM —
KOPHEBBIM WM apPHUKCATBHBIM — IPUHAAJICKAT TIIACHBIC, SIBISIFOLMECS TPUTTEPAMH U MHIIIE-
HAMU TapMOHHWH.

OpHaKo Takasi JUXOTOMUS SIBIsieTCst 1oBOoJIbHO TpyOoii. B [Casali 2003; 2008] 6bu10 yoeu-
TEJIBHO MOKa3aHO, YTO MEKAY SI3BIKAMH THX JIBYX THIIOB TOpa3/io OOJIBIIE CXO/ICTBA, YEM 3TO
MIPE/ICTABISIETCS Ha TIEPBbIH B3N BO-TIepBBIX, B SI3bIKaX 000X THITOB IPE(PHUKCHI BEAYT CeOs
a0CONFIOTHO OJMTHAKOBO: TIIACHBIN Mpedukca Beerna ymomoomsercs mo mpusHaky ATR kopre-
BO MOp(eMe 1 HUKOTa He HaBA3bIBACT €if CBOE 3HAUYCHHE NMPHU3HAKa. FIHBIMM CIIOBaMH, B SI3bI-
Kax C JIOMUHaHTHO-PELIECCUBHOM rapMOHHEH TPUITEp HE MOXKET pacrojiararbesi B npedukce.

Bo-BTOpBIX, CHMMETpHYHAsI TADMOHHSI OKa3bIBAETCSl HE CTOJIb CHMMETPUYHON, KaK MOXKET
MOKa3aThCs Ha NepBbIi B3nsiA. [lomuMo pacripoctpaneHus qomuHaHTHOTO npusHaka ATR de-
pe3 MOpEeMHYIO TPaHHILy, CyIIECTBYIOT U JIpyTHe He MEHEe PACIPOCTPAHEHHBIC CXEMBbI ITPOSIB-
JICHUS! IOMPHAHTHOCTH TOTO WJIM MHOTO 3HAYEHHMSI: PACIPOCTPAHCHNE JOMUHAHTHOTO 3HAUYCHHUS

19 Ciemyer OTMETHUTD, YTO YIIOMHHAHHS 00 0COOCHHOCTAX (POHETHUECKON pealn3aniy CONIaCHBIX B CO-
CEJ/ICTBE C TNIACHBIMU pa3HbIX HaObopoB ATR BcTpewaroTcs B muTeparype kpaitae peaxo. Tem He MeHee
HO00HbBIE CiTydan ObUTH ONMCAHBI AJIsl HEKOTOPBIX s13bIKOB. B [Laver 1965] ms si3bika xuru (< 4ajckue
< apasmiickne) oT™MeHaeTCs ASHTAIbHAS peaTn3alysl IIepeTHEs3bITHBIX CONNIACHBIX ITepe/l TIIaCHBIMI
Habopa [~ATR] u (moct)aneBeonsipHas nepea rmacHeiME Habopa [+ATR]. CxonHast BapuaTuBHOCTH
10 MecTy 00pa30BaHMs COINIACHBIX TEPe/ IIACHBIMU Pa3HbIX HAOOPOB OTMEUEHA VISl UAMOMA TYIreH
SI3IKA KaJICH/DKHH (< FO)KHOHUIIOTCKHE < BOCTOYHOCYIaHCKHE < HUTo-caxapckue) [Local, Lodge 2004],
37€Ch K€ ONUCAHBI U HEKOTOPBIE IPYTHe OCOOCHHOCTH PEaNn3aliy CONIACHBIX B KOHTEKCTE TIIACHBIX
Ppa3HbIX HAOOPOB: PA3INYMSI IO CIIOCO0Y 00pa30BaHUsI B UHTEPBOKAIBHON MO3UIIUH, 110 JUIUTEIEHOCTH
(1t pUHATBHBIX (PUKATUBHBIX COINIACHBIX) M JIP.
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yepe3 IpaHuIly cI0BO(OPMBL, COXpAaHEHHE JJOMHHAHTHOTO 3HaYeHUs Mpu (py3un IIacHbIX, OT-
HOCSIIIMXCS K pa3HbIM HabopaMm, aniopoHHYecKast JOMUHAHTHOCTD U Ap. CHCTEMbl TapMOHUH
MHOTHX SI3bIKOB, KOTOPBIE IPUHATO ONUCHIBATh KaK CHMMETPHUYHBIE, 00JIaIatoT 0 KpaiHel Mepe
HEKOTOPBIMH IIPU3HAKAMU JOMUHAHTHOCTHU TOTO WX UHOro 3HaueHust ATR.

B [Casali 2003] Ha BeIOOpKE U3 85 HUTEPO-KOHTOJIE3CKUX U 25 HUIIO-CaXapCKUX SI3BIKOB OblTa
BBISIBJICHA OYECHB CHIIbHAS MEXKBSI3bIKOBAs TEHCHIIHS, COTTIACHO KOTOPOIl JOMUHAHTHOCTH TOTO
WJI UHOTO 3Ha4YeHMs rmpu3Haka ATR 3aBHCHT OT MHBEHTaps! ITIACHBIX, @ UMEHHO OT HAJIMYHS IIPO-
TUBOIIOCTABIEHU M0 npu3HaKky ATR 11 IacHBIX BepXHETo mogbemMa. Bokanndyeckne cuCTeMBl
¢ rapMoHueii o npusHaky ATR MOKHO rmofienuTh Ha /iBa THIIA: Te CHCTEMBI, I1e UMeeTcsl (hoHe-
MaTH4YeCcKoe IPOTUBOIIOCTABICHHE INIACHBIX /i, U/ U /1, U/, ¥ Te, T/Ie BEPXHHI MOIbEM TIPEACTABICH
JIBYMsI TNIaCHBIMU: /1, u/. K TIepBoMy THITy OTHOCSITCS ICBSITH- U JICCSTUYIICHHBIE CHCTEMBI I1ac-
HBIX, @ TAK)K€ CHCTEMBI C CEMBIO M BOCEMBIO ITIACHBIMH, TJI€ IPOTHBOIIOCTABJICHHE T10 TIPU3HAKY
ATR orcyrcTByeT 1t macHbIX cpenaero nmogbema (tunsl 2IU-2EO u 2IU-1EO). Ko Bropomy
THUITY OTHOCSATCS CEMH- M BOCBMUWICHHBIC CUCTEMBI C HAIMYMEM MPOTHUBOMOCTABICHNUS 110 MTPU-
3HaKy ATR Tonbko ayst macHbix cpeanero nogasema (tun 11U-2EO). Benen 3a [Casali 2008] mbr
Oynem o603Hauarh 3TH JiBa THNa Bokanumdecknx cucreM 21U n 11U coorBeTcTBeHHO. B crctemax
21U, xak npaBuiIo, JOMUHAHTHBEIM siBsieTcst 3HaueHue [+ATR], nmpu aTom npeobiagaer perpec-
CHBHAsl TADMOHHS, a B KAUECTBE TPUITEPOB BHICTYNAIOT MIPEUMYIECTBEHHO TIIACHBIE Cy(DHHK-
cOB. JIOMHHaHTHOCTb MPOSIBISIETCS, IPEXKIE BCETO, YePe3 YepeIOBaHUS U alI0(OHIMIECKOE Ba-
peupoBanue. B s3pikax 11U moMHMHAHTHBIM 3HAYSHUEM SIBIISIETCS, Kak mpaBuiio, [—~ATR], oqHako
JIOMHHAHTHOCTb TIPOSIBIISIETCS, IPEKAE BCEro, yepe3 coxpanenue 3Hadenust [—~ATR] npu dy3un.

PaccmoTpum Gonee moapoOHO KIacCU(pHUKANNIO TUIIOB JOMUHAHTHOCTH, pa3paboTaHHYIO
B [Casali 2003]. st sI36IKOB, TIIe TOMUHAHTHBIM 3Ha4eHUeM siBisieTcs [+ATR], Beiensercs He-
CKOJIBKO THIIOB TIPOSIBIICHUS] JOMUHAHTHOCTH. CaMbIii APKHUH U3 3THX TUIIOB — PacIpOCTpaHe-
nue 3Hagenus [+ATR] Ha TmacHsIH KopHEBOI Mopdemsr, Takoii Tum B [Casali 2003 ] mpemtoskeHo
Ha3bIBaTh CHJIPHON aCCUMMJISITUBHOM JTIOMUHAHTHOCTBIO. DTOT THUII, B CBOIO OYEPE/b, ACTUTCS
Ha TPpH NOATHUIA B 3aBUCHUMOCTH OT HCTOYHHUKA pacrpocTpaHeHus 3HaueHus [+ATR]: pacmpo-
CTpaHEHHE MOXKET IIPOUCXOUTH Yepe3 rpanuiyy ciaoBohopMsl (1), uepe3 MopheMHyI0 rpaHHIly
B CJIOXKHBIX CJIOBaX € IIACHOT'O OJTHOTO KOPHSI Ha INIACHBIM JIPyroro KopHA (2), uepe3 MopdeM-
HYIO TPaHUITy C ITIaCHOTO Cy(pQHKca Ha TIaCHBIH KOpHS (3):

(1) HaBypu (< kBa < Hurep-konro) [Casali 2003: 321]
a. /o-s1 wija/ —  [osuwija]
3SG-oTer]  BiIaAesel]
‘TOT, Yel OTEIl KUB’
0. /e-koolr a-fulee/ — [ekoolaafulee]
35G.PROG-1I0JIy4aTb ~ NC-JICHbI'U
‘OH coOupaet JeHbIH .

(2) Haypu (< kBa < Hurep-konro) [Casali 2003: 321]
a. /ga-tfu-too/ —  [gotfutuu]
NC-Boza-Opocarb
‘BO3JIUSAHNE BOOBI’
0. /o-di-bojii-pu/ —  [odibojiipu]
NC-COH-Pa30HBaTb-AGT
‘CIJICTHUK

(3) Macau (< BOCTOYHOHHIIOTCKHE < BOCTOYHOCYIAHCKHE < HIUTo-caxapckue) [Guion et al.

2004: 521]
a. a-13-dsr-> 6. a-dor-u
1SG-PF-ObITb.KPACHBIM-PFV 1SG-OBITb.KPACHBIM-INCEP

‘51 mokpacHesn’. ‘51 crany KpacHbIM .
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B. &-té-bél-'d . é-té-bél-ié
3-PFV-JIOMaTh-PFV 3-PFV-JIOMaTh-APPL.PFV
‘OH ciomai 31o’. ‘OH UCTOJIB30BAIT ITO, YTOOBI CJIOMATh .

Bropoii Tun nposiBneHns ToMuHaHTHOCTH 3HadeHns [+ATR] — ammodonmueckast soMrHaHT-
HOCTh. OHA 3aKJII0YAETCs B TOM, 4TO (hoHEMa, OTHOCsIIasIcs K cepun [—ATR], ciemyst / mpeiie-
ctBys miacHomy [+ATR], Beictynaer B Bune amtodona [+ATR]. TakoMy BappHpOBaHHUIO MO~
BepraeTcs, MPekae Bcero, MacHbIi /a/. Takke B s3bIKax ¢ cucteMoi miacHbix tuna 21U-1EO
cpeIHHe TIacHbIe /€/ u /o/, oTHOCcsmmecs Kk Habopy [-ATR], B cocenctse ¢ rmacubmu [+ATR]
BEICTYTIAIOT B BUIE ayutodoHoB [+ATR] /e/ u /o/ cooTBeTcTBeHHO. B 2hronckom koMo, HIIIO-ca-
XapPCKOM SI3bIKE KOMAHCKOW CEMBH, IMEIOIIEM CEMHWICHHYTO CHcTeMy IacHbIX Trma 21U, BeTpe-
YaroTCs 00a THIA AI0QOHUYECKOI JOMUHAHTHOCTH: IVIaCHBIE /€, a, 9/ epen m1acHbiMu [+ATR]
/1, u/ peanu3yroTcs Kak [e, 9, 0]:

(4) Komo (< xomanckue < Huino-caxapckue) [Olejarczuk et al. 2019: 20]
/pati/ [pati] ‘MeYeHb’

/gddum/ [godum] ‘cBuHBS’
/bezi/ [bezi] ‘OBITH XY/IbIM’

Tpernii T — (y3uOHHAsT TIOMUHAHTHOCTB — 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO IPH (DY3UH IIIACHBIX,
MMEIOIIMX Ha IIyOWHHOM YPOBHE ITPOTUBOIOJIOKHBIE 3HaYeHus pu3Haka ATR, rimacHsblif, Bo3-
HUKAIONINH B pe3yibTare (y3nuu, umeeT 3Hadenue [+ATR]:

(5) T'muoneg (< xBa < Hurep-koHro) [Casali 2003: 321]
a. /ati/ — e
/diga id30/ — [diged30] ‘sMC MOJIOZOTO MY>KYHUHBI’

0. /eti/ —e
/atanatfise itfin/ — [atanat[iset[in] ‘BeHbI OaM3HEIOB’

B. /oti/ — e
/dzono 1lo/ — [d3onelo] ‘panbr cobakn’

Haxoner, geTBeptsblii THI, Ha3biBaeMblid B [Casali 2003] cnaboii acCHMUIISITUBHON TOMUHAHT-
HOCTBIO, 3aKJTIOYaETCs B TOM, YTO IIIacHbIE a)(PMKCOB B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX YHOMOOISIOTCS
o pu3HaKy ATR rracHOMy KOpHSI, I 9TOM B TEX CIydasix, KOI/ia Yo 00IeHUs He IPOUCXO/INT,
addukce BeicTynatoT B Bapuante [—~ATR]. Takim 0OpazoM, TiacHbIe apPHUKCOB UMEIOT 3HAYCHHE
[-ATR] Ha m1yOUHHOM YpOBHE, TOTZIa KaK Ha TIOBEPXHOCTHOM B COYETaHWH C KopHsMHU [+ATR]
OHH TOTy4YaroT Takoke 3Hadenue [+ATR]. B mpumepe (6a) nmpencraBieHs! GopMbl OImKalIero
OyI1y111ero BpeMeHH si3bIKa HKIOCO (< KBa < HUTEP-KOHI0), 00pa3yeMble ITPU MOMOIIH [T0Ka3aTeJIst
a/ e *, rapmonwupyromero rno npusHaky ATR ¢ macHsiM kopHsi. B ipumMepe (60) npeactaBieHb!
(OpPMBI IPETMKTHBA, KOTOPHIH 00pa3yeTcst PH ITOMOIIH ITOKa3aTess OvbKaiIero Oy IyIero 1 1mo-
Kaszarens ba / bé. B maronbHo# cioBoopme, IMEIOIIIeH Ooee OHOTO ITOKa3aTelis BUIA, BDEMCHH,
MOJIQJIBHOCTH 1 OTPUIIAHHS, TAPMOHHMS PACIIPOCTPAHSIETCS BIIEBO Ha O/IMH CJIOT OT KOPHSI, a TIOKa-
3aTeiH, HaXOSIIUeCs Ha OOJIbIIEM PACCTOSTHUN OT KOPHS, BBICTYIIAIOT B CBOEH 1e(pONTHOMN / ITy-
ounHOI opme. Kak BuiHO 13 mpumepa (60), aCCHMUIISILIMK TTOJ{BEPraeTcst INIACHBII ToKa3aTeIs
ba / be, Torna Kak rokasatesns OJrKaiinero OymyIero Beictymaet B gedontaoii [-~ATR] popme a?'.

20 IKroco MMeeT IeCSITUWICHHY0 cucTeMy miacHbiX Trma 21U-2EQ, rae (oHOIOrnYecKuM KOppesiToM
m1acHoro /a/ mo npusHaky ATR sBnsiercs /o/. B To sxe Bpems TiiacHblil /o/ He nosiBisieTcs B ahukcax,
rae koppeinsitom Habopa [+ATR] ats macHoro /a/ Beictynaet /e/ [Starwalt 2008: 23-24].

2! lnave BemyT cebsi cyObEKTHBIE TOKA3aTeNld: BCEe OHM, KpoMe 3PL, YHOAOOISAIOTCS (32 UCKIIIOUCHHEM
psaaa crienruaabHbIX cnyqaeB) CJICAYIOIIUM 3a HUMH BUAO-BPEMECHHBIM ITOKa3aTCIIAM U OTPULIATCIIbHBIM
mokasarensim [Soubrier 2013: 21], B 9acTHOCTH — MOKa3aTeNro OiipKaifmero Oyaymiero B (6a—0).
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(6) MHxkroco (< kBa < Hurep-koHro) [Anderson 1999]

a. mi-a-tfi
2PL-FUT-pe3aTth
‘BBI Oyziete pesars’
mi-a-1o
2PL-FUT-HECTH
‘BbI moHeceTe’

0. mr-a-ba-tfi
2PL-FUT—PRED-peSaTI)
‘BEI OyzieTe pe3ath (OqHaKIbI)’
mi-a-ba-1o
2PL-FUT-PRED-HECTH
‘BbI TIOHECETE (OHAXKBI)’

mi-e-mli

2PL-FUT-BCTaBaTh

‘BBl BCTaHEeTE’

mi-e-bo
2PL-FUT—BBIKOpLICBBIBaTL

‘BBI Oy/JieTe BBIKOPUEBBIBATH
mi-a-bé-mli
2PL-FUT-PRED-BCTaBaTh

‘BBI BCTaHeTe (OTHAXKIBI)’
mi-a-bé-bo
2PL-FUT-PRED-BLIKOp'—ICBLIBaTB
‘BbI OyJIeTe BHIKOPYEBBIBATh (OJJHAXK/IbI)’

B s3pIKax, riie TOMUHAHTHBIM 3HadcHHEM siBisieTcst [~ATR], Takke oOHapyKUBArOTCS BCE
YeTHIpe THITA JOMHUHAHTHOCTH, OJHAKO CUTYallHs OTHIONG HE 3epKanbHas. [IBa THIa TOMUHAHT-
HOCTH IIUPOKO 3aCBHCTEIHCTBOBAHEI B 3THX S3bIKaX: (py3MOHHAs] JOMHHAHTHOCTH (7) H cra-
6ast accMMIWIIITHBHAS JOMUHAHTHOCTS (8). J[Ba npyrux tuma B Beidopke [Casali 2003] 3acBue-
TEJILCTBOBAHBI TOJILKO B OMTHOM-JIBYX SI3bIKaX 2.

(7) OBOH A®A (< nedonnHble < O6eHyd-KOHTO < HUTep-KOoHTO) [Casali 2003: 326]
a. /daiwe/ — [dewe] ‘kynm kHuTY’

0. /da opu/
B. /do iwe/
L
pit

. /da uju/

—  [dopu] ‘kymnum cobaky’
— [dewe] ‘coxru KHHTY’
/daehwe/ — [dehwe] ‘kymu kHETH’
—  [doju]  ‘kymm TONYCHBIH sMC’

(8) Komo (< b6anty D < 6enys-konro < Hurep-konro) [Casali 2003: 314]

a. mo*-sephe ‘prroa’

mo-coca ‘OpICTpUHA’
mo-meno ‘Bpakna’
mo-gogo ‘Oapan’
0. e-senge ‘ruton”
e-somba ‘00psin’
e-gembe ‘TUTaHTCKUI MAaHTOJIUH’
e-bokoti ‘rokoJieHue’

B. mo-ganda  ‘TOIPOCTOK’
e-daka ‘S3BIK

22 Hajo OTMETHUTB, YTO BCTPEYAIOTCS SI3BIKH, B KOTOPBIX IPHCYTCTBYIOT SIBJICHHSI, TOBOPSIIIE O JOMUHAHT-
HOocTH 000oux 3HaueHuit mpusHaka ATR. B Beibopke [Casali 2003 ] Takux sSI3bIKOB JACBSITH M BCE OHU HMEIOT
Bokanmyeckyto cuctemy tuna 21U. B stux s3pikax [+ATR] nemoHcTpupyeT peryaspHble U MPOIYKTHB-
HbIE TTATTePHBI JOMUHAHTHOCTH, a JIOMHIHAHTHOCTD 3HadeHus [~ATR] orpannuena HEKOTOPBIM YHCIIOM
crnerrduaeckux koHTekcToB [Ibid.: 345]. K aTiM npumepam MOXKHO 100aBHUTh A(PUOTICKHN KOMO, TAKIKE
otHocsmiics k tuny 21U, riae amtodonnyeckas JoMuHaHTHOCTD 3Hadenus [+ATR] (mpumep (4)) cocy-
IIECTBYET CO CJIa00H aCCHMIIIATHBHON TOMUHAHTHOCTBIO [—~ATR], mpn KOTOpOH Kak TpUITEpaMH, TaK
M MUILICHSIMH MOTYT BBICTYIaTh TOJBKO m1acHbIe [-ATR] Bepxuero mogsema [Olejarzcuk et al. 2019: 20].

B mo/mo u ele ABISIOTCS Hpeq)I/IKcaJ'ILHI;IMI/I oKasareJiiMHU UMEHHBIX KJIaCCOB.
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Paznuuus Mexy nByMs THIIAMH CHCTEM MPOSBIIAIOTCS U B OCOOCHHOCTSIX YCTPOIHCTBA BHY-
TpUKOpHEBOIl rapmonnu. Bo mHOrux s3sikax tuna 11U B mocienosarensHoctr THa V,CV,
BHYTPH KOPHSI JO3BOJIEHBI 10 KpaifHe# Mepe HEKOTOphIE (2 MHOT/IA U BCe) KOMOMHAIMH ITaCHBIX
BEPXHETO MmorbeMa /i/ u /u/, ¢ omHol cTopoHbl, U miacHbIX [~ATR] cpennero nmogsema /e/ u /o/ —
¢ apyro#. Takas cuTyanus pacnpocTpaHeHa, HalpuMmep, B si3blkax 0anTy 30HbI C. B si3b1kax 21U,
HAIpOTHUB, Takne KoMOnHanmy 3anpermeHs! [Casali 2016: 109—-112].

Kaxk Op110 moxazano B [Casali 2016], nromuHanTHOE 3HaueHME pru3Haka ATR sBiseTcs Taxke
MapkupoBaHHBIM. B s3bikax 21U 3nauenne [~ATR] sBiseTcs He TONBKO PElIECCUBHBIM, BBICTY-
nast B Ka4eCTBE MHUIICHU aCCUMIISIIIAN, HO ¥ B HEKOTOPOM pojie 1e(OJITHBIM 3HAYeHUEM, UMEst
OoJiee MMPOKYIO TUCTPUOYIINIO, HEXKETH TPOTHBOIIONOXKHOE. Tak, HanpuMep, BO MHOI'MX BOKa-
JIMYECKHX crcTeMax 3amnaaHoi Adpuky, otHocsmmxcs k taiy 21U-2EO, pasnuuarorest adpduk-
caJIbHbIe CyObEKTHBIE M 00BEKTHBIC IIOKAa3aTEIH, BXOSIINE B TIIArOJIbHYIO CIIOBOGOPMY, U He3a-
BHCHMBIE JINUHBIE MECTOUMEHNS, KOTOPBIE MOTYT YHOTPEOJIATHCSA B KOHTEKCTAX, [1€ TAPMOHHS
HE JIeHCTBYET, B YaCTHOCTH B OJTHOCJIOBHBIX OTBETaxX Ha Bompoc. Eciu nmepBsie 00BIYHO yHOao-
omstrorest o npusHaky ATR miarossHOMy KOpHIO, TO MOCIIEHHE BCET/Ia BHICTYAIOT B popMe,
cozepxkamiet rmacHslil [~ATR], B momaBisitoiemM OOIBITMHCTBE CITy4aeB — BEPXHETO TOIbeMa.
[ToMrMO THYHBIX MECTOMMEHHH, TaKyI0 U30MpPATeIHHOCTh B OTHOIICHUH mpm3Haka ATR mo-
T'YT IPOSIBIIATH TAKKE JEMOHCTPATHUBEI, I€TEPMUHATHBEI, aJUIOTH, COIO3BI U IPYTHE CITy>KeOHbIE
cioBa. [lo3umust HEMTpaIU3aK MOKET OBITh NPEJCTaBICHA TAKKE KIMTHKaMU U addukcamu,
Ha KOTOPbIE HE PACIPOCTPAHIETCS TApPMOHHSL, M B 3TOI MO3ULIMH BCerna OyayT HaXOAUTHCS Tac-
HbIe Habopa [-ATR].

Hampotus, B si3pikax 11U B mo3uiun HeHTpain3annu, o-BUARMOMY, OylyT BBEICTYHATh IJ1ac-
Hble Habopa [+ATR]. DT0 Bompoc ocTaeTcst Maon3y4eHHBIM, OHAKO B s3bIKaX 0aHTy 30HbI C,
MMEIOINX BoKanmmueckne cuctembl Tuna 11U, Habnromaercst cuctemMaTmdeckasl HEHTpann3anus
mpoTuBomocTaBieHus Mo ATR MeXay ITTaCHBIMH CPEIHEro MOAbeMa, M B 3TOW MO3WINU HEH-
Tpaju3auuu BeicTynaoT miacHeie [+ATR] /e/ u /o/.

HwkHue 1ieHTpalibHBIe ITTaCHBIE TAKKe BEAYT ce0sl HECKONIBKO Mo-pa3HoMy B cuctemax 21U
n 11U. Bo Bcex cuctemax ¢ npoTHBONOCTaBIeHUEM 10 npusHaky ATR nmeercsa HuKHUM miac-
HbIH /a/. B cucremax tuma 21U on BexeT ceds kak miacHbii Habopa [-ATR]: nmeer mmpoxyio
JUCTPHOYIIHIO U BEICOKYIO YaCTOTHOCTB; MOSIBIISISICH B KOpHE, TpeOyeT [~ATR] ammomopdoB rap-
Mouupyromux addukcos. B s3pikax 11U Bo3MokHBI 1Ba mabiaoHa. [IepBrlii moBTOpsET M1abioH,
pabotaromuii B sizbikax 21U, cortacHO KOTOpOMY INIAcHBIH /a/ pyHKIIMOHUPYET KaK IIaCHbII Ha-
6opa [~ATR], Tpebys [-ATR] amutomopdhoB rapmonupyromux apdukcos. Bropas cxema 3acBu-
JICTEILCTBOBAHA MOYTH BO BCEX sI3bIKaxX OaHTy 30HBI C M HEKOTOPBIX JPYTUX. 371€Ch IIACHBIN
/a/, cormacHo mpaBWJIaM BHYTPHUKOPHEBOHW TapMOHHH, MOSBIISICTCS TOINBKO B OKPY)KCHHH BEPX-
HUX TJIACHBIX M CPEIHHX TIacHBIX Habopa [+ATR] u tpedyet [+ATR] amromopdoB rapmonupy-
formmx adduxcon [Casali 2016: 126] (cm. mpumep (8B)).

[ToMHUMO HIYKHETO LEHTPAIBHOTO IIACHOTO /a/, KOTOPBI, KaK IPABUIIO, OTHOCUTCS K HA0Opy
[-ATR], B HEKOTOPBIX SI3BIKAX BCTPEUAETCS TAKXKe ero Koppensart Hadopa [+ATR], koTopsiii Mo-
JKET OTHOCHUTBCS KaK K HIDKHEMY TOABEMY, TaK U K cpeaHemy. B Beioopke u3 681 si3b1ka [Rolle
et al. 2020] Takas cutyanus oTMe4eHa B 69 S3bIKaX, KOTOPBIC UMEIOT PACIIPOCTPAHCHHE B IISATH
KOMITaKTHBIX 30HaX. [lepBast 30Ha 3aHMMaeT MOOepexRbe ATIAHTUIECKOTO OKeaHa Ha TEPPHUTO-
pun Cenerana u ['ambum, Bropas TssHeTcs oT bypxuna-®daco no roxHoit ['ansl. TpeTss 30Ha Ha-
xoauTcst B pernone JlenbThl Ha rore Hurepuu, ueTBepras npezcTaBieHa si3bIKaMy TPyl MOam
B leHTpasbHOM KamepyHe. Hakonen, marast 30Ha Haxoquresi B BoctouHoii Adpuke 1 3aHuMaeT
tepputoputo Cynana u FOxxnoro Cynana [Ibid.: 144].

OTOT IIIaCHBIN HE Beerna nMeeT poHeMaTHUeCKHi cTaTyc, Kak B A3bIkax gereMa [Fulop et al.
1998] mmn mxmoco [Anderson 1999], Ho MOKeT BBICTYIIATh B KadecTBE ayuto(oHa IacHoro /a/
B cocezncTBe ¢ macHeIME Habopa [+ATR], ecnu [+ATR] sBnsercs JTOMHUHAHTHBIM 3HAYCHHEM
npusHaka, kak B kunauzae [Gick et al. 2006] niu nHaBypu [Casali 2002]. B cBsi3u ¢ 3TuM Hau-
yue ajuiodona /a/ Habopa [+ATR] oxxumaercs, mpex e Beero, B si3bikax /21U/. JlelicTBUTEIBHO,
B s3bIkax Tuna 11U, mid koTopsIx HE XapakTepHa JOMHUHAHTHOCTh 3HadeHus [+ATR], Takue
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ammodons! He otMedeHs! [Casali 2016: 123]; eciu [+ATR] xoppensT ams miacHOro /a/ mpucyT-
CTBYET B SI3bIKE ITOTO THIA, TO OH MMeeT (poHeMaruueckuii craryc. [Ipu aTom, Kak mpasuio,
pedb HIET O EHTPAIbHOM INIACHOM CPEIHET0, a He HMKHETO I0J/beMa, KOTOPhI HMEeT HEKO-
TOpbIC IPU3HAKA HEMAPKUPOBAHHOCTH: BBICOKAsl YACTOTHOCTh M IIMPOKAs AUCTPUOYIIHSL, BHICO-
Kasl BCTPEYaeMOCTh B MECTOUMEHISIX | CITy’KeOHBIX cioBax [Ibid.: 125-126].

CucTeMBI TIACHBIX C TIPOTUBOIIOCTABIICHHEM IT0 Tipu3HaKy ATR, rie ieHTpanbHbIi TIIacHbIH
He sBisics 0bl [+ATR] xoppensToM ISt HUKHETO TIIACHOTO /a/, BCTPEYAIOTCsl OYE€HBb PEIKO.
Crounb ke peako BerpedatotTcst cucrembl ATR, nmeromue 1Ba u 0ojiee HEHTPaIbHBIX HEHHK-
Hux racHbIX. B [Rolle et al. 2020] Ob110 MoKa3aHo, 4To HaJIMUKE TapMOHUK 1O TTpu3HaKy ATR
1 HAJINYNE BHYTPEHHUX, WIN Henepu(epuiHbIX >, IIacHbIX (B T. Y. IEHTPAIBHBIX) SBISIOTCS
JIBYMsI aHTarOHUCTHYHBIMU XapAKTEPUCTUKAMU BOKAJIMYECKUX CHCTEM B SI3bIKAX MaKpOCY/IaH-
ckoro nosica. B BerOopxke u3 681 si3p1ka TONbKo 29 S3BIKOB, 00magatonux moxHou cuctemoit ATR,
MIOKa3a/IM HaJIn4ue Henepu(epuiiHbIX TIIACHBIX, UMEIOINX (DOHEMATHUECKHIA CTaTyC U HE SB-
JISFOIIUXCS Koppesitamu Habopa [+ATR] mst imacHoro /a/ [Ibid.: 148]. Bonee Toro, oOmmpHast
HeHTpalbHOA(PPUKAHCKas 30Ha, XapaKTepPH3YyIONasicss OTCYTCTBHEM NONHBIX cucteM ATR, mo-
Kazajia CylIeCTBEHHOE IEpeceyeHne ¢ 30HOM, Iie pacronaraeTcs OOJIbIIMHCTBO SI3bIKOB, HME-
ronux Herepudepuiiaeie ritacHbie [Ibid.: 165].

SI3BIKHM, COBMEIIAIOIINE ABE TPOTHBOOOPCTBYIOIINE CXEMBI, IPEICTABICHBI TOYEYHO BHYTPH
MakpocymaHcKoro mosica: Ha rore Kor-n’VByapa, Ha rpanune ['ansr u Toro, B 10ro-BOCTOUHON
Hurepumu, 3anagHom Yaze, a taioke B Boctounoit Appuxe [Rolle et al. 2020: 147]. Cpeny Hux —
HEKOTOpBIE SI3BIKH Kpy — OeTe, rozbe, koito [Marchese 1983], knokoio [Kaye et al. 1985]; si3p1x
akeOy cembr kBa [Makeeva 2021]; s3bIk THMa KOp/1o(haHCKONH CEMBH M SI3bIK KaHEMOy caxap-
ckoit cembH [Rolle et al. 2020: 146].

4. 3akiaouenue

B nanHoit pabote 6511 peicTaBieH 0030p GoHeTHUECKHUX U (POHOIOrMYECKUX YepT MPU3HAKa
TIPOIBUHYTOCTH KOpHS s13bIKa, Tt ATR (advanced tongue root), co3maromiero (poHOIOTHIeCKUN
KOHTpAcT B OONBIIMHCTBE HUTEPO-KOHTOIE3CKUX U HIJIO-CAXapCKHX SI3bIKOB MAaKPOCYAAHCKOTO
nosica. bosee 1moJyIOBUHBI S3bIKOB, (POHOIOrHYECKasi cCUCTEMa KOTOPBIX BKiItodaeT npusHak ATR,
JIEMOHCTPHUPYIOT TAK)KE Pa3IMYHbIE ATTEPHBI BOKAIMUECKOW FrapMOHUH 10 JAHHOMY ITPU3HAKY.
OCHOBHBIM TTapaMeTPOM, KOTOPBII XapaKTepH3yeT 9TH MaTTEPHBI, SBISETCS JOMUHAHTHOCTD /
MapKHPOBAHHOCTB TOTO MJIM MHOTO 3Ha4eHHs rpu3Haka ATR. CymiecTByeT odeHb CHIIbHAs MEXb-
SI3BIKOBAS TEHJICHIMS K JOMHUHAHTHOCTH TOTO WJIM MHOTO NPHU3HAKa B 3aBUCHMOCTH OT MHBEH-
Tapsi macHbIX. Tak, B MOIABISAIOIEM OOJIBITMHCTBE S3bIKOB, HMEIOUINX MTPOTHBOIIOCTABICHHE
o ipu3Haky ATR xotst Obl U1l BEpXHUX [VIACHBIX, IOMHHAHTHBIM siBJsieTcst 3Hadenue [+ATR],
Torna kak 3HaueHue [~ATR] siBnsieTcst JOMUHAHTHBIM B TeX S3bIKaX, IJle KOHTPACT UMEETCS
TOJIBKO JUUISI TNIACHBIX CPETHETo NorbeMa. JlaHHbIe /1Ba THIIA SI3BIKOB PA3JIMYAIOTCS HE TOIIBKO TEM,
Kakue 3HadeHus npusHaka ATR SBISIOTCSI B HUX JOMWHAHTHBIMH, HO TaK)Ke U CAMUMH TaTTep-
HaMH{ pacTpoCTPaHEHHs JOMUHAHTHOTO 3HAYCHMS.

APTHKYTSATOPHO-aKyCTHYECKUE CcBOMcTBA mpu3Haka ATR, B oTiamane oT (hOHOIOTHIECKIX
CBOﬁCTB, OCTar0TCA N3YUYCHHBIMU JOBOJIbBHO CKYAHO, HCCMOTPS Ha IPUCTAJIbHOC BHUMAHHUEC K HUM
CO CTOPOHBI HcclenoBareneii ¢ Hadana 1960-x rr. JIappHrockonuueckue UcCiIeI0BaHus OCIe-
HUX JIET [T0Ka3aJIy, YTO OCHOBHBIM apTHKYISITOPHBIM KoppeisitoM mpru3Haka ATR siBisiercst uep-
MTAJIOHAATOPTAHHOE CXKaTHe, TOTAA KaK MOCTYJIMPOBAaHHBIE paHee MapaMeTphbl HO3UIMN KOPHS
sI3bIKa, 00beMa IIOTKH M BEPTHKAIBHOTO MOJOKEHHUSI TOPTAH! SBIIIOTCSI COTIPOBOXKJAFOIIIIMHU

24 [Tox menepudepuiinsivu B [Rolle et al. 2020] moHMMaIOTCS HE TOJIBKO HEHIDKHHE [IEHTPAJIbHbIC I1ac-
HbIE, HO TaKXKe M Iepe/iHue JIaObnaa30BaHHbIC 1 HEHIDKHHE 3aJHUE Hela0ualn30BaHHbIC IIACHBIC:
YYO®RiIH9003CBW Y Y A.
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MeXaHH3MaMH B paMKaxX eIWHOW CHHEPreTUYCCKON CHCTEMBI JIAPHHTAIHHOTO apTHKYIIATOpPA.
OCHOBHBIM U HamOoJee HaJeKHBIM aKyCTHUCCKUM KoppelsiToM mpu3Haka ATR ocrtaercs va-
CTOTa MEepBOi (hOPMAHTHI, KOTOPAsi OMHOBPEMECHHO SIBJISICTCS KOPPEISATOM IPH3HAKA TIOIBEMA,
YTO HE MO3BOJISIET YBEPEHHO Pa3jinyaTh 9TH JIBa IPU3HAKA HA MIPAKTUKE [IPU OMUCAHUHN MaJIOU3-
YYCHHBIX S3BIKOB. J[pyTrue aKyCTHUeCKUEe KOPPEISAThI, TaKHe KaK IHPHHA ITOJIOCHI TIEpBOU (op-
MaHTHI, Pa3HOCTh aMIUTUTYJ EPBHIX IBYX (POPMAHT U CpeHEE CIEKTPAIbHOE, TOKa3bIBAIOT Me-
Hee HAJEKHBIC PE3yIIbTATHI.

CIIMCOK COKPAIIEHUI

1,2,3—1-e, 2-¢, 3-¢ nmuuo SG — EAMHCTBEHHOE YUCJIIO
AGT — areHTHUB PFV —1niep(eKTuB

APPL — allIlJIUKATUB PL — MHO>XCCTBCHHOC YHUCJIO
FUT — Oy/ylee Bpems PRED — IIPEIUKTUB

INCEP — HHIICIITHB PROG — IIPOTPECCHUB

NC —10Ka3arejab UMEHHOTI0O Kj1acca
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BBenenne

Coopruk crareit «Kornentyanmsanus n yrnorpeOieHrne HAMMEHOBAHHMH YacTel Tenay moj pe-
nakuueii iBonsl Kpacka-11lneHk ory0iukoBaH 1o pe3yiabsraramM OJHOMMEHHOTO BOPKILIONA, ITPo-
BesieHHOTrO B BapiaBckom yHuBepcurere 8—9 nexadpst 2017 r. Kuura npu3Bana BHECTH BKJIaJl
B TaK Ha3bIBAEMYIO «KYJIBTYpHYIO JMHTBUCTHKY» (Cultural Linguistics): pa3nen JHHIBHCTHKH,
KOTOpBIN 3aHMMaeTcst adekraMn B3anMoIeHCTBYS si3bIKa M KyabTypbl [Sharifian 2011; 2017;
Yu 2009b]. PaboTh1, IpencTaBIeHHBIC B PEIICH3UPYEMOM COOPHHKE, aHATN3UPYIOT 3TH dP(PEKTHI
Ha MarepHuase cJIoB, 0003HAYAIOMINX YaCTH TEJIa B Pa3HbIX SI3bIKAX.

Kax ormeuaet U. Kpacka-IlIneHk Bo BBOJHOH cTaThe, HANMEHOBAHUS YacTel Tejla— OUH
U3 CaMBIX UCCIIEIOBAHHBIX TIACTOB JIGKCUKH B sI3bIKaX Mupa. CBSI3aHO 9TO ¢ YHUKAJILHOM MTPH-
ponoii Tena u ero yacteld. C 0/HOM CTOPOHBI, YEJIOBEUECKOE TEJIO YCTPOCHO OoJiee Niln MeHee
OJMHAKOBO Y HOCHUTEJEH Pa3HbIX SI3BIKOB M KyJabTyp. C ApYyroil cTOPOHBI, BOCIPUSTHE TeJa
U, KaK CIIE/ICTBHUE, YIOTPEOICHNE CIIOB, KOTOPBIE HA3BIBAIOT €TI0 YaCTH, HAXOAUTCS IO/ CHIIb-
HBIM BIIHMSIHHEM KyJIBTYPHBIX TpaJulMi obmiecTa. Takas 1BOMCTBEHHAs MPUPOJA HAUMEHO-
BaHUil yacTe Teja JeslaeT UX UACaIbHBIM OOBEKTOM HCCIEAOBAHMS JEKCHYECKON THUIIOJIO-
run. Haunnas ¢ konna 70-x — Havyana 80-x rogoB XX B. 9TH UCCIIEOBAHUS BEAYTCS B JABYX
HalpaBJICHUSX.

[lepBoe HampaBiieHNE — aHAJIN3 KaTErOpU3ally 4acTei Tella B pa3HbIX sI3bIKax. PaboThI
3TOTO HaNpPaBJIEHHUS OTBEYAIOT HA BOIIPOCHI, CKOIBKO HANMEHOBAHHUH YacTEH TeNa NCIIOIb3YETCs
B SI3bIKE M KaKyl0 MMEHHO 4acTh TeJa KaKI0€ CIOBO (WJIN BBIPA)KCHNE) OMTUCHIBAET. DTH HUCCIIE-
JIOBaHMsI Ha4Yauch ¢ pabot Dmumu Aunepces [Andersen 1978] u Cecuib bpays [Brown 1976]
U MOJy4miIn ocoOeHHoe pacrpocTpanenue B 1990-x—2000-x rogax; cp. pabotsl [van Staden
2006; Wilkins 1996; Evans, Wilkins 2001; Wierzbicka 2007; Majid 2010] u B ocoOecHHOCTH
cOopruk nox pexakuueit Huka Dudunna, Acudsr Mamxun n Mupuam Bar CtaneH «BBegeHue
B MEXBI3BIKOBYIO KaTeropu3ammio gacteil temay» [Enfield et al. 2006], koTOpsIit 1IenukoM 1mo-
CBSIIICH TUIIOJIOTUH SI3bIKOBBIX CHCTEM HAaMMEHOBAHUS YacTeH Tema.

Bropoe HampaBiieHHe H3y4aeT CEMaHTUYECKUE TIEPEHOCHI CIIOB, 0003HAYAIOLINX YaCTH
Tena, U Oeper UCTOKM M3 Kiaccudeckod pabotsl J[xopmka Jlakopda n Mapka J[xoHcoHa
«Meradopsl, koTopeimu MbI )xuBeM» [Lakoff, Johnson 1980]; cm. takxke [Lakoff, Johnson
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1999; Johnson 1987; Lakoff 1987]. OnHo U3 HEHTpaNbHBIX MOHATHNA 3TOW PabOTHI — «BO-
mwiomieHue» (embodiment), T. €. BOCHPUATHE MUpa 4Yepe3 IMPU3MY UYEIOBEUYCCKOrO Tela.
HUccnenys 3ToT peHOMEH B paMKaX TCOPHH KOTHUTUBHOM JTMHIBUCTUKY, Jlakodd u J[oHCOH
MTOKa3aJid, KaK CAMbIC pPa3HbIC aOCTPAaKTHBIC UICH 0003HAYAOTCS B SI3BIKC CIIOBAMH, TEM HIIA
HWHBIM 00pa30M CBSI3aHHBIMH C YEIIOBEYCCKUM TEIOM. DTa pab0oTa BIOXHOBHJIA IEIBIH MIaCT
HCCIIeIOBaHNH ()eHOMEHA BOIUTOIICHUS B S3BIKE U, B TOM YHCJIE, €T0 POIH B METa(pOPHISCKUX
1 METOHUMHUYECKHX TTEPEHOCAaX CIOB. P 3THX MCCiIeI0BaHMI MTOCBAIICH HETTOCPEICTBEHHO
HaMMEHOBaHMsIM 4acTeil Tena. Tak, BO3MoKHbIe MUllIeHH (goals) MeTadopruuecknx epeHocoB
cJI0B, 0003HAYAIOIIMX TEJIO U €ro YacTu, odcyxaatoTcs B padbotax [Enfield, Wierzbicka 2002;
Heine 1997; 2014; Hilpert 2007; Kévecses 2000; 2005; Kraska-Szlenk 2014a; Svorou 1994].
Penien3upyembiil COOPHHUK HAITUCaH B ATOM KITFOUE U IMPEACTABISACT OO0 KOJUICKIIHIO CTaTeH,
B KOTOPBIX HCCIEAYIOTCS CEMAaHTHUYECKHE PACIINpEHNsT HAaMMEHOBAHHI JacTel Tena B pas-
HBIX SI3bIKaX. BaykHas 0COOEHHOCTH 3TOT0 COOpPHHUKA COCTOUT B TOM, YTO OH OOBEIUHSCT TEO-
PHIO KOHLIENTYaIbHOH MeTadopbl C yIOMSHYTOU BBIIIE «KYJIbTYPHON JMHTBUCTHKOI»: cTa-
ThU COOpPHUKA MMOCBSIICHBI HE TOJILKO YHUBEPCAIBHBIM MeTa(opaM BOILIOMICHHS, TAKIM KaK
«3HATb — 3uaunt BUJETb» miu « TEJIO — 510 BMecTumie IMOLIM» [Lakoff, Johnson
1980], HO ¥ NTUHTBOCICIM(UIHBIM CEMAaHTHYCCKUM TIEPEHOCaM, O0YCIOBICHHBIM KYIBTYP-
HBIMH MOJEJISIMHU, XapaKTePHBIMHU ISl TOTO WJIM HHOTO S3BIKOBOTO cooOmmecTBa. B Takom
0o0BeIMHEHNN TIOAX00B cOOpHHK ciexyeT paboram [Sharifian et al. 2008; Sharifian 2011;
2017; Yu 2009a; Maalej, Yu 2011; Brenzinger, Kraska-Szlenk 2014; Kraska-Szlenk 2019].
HoBu3Ha cOOpHHMKa COCTOWT, BO-IIEPBBIX, B aHAJIHM3€ HOBBIX JaHHBIX (BKIIIOYAs MalloHCCIe-
JIOBaHHBIC aQ)pUKAHCKUEC U F0)KHOAMEPUKAHCKHE S3BIKH), @ BO-BTOPBIX, B HOBBIX METOJIaX
aHaJN3a y>Ke UCCIICIOBAaHHBIX S3BIKOB (B IIEPBYIO OYEPEb ITO KOPITYCHBIC TEXHOIOTHH ), KO-
TOpBIE TTO3BOJISIIOT BBIABUHYTH HOBBIE THIIOTE3HI 00 YCTPONCTBE 3TOTO W CBSA3AHHBIX C HUM
CEMaHTUYECKUX MOJEH.

PerieH3upyemblii COOPHUK COCTOUT M3 KPATKOTO BBEACHUs U 13 cTaTeil, KOTOphie 00bEANHEHBI
B Tpu paszena. [lepBrbil pasien nmpeacrasisieT padOThI, B KOTOPBIX 00CYKAAI0TCS pa3Hble Teo-
PETHYCCKUE U CPAaBHUTEIBHBIC ACTICKTHI ()CHOMCHA BOIUIONICHHS B S3BIKAX MUpPA; BTOPOU pas-
JISJT TIOCBSIIIICH CTPATET UM I'paMMaTHKAJIH3allii HAaNMEHOBAHHI YacTel Tela; HaKOHEIl, TPSTHH
pa3men MpeacTaBisaeT JIEKCHIEeCKIe UCCIeIOBAHNS CEMAaHTHUSCKUX PACIINPEHUN HanMEHOBA-
HUM YacTell Tesla B Pa3HbIX S3bIKaX.

Yacte 1. O01e ¥ conocTaBuTeJNbHbIC HCCJICI0OBAHUSA

[epBrril pa3nen KHUTH, KOTOPBIH HOCUT Ha3BaHue «OOIIHe U COMOCTaBUTEIbHBIC HCCIEI0-
BaHMsD», BKIIIOYACT HAOOJIee pasHOOOpa3HbIe PabOThI O0IIETCOPETHUCCKOTO XapaKTepa: KaXKaas
13 BXOJSIIMX B ATOT pasfiell I1aB CTPOUTCS BOKPYT IIaBHOW TEOPETHUUECKOH HJIeH, KOTopasl Hil-
JIOCTPUPYETCS MIPIMEPaMHU U3 JBYX U Oosee s3bIKoB. [lepBasi r1aBa momqdepKuBacT BaXKHOCTh
KOJIMYCCTBCHHBIX MCCIICOBAHUN B JOMOTHEHUE K KA9€CTBEHHBIM, BTOPAst U YeTBEPTas MIpeIia-
TaroT KIacCU(UKAINY TUTIOB IEPEHOCHBIX YIIOTPEOICHNI HANMEHOBAHUH YacTel Tena, TPEeThs,
HATPOTHUB, PACCMATPHUBALT, KAKHE CEMAaHTHUYCCKUE IO MOTYT CIYXKUTh HCTOYHUKOM (Source)
JUIst 0003HAYEHUS YacTeH Tena, W, HAKOHEII, B MATOW INIaBe aHAIU3UPYIOTCS OCOOCHHOCTHU HC-
T0JIb30BaHUsI HAMMEHOBAHUI YacTe! Tela B EBPONEHCKON My3bIKallbHOM TepMuHoIoruu. Huxke
MBI PACCMOTPUM KaXIyIO TJIaBy OoJiee MoapoOHO.

Hrak, nepsas riapa paszena Hanucana Hunom FO#, ciennanucTom 1o KOrHUTUBHOM JTMHI -
BHCTHKE, aBTOPOM IIETION CEpHH PadOT, MOCBIIIEHHBIX ()eHOMEHY BOIUIOIICHHS B KHTAHCKOM
1 IpyTHX s3bIKax; cM. [Yu 1998; Sharifian et al. 2008; Maalej, Yu 2011] u ap. ['maBa mpomomxkaet
npeapIAyIIre ueciaeaoBanust asropa [ Yu 2009a; 2009b], HampaBiieHHbIC Ha aHAIN3 CCMaHTHYC-
CKOT'O ITOTEHI[MAJIa CJIOB, 0003HAYAOIINX JIUIIO U CEPJILIC B KUTAHCKOM si3bike (lian, mian ‘nuio’
u xin ‘cepaue’), Ha GoHE MX aHIIMHCKHUX aHAJOToB face u heart. OCHOBHOW (OKYC HenaeTcs
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Ha KBaHTUTATHBHOM aHAJIN3€ KNTAWCKUX CJIOB: M0 AAHHBIM OOLIMPHOTO KOPITyCca TEKCTOB OIIpe-
JIEISIETCSI MX YACTOTHOCTb, & TAK)KE YaCTOTHOCTh KOMITAyHJIOB (JIBYCJIOTOB) M KOJUIOKAIIMH, BKITFO-
YaIOUIMX ATH CJIOBAa B aOCTPAKTHBIX 3HAYEHUsX. B ONONHEHNE K 3TOMY aBTOp BPYYHYIO IpO-
cmarpuBaeT nepsbie 200 MpUMEPOB U3 CIUIOIIHON BBLAAYN 110 TOMY WJIM WHOMY KOMIIayH.Y,
BKJIIOYAIOIIEMy HAMMEHOBAaHHE YacTH TeJla B IEPEHOCHOM 3HAUYCHUH, C [EIIbIO ONPEACINTD, Ha-
CKOJIBKO Pa3HOOOpPa3HBI KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX OH ymoTpeOinsercs. Kuraiickue KopirycHbIe
JTAaHHBIE 3aTEM COIOCTABIISIIOTCS C AHATIOTUYHBIMY CBEJCHUSIMU 00 yNOTPEOICHNH aHITTMHCKIX
cIOB face u heart. B pabote noka3aHo, 4To KUTalCKHe CJI0Ba HAMHOT'O YaCTOTHEE CBOMX aHIINII-
CKHX MEPEBOJIHBIX YKBUBAICHTOB, YTO CBI3aHO UMEHHO C OOJBIIEH MPOIYKTUBHOCTBIO U OOMIb-
MM pa3HOOOpa3reM X NMEpeHOCHBIX 3HaYeHnH: Hanpumep, metadopa « JIOCTOMHCTBO —
ato JIMLIO» peanusyercsi B KNTAWCKOM SI3bIKE B Pa3HOOOPA3HBIX KOHCTPYKIMSX M YAaCTOTHBIX
KOJIJIOKalusX, B TO BPeMs Kak B aHIIMHCKOM OHA TPOCIIEKNBACTCS OyKBAJIBHO B HECKOIBKUX
BEIpaKEHUSX (cp. to have face, to lose face u HEK. 1p.).

Baxneitmuii BEIBOJ 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO JJIsI TIOJIHOLIEHHOTO COTIOCTABJICHUSI MOJeIe
BOIUTOILIEHHS B Pa3HbIX SI3bIKaX HEOOXOIMMO HE TOJBKO (PUKCHPOBATh HAJIMYHE / OTCYTCTBUE TOTO
WJIN MHOTO THIA YHOTPeOJICHHS B KaXK/IOM U3 PaCCMaTpUBAEMBIX S3bIKOB, HO M ONPE/IEIISATH, Ha-
CKOJIBKO 3TO yNOTpeOIeHUE PAaCIPOCTPAHEHO: TPyOO rOBOPSI, COXPAHUIOCH JIM OHO TOJIBKO B OJ1-
HOM 3aCTBIBLLIEH ycTapeBaroLlel HIMOME, WIH K€ 3TO IEPEHOCHOE 3HAYEHUE OAIEP)KUBAETCS
MHOKECTBOM Pa3HOOOPA3HBIX YaCTOTHBIX KOJUIOKAIMHA. B mocnenHeM ciryuae MOKHO MpeAro-
Jlararb, 4To MeTadopa KyJIbTypHO 3Ha4MMa, TIOCKOJIbKY OHa HaJIeXKHO 3aKPEIlIeHa B SI3bIKE U T1e-
penaercsi u3 IMOKOJICHHUS B TIOKOJICHHE BMECTE C SI3bIKOM — YaCThIO KYJIBTYPHOTO M KOTHUTHB-
HOTO HaCJIe/ M.

Hun [Oii Taxoke BBICKA3bIBACT MPEANIONOKECHNE, YTO YACTOTHAS KYJIBTYPHO 3HAYMMAs S3bI-
KoBas MeTadopa MOKET (OPMHUPOBATH KOHIENTYalbHYI0 MeTadopy, T. €. BIUATH Ha TIpe-
CTaBJICHHUSI HOCHUTEINICH sA3BIKa 00 OKpyXaromieil aeiicTBurensHocTu. OgHAKO 3TA UAES HU-
KaK He JIOKa3bIBACTCS, U OCTAETCS] HESICHBIM, KaKk BOOOIIE €€ MOKHO ObLIO ObI I0Ka3aTh UM
OTIPOBEPTHYTh.

Bropas raBa nanucana bapOapoii JleBannoBckoii-TomManuk — KpyImHBIM KOTHUTHBHBIM
JIMHTBHCTOM, aBTOPOM LIEJIOTO PsiJia CTABIINX KJIACCHYECKUMHM TPYIOB I10 KOPITYCHOM JINHTBH-
CTHKE, CEMaHTHKE TIPOCOANH, JIEKCHUecKol rmonuceMud. [locnenHee n3 nepedrciIeHHbIX HapaB-
JICHUH TIOJTy9aeT pa3BUTHE U B pacCCMaTPUBAeMOIl IIaBe, KOTOpast MPEACTaBIIeT COO0I KitaccH-
(bI/IKaIlI/IIO CCMAaHTHUYCCKUX CABUIOB, OTIIPABHBIM ITYHKTOM JIJI KOTOPBIX CJIy>KaT MCHTAJIbHBIC
npe/cTaBiIeHus yacTed Tena. [IoMMMO aHIIMHCKOTO M ITOJILCKOTO, KOTOPBIE CTAHOBSITCS IV1aB-
HBIMHM UCTOYHUKAMU WUTIOCTPATHBHOTO Marepualia, K aHaJIn3y IPHUBJICKAIOTCS pa3HOOOpa3HbIe
JTaHHBIC 1IEJIOTO psiia APYTHX, 3HAYUTEIBHO 0O0JIee IK30THUECKUX SI3BIKOB: JaJIJaKXCKOTO (CH-
HO-THOETCKHIT), MIECTENIEKCKOTO MHUIITEKCKOTO (OTO-MaHTCKHIl), Xayca (JaiCKuii), S3BIKOB Ce-
MbH KXO€ U HEK. JIp.

AHaiu3 ceMaHTHUYECKUX MEPEeXoJ0B onupaercst Ha noustue «radial category», nsBecTHoe
B OTEUECTBEHHON TPaJMIUH KaK pajuaibHasi MOJENb MojduceMun. PajnanbHas MOIenb mpej-
TI0JIaraeT, YTO y MCXOJHOTO 3HAYEHUSI BBIACISACTCS HECKOJIBKO ACTIEKTOB, KaXKAbIH U3 KOTOPBIX
MOXKET CTaTh 0a30M I pa3BUTHSI HOBOTO, IEPEHOCHOTO 3Ha4YeHMs. Tak, HarpuMep, aHIIINHCKoe
CIIOBO /ead 0003HAUALT YACTh TeTa, HAXOIAIIYIOCS HaBepxy (oTciona the head of the stairs) niam
Briepenu (orciona the head of the attack) n ABIAIONUTyIOCS EHTPOM TO3HABATEIBHBIX U MBICITH-
TEJIBHBIX MPOLecCOB (oTctona the head of the whole operation). Tem caMbIM, CEMaHTHUCCKUC
C/IBUTH MOTYT IIPOMCXO/INTH Ha Pa3HBIX OCHOBAHUSIX: Ha 0a3e BHEUIHETO WK (DYHKIIMOHAILHOTO
CXOJICTBA, TPOCTPAHCTBEHHOH 1 Ipyroro poja CMEeXHOCTH H T. 1.

[TockonbKy 4acTH Tena — 3TO 00BEKTHI, C KOTOPHIMH YEJI0BEK MMOCTOSHHO UMEET AEJ0, KOTO-
pBI€ yUacTBYIOT B JIF00OM Hamel AeATeTbHOCTH U SIBISIFOTCS IIOCPETHUKAMH B HAIlleM BOCTIPH-
ATUH JICHCTBUTEIBHOCTH, UX CEMAHTHUYECKHE MPEACTaBICHNS Ype3BbIYaiiHO OOraTel — U, KaK
CJICACTBUEC, MOTYT CIIYKHUTh UICTOUYHUKAMU JJI1 OYC€Hb IIMPOKOT'0 Kpyra rnepeHOCOB.

b. JleBannoBcka-ToMaluK BbLAEISIET HECKOJIBKO THIIOB CEMAaHTUYECKUX C/IBUTOB, B KOTO-
PBIX Y4acCTBYIOT HAMMEHOBAHMs yacTeil Tena. [lToMrMo 00IIen3BECTHBIX MIEPEX0JI0B, TAKUX KaK
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METOHUMHSA (CP. ‘TIOMBITH BOJIOCH' — ‘TIOMBITH TOJIOBY ), TPaMMaTHKaIH3anys (‘cimHa’ — mpo-
CTPAaHCTBEHHBIH MapKep ‘C3aau’, BpEeMEHHOW MapKep ‘Ha3aj, paHee’, Cp. aHINI. back) nnn me-
tacdopa (the head of the pin ‘Tonoska Oynaku’), b. JleBannoBcka-ToMaIuk BeIICIACT U MEHEE
CTaHAAPTHHIC BU/IbI CCMaHTUYECKOH iepuBanun: «Metapronumus» (cp. I couldn t get his words
out of my head: MmeToHUMUS ‘TOJIOBAa’ — ‘TIAMSATH’ ¥ OAHOBPEMEHHas MeTadopa ‘aMsITh’— ‘KOH-
TeitHep’; moxpodHee o MetapToHMuHN cM. [Gossens 1990]), ncnonp30BaHIEe TEPMUHOB TIOPT-
MaHTO (cp. Heonorm3Mm [Dxeitmca JIxoiica shuit, acCOIMATHBHO CBS3aHHBIA CO CIOBaMH Suif,
shirt, shoes, shoot, shit), MeXbs3bIKOBbIE COOTBETCTBHS, @ TAKXKE KYJIbTypHbIC KOHIICTITYalI13a-
UM U PEKOHIIENTYaJIH3aIH, KOTOPbIE B ATOW CEMaHTHYECKOH 30HE 0COOCHHO 3HAYMMBI: C Ya-
CTSIMH TeJIa CBSI3aHO MHOXKECTBO BEPOBAHUH, TPAJAUIMH, PUTYAJIOB U CUCTEM TaOynpOBaHMUSL.

Mex 1y TeM TEpMHUHBI TOPTMAHTO KaXKyTCsI YpE3BBIYAHHO MAapTHHAIBHBIMA M CKOPEe UCKYC-
CTBEHHO CO3/1aBAEMBIMH, a HE PA3BUBAIOIINMUCS B S3bIKE €CTECTBEHHBIM 00pa3oM. A MEXbsi-
3bIKOBBIE COOTBETCTBHSA, Oydy4n, HECOMHEHHO, OUCHb BayKHBIM TIOKa3aTeIeM T'PAHUL] BAPHATHB-
HOCTH TOr'O HMJIM MHOI'O THUIla CABUIa, CaMH II0 ce6e CIABHUI'OM HE€ SABJIAIOTCHA, IOCKOJIBKY 4acCTO
3aJIeWCTBYIOT CJIOBa, HE MMEIOIINE OOIIEro MPOUCXOKICHHS.

I'naga 3, nanmcanHas appukanucToM XenbMmoit [amr, XoTb n CTpOUTCS B OCHOBHOM Ha Ma-
Tepualie ahpUKaHCKUX SI3BIKOB, MOCBSIIEHA OOIETEOPETHIECKOMY, THIIOJIOTHYECKH OPUCHTH-
POBaHHOMY M HEOOBIYHOMY JJIs CCIIEZIOBAaHNI HAMMEHOBAHUH YacTel Tea CIOJKETy: MOJEISIM
CEMaHTHYECKHX MEPEXO/IO0B, JUIsl KOTOPBIX YaCTH TeJa SBISIOTCS MUIICHBIO, @ HE HCTOYHUKOM.

X. [Mam cnipaBeyIMBO OTMEYAET, YTO YACTH Tella YeJI0BeKa HeN30€KHO YUaCTBYIOT B €ro Jiesi-
TENILHOCTH, U Hallle BOCIIPUATHE YacTeH Tella OYeHb TECHO CBSI3aHO C TeM, Kakhe yHKIIUH OHU
00BIYHO BRIMONHSIOT. OTCIOA, TI0 MHEHUIO aBTOPA, M BO3MOKHOCTH UCIIOIB30BaTh JUIsl 0003Ha-
YeHUs! 4acTel Tea HAaMMEHOBAaHMSI HEKOTOPBIX apTe()akToB, B IIEPBYIO OYEPEab HHCTPYMEHTOB.

HecMotps Ha TO, 9TO HAMMEHOBAHHUS YacTeil Teda OOBIYHO OTHOCST K 0a30BOH, HEMIPOU3-
BOJTHOW M Hanbosee KOHCEPBATUBHOW JIEKCHKE JIIO00TO s3bIKa (CM., HampuMep, crucok Co-
Jieliia), HepeKo BCTPEUAloTCs M OTKIIOHEHHsI OT 3Toro uieana. X. [lamr ormedaet, uro B adpu-
KaHCKOM KPEOJIbCKOM SI3BIKE CAHTO CJIOBA ‘pyKa’, ‘CIHHA’, ‘3y0’ SBJSIFOTCS 3aMMCTBOBAHUSIMU,
JUTS QHIIIMHMCKOTO CJI0Ba frunk, BeposiTHEE BCETO, IIEPBUYHO 3HAYEHHUE ‘CTBOJI (JiepeBa)’, a 3Ha-
YEHHUE ‘YeJIOBEUECKUN TOpPC’ MPOU3BOJHO, a CJIOBO ‘TOJIOBA’ B LIEJIOM Psi/ie €BPONEUCKUX SI3bI-
KOB, TIO-BHJIUMOMY, BOCXOANT K 0003HAYEHUIO KOTEJIKA MU ITIMHSIHOTO ropuika (cp. ¢gpaHi.
téte, T. testa, neM. Kopf).

X. [Mamr BbIiessieT HECKOIBKO CEMaHTUYECKUX UCTOYHUKOB 0003HAUCHUH YacTeil Tesa:

1) npyrue, Oosnee 3aMeTHBIE M OoJee 3HaUMMBbIEe yacTu Tena (cp. canro /i-maboko ‘nanei’,
OyKB. ‘TosIOBa-pyka’);

2) o0o3HaUCHHS paCTeHUN U UX 9acTel (Cp. pyccK. adamoso sibnoko, dpanil. prunelle de ['ceil
‘3payoK, 3eHMIa OKa’, OYyKB. ‘“4epHOCIHB TJ1a3a’, Cp. TaKKe YIIOMUHABIIIECECS BEIIIE aHTII.
trunk ‘cTBOI; TOPC’);

3) HekoTopble 0003HAYCHHMSI YACTEH Tesa >KUBOTHBIX (CP. 2puea);

4) cioBa, 0003HAYAIOIIME TY MM UHYIO T€OMETPUUECKYI0 opMy: aHIl. eyeball ‘rnasnoe
si6roko’ (ot ball ‘map’), HeM. Handfldche ‘nanons’ (OyKB. ‘TTOBEPXHOCTb PyKH’), HUJEPII.
knieschijf ‘xoneHHas damiedka’ (0T ‘KoieHo’ + ‘muck’), ppaHil. coude ‘TOKOTH (BEpPOSTHO,
OT ‘W3rud, MOBOPOT’);

5) mocyna u Ipyras JOMAIIHAS yTBapb, CP. PYCCK. 10NAMKA, KONEHHAA HauleuKd, CyaXuiu
kombe la bega ‘nomnarka’ (OykB. ‘TuieueBasi MUCKa’), YIIOMHHABIIHECS BhIIIC 0003HAYC-
HUSI TOJIOBBI BO (DPAHILYy3CKOM, HTAIBSIHCKOM U HEMELIKOM U JIp.

Mozenb 00pa3oBaHHs Ha3BaHUIT YacTeil Tena oT UMeH apTe(hakToB (MYHKT 5) Ka)KeTcs Hau-
0ojee pacrpoCTPaHEHHOU (XOTS TTOJIHOMACIITA0OHOTO THITOIOTHYIECKOTO MCCIICAOBAHUS dTOU
po0OIeMaTHKH, HACKOJIIBKO HaM M3BECTHO, €Il He MPOBOAMIOCE). KoHuenTyanbsHas OIM30CTh
yacTell Tena ¢ apredakraMu NOAJEPKUBACTCS U Ooee MUPOKO 00CyKIaeMbIMU MeTadopamy,
JISHCTBYIOIMMH B OOpAaTHOM HalpaBieHuH (OT YacTei Tena K apTedakram): B CTaThe IPHBO-
JIUTCS MHO)KECTBO MPUMEPOB 13 apUKAHCKHX SI3BIKOB (Cp. ‘BEPH’ KaK ‘poT JloMa’ B CAHTO WIIH
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3aHIe (HUTEP-KOHT0)), B KOTOPHIX 3TOT (PeHOMEH PAacIpOCTPaHEH AaXKe B OOJIBIIICH CTETICHH, YeM
B SI3BIKaX CPEIHEEBPONEHCKOTO CTaHAaPTA.

WurtepecHo, 4To (DYHKIIMOHAIBHOW HArpy)KEHHOCTHIO yacteil Tena X. [lamr oObsicHsieT 1 He-
KOTOpBIE TPUMEPBI FPaMMaTHKAIN3AIMN: HAIIPHIMED, IIEPEX0]] CJI0Ba ‘CIIMHA B IIPOCTPAHCTBEH-
HBII MapKep ‘BepX’ B HUTEP-KOHTOJIC3CKOM SI3bIKE OaKa OHa CBS3BIBACT C TPAIMIIMEH IEPEHOCUTH
TPy3bl Ha CNIMHE, HAKIIOHMBIINCH BIEPE]— TaK, YTO CIHHA IIPU 3TOM ACHCTBUTEIHHO OKA3bl-
BAaCTCs CBEPXY.

3amMeTuM, OHAKO, YTO, IPU HEOCTIOPUMON 3HAYMMOCTH YacTel Tesla KaK KBa3UHHCTPYMEH-
TOB, [IOYTH 32 BCEMU PACCMOTPEHHBIMHU B CTaThe IPUMEPAMH CTOUT He (PYHKIIMOHAIILHOE, a 3pH-
TEJIFHOE, YUCTO BHEITHEE CXO/ICTBO — B IIEPBYIO 04epeb, 1o Gopme, yero X. Ilamr Hukak He OT-
MmeyvaeT. [Ipoomkenue ueciieloBaHui B 5TOM HaIPaBJICHUH IPECTABISETCS HAM YPE3BbIYaiiHO
MIEPCIIEKTHBHBIM.

I'naBa 4 nammcana pegakropom coopuuka MBonoit Kpacka-1lInenk, criermaaucToM mo Kor-
HUTHBHOM, KOPITYCHOM M KyJIBTYpHOI JIMHI'BUCTHKE, a)pUKAHCKUM si3bIKaM. [J1aBa mocssiieHa
npoOJieMe MIMPOKOH TUIIOJIOTHH MOJIeIell CEMaHTHYECKUX MEPEX0/I0B, CBI3aHHBIX C HAUMEHO-
BaHMSIMU 4acTeil Tena. HecMoTpst Ha TO, 4TO OYEHb MHOTOE B 3TOM HAIIPABJICHUH yXKE C/ICIIaHO
1 HaKOIUJICH OYeHb OOTaThlii MaTepuall CaMbIX Pa3HBIX S3BIKOB, y ATOW 00JIACTH €Ile MHOTO TIep-
CIEKTHB U TOYEK POCTA.

OnuH M3 HACYIIHBIX MyTEH Pa3BUTHS — IIUPOKOE HCIOIb30BAHUE CTABIINX JOCTYITHBIMHU
KOPITYCHBIX HJaHHBIX, KOTOPBIC ITO3BOJIAT YJIaBJIWBAaTh HE TOJBKO KaYC€CTBCHHBLIC, HO U KOJIHNYC-
CTBEHHBIE PA3IMYMS MEK/TY SI3bIKAMU. AHAJIOTHYHO aBTOPY IepBoii cTarbu coopuuka Huny 10#,
W. Kpacka-11lneHk yTBep>kaaeT, 4To BayKHO (PMKCUPOBATH HE MIPOCTO HAJIWYHE / OTCYTCTBHE TOM
WJIN THOW MeTa(opbl, HO U €€ YaCTOTHOCTh M CTEIICHb MPOAYKTHBHOCTH (T. €. TO, KAKUM KOJIH-
YEeCTBOM Pa3HOOOPA3HBIX BRIPAKECHHUN OHA TTOIJCPKUBACTCS).

Jpyroe HampaBiieHHE CBA3aHO C PaCIIUPEHUEM S3BIKOBOM BBIOOPKH: €CITH OB MOKHO OBIIIO
MMPOBCPUTH HAJIMYUEC WUJIW OTCYTCTBUC KAXXJIOI'0 M3 BO3MOXXHBIX THUIIOB CABUI'OB B KaK MOXHO
OOoJIBIIEM KOJIMYECTBE PA3HOOOPA3HBIX SI3BIKOB, 9TO Jaji0 Obl OCHOBAHMS JUISI OTHECEHHS OIHUX
THUIIOB NIEPEHOCOB K YHUBEPCAIBHBIM SIBIICHHUSIM, CBSI3aHHBIM C 0COOCHHOCTSIMU YE€JIOBEUECKOTO
MBIIIICHUS], @ APYTUX — K SIBJICHUSM KYJIBTYPHOCTICHH(DUIHBIM.

OpnHako mpexze, 9eM HadaTh OCYMIECTBISITH CTOIb MIMPOKOMACIITAOHYIO MCCIIEI0BATEIh-
CKYIO ITporpammy, Heooxomumo, mo MueHnro W. Kpacka-11I1eHk, ycTaHOBUTH JOITyCTUMBIE T'pa-
HUIIBI BApUATUBHOCTH, T. €. CTPOIro ONpE€ACINTb, KAKHUE U3 MHOTOYMUCICHHBIX paSJ’II/I‘II/Iﬁ MECXKITY
SI3BIKAMU CUUTAIOTCS 3HAUMMBIMH, a KaKhe — ITPEeHeOpeKUuMbIMU (iryKTyarusmu. B aToii cBsizu
OHa PacCMaTPHUBACT YK€ 3aCBHUJICTEIbCTBOBAHHBIC PACXOXKACHHS MEXK/TYy S3bIKAMU B 30HE HaH-
MEHOBAHUH YacTel Tesia Ha pa3HbIX YPOBHSX.

Tak, MHOTOYHCIIEHHBIE MEXXbI3BIKOBBIC PA3ITHUMS HAOTIONAIOTCA YKe Ha YPOBHE KaTeropu3a-
LUK 9acTel Tena, T. €. B 30He OyKBAJIBHBIX YIOTPEOICHUH COOTBETCTBYIOIUX CIIOB. DTOH MpO-
OJ1eMe MOCBSIICHA OOIIMPHAs JIUTEpaTypa, CM., B IIepBYIo ouepesb, [Enfield et al. 2006]. OxHako
ecnu B coopruke [Enfield et al. 2006] nmpuHsTa SKCIepUMeHTaNbHAs TapaurMa coopa MaTepu-
aza, B paMKax KOTOPOH HOCUTENEH Pa3HbIX S3bIKOB U KyJIBTYpP IPOCST 3aKpalinBaTh Ha KAPTHHKE
(bparMeHTHI 4EI0BEUECKOro Tella, COOTBETCTBYIOIINE PA3HBIM CIIOBAM MX POJIHOTO SI3bIKA, U 3aTEM
CpaBHHUBAIOT MOy c0o00if 3akpamenHsie oonactu, M. Kpacka-11IneHk mpempiaraet com3MepsrTsb
00BbeMBI MOHATHH Ha OCHOBE COIIOCTABIICHHSI KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX yIIOTPEOISIFOTCSI COOTBET-
CTBYIOIIME CJI10Ba. Takast UIEOJIOTUs COIIACYETCs C OTEUEeCTBEHHOH TpaaAnIuel TeKCHKO-CEMaH-
THYeCKHX HccienoBanuil [Anpecsn 1974; Paxununa, Pesnukosa 2013], onHako BBIBOJBI, KOTO-
pble fenaet Ha ocHoBe Takoro ananu3a W. Kpacka-11lnenk, 1uist Hac Kak aJIelToB 9TOTO MMOJX0/1a
KaxyTes: HeoxuganHbIMH. WM. Kpacka-11IneHk mpearnonaraet, 4To pacXokICHUS MEXIy HauMe-
HOBaHMSAMH 9acCTEH TeNa B Pa3HBIX A3bIKaX HE OUYCHb 3HAYNMBI X CBOJATCSA K METOHIMHYECKUM
(coBO 0603HAaYAET HEKOTOPHIN (PparMeHT Tella IEIMKOM HIIH TOJIBKO €T0 YacTh, Cp. aHTI. hand
W arm, O4eHb NPUOIN3UTEIHHO COOTBETCTBYIOIINE PYCCKUM KLUCHb U PYKA), B TO BPEMSI KaKk UX
CEMaHTHYECKUE MPOTOTUIHI (T. €. OOJBIIMHCTBO KOHTEKCTOB MX yIOTPEOJICHHsI) COBIIAIAIOT.
Mex 1ty TeM MOpOOHBIH aHaIN3 COYeTaeMOCTH HAMMEHOBAaHHUHI YacTeH Teaa OUTH HEN3MEHHO
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BBISIBJISICT BECbMa CYI[ECTBEHHBIC PA3IMYMA: B YACTHOCTH, U3BECTHO, YTO PYCCKOE CIIOBO KUCHb
JIMIIL B OYCHD OMPAaHMUYCHHOM YHCJIe KOHTEKCTOB COOTBETCTBYET aHIIHICKOMY hand' (cp. *oep-
Jrcams pebenKa 3a Kucmo, *Hadems Ha KUCMb Nepyamiy | T. I1.), U TAKAX IPUMEPOB MOXKHO MPH-
BECTH MHOKECTBO. THIOJIOTHSI CEMaHTHUYECKHMX CIBUTOB HANMEHOBAHMH YacTel Teja, Ha Halll
B3I, IOJDKHA 3TH PA3IMYMs aKKypaTHO YUUTHIBATh, TOCKOJIBKY B OOJIBIINHCTBE CIIy4aeB OHU
OTPaXKAIOTCS U Ha PE3YIBTHPYIOLINX IIEPEHOCHBIX 3HAYEHHSAX (UTO MOKA3aHO, B TOM YHCIIE, B CTa-
Thsax X. [Tamr u C. Pobep B penieH3npyeMoM cOOpHHKE). AHAIOTUYHOE 3aTPYJHECHUE, KaK CIIpa-
BeanuBO oTMedaeT u cama M. Kpacka-IllneHk, cBA3aHO ¢ HEMOTHON YKBUBAJICHTHOCTBIO Iepe-
HOCHBIX 3HAYECHUH, TPAHUIIBI PA3IHYUN MEXK]y KOTOPHIMH yCTaHaBJINBATH €IIIe CIOKHEE.

OcoO0BbIii aKkIEHT B CTAThE JICJIACTCSl HA CTPYKTYPHBIC PA3IHUUSI MEXTy SI3bIKAMH, KOTOpPbIC
TAKKE€ MOTYT CTaTh MPEISTCTBUEM JUISl IPSIMOTO COMOCTABICHHUSI HANMECHOBAHUN YacTel Tea
1 X ceMaHThyeckux pacmmpenuid. M. Kpacka-11lnenk nmokas3siBaeT, 4TO OAMH U TOT K€ C YUCTO
CEMaHTHYECKON TOUKH 3PEHHs CABUT B OJHOM S3bIKE MOXKET CONPOBOXKIATHCS CIOBOOOpa30Ba-
TEJNBbHBIMHU MPOLIECCAaMH, B APYTOM — CIIOBOCTIOKEHHEM, a B TPETHEM HE BIICUET 32 COOON HHUKa-
KUX NU3MEHEHHH Ha MOP(OCHHTAKCHUECKOM YPOBHE. ABTOp Ipe/yiaraeT IPUHUMATh BO BHUMaHHE
BCE MIEPEUNCIICHHBIE TUIIBI TIPOIIECCOB, HO TIPH ATOM yKa3bIBaeT Ha HEOOXOANMOCTh Pa3paboTKu
HepapXxyu CTPYKTYPHBIX Pa3HOBHIHOCTEH TaKUX CIBHIOB, OT TPEOYIOUIMX MHHUMAJIBHBIX yC-
JIO’)KHEHUH NCXOIHOH (JOPMBI 10 TIPEIIONIATAI0IINX MAKCHMAIGHOE YHCIIO0 U3MEHEHNI 1 MUHU-
MaJIbHO MPO3PadHBIX sl HOCUTENECH COOTBETCTBYIOIIETO sA3bIKa. [Ipn ycnentHoi peanusanuu
TaKOH MCCIIEe0BAaTEIbCKOM MPOTpaMMBbI B TaJIbHEHIIIEM MOXKHO OyAET IIOCTaBUTh BOIIPOC O TOM,
KaKHe Iepexo/ibl KOTHUTHBHO OoJiee AOCTYyHbIE (TPeOyIOT MEHBIIE YCUITUIA U JIOTIOTHUTEIbHBIX
MapKepoB), a Kakne — 0oJiee CII0KHBIE.

3aMeTHM, 4TO B OTEYECTBEHHOM TpaJUIMU 3Ta MPOOIEMaTKa yxe 00CykKIanach, Mpexkie
BCET0 — B PaMKax MPOEKTa o] PyKOBOJICTBOM AHHBI A. 3ain3HAK 1o pa3paborke Karamora
CEMaHTHYECKUX MepexonoB?, cM. [Zalizniak et al. 2012]. OcHOBHBIE TPUHIIUTIBI OTOOpa MaTe-
puana st Karanora BKIIIOYArOT NepedeHb CTPYKTYPHO Pa3IMYHbIX THIIOB CIBUTOB, KOTOPbIE
yuuThIBatoTcsl B Karanore Ha paBHBIX MpaBax: CHHXPOHHAsS MTOJIUCEMHUSI, THaXPOHNYECKas ce-
MaHTHYECKast HBOJIIOIHSL, MOP(OIOTHYECKasl AEPUBALHS, CEMAHTHYECKHE Pa3JInius HAa ypPOBHE
KOTHAaTOB MJIM 3aMMCTBOBaHMH. B cBoto ouepens, Mopdosorniyeckas cI0)XKHOCTh B KOHTEK-
CT€ JIEKCUYECKOM U CEMaHTUYECKOM TUIIOJIOTUHU, CO3BYUHAas UAEsIM, BbIcKkasbiBaeMbiM U. Kpa-
cka-Illnenk, o6cyxmaercs B ctarbe [Kibrik 2012]. Ognako 3Ti paboTHI HE YITECHBI B €€ UCCIIe-
JIOBATENIbCKON MpOTrpaMme.

IsiTas rimaBa cOOpHUKA 3HAYUTEIHHO OTIIMYAETCS OT OCTAJIBHBIX IJIaB IEPBOTO pas/ena, Ko-
TOpPBIC PACCMATPHUBAIOT OOIETEOPETHUECKIE BOIIPOCHI, CBSI3aHHbIC C HANMEHOBAHMSIMH YacTei
Tella ¥ MX CEMaHTHYECKUMH paciupeHusiMyA. OHa ITOCBSIIEHa Y3KOH CeMaHTHYECKOH 30He, KO-
TOPOIl HE yIEeNsIIOCh OOJIBIIOT0 BHUMAHUS B JIGKCHYIECKONW THUIIOJIOTHH: MY3bIKaJIbHONW TEPMH-
Honoruu. ABtop rasbl — Cans Kum JKyBerna, crenpanucTt mo Teopun My3bIKH U HCCIEA0BA-
TEJIb MY3bIKaJIbHON TEPMHUHOIOTHH U3 YHUBepcuTeTa 3arpeda. OHa 00CyKIaeT UCIIOIb30BaHNE
HaMMEHOBAHUI yacTeil Tena st 0003HaueHHsT My3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTOB U MX YacTeil, ya-
CTEH My3bIKaJIbHBIX TPOM3BEICHHUH, a TAK)KE DIIEMEHTOB CHCTEMbI MY3bIKaJIbHON HOTAIMHU B HE-
CKOJIBKMX €BPOIEHCKUX S3bIKaX.

OTO HaNpaBIICHNE UCCIIEN0BAHUI HECTAHIAPTHO JUISl KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTHKH, TIOCKOJIBKY
BBIXOJIUT JIJIEKO 3a MPe/ieNbl COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKOI poliiemaTuku. B crarse paccma-
TPHUBACTCS OYCHb MHTEPECHBIN MaTepuas, 0OBIYHO OCTAIOMINICS 32 paMKaMH IMHTBUCTHYECKUX
HCCIIEJIOBAaHUH B CHITY CBOEH KyJIBTYpHOH crielU(UKH, ¥ B TO K€ BpeMs He BXOJSIINIT B cepy
MHTEPECOB CIEHUAIMCTOB 110 TEOPUU U HUCTOPUU MY3BIKH, TOCKOJIBKY HE HMEET MPSIMOTO OTHO-
LIEHUSI K My3bIKe.

! CripaBeATTMBOCTH pajii OTMETHM, YTO B pamKax 3Toi ctateu U. Kpacka-1llnenk He paccMaTpuBaeT cu-
Tyallul KOHKYPHUPOBAHHMS ABYX TEPMHHOB (Cp. PyCCK. Kucnib U pyKa), OTChIIasl YATATeNsI K CBOH pa-
oore [Kraska-Szlenk 2014b].

2 http://datsemshift.ru/
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Mexay tem C. Kum JXyBena mokaspIBaeT, YTO HAMMEHOBAHUS YacTeil Tella UCTIONIB3YIOTCS
B MySBIKaHLHOﬁ TCPMHUHOJIOTUU JTOBOJIBHO IIHWPOKO, IMPUYEM 3HAYCHUE UX MOXKET MCHATHCA —
BMECTE C U3MEHEHUSAMH MY3BIKAIbHOM TPaJAULIMU B paMKaX TOW MM MHOHM KyJabTypsl. B aTOM
acIieKTe MHTEPECHEee BCEro HaOJIOAEHUE aBTOPA O TOM, UTO T10 MEpPE Pa3BUTHS My3bIKOBEICHHS
KakK HayKH, a Takke oOIIeH «aKaJeMHU3alum) eBPOIICHCKON My3bIKAJIbHON TPaauIUK, HauMe-
HOBaHMsI YaCTEH TeJa MOCTENEHHO YXOIAT U3 3TOU 30HBI U CMEHSIOTCSL MEHEE MPO3PAYHOM Tep-
MuHoJoruei. Tak, HampuMep, HAMMEHOBaHUE KOMITOHEHTA, KOTOPBIM MPHCYTCTBOBAN B 000-
3HAQYCHHUHU HOTHI C CaMOIo Ha‘IaJ’Ia,fHOTHOI‘/’I T'OJIOBKHM — BO BCEX paCCMOTPEHHBIX aBTOPOM
SI3BIKaX BOCXOJIMT K CIIOBY C MCXOJHBIM 3HAQUEHHEM ‘TOJIOBA’; a OoJiee 103/1Hee HOTAIl[HOHHBIC
CHUMBOJIBI, TaKHE KaKk peOpo, 0OHapyKUBAIOT OoJIbIlIee pa3HOOOpa3ne B 0003HAYCHUSX, HE CBSI-
3aHHBIX C YaCTSMH TeJa, cp. aHII. beam ‘myd; O6anka’, Hem. Balken ‘miepeknannHa, 0anka’, UTal.
tratto/ linea ‘aepta, MMHUS . DTO HAOIIONEHIE 3aKOHOMEPHO H COTJIACYETCS, 110 HAIIeMy MHe-
HHUIO, C SIBICHUEM TIEPEXOa OT MKOHUYHBIX CHCTEM K 00Jiee CHMBOJIMYECKUM II0 MEpe pa3BH-
THSI SI3bIKA: 110 3TOMY 3aKOHY pa3BUBAETCsI JIEKCHKA B J)KECTOBBIX s13bIkax [Frishberg 1975; Pyers,
Senghas 2020], emy xe cienyet pedopma KUTalHCKOH neponuhUIecKoi CHCTEMbI ITMCEMEHHO-
cTH ¥ MH. 1p. CTpOro roBopsi, 3T0O BEKTOP Pa3BUTHsI JI000H 3HAKOBOW CHCTEMBI: Ha HAYaIbHOM
atare ee pyHKIHOHUPOBAHMUS BCE 3HAKM MAKCUMAJIBHO TIOHSTHBI, HO YeM OOJIbIIe OHH HCTIONb-
3yIOTCSI, TEM MEHBIIIE OCTACTCsl HEOOXOIMMOCTH B MX BHYTPEHHEH NMPO3PauHOCTH, M OHH JTHO0
CXEMaTU3UPYIOTCS, JINOO 3aMEHSAIOTCS Ha APYTHe, HETIPO3pauHbIE.

Yacrs 2.  pammaTukaauzanus

Bropoii pa3nen KHATH MOCBSIIEH HUCCISAOBAHISIM ITyTel TpaMMaTHKAIH3aIIH CI0Ba ‘TEJ0’
B YaJICKOM si3bIKe Iepo (rmiaBa 6), ‘ToJIoBa’ B HUTEPO-KOHTOJIE3CKOM s3bike BoJIo( (TiiaBa 7),
a TaK)Ke CJIOB ‘CIUHA’, ‘JIUI0’, ‘pOT’ U ‘TeN0’ B MypyIHCKOM YUTOTCKOM (TaBa 8).

W3BecTHO, YTO HAMMCHOBAHUS YaCTCH Tella CUCTEMATHYCCKU Pa3BUBAIOT TPAMMATHUYCCKUC
3HAUCHIUSI B CAMBIX Pa3HBIX SA3BIKAX, M MOACIH TAKUX IIEPEXOI0B B OCHOBHOM XOPOIIIO OITUCAHBI.
Tak, HanpuMep, GUKCHPOBAHHOE M YHHBEPCATHFHOE PACTIONOKEHIE YacTeH Tella OTHOCUTEIHHO
JIpyT ApyTra MO3BOJIAET UCTIOIB30BaTh X B KAUECTBE CHCTEMBI TPOCTPAHCTBEHHBIX KOOP/INHAT,
I7ie CIOBO ‘CIIMHA’ CTAaHOBHTCA JIOKATHBHBIM MapKepOM CO 3HA4EHHEM ‘C3aaul’ WIH ‘CBEpXy’,
‘MO’ WK ‘TVIa3’ MapKUPYeT PaclosiokeHue ‘crepean’, ‘TojaoBa’ — ‘CBepXy’, ‘KUBOT — ‘BHY-
Tpu’ U T. A.; cM. [Heine 2014]. Ha ocHOBe IpOCTpaHCTBEHHBIX YIIOTPEOICHUH (hOPMHUPYIOTCS
BpPEMCHHEIC, CP. aHTIL. three years back m MHOTOUHCIICHHBIC Apyrue npuMepsl B [Kuteva et al.
2019]. CymecTBUTETBHBIC, HICXOAHO 0003HAYAIOMINE TENO LIETUKOM HITH TOJIOBY KaK HanOoee
3HAYUMYIO €TO 9aCTh, HEPEIKO CTAHOBITCS MapKEepPaMU Pa3IMUHBIX ITAPAMETPOB apryMEHTHOM
CTPYKTYPbI CUTyaluH, GYHKIIMOHUPYS KaK IToKa3areln pedriekcuBa, MeIusi, PEeLUIPOKa, aHTH-
MmaccuBa; cM., Hanpumep, [Evseeva, Salaberri 2018; Heine 2000; Kuteva et al. 2019]. [lanubie
U MX aHaJIn3, IPEJICTABICHHBIC BO BTOPOW YaCTH PELEH3UPyeMOro cOOpHHUKa, B [IEJIOM HE IPO-
THBOpPEYAT PEe3yIbTaTaM MPEBIAYIINX HCCICIOBaHUN 1 0000MCHH, HO M HE BCETIa IOTHO-
CTBIO B HUX YKJIIBIBAIOTCA.

I'naBa 6, nanmcanHast 3urMynToM @paii3uHTEpPOM, CIEIMATIICTOM M0 TEOPHH TPaMMaTHKa-
JIM3alMHU, TPAMMAaTHYECKON THITOJIOTHH M apoa3uaTCKUM si3bIKaM, MOCBSIIEHA 0COOBIM YIIO-
TpeOJICHNSIM CJI0Ba cig ‘Teno’ B si3bIKe 1epo. [loMuMo «cTaHmapTHOW» (QYHKIMH ITOKa3arelis
pedIIeKCrBa, STOT 3JICMEHT BBIMIOIHICT HEOOBIYHYIO POJIh B HEKOTOPHIX BBICKA3bIBAHHSX, Map-
KHPYSI, TI0 TIPEATIONIOKCHUIO aBTOPa, CI1a0yI0 BOBICYCHHOCTh 00BEKTa B CUTYAIHIoO (T. H. object
non-affectedness).

['mmoTe3a BRIBOAWTCS HA OCHOBE KOPITYCHOTO aHAIHM3a JICKCHYECKOTO HAIMTONHECHHS KOH-
CTPYKIHMH € cig ‘Teno’: MoKa3aHo, YTO ITOT DJIEMEHT MapKUPYeT MPEkKAe BCEro OIyIIeBIICH-
HbIe 00BEKTHI (B OOJBIIUHCTBE CIIyYacB MPUCOCTUHSICTCS K 0003HAYCHUSIM JIFOJICH) TIPHU TIaro-
JIaX, HE MPE/IIOIATaloNINX H3MEHCHHS IIEJI0CTHOCTH, (DOPMBI, DK3UCTCHITUAILHOTO CTaTyCca WITH
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MECTOMOJIMKEHHUS 00bEKTa, Cp. mojo ‘00HMMATh’, bdano ‘UCKaTh’, we ‘BUACTH , bind ‘MBITH ,
kdawo ‘cobupars’ ¥ HEKOTOPBIC APYTHE.

Ora ujest MOAJePKUBACTCS TEM, YTO B KOHCTPYKIHSIX C y4aCTHHUKaMH, HE Ha3BaHHBIMHU
TIOJTHOM MMEHHOM IPYIINON, CJI0BO ¢ig ‘Tea0’ B KOMOWHAIMH C MPUTSDKATEILHBIMH MECTOMME-
HUSIMH MOXKET MCIIOJIB30BaThCs B (PyHKIIMH JINYHOTO MECTOMMEHHUS 3 JIMIIA, TIPHYEM B TEX JKE
CaMBIX yCIIOBHSIX, B KAKHX OHO BBICTYINAET B KAUECTBE ITOKa3aTels ci1aboil BOBICUCHHOCTH
IIpu UMEHU. Bo Bcex OCTanbHBIX cly4asX YYaCTHUKU 3 JIMIA HE MOJIy4YaroT HUKAKOTO Map-
KHUPOBaHUA.

Takum o6pazom, 3. dpalizuHrep nperonaraet, 4To B Iepo 0CoObIM 00pa3oM MapKUpyeTcs
¢11a00 BOBJICUCHHBIN B CUTyalnIo 00beKT-4enoBek. O1HaKo, Kak OTMEUAET caM aBTop, THUITOTE3a
HYXKJIaeTCs B JONOJIHUTEIBEHOHN TPOBEPKE, MPEXKIE BCETO TIOTOMY, UTO HCCIICIOBAHIE TIPOBOIH-
JIOCh Ha OTPAHUYCHHOM Marepuaie. HeKoTopsle MILTIOCTpanny, MPUBOANMBIC B CTAThE, BHI3bI-
BaIOT BOMPOCHI. Tak, HarpuMep, B poil 00bEKTa B KOHCTPYKIIUH C CIg ‘TENI0’ MOTYT BBICTYIATh
TaKXKe CJoBa jok ‘cTyn’ M digé ‘TOpLIOK, KOTENOK’, U HEM3BECTHO, HACKOJILKO HA CaMOM JIelie
LIMPOK KPyr HAMMEHOBAHUI HEOIYIIEBICHHBIX 00BEKTOB, CIIOCOOHBIX 3aIlOJHATH ITOT CJIOT.
Bo3MoxHO, 4TO ¥ HA0OP XapaKTepHBIX ISl JTAHHOW KOHCTPYKIMH IVIarojoB B JICHCTBUTEILHO-
CTH TOXKE IIUpE: Tak, B mpuMepe (22) Ha c. 125 purypupyeT miaroi co 3Ha4CHHEM ‘COTPEBATh’
(‘comHIIe corpeBaeT Jroei ), KOTOPBIi, Kak Ka)KeTCsl, BCe-TaKH MpeIoiaracT N3MEHEHNE BHY-
TPEHHETO COCTOSTHUS CBOETO O0OBEKTA.

B kauectBe (I)OHa B CTaTb€ NPUBJICKAIOTCA JAHHBIC ABYX APYTIHMX YaACKHUX SA3BIKOB — MHWHA
u jene. B 00ounx si3pIKax TakyKe BCTPEYaroTCsl B TOM MIIM HHOW CTENIEHU I'PaMMAaTHKAIN30BaHHBIE
COYETaHMUS CYIECTBUTEIBHOTO C MCXOAHBIM 3HAYEHUEM ‘TEJI0’ C MPUTKATEILHBIM MECTONME-
HHUEM, HO MX (DYHKINH OTIMYAIOTCS OT TEX, YTO XapaKTepHBI s 1iepo. Tak, B MUHA 3TH (hOPMEI
MapKUPYIOT CHIBHO BOBJICYCHHBIX YYaCTHHUKOB, a B JIEJIE — YJaCTHUKOB, UbEe «BHYTPEHHEE CO-
crosiHUE» (internal state) mpereprieBacT N3MEHEHNS.

[Mapaienu u3 MUHA U Jielie TO3BOJISIIOT MPEANOI0KUT, YTO IJISl YaJICKUX SI3bIKOB B LIEJIOM
XapaKTepHO TPaMMaTHYECKOE BbIJIENICHHE Pa3HbIX ()ParMEHTOB IIKaJIbl BOBICYEHHOCTH (B TEp-
muHax [Beavers 2011]). OqHako HampammBaeTcs MIOMEIICHUE 3TOTO SBJICHUS U B Oojee Mmpo-
KW THITOJIOTHYECKNUH KOHTEKCT. BO3MOXXHOCTB HCIIONIB30BAaHMS CIIOBA “TEJIO’ ISl 0003HAYCHUS
TOW WM MHOW CTENICHU BOBJICUCHHOCTH OOBEKTa HE yKa3bIBAETCS B KaTaJore MOAEIEH rpam-
matukanm3anuu [Kuteva et al. 2019]. B cBsi3u ¢ 3TuM nMeno ObI CMBICT OCBETUTH, KaK JJAHHbBIE
YaJICKHX A3BIKOB COOTHOCATCA C APYTUMHU CTPATCTUAMHN MapKUPOBAHUA BOBJICUCHHOCTH O6’BeKTa,
3a()MKCHPOBAHHBIMH B SI3bIKAX MUPA.

I'aga 7, HanucanHast apUKaHUCTOM U CIICIIMAINCTOM 10 KOTHUTUBHOM JMHTBUCTHKE CTe-
¢an Pobep, npexncTasisier co00 0YeHb MOAPOOHOE OMKMCAHUE Pa3HBIX THUIIOB yIOTPEOICHNUH,
B IIEPBYIO OYepelb IPaMMaTHUECKHX, CJIOBa bopp ‘TOIOBA’ B HUTE€PO-KOHTOJIE3CKOM SI3BIKE BO-
10¢. OTrenbHBIM TOCTOMHCTBOM 3TOW CTaThM, C HAILIEH TOYKU 3PEHMS, SIBISICTCS BHUMaHHE
K CEMAaHTHUYECKOH CMEeKHOCTH — B3aUMOCBS3SIM MEXKIY Pa3HbIMH 3HAYCHHUSIMHU paccMarpH-
BaEMOTO CJIOBA U, IIUPE, MKy Pa3HBIMU JIEKCHUYECKUMH U IPAaMMATHYECKUMH KaTETOPUSIMU.

CnoBo bopp ‘ronoBa’ B BOJO( 03HaYaeT COOTBETCTBYIOIIYIO YacTh TEJIa OAYIICBICHHOTO
CYIIECTBA U HE BCTPAUBAETCSI B CHCTEMY ITPOCTPAHCTBEHHBIX MIPEIIOTOB, B OTIIMUUE OT TAaKUX
HAaMCHOBAHUH JacTel Tena, Kak, HarpuMep, ‘o’ win ‘cruHa’. C. Pobep mpeamonaraert, 9to
PAacIONoXeHHE TOJIOBBI OTHOCUTEIBHO APYTHX YacTeH Tella He SIBIAETCS €€ CaIMeHTHOH 4epToi
B BoJoQ. ['010Ba cunTaeTCs LIGHTPOM YIPABJICHHS COLMAIBLHON 1 MEHTAJIbHOM JKH3HBIO YeJI0-
BEKa, MECTOM, I7IE COCPEIOTOYECHO €ro «si», U 3Ta ee (DYHKIMOHATIbHAs HAaIPYKEHHOCTh OKa3bl-
BACTCS BAYKHEE MTPOCTPAHCTBEHHOTO PACTIONOKEHHMSI.

Bocnpusitie rojoBbI Kak CBOETO pojia HOCUTEISI HHANBUIYaJIbHOCTH CBOETO 00J1aiaTess 3a-
KOHOMEPHBIM 00pa30M MO3BOJISET CYIIECTBUTEIBLHOMY hopp ‘TomoBa’ (B COUCTAHHUH C IPUTSIKA-
TEIBHBIMU MECTOMMEHUSIMHI ) HCIIONB30BAThCS B KAUECTBE Mapkepa KopeepeHTHOCTH CyObeKTa
u 00bekra — peduiekcuBa. KoHCTpyKIMs ¢ hopp KOHKYPHUPYET B ATOH 30HE ¢ MEAUAIBHOW KOH-
cTpyKnuei (mokasareib Meusl -u- Ha TJIarojie, OJIOKUPYIOIINHI 3ar0IHEHUE [TPY 3TOM IJIarosie
BaJIEHTHOCTH 00bekTa). Chepbl ynorpeiieHus peIeKCHBHON U MeINAIbHONW KOHCTPYKIMNA
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OTIPENIEIISIIOTCSI CEMaHTUKOM IVIaroia: B TeX ClydasX, KOrja pedb MACT O AEHCTBHHU, IPOTO-
TUMHWYECKHU HAMPABISIEMOM CYOBEKTOM Ha camoro ceds (cp. ‘yMbIBaThCs’, ‘TIPUUECHIBATHCS ),
UCIIOJIb3YETCSl MeIMaIbHAsI KOHCTPYKIHS C yCTpaHEHUEM O0BbeKTa, a IpU Iiarojiax, 0003Ha-
YaoLUX JeHCTBUE, MPOTOTHITMYECKN HANpaBIsIeMOe Ha JIpyroro yyactHuka (‘moouts’, ‘00-
BUHATH ), HEOKUIAHHOE COBIAJICHUE pe(epeHTOB cyObeKTa 1 00beKTa MapKupyeTcs peduiek-
CHUBHOW KOHCTpYKIIHEH ¢ bopp.

[Tomumo KopedepeHTHOCTH cyOBekTa U 0OBEKTa, COUETaHNE CYIIECTBUTEIBHOTO bopp ‘TO-
JI0Ba’ C MIPUTSDKATELHBIM MECTOMMEHHEM MOXKET MapKHPOBATh COBMaJieHNne pedepeHTOB CyOb-
€KTa U KOCBEHHOT'0 y4acTHHKa C pOJIblo OeHeduImanTa, perunienTa win komurariusa. Kpome
TOTO, C IIOMOIIBIO TAKOW YK€ KOHCTPYKIIMH MOKET BBOJIMTHCS yYACTHHK C POJIBIO HHCTPYMEHTA,
KOopeepeHTHBIN CYOBEKTY, 9TO JaeT SMpaTuaecKuii 3pPexT (OyKB. «OH CHIENIa 3TO C TOMOIIBIO
CBOCH TOJIOBBI = CAMOTO ce0s1»). DIMeMEHT hopp MOXKET TaKkKe MapKUPOBaTh KopepepeHTHOCTh
MO0CECCOPOB BHYTPU MMEHHOM TPYTIIBL, YTO CHOBA MPUBOAUT K 3M(ase, cp. OyKB. «MO 1OM T0-
JIOBB» = ‘MOl COOCTBEHHBIH JJOM .

[TomuMO pediIeKCUBHBIX YIOTpeOIeH M, CyIeCTBUTEIbHOE hopp ‘TONOBa’ B COCTaBE MpE/-
JIO)KHOHM KOHCTPYKIMH ci bopp-POSS, OyKB. ‘B (4bei-TO) TOJOBE’, UCIIOJIB3YETCsl B Ka4eCTBE
MIPUMMEHHOTO MHTEHCU(HUKATOPA B 3HAYCHUSIX areHTUBHON aMassl (cp. On coenan smo cam),
sMmbparnaeckoit uaeHTHIHOCTH (cp. Cam Oupexmop npuuien Ha NPaszoHuUK) U CKATSIPHOTO Mak-
cummsaropa (cp. Jaowce Baca yoce npuexarn).

C. Pobep nokasbIBaeT, 4T0 MHOTOYHCIICHHBIE U Pa3HOOOpa3HbIe YIOTpeOiIeHus cioBa hopp
‘TOJIOBA’ €CTECTBEHHBIM 00Pa30M CBsI3aHBI MEKAY co00M. V3 BOCTIPUATHS TOJIOBBI KaK HanboJsee
3HAYMMOM, CAJIMEHTHON YacTH Tella BEITEKAeT MCIIO0JIb30BaHNE HAMMEHOBAHMS 3TOH YacTH Tela
B KadecTBe pPe(IIEKCUBHOTO MTOKA3aTelsl B LIEJIOM psijie KOHCTPYKIUH, OT KIaCCHYECKOH Tepe-
XOIHOU ¢ KOpe(pepeHTHOCTRIO CyObheKTa 1 00beKTa 10 0oJiee CIIeIIPUISCKUX CIydaeB, BKITIO-
qast KOpe(hepeHTHOCTh YYaCTHUKOB BHYTPH I'€HUTHBHON NMEHHOW IPYHIIBL. 3aMETUM, UTO yXKe
B KJIACCHMYECKUX PE(IICKCUBHBIX KOHCTPYKIHMSX B BOJIO(] €cTh SM(paTHIECKUil 27IEMEHT: OHH Map-
KUPYIOT TOJIBKO CIIy4an HeOXKUAaHHOTO, HEPOTOTUITMYECKOTO COBITA/ICHNUS] CyObeKTa 1 00bEeKTa.
B npyrux KOHCTpYKIHMSX HJest KopeepeHTHOCTH CTAHOBHUTCS BCE MEHEE 3HAUYMMOW 1 Ha Tep-
BBIH TUIaH BBIXOANT (QYHKIHUS 3M(pa3bl, KOTOpast Ul MIPUUMEHHBIX KOHCTPYKIMH OKa3bIBACTCS
YK€ €JUHCTBEHHOM.

CemaHTHYECKasl CMEKHOCTb, KaK Ha IPaMMaTHYECKOM, TaK U Ha JJIEKCHYECKOM yPOBHE, TIPE]-
CTaBJISICTCSI HAM aKTyaJIbHbIM U MEPCIIEKTUBHBIM HalpaBlieHHEeM HcciieqoBaHuid. Hamr omnbit
pabOTHI C JIEKCHKOH MOKA3bIBACT, YTO I'PAHHIIBI CEMAHTUYECKHX IOJICH TPOHHUIIAEMbI; CM., Ha-
npumep, [Ryzhova et al. 2019]. Crarps C. Pobep HanIssJHO JeMOHCTPUPYET, YTO U I'pamMMa-
THYECKHE KaTeTOPUH HE M30JMPOBAHBI JIPYT OT Apyra: IPaHHUIBI MEX/y HUMHU MOAYAc O4EHb
pacmuieiBdaTel. OHAKO Ha CETOAHSANIHWN ACHD JIMHTBHUCTHKA paclioyiaraeT JIMIIbL 0OpBIBOU-
HBIMH CBE/ICHUSIMH O TOM, KaKHe MMEHHO KaTerOPUH SIBIISIOTCSI CMEXHBIMU U Kakue 3P QeKThI
npoucxoaar Ha ux rpanunax. Craresi C. PoOep — 3HauMMBIH 1Iar B CTOPOHY JIMKBHJIAIMH
3TOrO Tpobdena.

Haxoner, rmaBa 8, mociennsist B pasjese, IOCBAIEHHOM rpaMMaTHKaTM3a[Mi HAUMEHOBaHHH
gacTel Tena, HCCIeqyeT TpaMMaTHICCKUE YIOTPEOICHHSI CIIOB ‘CIIMHA’, ‘THUIO’, ‘poT’ U ‘Telno’
B Mypyiickom yutorckoM. Ee aBTop — Karaxuna BoUTBUISK, CHEUAINCT 110 aMa30HCKHUM SI3bI-
KaM 1 KOHTaKTHBIM SIBJICHUSIM B JINHTBUCTHKE.

B mase paccmarpuBaeTcsi LIMPOKUI KPYT SIBJICHUMN, 3aTparuBaroIlUX HAUMEHOBAHMsI YacTel
TeJla U IO/ IaloINX IO]1 OIpe/ielieHr e IpaMMaTHKaIu3ani. YacTh Takux nepexooB 3aduk-
CHpOBaHa B HOBOM M3/1aHHH ciioBaps rpamMarukanmusaiui [Kuteva et al. 2019]; apyrue, oqnaxo,
elle He MOTyYMIIN TTOJPOOHOTO ONMMCAHKS B IMHIBHCTHYECKON JINTEpaType.

CymecTBUTeIbHOE emodo ‘crimHa’ POpPMUPYET HENYIO IEeTOYKy TpaMMaTHIeCKIX yIoTped-
JICHUH, HaYMHAas OT JIOKATHBHOTO 3HAYCHUs ‘HaJ’ M BPEMEHHOTO ‘rocie’, 3aKkaHdmBas Ooiee
cneuuduyeckuMu QyHKIUSIMU TT0Ka3aTelsi komrapariea. Kpome Toro, jiekcema emodo MOXKer
BBICTYIIATh B POJIM 0COOOTO I'PaMMaTHYECKOT0 JIEMEHTA B YHCIIUTEIBHBIX OT IIECTH JI0 ACBSATH
(OykB. «onuH / 1Ba/ TpH / 4ETHIPE MOCJIE TISITHY ).



160 Bonpocs! si3p1k03HaHMS 2022. Ne 1

CymecTBUTENbHOE Uieko ‘MU0’ GOPMUPYET THITMYHBIC TS CIOB C TAKOW MCXOIHOW CEMaH-
THUKOH MPOCTPAHCTBEHHBIC YIIOTPEOICHUs ‘BIepenu, epen’ U BpeMeHHEIe ‘710, mepen’. B ana-
JIOTUYHOH NpocTpaHcTBeHHOU (hyHKIMH, corntacHo [Kuteva et al. 2019], MoryT ucnonb30BaTbest
1 2JIEMEHTBI, HCXOTHO 0003Havaromue poT. B MypyickoM yUTOTCKOM fiite ‘poT’ TOKE (DYHKIH-
OHHUPYET KaK MapKep NPOCTPAHCTBEHHON OPUEHTAINH, HO HE TPaMMaTHYECKHH, a JIGKCHIECKNUH,
1 0003HaYaeT HEe TIEPENHIOI0 YacTh, a KPOMKY (Kpaif) HEKOTOPBIX HEOIYIIeBICHHBIX 00BEKTOB
(cp. ‘xpaii, Oeper pexn’). Kpome Toro, cymecTBUTENBHOE fie ‘pOT’ TTOABEpPraeTcs (hoHETHYe-
CKOM 3po3uu ¥ mpeBpamactes B cyhduke -fiue — knaccuukarop, MPUCOSTUHSIOMIUNACS K CY-
IECTBUTENILHBIM, 0003HAYAIOIINM HEKOTOPBIi HApPaTHB, YCTHYIO HCTOPHIO.

Haxonern, cymecTBuTensHoe abi “Teno’ MOXKET BXOIUTH B COCTaB Pe(IICKCHBHBIX KOHCTPYK-
U (XOTS U HE SBJISETCS NIABHBIM CPEJICTBOM pe(IICKCUBHU3ALINN ), & TAK)KE HCIOJIB3YeTCs B Ka-
YeCcTBE MapKepa MOBTOPSIEMOCTH ‘OmATh . VIcxomHOe eKchueckoe 3HaYeHne clioBa abi ‘Teno’
IIPY 3TOM BBIBETPUBACTCS, OHAKO PE3YIbTUPYIONIas GopMa HE rpaMMATHKAIN3YETCsl TOJIHO-
CThIO U (DYHKIIMOHHMPYET CKOpee Kak ajBepOHal, Hewelan Kak Mopdema ¢ peakTUBHBIM 3Ha-
YyeHueM (Tak, HalpuMep, OHa COUETAETCsI CO CIIOBOM dane ‘OIUH, OAHAXBI’, U BCE COUETaHUE
HHTEpIpEeTHpyeTcs Kak ‘eme pa3’). s obo3nauenus aroro mapkepa K. BoHThUIsIK ncrionb3yer
Ioccy again, HIKaK He COOTHOCHT €ro ¢ TpaMMeMaMK pe(akTHBa WM (PPEKBEHTATHBA U HE pac-
CMaTpHUBAET MOAPOOHO TPAHUIIBI €r0 TPUMEHUMOCTH.

B otnmmame ot aBropa miaser 7 C. Pobep, K. BoiThuIAK HE 00CYXIaeT CEMaHTHUECKNE CBA3H
MEXy Pa3HbIMHU 3HAUYEHUSIMH UCXO/IHO OJIHOTO U TOTO e aneMeHnTa. OHa o0OpaliaeT BHUMaHue
qUTaTellsl Ha IPYryl0 0COOEHHOCTH Ipoliecca TpaMMaTHKaIn3aly. Bee paccMoTpeHHbIe Hau-
MEHOBaHHMS YyacTel Tesla B MypyHCKOM YUTOTCKOM I'PaMMaTHKaJIM3YIOTCS B pa3HbIX Gopmax: Oe3
KaKHX-TTHOO0 TOTTOTHUTEIBHBIX MapKepoB (Kak abi ‘Teno’ B PyHKIMH pedaeKcuBa), B KOMOHHA-
MU C TTOKa3aTeJsIMU JIOKaTHBa (Kak emodo ‘criiHa’ BO BCEX CBOMX IPaMMAaTHYECKHUX YIIOTpeo-
JICHUSX ) WM UHCTPYMEHTaJHca (KaK, HanpuMmep, abi ‘Teno’ B 3HAUCHUH ‘OIATH’ ). AHAIHU3 BO3-
MOYKHOH CBSI3U MEX1y (OpMOii ciioBa U mmyTeM ee rpammarrkanusanuu K. Boitbuisik cuntaet
MIePCIIEKTUBHBIM HAIPaBICHUEM IS TAIbHEHIIINX MCCIIEI0BAHMM.

Yacts 3. Jlekcuueckue Mccjae0BAHUSA

[ocnenuss yacTh cOOpHUKA OOBENUHSET PAOOTHI, KOTOPBIE MOCBSIIECHBI aHAJIN3Y CEMaHTH-
YECKHMX PACIIMPEHUH KOHKPETHBIX CIIOB, 0003HAYAIONIMX YacTH Tella B pa3HbIX s3bIkax. B aToi
YacTH MPOAaHAJIM3MPOBaHA BEIOOPKA SI3BIKOB U3 Pa3HBIX TPYIIIT U CEMEW: TIOPKCKOM, YPallbCKOH,
YaJICKOH, CITaBIHCKON W mpaHcKoi. HecMoTpst Ha Takoe pasHOOOpa3me sS3BIKOBOTO MaTepHaa,
CTPYKTYPHO TJIaBbI OYCHb MOXOXH. Bce oHM (OKyCHPYIOTCS Ha OIHOW YacTH Tena (WK Teie-
CHOI1 30H€), ISl KOTOPOW OYepPUMBAETCSl KPYyT HAMMEHOBAHHUIA B UCCIICJIOBAHHOM SI3bIKE. 3aTeM
10 pe3ynbTaTaM aHajln3a CloBapeil WM KOPIyCHBIX JaHHBIX aBTOPbI COCTAaBJISAIOT CIIMCOK BO3-
MOXHBIX CEMAaHTHUYECKUX PACIIMPEHHUN CIOB. DTU PACHIUPEHUS FPYNIUPYIOTCS COMIACHO KOH-
nenrtyaibHbIM MeTadopam Jlakodda u J[oHCOHA 1 00CYKIAFOTCS B CBETE OCHOBHOTO HCCIIEIO-
BaTEJIHCKOTO BOIIPOCca COOPHHKA: KaK YHHBEPCATbHBIE (PPEKTHI BOIUIOMICHHUS B3aUMOICHCTBYIOT
C KyJBTYPHO 00yCIOBICHHBIMH MOJICIISIMU.

T'maBa 9, HalmMCaHHass KOTHUTUBHBIM JIMHI'BUCTOM U CIICIIMAJINCTOM B o0macT MeTa(bOpBI
Menuke bar, aHanu3upyeT HaMMEHOBaHMS 9acTel TOJIOCOBOTO TpaKTa U CBSI3aHHBIX C HUM
30H B TypeLKoM si3blke. OCHOBHOI HCCIIE0BATENBCKUM BOIPOC CTAThH: KaK C TOMOIIBIO 3THX
CJIOB KOHIICTITYalIM3UPYETCs a0CTpakTHOE MOHATHE ‘s3bIK° (language). TOT BOIPOC MOTHBHU-
poBan pabortoii ['torTepa Pagmena [Radden 2001], koTopblit TOCTYyIHpPYEeT KOTHUTHBHYIO Me-
TOHIMHYECKYIO IIETIOYKY, CBS3BIBAIONIYIO SI3BIK C OPTaHAMHU TOJIOCOBOTO TpakTa. CormacHo
9TOH 1emnovke, cioBo, obo3Havatomee opran peun (1), MoxkeT HauaTh 0003HAYATh MPOIIECC
peun (2), 3aTeM pacUIMpUTh CBOM YNMOTpeOJIeHHsI Ha Pe3yJIbTaT peuH, BhickasbiBanue (3), u,
HaKOHell, CTaTh 0003HAUYCHHEM YEJIOBEUCCKOTO0 S3bIKa Kak cucteMsl (4). Mennke bamr craBut



JI. A. PenxoBa, M. B. KioceBa 161

nepes co0oii 3ajady NIPOBEPUTH, IPUMEHUMA JIN 3TA KOHIENTyaIbHAas LEMOYKa K MaTepuairy
TYPEIKOTO sI3bIKa.

Marepuai ucciaeoBaHus IPEACTABIICT C000i 431 HAMOMaTHUECKOE BBIPAKEHHUE, BKIIFOYA-
rolee B ce0st OJTHO U3 IISATH CIIOB: agiz ‘poT’, dil *s13bIK’, ¢ene ‘opOOponoK’, dudak ‘TyObI’ U ses
‘roroc’. Be10op siekcem 00yCIIOBIIEH, BO-IIEPBBIX, IPUYACTHOCTHIO BRIIICHIEPEUNCICHHBIX YaCTeH
TeJa K ApTUKYISIAN pedd (3a HCKITIOUEHIEM CII0Ba ses ‘TOJ0C’), @ BO-BTOPBIX, Pa3BETBICHHON
CETbhIO MEPEHOCHBIX 3HAYEHUH, KOTOPBIMU OHHU 00J1aJJal0T B TypELKOM si3bIke. B mpouecce aHa-
JIM3a UIUOMBbBI 6I)IJ'II/I CrpyHnmrpoBaHbI 110 CEMAHTUYCCKHUM 30HaM, IIPpOaHAJIM3UPOBAaHbI COITIACHO
KOHIIETITYaJIbHBIM MeTadopaM, KOTOpBIE JISKAT B UX OCHOBE, U CONOCTABJICHBI C METOHUMHYE-
ckoll nernoukoii Pagnena.

Pesynbrarsl aHanm3a Noka3aly, 4yTo, IOMUMO PE4r, MHIICHH METa(pOpHIECKUX MTEPEHOCOB
CJI0B, 0003HAYAIOMINX YACTH TOJIOCOBOTO TPAKTA, BKIIOUAIOT CEMAHTHUECKUE MOJISI MTUTAHUS
u smonuii. Hanpumep, Beipaxkenue dudak isirmak ‘kycats cBOIO TyOy’ BBIpa)xaeT BOCXHIICHHE,
agiz biikmek ‘cCKpUBUTH POT’ — HENPUSI3Hb, a dilini degdirmemek ‘He KOCHYThCsI CBOETO SI3bIKa’
o3Hauaer ‘He noecth . Hanbosee pacnpocTpaHeHHONW MUIIEHBIO CEMaHTUYECKUX PACIIMPEHNI
TIPU 3TOM sIBJIsIeTCst peub. JlanHbpie M. Banr 1mokasbeIBatoT, 4To 3TH pacIIMpPEHUs YKIIaAbIBAIOTCS
B METOHUMHYECKYIO Mozienb Painena. Tak, ecii y HAMMEHOBaHMS YaCTH TeJla €CTh TOJIBKO OJIUH
MEPEHOC B pacCMaTpHUBAEMYIO 30HY, TO CIOBO IIPU 3TOM IepeHoce OyaeT 0003HavYaTh Mpomecc
pedn (BTopoe 3BEHO B Iemouke). Takast cuTyalus HaONIOMAeTCs Y CIOB ¢ene ‘Toa00pOaoK’,
dudak ‘Ty0p1’ u ses ‘ronoc’. B aToM oTHOLIGHHH JieKceMa ¢ene ‘TIo00poiok’ Hanboee mprumMe-
yaTteabHa: OHA JIEMOHCTPUPYET TaKue HEIIPUBBIYHBIC JUIsl HOCUTENSI PYCCKOTO sI3bIKa YIOTpeO-
JICHUS, KaK ¢enesi diismek (OyKkB. ‘TIOmOOPONOK yman’) ‘pa3roBapuBath’ U ¢enesi bicak agmamak
(OyxB. ‘make HOXKOM ITOA0OPOIOK HE OTKPBITH ) ‘OBITh HE B COCTOSIHUM TOBOPUTSH OT ropst’. CiioBa
agiz ‘pot’ u dil ‘I3BIK’ BEIPAKAIOT BCIO IETIOYKY METOHUMHIA: TIOMIMO TIPOIIECca PEUH, OHU MO-
T'yT 0003HaYaTh NPOAYKT PEUH U, COOCTBEHHO, S3bIK.

Takum 06pa3om, aBTOp MMoKasaja MPUMEHUMOCTb Moienu PajiieHa Kk MaTepuairy TyperKoro
s3bIKa ¥ TIOATBEepAMIIa (DyHIaMEHTAJIbHYIO POJIb HAUMEHOBAHUI pTa U sS3bIKa B KOHIETITYalIH-
3anuK abcTpakTHOro nmoHsATH ‘s3bIk’ (language). YHHBEpCaIbHOCTH 3TOW METOHUMHYECKOH
LICTIOYKH, KaKk oTMedaeT M. bam, ypaBHOBenMBaeTcst IMHTBOCTICIIM(UIHBIM XapaKTepOM KOH-
KPETHBIX yNOTPEOICHUH, KOTOpPBIE B 3Ty HETOYKY HonagaroT. Tak, HanmpuMep, BeIpaxeHue dili
zifir (OyKB. ‘SI3bIK-cMOJIa’) ‘pe3Ko, TPy00 BEIPAXKATHCS SBIISCTCS IPUMEPOM YHHBEPCAIHHOM Me-
TOHUMHH ‘OpraH peun’ — ‘mporiecc peun’. [Ipu 3ToM oTpuIaresbHasi KOHHOTAIUS 3TOTO BbI-
paKeHUs! KyJIBTYPHO OOYCJIOBJIEHA U CBsI3aHa C TEM, YTO CMOJIA M YEPHBIN IIBET OJIUIIETBOPSIOT
37I00HOCTB B TYPEIKOH KyJbType.

Kaxk Ham npezcraBisieTcsi, OHUM U3 BO3MOXHBIX HAIPaBICHUH IJIS JaTbHEHIIETo HCCIIe10-
BaHMS MOXET MOCITYKUTh paclIMpeHne BEIOOPKH CIIOB /Ul aHanmu3a. [IoMuMo aApyrux gactert
TeJa, y4aCTBYIONINX B IIPOM3BOJICTBE PEUH (TAaKMX, KaK 3yObl WM IIICKH), 3T BHIOOPKA MOTIIa ObI
BKJTIOYATh B CE0sI 3JIEMEHTBI, CBSI3aHHBIC CO CIyXxoM. Hampumep, B TUIIOJIOrHYECKO# 0as3e naH-
HbIX Koekcudukaruii CLICS? ecTh npuMepbl 00beAMHCHHS B OTHON JICKCEME 3HAYCHUIT “SI3BIK’
(language) u ‘3ByK/mym’. OtMeTum Takxe, yto M. bamr B cBoeit pabote onmpaeTcs Ha OUeHb
MIMPOKOE TTOHNMaHNWE METOHUMHH. Tak, HapuMep, camMo CIO0BO ¢ene ‘TIONO0O0POAOK’ B IPOIH-
THPOBAHHBIX BHIIIE MPUMEPax ‘TOAOOPOIOK yHal’ W ‘ake HOKOM TOIOOPOAOK HE OTKPHITH
He o0o3HauaeT npouecc peun. Ckopee, BCe CIOBOCOUETaHNE, KOTOPOE BKIIIOUAET B CEOsI CIIOBO
‘og0bopoIoK’, 0003HAYACT CUTYALINIO, KOTOPas UMEET OTHOILICHHE K ITpolieccy peun. Takoe mpo-
YTEHHE HE SIBJISETCS MPOTOTUITMYECKUM JJIsl TEOPUH CEMAaHTUYECKUX ITEPEHOCOB, U TOITOMY pe-
3yJBTaThl UCCIIEIOBAHNS HY>KHO HHTEPIIPETUPOBATH C OCTOPOKHOCTBIO.

Agrop rnaBbl 10 — lOaut bapansune Koy, npodeccop Yuusepcutera Cesaroro Mmrsana,
CTEUATN3APYIONIASACS Ha KOTHUTHBHON CEMaHTHKE, METa(pOPHUECKHIX MEPEHOCAX U KYJIBTYPHO
00yCIIOBIIEHHBIX MOJIEISX SI3bIKA. B maBe nccnenyorest Metaopuieckue 1 METOHUMHYECKHE
MIEPEHOCHI CIIOBA Szem ‘TiIa3’ B BEHI'€PCKOM sI3bIKe. ABTOp CTABUT Iiepeli cO00i aMOUIIMO3HYIO

3 https://clics.clld.org/
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3aj1a4y OMpPENENNTh, BCE JIU YIOTPEOIeHHs 3TON JIEKCEMbI OTHOCSATCS K YHUBEPCAIbHBIM METa-
(hopam BoILIOIICHUS, TIOCTYIMpoBaHHBIM Jlakoddom u J[Hxorcorom (Takum, kak «[JIA3 — MNH-
CTPYMEHT Buncuus / 3HaHMs / TOHUMAHUSD» ), WX HEKOTOPBIC U3 HUX JCMOHCTPHPYIOT KYJlb-
TYPHO MOTHBHPOBAHHbBIE KOHIICTITYaIH3a1l1H.

Ha ocHoBe cioBapHBIX JaHHBIX aBTOP COCTABWIIA CIIMCOK METa(hOPHUECKUX YIOTPEeOICHNI
clIoBa szem ‘Tia3’ W MPOU3BOAHBIX OT HETO JIEKCEM U CIPYIIHMPOBAIA 3TH yINOTPEOICHHUS CO-
IVIACHO KOHIEITYaIbHBIM METahOpHUECKUM cxeMaM, TakuM Kak «[JIA3— JIOKYC SMOLIWI»,
«IJIA3—JIOKYC UHTEJUIEKTA», «IJTIA3 —JIOKYC MOPAJIN» 1 T. 1. DTH KJIaCTePHI MO-
CITy’KHJTH OCHOBOM ISl PaJMaJIbHON cXeMbl MeTa)OpHIECKUX YIOTpeOIeH il JiekceMbl. B oT-
JMYHE OT CXeM CEMaHTHYECKUX TIEPEHOCOB, IPHHATHIX B pycckol Tpaaunnu, mozeins 0. bapa-
HerHe Koy knaccudumpyeT ynorpeoiaeH s JIEKCeMBI szem He B COOTBETCTBHHY C MEXaHU3MAMHU
C/IBHTA, @ COTIACHO TAK HA3bIBAEMBIM 0a30BBIM (DYHKIIMSAM I71a3a, KOTOPBIE IIPOSIBIISIOTCS B KOH-
KpETHOM ynoTpebieHnn. Tak, B BEHTEpPCKOM SI3bIKE CIIOBO Szerm IEMOHCTPUPYET Takue (GyHKIUH
1a3a, Kak ‘ObITh LICHTPOM JIMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK (IV1a3a KaK MOKa3aTesIH MOPsI0YHOCTH),
‘OBITh MHCTPYMEHTOM MEKJIMYHOCTHBIX B3aMMOOTHOIICHUH (B3I KaK IPOSIBICHUE BIACTH
1 KOHTPOJIS, @ TAKXKe KaK MHCTPYMEHT CIJia3a), ‘ObITh HHCTPYMEHTOM JIeHCTBHS (TIPOsIBICHNE
BHUMAHMS K YeMY-THOO0 3a cUeT yJep KaHHs BIVIsIa Ha 3TOM IpeaMeTe), ‘00s1asaTh BHEITHUM
apdexTom’ (M3MeHEHHE (HOPMEI U IIBETA I71a3 M3-3a KaKOH-1100 SMOINH), ‘00a1aTh BHYTPEH-
HUM 3¢ dexTom’ (TTa3a Kak HHCTPYMEHT BOCTIPHSTHS HH(popMaImn). ABTOp YTBEPKIALT, UYTO
B Habope 3TuX (QYHKIMH, KOTOPIA B PAa3HBIX S3bIKaX Pa3HbIi, IPOSBISETCS KyJIbTypHasi 00y-
CJIOBIICHHOCTH (heHOMeHa BOIUIoNIeH L. OTMETHM, OJJHAKO, YTO CTPYKTYpPHO 0a30BbIe (DYHKIINU
TIOXOKHU Ha KoHIlenTyaiabHbIe MeTadopsl. [1pu atom 0. bapansune Kory He MpoBOANT 4eTKOTO
pasrpaHUUuCHUST MEXKY 3TUMHU JBYMSI ITOHATHAMH.

B nomnonHeHne K CI0OBapHOMY aHAJIM3Y, aBTOP MTPOBOIUT HEOONIBIIOE CPABHUTEILHOE HCCIIE-
JTIOBaHUE BBIPAXKCHUH szemébe ‘B 171a3a’ U szeme kdzé ‘MexTy T71a3’ Ha OCHOBE JaHHBIX Harmo-
HaJIBHOTO KOPITyCca BEHIePCKOTO sI3bIKa*. Kak MoKa3pIBalOT 3TH JaHHBIE, HECMOTPS Ha TO 4TO 00a
BBIPKEHUsI 0003HAYAIOT CMEXHBIE IPOCTPAHCTBEHHBIE CUTYAIH, OHU MOJIy4YaloT Pa3Hoe Me-
tadopruieckoe ocMbIciaeHue. [IpocTpaHcTBO MeX Ty 11a3 KOHLENTYIN3UPYyeTCs KaK ySI3BUMOE
MECTO, TIOATOMY JII000€ JieiicTBHE (CI0BECHOE WM (PU3NYECKOe), HAPABICHHOE Ha 3TO MECTO,
BOCTIPHHUMAETCS KaK CEPhE3HOE HAPYIICHNE JTMIHOTO ITPOCTPAHCTBA, UMEIOIIEE Pa3pyIIUTEIb-
HeIi 3¢ dext. Hampumep, Gppa3sy ‘ckazaTb eMy B JIUIO BCE, YTO ThI TyMaeIlb’, MOKHO TIEPEBECTH
Ha BEHI'€PCKHI A3bIK KaK C HCIIOJIb30BaHUEM szemébe (OyKB. ‘CKa3aTh eMy B IV1a3a’), TaK M C UC-
MOJIb30BaHUEM szeme kdzé (OykB. ‘cka3arh eMy Mexay ria3’). [Ipu 3ToM Bo BTopoM ciiydae Oy-
JIeT Tojpa3yMeBaThes Oosiee HeMpUATHBINA P QEKT It aapecara. DTOT CPABHUTEIBHBIN aHAIN3
MIOKa3bIBACT HEOOXOMMOCTh HCIIOJIb30BAHHS KOPITYCHBIX METOIOB JUIS BBISIBIICHUS TOHKHX Pa3-
TYAH MeXTy MeTadOpUIeCKUMH YIOTPEOICHUSIMHU JICKCEM W BBIPAXKECHHH.

Kak ormeuaet cama FO. Bapansune Koy, ee ananm3 npeacTaBiseT coboil He mepBoe uecie-
JIOBaHHKE, TIOCBSIIICHHOE MeTah)OPUIECKUM MIEPEHOCAM CIIOBA ‘TIa3’ B sI3bIKAX MHUPA; CM., HAIPH-
Mep, [Occhi 2001; Vainik 2011; Bas 2015]. I1pu TakoMm pa3H0o00pa3nul JaHHBIX MPEICTABISIETCS
TIOJIE3HBIM CPAaBHHBATh HOBBII MaTepHal ¢ y)Ke NMEIoIMUMICs pe3yiabsTaraMu. OJHaKko B paccMma-
TPUBAEMOH CTaThe TAKOE CPAaBHEHHE CBEJCHO K MUHIMYMY. B TOM umcie ocTaeTcst HeIOHATHBIM,
KaKue U3 yrnmoTpeOJIeHUH cI0Ba ‘Ti1a3’ B BEHTEPCKOM SI3bIKE SIBIISIOTCS JUIS1 HETO YHUKAIBHBIMH.
EnunctBenHas metadopa, KoTopast 00CyJI0BIeHa KYJIBTYpPHOH TpaJuIneii, a He KOTHUTHBHBIMU
MIPOLIECCaMHU, U, CJIEI0BATENILHO, MOIVIA Obl OBITh YHUKAIILHOM, CBS3bIBACT IVIa3a C HABEICHUEM
nopuu (cp. pycck. cenas, aHnil. evil eye). OJHako OHa TakXke Obljla OTMEYEHA B MEPCHICKOM
si3bIKe. BO3MOXHO, Ha JIMHIBOCIICIIM(UYHOCTD NMPETEHYIOT 00CYyXJaeMble BbIlIe MeTadopu-
YecKHe yIoTpeOIeHNsl BRIpaKeHUs szeme kozé ‘mexny mas’, Ho 10. bapansune Konn e pac-
CMaTpUBAET STOT BOIIPOC MOAPOOHO.

3ajaua pasrpaHUYEHUs] YHUBEPCAIBHBIX U KYJIBTypPHOCIICIH(PUIHBIX MEeTa(op CI0Ba OYCHb
HerpocTas ¥ TpeOyeT OOJBIIOro KOJIMYeCcTBa MaTepHaa 1 KOMIUIEKCHBIX METO/IOB €ro aHali3a.

4 http://corpus.nytud.hu/mnsz/index_eng.html
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Kak nam kaxercs, ctarbst }O. bapanpune Kory nmokaspiBaeT BaKHbIC pe3yJIbTaThl MEPBBIX IIa-
TOB B 5TOM HaAIIpaBJICHUH.

I'naBa 11 Taxke MoCBAIIEHA aHAU3Y CJI0Ba ‘IVIa3’, HO HA 3TOT pa3 B MAJIOU3yYEHHOM C TOUKH
3pEeHUS] KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKH SI3bIKE Xayca (dajckas rpymma). s aToro anaiausa aBTop
crarbu Axmany Illexy coBmemaeT JaHHBIE MHHHU-KOpITyca si3bika xayca [Will 2005] u crmoa-
peii. Kak moka3pIBaroT 3TH JaHHEIC, JIeKceMa ido ‘Tya3’ SBIAETCS paclpoCTpaHEHHOH B xayca
1 BCTpeyaeTcs Kak B (PU3NYECKUX, TaK U B AOCTPAKTHBIX ynoTpebnernsax. aTepecHas ocodeH-
HOCTB IEPBLIX 3aKITHOYACTCA B TOM, YTO HIBET, KOTOPBIM MOTYT XapaKTEPU30BATHCA IJ1a3a B Xa-
yca, ObIBaeT KPaCHBIM WM O€JIBIM. DTO CBS3aHO C TEM, YTO HOCUTENH SI3bIKa XapaKTepPH3yIOT
C TOYKH 3pEHUsI [[BETa KOHBIOHKTUBY (O€JI0YHYI0 000JI0UKY), a HE paayKHyI0 0005104Ky. Takas
COYETAaeMOCTh PACHPOCTPAHSETCS 3a IPeJelbl S3bIKa Xayca W IMPOTUBONOCTABIISCT adprUKaH-
CKYIO M €BPOTICHCKYIO KyJIbTYPHBIC MOZIEIH.

CrnoBo ido ‘rma3’ obmagaeT pa3BeTBICHHON CXEMOH MEPEHOCHBIX 3HaueHUil. OHU cOCTaB-
asitoT 70 % aHAIM3UPYEMbIX YIOTPEOJICHHI U MOTYT OBITh OCHOBaHBI Ha Pa3HBIX aCMEKTax
m1aza. Tak, BU3yalIbHBIH aclieKT MOTHBUPYET MEPEHOCHI, B Pe3yJIbTaTe KOTOPBIX JIeKceMa ido
HaYMHAeT 0003HaYaTh JIPyTue YacTh Tesld. DTH MEPEHOCHl MOTYT COMPOBOXKIATHCS CIIOBOCIIO-
xeHneM. Hampumep, komnayHp ido-n-kafa (OykB. ‘Tiaza HOTH’ ) 0003HAYaET KOCTH IITUKOIIOTKH,
a xoMmayHn ido-n-hannu (OyKB. ‘Ta3a pyku’ ) — 3aKpyIJIEHHBIE KOHIIBI 3aIsICThs. MlcToOUHIKOM
MeTa(hOpHUIECKUX TIEPEHOCOB HAa OCHOBE BHEIIHETO BHJIA MOTYT CIIY>KUTh HE TOJIBKO UEJIOBE-
YEeCKHE TJ1a3a, HO W IU1a3a )KUBOTHBIX. Hanpumep, cioxHoe ¢iioBo ido-n-doki (OykB. ‘rnasza Jjio-
maau’) 0003HaYaeT KallTaH.

AOGcTpakTHBIE 00J1acTH MeTaOPUIECKUX TIEPEHOCOB CIIOBA id0 OCHOBaHBI Ha (DYHKIIMOHAIb-
HOM acriekre mia3. Tak, psija ynorpeOieHnii B KopIyce CB3aH ¢ KOHLENTyalIn3auel a3 KaKk
OCHOBHOTO HHCTPYMEHTA, C IOMOIIBIO KOTOPOTO YEJIOBEK CMOTPHT / BUANT. DTa KOHIETITYal -
3anus ganee MeTa(opruuecKy PacpoOCTPaHIETCs Ha CUTYAIUIO 3HAHUS (B COOTBETCTBUHM C YHH-
BepcanbHoi MeTadopoil «BUAETDH — 3naunt 3HATD»). [Tomumo 3TOr0, 171332 B SI3BIKE Xayca
MOT'YT KOHIIENTyaIN3UPOBAThCsl KAK MHCTPYMEHT BHUMAHHSI, JIOKYC SMOIIMH, a TaKKe HOCUTEIb
XapaKTepHBIX YEpPT YeJIOBeKa.

[To uroram anammza A. Illexy 3akirodaert, 4To Jiekcema ido ‘a3’ MpeacTaBiIseT coOoM
BaXXHBII KOHIIENT B SI3BIKE Xayca M IMIMPOKO YNMOTPeOsieTcsl B IEPEHOCHBIX 3HaueHusX. He-
CMOTpSI Ha TO, YTO ABTOP HE MPOBOAMI MOAPOOHOTO CPAaBHUTENBHOTO aHAJIHM3a CBOUX JaH-
HBIX C MarepuajamH APYTUX SI3bIKOB, OH OTMETHJI, YTO B Xayca Iia3a sBJISIIOTCS Hanbolee
3HaYMMOI 4acThIO YEIOBEUECKOTO Tejla B OTIMYUE OT, HAPUMEp, aHIIIMICKOTO, T/Ie Ha 3TO
3BaHUE MPETEHIYET CIOBO face ‘muno’. Tak, aHrmmiickon (¢pase meet face to face ‘BcTpe-
THTHCS JTUIIOM K JIHILY COOTBETCTBYIOT (hpasbl xayca hada ido (OykB. ‘COCTUHUTH I1a3’) U yi
ido (OykB. ‘chemars r71a3’).

I'naBa 12 nocBsmena HETUIMTMYHON IS IMHTBUCTHYECKUX UCCIIENOBAHUN B 00JIaCTH YacTel
TeJia 30He KUIIOK. B oTiiume oT Apyrux crarei B TpeTheM paszesie cOOpHUKa, 3Ta IJ1aBa, Hallu-
canHas npodeccopom BapmiaBckoro yHuBepcuTeTa Masroxaroil BaniHeBcko#, mpencTaBiseT
CPaBHUTEIBHBIN aHAJIN3 HANMEHOBAHUH 3TOW YacTH Teljla B JABYX SI3bIKaX — MOJBCKOM M aH-
IIMHCKOM. AHaJIN3 BBITIOJIHEH Ha OCHOBE JaHHBIX KopItyca coBpeMEHHOTro aMepHKaHCKOTO aH-
omiickoro (COCA)® u HammonansHOTO KOopiryca moibscekoro sizbika (NKJP)C u mormomHeH nH-
(dopmanueit, moYepnHyTOH U3 ITUMOIOTHYECKUX cioBapei. [locaenusas mobaBiseT B aHAIN3
JUaAXpPOHUYECCKYIO ITCPCIICKTUBY.

CortacHO TJaHHBIM 3THMOJIOTHYECKUX CIIOBapeii, cep/ilie He Bceria ObLI0 OCHOBHBIM JIOKYCOM
9MOIMH B 3a1aJHOEBPOIICHCKON KyJIbType. B aHTHYHOCTH 3Ty pOJIb BBITOIHSIN KHIIKH, TaK KaK
OHH HAXOISITCSl B TCOMETPUIECKOM IIEHTPE YEJIOBEUECKOTO Tea. ABTOP NPUBOIUT MHOXKECTBO
MIPUMEPOB U3 PAaHHMX ITEePeBO10B brOmy Ha aHINICKA A3BIK, KOTOPBIE MPEICTABIISIOT KHIIKH
(Jlexcema gut) MeCTOM, TZIe XpaHATCA KaK MO3UTUBHBIC ()KaJOCTh, COCTPaTaHue, HeKHOCTH), TaK

5 https://www.english-corpora.org/coca/
¢ http://nkjp.pl/index.php?page=0&lang=1
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1 HeTaTHBHBIC IMOIMH (CTpecc, 3700a, pa3apaxkenue). OTpunaresbHbIe SMOLINH, KaK MPEIro-
naraet M. BaLHHeBCKa, CBsA3aHbl C HCIIPUATHBIMU OINYIICHUAMU B O6J'IaCTI/I JKMBOTA, KOTOPBIC
4acTO BO3HMKAIOT B MOMEHT CHIJIBHOTO AMOIIMOHAIIBHOTO PAacCTPOICTRa.

B coBpeMeHHOM aHIIIMHCKOM SI3bIKE TaKasi KOHLETITYaIN3alisl KUIIOK IIPAKTHYECKH HCUe3a,
HO 3aTO0 IIMPOKO PACIPOCTPaHEHbI YIOTPEOICHHUs, B KOTOPHIX KUIIKH BOCIPHHUMAIOTCS KaK Xpa-
HUITUIIE 3HAHWS, B 0COOCHHOCTH HPPAIIMOHATIBHOTO, Cp. My guts tell me (OyKB. ‘MO KHIITKA MHE
roBopsT’), I had a gut feeling (OykB. ‘y MeHs OBIJIO 9yBCTBO KHIIIOK ), if was a gut instinct (OyKB.
3T0 OBUT MHCTUHKT KHUIIOK ). I[ToMHMO 3TOT0, KHIIIKM B COBPEMEHHOM aHITIMICKOM acCOIMUPY-
FOTCSI C TIPOSIBJICHUEM CMEJIOCTH, PEIIUTEIILHOCTH, CP. if takes guts to do this (OyKB. “9TOOBI 3TO
c/ienarh, HyXHbI KHIIKA ), hie doesn t have the guts to run for president (OyKkB. “y HET0O HET KHIIIOK
OaoTpoBaThes B Mpe3uAEHTH! ). [IToMIMO denioBeka, aHIIHIHCKast JIeKceMa guts “KUIIKA MOXKET
XapaKTepU30BaTh HEOMYIIICBICHHBIE 00BEKTHI, 0003HAYAasI UX BHYTPEHHOCTH: the guts of a vol-
cano ‘BHYTPEHHOCTH BYJKaHa’, kayak s guts ‘BHyTPEHHOCTH KasKa ¥ T. [I.

CpaBHHUTEIBHBIN aHAJTN3 C HANMEHOBAHUSIMH KHIIIOK B ITOJIECKOM S3BIKE (B MIEPBYIO OUepeb,
¢ nekceMmam flaki, kiszki u bebechy) mokas3pIBaeT 3HAYUTEIILHOE KOJTMIECTBO TIEPECCUCHUN C aH-
IIMHACKUM SKBUBaJICHTOM. Tak, B ITOJIBCKOM SI3bIKE KHUIIKK TOXKE SBJISIIOTCSI MECTOM HETaTUBHBIX
SMOINH, XpaHMIHUIIEM OeCCO3HATEIBHOTO 3HAHHSI U MOTYT 0003HaYaTh BHYTPEHHOCTH HEONy-
IIEBJICHHBIX 00BEKTOB. B oTiIHUMe OT aHIIMICKOTO S13bIKa, OMHAKO, ‘KHIIKH B ITOJILCKOM HE CBSI-
3aHBI C HJICeH CMENIOCTHU. 3aTO0 MOIBCKOE CIOBO bebechy MOXKET yOTPEONATHCS B 3HAYCHUH Ma-
TEpUaJILHOTO UMYIIleCTBa — MeTa(opa, OTCYTCTBYIOIIAsI B aHIJIMICKOM SI3bIKE.

[o pesynmbraram cpaBHHTENBHOTO aHayM3a M. BaniHeBcka 3akioyaet, 4To OOJIbIIOE KOJTU-
YEeCTBO NepeceueHnii B MeTahOpHIECKUX YIOTPEOICHHUSIX aHIINHCKOTO CJIOBA guf C TOIBCKUMHU
TIEPEBOIHBIMY YKBHBAIIEHTAMH MOXKET CBHJICTEILCTBOBATH 00 YHUBEPCAIILHOCTH POJIH 3TOH Ya-
CTH Tella B KOHIICTITYaJIbHOM cucTeMe denoBeka. OHAKO Ul MTPOBEPKH 3TOH TMIIOTE3BI HEOO-
XOIMMO NPOAHAIN3UPOBATh MAaTEpHall IPYTUX SI3BIKOB, JKEJIATEIbHO T€HETUYECKH, apeallbHO
U KyJBTYPHO JaJIEKHUX OT MOJIbCKOTO U aHIJIUICKOrO.

[Mocnenusist aBa cOopHuka (raasa 13) Hamucana coTpyaHUKOM YHHBepcuTeTa MoHama
(Menws0ypH, ABcTpanus) Baxene HocpaTu u mocBsilieHa aHaIH3y JCKCEMBl nawsk “KUBOT’
B KYPJICKOM si3bIke. PaboTa BBITIOIIHEHA NP TIOMOIIM METOI0JIOTHH KYJIBTYpPHOM JIMHIBUCTHKA
[Sharifian 2011]. ITlpumepsr ynoTpebiaeHus ciioBa nawsk B KUBOH peun (MHTEPHET-UCTOYHHUKH,
CJIOBAapH, OIPOCHI HOCUTEIIEH) JIOMOTHSAIOTCSA OTPBIBKAMH M3 KypACKO# nureparypsl. O6a Tuma
JIAaHHBIX, KaK yTBepkaaeT B. Hocparu, cBUIETENBCTBYIOT 00 HCKIIIOUUTEIBHON POJIH, KOTOPOE
TIOHSITHE “)KUBOT UTPAET B KyPJICKOM SI3bIKE U KYIBTYpE.

Mopdonoruuecku cioBo nawsk COCTOUT U3 ABYX KOPHEH, MEPBBII U3 KOTOPBIX, naw, Te-
penaet 3HaYeHUE ‘BHYTPH , a BTOPOW, sk, — COOCTBEHHO “KHBOT . KopeHb sk MOXKET yroTpe-
ONATHCS OTHETHHO M B 3TOM ciydae 0003Ha9aeT TONBKO JKUBOT Kak (pu3mueckuil oObekT. Ha-
IIPUMEP, UMEHHO €T0 yIOTPEOUT HOCUTENb, €CIIM 3aX04ET CKa3aTb, YTO Y HEro OOJUT >KUBOT
WJIN KMBOT IOJIOH €/bl. B COeAMHEHNHN ¢ KOPHEM naw 3TO CJIIOBO HAYMHAET Iepe/iaBarh MeTa-
(dbopuveckue 3HAYCHUS.

ITo ceuperensctBy B. Hocparu, cioBo nawsk obiagaeT pa3BeTBICHHOM ceThio MeTadopuue-
CKHUX C/IBUTOB. B mepByIo ouepesib, >KUBOT B KYP/JCKOM SIBIISIETCSI OCHOBHBIM MECTOM XPaHEHUS
smormit. Tak, Harpumep, nawsk-m agri grd ‘Mo ;kUBOT TOpUT’ 0003HAYaECT HEHABUCTD, NAWSk-m
da kaft ‘moii xuBOT ynan' — cTpax, a dard-t kafet la nawsk-m ‘TBost 607 ymana B MOH KH-
BOT’— JI00OBB U cTpacTh. [loMUMO 4yBCTB, nawsk xpaHuT 4epThl xapakrepa. Hanpumep, eciu
y 4eJIoBeKa “JKMBOT Pa30pBaH’, TO ATO 3HAYMT, YTO OH YKaJHBIH U MEPKaHTHIIbHBIN, €CIIN Y HETro
‘B J)KUBOTE 0OJIB’, TO OH TIOPOYHBIH, @ €CITH Y HET0 ‘KHUCIBIN KHUBOT’, TO OH )KECTOKHIA M YacTO
MIPUYXHSIET JIIOSIM 00JTb (0CO3HAHHO MM HEOCO3HAHHO).

Cpenu muTepaTypHBIX NCTOYHNKOB B. Hocpatn HaxoquT MHOXXECTBO IPUMEPOB KOHIIETITYa-
JW3aLUK KHUBOTA KaK IIEHTPa MUPCKUX pa3BiedeHni. Hampumep, B 01HON U3 TTO3M KypIICKOTO
1mo3Ta MaxBu )KMBOT JICBYIIKH ‘TIOJIOH MATEXa’, YTO CBUACTEILCTBYET O €€ CTPACTHOU HAType,
a oot llepko Bepkac cpaBHUBAET TOJI0IHBII )KUBOT C BOJIKOM, KOTOPBIH OCTaHETCS paBHOYIII-
HBIM K TBOPYECTBY CAMBIX U3BECTHBIX KYPJICKHX JINTEPATOPOB, €CIIH €0 HE TIOKOPMHTH.
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MHOrouHCIEHHBIE TPUMEPbI KOHLETITYaIH3aII1 )KMBOTA KaK [IEHTpa HanOosee BaKHBIX IMO-
Ui ¥ KauecTB yesioBeka B. Hocparu cBsA3bIBacT ¢ KynbTypHBIMU TpaauuusaMu Kypros. Tak, co-
IJIACHO PEJIUTHO3HBIM IIPEACTABICHUAM «MUCTEPUNH MUTPBD) — MOIUTEUCTUYECKOM CUCTEMBI
BEpOBaHUI, KoTopast OblIa pacnpocTpaneHa B Mpane 10 npuxoaa 3aparycTpbl, — )KU3HEHHbBIC
COOBITHS, KaK CYACTIIMBBIC, TAK U TPAruuecKHUe, JOJKHBI OTMEUaThCsl TAHIIAMH M TOP>KECTBEH-
HeIMH TpamMu. COBMECTHBIE €/1a ¥ TUTHe OBIIIM OCHOBHBIM CITIOCOOOM PUTYaJIbHO OTMETHTH
cepumBIIeecs coopitie. [ToMrmo penanruu, o BaKHOM poiy JKMBOTa CBHIETEIBCTBYET CHCTEMA
BpadyeBaHus KypaoB. Kak yTBep)kaaeT aBTop, TPaJUIMOHHO Kyp/Abl CYUTAIOT, YTO JKUBOT SIBIIS-
eTCsl IPUYNHOM JIF000H O0JIe3HH, TOATOMY B Ka4ECTBE JIEKapCTBa OHU YacTO IPUHUMAIOT BHYTPb
Jie4eOHbIC TPaBbl, KOTOPBIE PACTYT Ha OKPECTHBIX TOPax.

C TeopeTndecKol TOUKH 3pPEHHUS ITa CTAaThs MPEICTABIsIET HECOMHEHHBII HHTepec. B Hel
IPEeINPUHAMAETCS CMeNast MONBITKa COBMECTHO MPOAHAIU3UPOBATH JIUTEPATYPHBIE U SI3BIKO-
BbIe MeTa(OPbI CI0BA, 0OBETUHUTH B OTHOM aHAJN3E SI3BbIK, PEIUTHIO U KyIbTypy. Takum 00-
pa3oM, OHA yaqyHO MOIBOAUT UTOT BCEMY COOPHUKY, INIABHOH LIEJIbI0 KOTOPOTo OBLIO MpeJcTa-
BUTb MEXTUCIUIUIMHAPHBIE UCCIIEA0BaHMA Takoro Tuna. OJHaKo UMEHHO B 3TOH CTaTbe BUHBI
Haubosiee cirabble MecTa ITOTO HarpaBJIeHUs uccienoBanui. Tak, cBa3u, koropeie B. Ho-
CpaTH MPOBOIUT MEXY SI3IKOBBIMH YHOTPEOICHUSAMH CIIOBA nawsk ¥ PEIUTHO3HO-KYJIBTYP-
HBIMHU TPAJUIHAMH, MPEACTABISIIOTCS KpaifHE YMO3PUTEIbHBIMU. A 3HAUUT, epes KyJIbTyp-
HOW JIMHTBUCTUKOM, KOTOPAs SABJISETCS HOBBIM HAIPaBICHUEM HMCCIENOBAaHUI, CTOUT 3a1a4a
HE TOJILKO MOMCKA CBsI3ei MEXKIy SI3bIKOM U KYJBTYpOW, HO M pa3pabOTKH METOJIOB J0Ka3a-
TEJIbCTBA BBIIBUHYTHIX TEOPUI.

3ak/aoueHne

Penien3upyemblii COOPHUK CONEPKUT OOLIMPHBIA U pa3HOOOPa3HbBI MaTepuall: OT YaCTHBIX
UCCIIEI0OBaHN JIGKCHYECKUX MITH TPAaMMaTHYECKUX YIIOTPEOJICHU OT/IEJIBHBIX CJIOB B KOHKPET-
HOM sI3bIKe (HampuMep, TpaMMaTHKAIN3aIHs CJI0BA ‘TeJI0’ B A3bIKE BOJO( MM JIEKCHUYECKast
TIOJIFICEMUSI CJIOB CO 3HAUYEHHEM ‘T71a3’ B BEHICPCKOM M Xayca) 10 OOIIeTeOpeTHIECKUX padboT
0 KJIacCU(UKAIMM CEMaHTUYECKUX C/IBUTOB, B KOTOPBIX YYaCTBYIOT HAMMEHOBAHUS YacTeH
Tena B A3bIKaX Mupa. PazHooOpasHbIC MO CTPYKType U MaTepHaly CTaThH OObEIMHSAET KOTHH-
TUBHAs MapajiurMa: BCe OHU MPECTABISIIOT aHAIN3, BBITTOJHEHHBIH B paMKaX TEOPUU KOHIIET-
TyanbHON MeTaopbl, U pacCMaTpUBAIOT B3aUMOJICHCTBIE YHUBEPCAILHOTO (peHOMEHA BOILIO-
mienns (embodiment) U KyJIETYpHO 00YCIOBICHHBIX MOJICIICH ITOJUCEMHUN.

Marepwuai, IpencTaBIeHHBIN B COOPHIKE, TO3BOJIACT CIIENATh P/l HETPUBHAIBLHBIX 00001IIe-
HUMH (KOTOPBIX, OHAKO, OYTH HET BO BBOJHOI I1aBe). Tak, IO HECKOJIIBKUM IJIaBaM IPOCIEKH-
BacTCA TCHACHI WA UCIIOJIb30BAHUA )11 HAMMCHOBAHUA YyacTeH Tejia Ha3BaHUU 06’I)CKTOB, I1OXO0-
JKMX Ha HHX 110 (hopMe; HO B TO e BpeMsl (pyHKIHOHAIbHbIE, a He popMalibHbIe 0COOCHHOCTH
CaMHMX YacTel Tea UrparoT KITI0UYEBYIO pOJIb B CEMaHTHUECKHX CJBHIaX HA UX OCHOBE.

B 1enoM cOOpHUK MMOKA3bIBAET, YTO THITOJIOTHS CEMAaHTHYECKUX N3MEHEHHH CTOMT Ha I10-
pore HOBOTO 3Tana pa3BuTHs. VcciaenoBarenbckue BONPOCH O pasTpaHUUYEHUH YHUBEPCANb-
HOTO ¥ KyJIBTYpHO OOYCIIOBIEHHOTO, KOTOPBIE CTaBAT mepe] co00i aBTOPHI COOpPHHKA, OYEHB
FJ'IO63.J'H)HI)I, U B 6OJ'II)IHI/IHCTBC CJIydyacB AaBaTb Ha HUX apryMCHTHUPOBAHHBLIC OTBCTbHI MOKHO
TOJIBKO UMEsl B CBOEM PaCIOPSHKEHUH OYEeHb IUPOKHUH U ITPU 3TOM TIIATEIHHO U BCECTOPOHHE
W3Y4YEHHBIH THITOJIOTNYECKUIT Marepuall.

HanmenoBanust yacteil Tena — moaxosiiiast 00IacTh Julsl peIeH st TAKUX 3a/1a4: ATOT IUIacT
JIEKCUKHU M3Y4YEH C Pa3HBIX TOUEK 3PCHHS B OOJIBIIOM KOJIMUYECTBE SI3BIKOB, M €/1Ba JI MOXKHO
HaWTH CEMaHTUYECKYIO 30HY, KOTOPasi K HACTOSIIIEMY MOMEHTY yCIIea ObI OMYYHUTh CTOJIBKO JKE
BHUMaHHMsI CO CTOPOHBI JINHIBUCTHYECKOTO coodmiecTBa. OHAKO, KaK TIOKa3bIBAIOT IIIABBI TOTO
cOOpHHMKA, €INHOTO KapKaca, Ha KOTOPBIH MOYHO ObLIO ObI HAKJIAIbIBATH JaHHBIE KOXKIOTO H3Y-
YaeMOTo sI3bIKa, MO-TIPEKHEMY He XBaraeT. [laxe B paMKax OHOM KHUI'M MaTepuall pa3HbIX IJIaB
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HE BCET/]a HAPSIMYIO COIIOCTaBHM, Cp., HAIPUMED, CTaTbH O KOHLENTYaIN3alluy MOHSITHS ‘Tia3’
B BEHI'€PCKOM U Xayca, KOTOPbIE IIOYTH HE UMEIOT OTCBHUIOK JIPYT K JPYTY.

YT00BI 00eCTIeunTh MOAPOOHOE COMOCTABICHHE MaTeprala U TeM CaMbIM BBIMTH Ha HOBBIN
ypoBeHb 000011IeHNI, HE0OX0TMMO, IO-BHMMOMY, pa3padoTark eUHY0 0a3y JaHHBIX, B KOTO-
Py BXOMIIH OBl N3BECTHBIE NTPSMBIC M IEPEHOCHBIC 3HAUCHNS] HAMMEHOBAHUH "YacTeil Tena, 000-
TalIeHHYIO MPU 3TOM Pa3IMYHBIMHU KYJIBTYPHBIMH U MCTOPHIECKUMH CBEACHHAMH. [IpuMepHO
00 3TOM TOBOpHT U penaktop coopruka 1. Kpacka-Illnenk B rmase 4.

3ajaya cocTaBieHUs Takoil 0aspl cama o cede sBIsieTCs KpaiiHe aMOMIIMO3HOM, OJJHAKO
yKe CyIIEeCTBYeT HEMaJlOo yCIEUIHbIX HapaboTok, cM. Karajor ceMaHTHUECKHX MEepEeXoa0B
Amnnbl A. 3amusnsak DatSemShift 2.0, Tumonorndeckyro 6a3y konexcuduranuit CLICS, 6a3y
JIaHHBIX 3aUMCTBOBAaHHBIX CI0B WOLD’, KOTHUTUBHBIA U 3TUMOJIOTUUECKUH CIIOBapb pOMaH-
ckux s361k0B DECOLAR® n Hek. np. HaxormeHHbIH 60oraThlit MaTepHal 10 HAWMEHOBAHISIM
yacTel Tena, MPeACTaBICHHBIN B PEICH3UPyeMOM COOpHHKE M Ooiee paHHUX paboTax, BKyIie
C YK€ UMEIOIIUMCS OTIBITOM CTPYKTYPU3aI[MK TAKOTO PO/ia JIaHHBIX MOXKET CTaTh OCHOBOM ISt
HOBBIX, OoJTee TI00aTbHBIX UCCIIEAOBAHUIN B 3TOH 00IaCTH.

Ha nam B3misiz, Takast reHepaIu3alys 1 MaciiTabupoBaHUE MPOEKTOB M COCTABIISIOT Ha Ce-
TOIHSIITHNHN eHb OOLMI BEKTOP Pa3BUTHS JIEKCHUECKOW THIIOIOTHH.
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'A‘ WCTOPUYECKUN DAKYJIbTET
FAYTH

BAKAJIABPUAT MATUCTPATYPA ACMUPAHTYPA
UcTopusa Mopenu BceMupHoW ncropum UcTopuueckne Hayku
KynbTyponorus KynbTypa MaccoBbIXx KOMMyHUKaL Ui 1 apxeonorus
Apxeonorus Teopus 1 NnpakTUKa apxeosiorn4eckux Teopus u uctopus

uccnepoBaHum KynbTypbl

KomnnekcHble obpa3oBaTenbHble MnporpamMmbl paspaboTaHbl crneumanMcramMm UCTOPUYECKOTO
dakynbTeTa C y4eToM NOCAeAHMNX HaYYHbIX LOCTUXXEHW N COBPEMEHHbIX 00LLEMUPOBbLIX TEHAEH LN,

B ocHoBe obpa3oBaTtenbHoro npouecca — nepefoBble TexHosnornu obydeHws, HanpaBfieHHble
Ha pa3BWTME MbIWEHUS W TBOPYECKOro MOTeHUMana JMYHOCTM, JOCTUXKEHMEe ycrnexa B npodeccuo-
HanbHol cpepe. CTyneHTbl dakynbTeTa ¢ MepBOro Kypca Morpy>alTcs B MUP akafeMUyeckon Hayku,
CNYLIAIOT NIEKUMW BeLyLWnX POCCUNCKMX YYEHbIX C MUPOBbLIMU MMEHAMM U CaMU YYacTBYIOT B Hay4HbIX
MeponpuaTuax. B obpasosaTenbHble nporpaMMel, NOMUMO 06513aTeNlbHbIX AUCLUUMIVH, NPEeRYCMOTPEH-
HbIX defepanbHbIMK CTaHLAPTaMM, BKJIOYEHbI YHUKAJIbHbIe aBTOpCKkMe yuyebHble Kypchl.

5 [TPUYUH MOCTYINWTb B TAYT'H

000
BblJAKOLLMECH WHAMBUAYAJIbHbBIN MEXXOYHAPOLHOE
MPEMOAABATEJIN noaxon COTPYAHUYECTBO

HayuHble  cOTpyAHUKM — BedyLux
uHctutytoB PAH, Bknilovas akapge-
MUKOB, 4/€HOB-KOPPECMOHAEHTOB,
[IOKTOPOB W KaHAMAATOB HayK.

MpenonaBaTtenb obLaeTcs ¢ KaxablM
CTYAEHTOM WHAMBUAYyanbHO, MOMO-
raeT B Bbibope BekTOpa npodeccuo-
HaNbHOrO Pa3BUTUS.

OTpenbHble NeKUMU YUTaloT Npurna-
WEeHHble Ccrneynannctel M3 [pyrux
cTpaH. bonblioe BHMMaHWe yaenseT-
sl 13bIKOBOW MOATOTOBKE.

YAOBCTBO

QakynbTeThl HaxoasTcs B MockBe
B HernocpeAcTBeHHOW 6anszoctn ot
MeTpo. ObyyeHne B mMaructpatype u
acnupaHType B OCHOBHOM NPOXOAUT
B BeuepHee Bpems. [lopaTb AoKy-
MEHTbI MOXHO OHNalH.

CTYAEHYECKAS XXU3Hb

CryneHTbl FTAYIH MoryT yyacTBoBaThH
B MHOMOYMCIIEHHbIX CTyAEHYeCKUX
knybax («410? Tpe? Korga?», Knyb
nonutuyeckoro aHanusa, Knraickni
pasrosopHbIi k1y6 v ap.).

gaugn.ru
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WHTerpauuns Hayku BromKeTHbIE HacbiweHHas
1 o6pasoBaHusa MecTa CTyfeHuYecKas XXU3Hb

BAKAJIABPUAT
HATMPABJIEHUA NOATOTOBKMU:
e Uctopus e ®unocoodus * Monutonorus e Couuonorus
* MexxayHapopgHble OTHOLIEHUS » 3apyb6eXxxHoe permoHoBepgeHHne
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e Apxeonorus e MeHep)KMeHT e OpucnpypeHuums e JKOHOMUKa
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